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  “Papa, verhaaltje!” Kleine Meinoud zit op de rand van zijn bedje. Vader stopt het kindje onder de wollen dekens. Sneeuw slaat tegen het raam van het kamertje en een koude tocht trekt van het raam naar de deur. Een haard brandt naast het bedje, zodat het kind en de vader het toch warm hebben. “Maar je moet slapen, ben je niet moe?” Het kindje kakelt en lacht, omdat zijn vader hem onder zijn oksels kietelt. “Ik wil het sprookje over Adam!” Vader zucht en gaat op de rand van het bed zitten. “Je weet me weer te overtuigen, deugniet. Je weet dat ik altijd over Adam kan vertellen! Vooruit dan maar.” Vader Gerbrand pakt de houten kruk uit de hoek van de kamer en gaat zitten. “In een stad hier ver vandaan woont een jongen en Adam is zijn naam. Hij koopt elke ochtend brood bij de bakker voor zijn moeder, daarna gaat hij langs de boeren voor melk en eieren. Hij werkt de rest van de dag bij zijn vader in de smidse. Het werk is hard en zwaar.” Het kindje lacht en klapt in zijn handjes. “Elke dag ziet Adam de jongens van het kasteel buiten spelen, wanneer hij zijn vader helpt in de smidse. Hij vraagt aan zijn vader waarom zij wél buiten kunnen spelen en hij niet. Zijn vader vertelt hem dat zij genoeg goud hebben om nooit te hoeven werken. Adam’s vader vertelt hem ook dat hij zich geen zorgen hoeft te maken, want van werken word je een man en goud maakt niet gelukkig.” “Goud maakt niet gelukkig!” roept Meinoud met hem mee. “Adam werkt en werkt, maar elke dag groeide zijn jaloersheid. Iedere keer als hij door het raampje van de smidse naar de lachende en spelende jongens kijkt, verlangt hij naar rijkdom. Op een dag wordt hij zó jaloers, dat hij besluit de smidse uit te sluipen en bij iedereen langs te gaan om te vragen of ze hem een goudstuk willen geven.” Gerbrand zet een zachte stem op en Meinoud, die al weet wat er gaat gebeuren, kruipt toch dieper onder zijn dekentje. “Niemand wil hem goud geven, tenzij hij ervoor werkt. Adam loopt door heel de stad, langs alle deuren, maar niemand wil hem iets geven. Hij loopt en loopt, tot hij midden in de stad bij de toren van de duistere tovenaar Anjadin aan komt. Het is verboden om met de tovenaar te praten. De mensen zeggen dat hij een slecht man is en eerst durft Adam niet bij hem aan te kloppen. Maar bij het zien van de gouden standbeelden in de tuinen van de tovenaar, neemt het verlangen naar goud het over van zijn verstand en gaat hij het toch proberen. De tovenaar doet open en wanneer Adam hem om goud vraagt, doet de tovenaar hem een merkwaardig voorstel. Hij stopt Adam een glazen bol in zijn handen en vertelt hem dat de bol licht kan vangen.” Vader Gerbrand heeft een kaarsje van het nachtkastje naast het bed in zijn handen genomen en blaast het uit. Het is nu extra donker, alleen de smeulende kolen van de haard geven nog licht. Meinoud glundert en geniet van het verhaal. “Voor iedere keer dat Adam de bol met licht kan vullen, zal de tovenaar hem een goudstuk geven. Adam gelooft de tovenaar eerst niet en gaat naar huis. Als hij in bed ligt wordt hij nieuwsgierig en houdt hij de bol voor een kaarsje. Het vlammetje van het kaarsje brandt in een oogwenk op en opeens geeft de bol een klein beetje licht. Adam vindt het prachtig en springt op uit zijn bedje. Hij kleedt zich aan en gaat vervolgens de hele stad door, om al het licht te vangen dat hij kan vinden. Weken gaan voorbij en Adam krijgt zijn goudstukken, maar ook raken langzaam de kaarsjes en het brandhout op, en de mensen vragen zich af waar alle spullen naar toe gaan. Gelukkig is er altijd nog de zon, die de hele dag door in de lucht hangt. In de stad van Adam wordt het nooit donker en staat de zon altijd bovenaan de hemel, net als onze zon. De warme zon schijnt op zijn schouders en op een dag wordt Adam moe van het rondlopen en zoeken naar vuur. Het is die dag, dat hij een gevaarlijk idee krijgt. De zon geeft ook licht! Misschien kan hij daar elke dag een beetje van vangen en dat aan de tovenaar geven. Adam houdt de bol in de lucht en plots verdwijnt de zon in zijn geheel.” Gerbrand gooit een emmer water in de haard, zodat het bijna donker is in de kamer. Het jongetje giechelt weer van plezier. “De bol, waar nu de zon in zit gevangen, is te fel om in zijn handen te houden en Adam stopt hem snel in een jutezak. Wanneer hij de bol in de zak stopt, merkt hij pas dat het helemaal donker is geworden. De tovenaar zal hem met al zijn goud belonen voor het licht dat hij heeft gevangen, en met het laatste kaarsje van de stad gaat Adam naar de tovenaar. De tovenaar is blij met de grote vangst en belooft Adam dat hij al het goud mag hebben dat in zijn tuin staat. Adam is blijer dan hij ooit is geweest en rent naar huis om een hamer en beitel van zijn vader te nemen, zodat hij het goud van de standbeelden kan slaan. Ondertussen brengt de tovenaar de bol met al het zonlicht naar de top van zijn toren en sluit hij zijn deur. De tovenaar weet namelijk dat de mensen niet de enige wezens in het land zijn. In de duistere wouden, grotten en onder de donkere grond leven slechte wezens. Wezens, die leven op haat en ellende. Om de mensen te beschermen tegen deze wezens, hebben de goden het licht gemaakt. Ze schiepen een bol van licht in de hemel, die werd gevoed door alle hoop, alle dromen en de liefde die de mensen voelen, om de duistere wezens weg te houden. Door de komst van de zon waren de duistere wezens gedwongen om onder de grond te leven en waren de mensen veilig. Nu de zon is verdwenen, komen de demonen langzaam uit hun holen en uit de bossen. De mensen in de stad raken in paniek en iedereen komt op het plein van de stad bij elkaar om te overleggen wat moet gebeuren. Adam voelt zich schuldig en vertelt aan zijn vader wat de tovenaar hem heeft aangeboden. De mensen zijn woedend. Ze besluiten de toren van de tovenaar te bestormen en hun licht terug te halen, maar het is te laat. De duivels en demonen zijn uit de grond gekomen en hebben de stad bereikt. Ze maken alles stuk wat ze tegenkomen. De mensen worden de stad uit gejaagd en er zit voor hen niets anders op, dan te vluchten naar de enige plek waar het laatste licht van het land zich bevindt. In de bergen, ten noorden van hun stad, woont een draak. De draak woont diep in het hart van de bergen, alleen zijn vuur van boven en gebrul van binnen zijn af en toe hoorbaar. De mensen hopen dat het vuur van de draak fel genoeg is om de demonen weg te houden. Ze worden tot diep in de bergen door de duivels achterna gezeten, maar dichtbij het vuur van de draak kunnen de gevaarlijke wezens niet komen en de mensen zitten vast. De mensen kunnen niets anders doen dan wachten op de zon, die nog steeds gevangen is in de bol van de duistere tovenaar. Tovenaar Anjadin zit bovenin zijn toren, en blij met zijn overwinning besluit hij naar beneden te komen om zich bij de demonen bekend te maken. Hij vergeet echter dat hij als een mens vermomd is, omdat hij zich zo lang tussen de mensen heeft verstopt. Nadat hij de deur van zijn toren openmaakt wordt hij meteen verslonden, nog voor hij de kans krijgt om terug te veranderen in zijn werkelijke gedaante. Nietsvermoedend beginnen de demonen alles kapot te maken. Ze slaan alles stuk en één van hen gooit de zak met de bol van de toren. De bol valt stuk en al het licht dat Adam ooit heeft gevangen komt vrij. De zon verschijnt weer aan de hemel, feller dan ooit tevoren. Sommige demonen vluchtten op tijd terug onder de grond, maar de meeste van hen verbranden ter plekke, of zitten opgesloten in de huizen, waar het nog donker is omdat de luiken dicht zijn gemaakt. De mensen kunnen eindelijk weg uit de berg van de draak. Adam schaamt zich voor zijn hebzucht en werkt de rest van zijn leven heel hard, om een nieuwe stad op te bouwen voor de mensen die hij zoveel leed heeft bezorgd.” De kleine Meinoud is allang in slaap gevallen, maar vader vertelt het verhaaltje altijd uit. “Zo is Pannotia ontstaan. Slaap lekker, mijn zoon.” Hij dekt hem toe en zet zachtjes het krukje terug. Het kaarsje, dat bij de ingang van de deur hangt, blaast Gerbrand uit en hij sluit de deur, zodat de zon, die altijd aan de horizon staat, niet meer door de ramen van de gang naar binnen kan schijnen en het kereltje in het donker kan slapen.


   Een droevige dag


  Alle mensen in Pannotia hebben verdriet. De oude koning heeft in zijn slaap het leven gelaten. Geraldo van Iso is dood en wordt in een gouden kist van de troonzaal naar de graftombes onder de grote kathedraal gedragen. Zijn geadopteerde en enige zoon draagt met een aantal stadswachters de kist eigenhandig naar het graf. Jaxim staat als soldaat van de stadswacht op de stadsmuren die de buitenwijken van Vliedam, de hoofdstad van Pannotia, moeten beschermen. Hij houdt dapper de wacht. Hij mag nog niet dienen op de binnenring of de muren van de citadel, die centraal in de stad ligt, maar als hij een jaar lang de wacht houdt zal hij omhoog gaan in rang en op de muren van het kasteel mogen staan! Het is nog lang niet zo ver. Hij komt vers van de academie en heeft geen enkele dag vrij van dienst. Hij moet de prachtige ceremonies missen om zijn plicht te vervullen. Eerst vond hij het wel jammer, maar nu hij er staat baalt hij er niet meer van. Hij heeft een prachtig uitzicht over de graanvelden en boerderijen die ten westen van de stad liggen. De velden met graan en maïs beginnen aan de horizon en lopen door tot aan de gracht die onder aan de stadsmuur begint. Zijn broeder in wacht is een oude huurling, die als gepensioneerd veteraan de wachtpost heeft gekozen om op zijn oude dag nog wat bij te verdienen. Terwijl ze over de velden uitkijken knoopt de oude man een gesprek aan, zoals oude mensen dat graag doen. “Jij bent wel een slimme jongen, niet?” Jaxim kijkt de oude man aan. “Zo zie ik mezelf graag wel, ja,” antwoordt hij maar. “Mooi. Dan ga ik je een slimme vraag stellen. De ceremonie heeft de hele middag geduurd. Alle hertogen en graven van Pannotia zijn hun respect komen tonen. Allen, behalve de oude hertog van huize Joord en graaf Poppe.” Hij wacht even met het stellen van zijn vraag, om te kijken of Jaxim echt zo slim is als hij zojuist beweerde. Als Jaxim geen verloren gezicht opzet en duidelijk de namen herkent, gaat de oude man verder. “Niet dat iemand had verwacht dat de oude mannen zouden komen. Het gerucht zingt al weken door de straten dat de hertog, Ilke Joord, goed ziek is en graaf Poppe moet zeker zo oud zijn als ik, want ik heb nog zij aan zij met hem gevochten in mijn jonge jaren. Vind je het niet vreemd dat ze er niet zijn? Ze hebben goud genoeg om geneesheren mee te nemen en per koets te komen, niet?” Jaxim had niet verwacht dat een oude huurling over zulke zaken na zou denken, maar nu de oude man er zo over sprak, klonk het inderdaad een beetje vreemd. “Ik weet niet of de hertogen ziek of oud zijn, maar het zou wel erg oneervol zijn om tijdens de begrafenis van een koning zijn stad aan te vallen, niet?” De oude man haalt zijn neus op en hangt met zijn gewicht op zijn speer. “Grappig dat je meteen denkt dat ze de stad zullen aanvallen. Had het niet verwacht, dat je inderdaad een stel hersens zou hebben. Jullie jong grut hebben nog nooit oorlog meegemaakt. Dank de goden dat, voor het eerst sinds de landing van de eerste mensen, een koning zo lang voor vrede heeft gezorgd. Ik denk dat de kroning van de nieuwe koning daar snel verandering in zal brengen. De bastaard van ons oude koning, Hagar heet hij geloof ik, zal morgen gekroond worden. Dat wordt oorlog mijn jongen, reken daar maar op.” De veteraan zucht. “Als je slim bent ga je morgen je ontslag indienen, trek je zo ver mogelijk naar het oosten en neem je al je familie mee.” Jaxim, die net zijn wachtersrechten heeft gehaald, denkt er niet aan om zijn juist bemachtigde positie op te geven wegens de dreiging van oorlog. “Waarom zou er oorlog komen, oude man? Ik denk dat je een beetje paranoïde bent geworden.” Jaxim lacht onnozel en kijkt langs de velden naar de muren van de stad. “Laat ze maar komen, die soldaten!” De oude man kijkt bedroefd naar de jongeman naast hem. “Makker, je bent niet dom, anders had je deze mooie plek niet weten te bemachtigen. Hagar is een bastaard! Hij is in een onstabiel koningshuis opgenomen, tegen alle wetten van eer in. Hij heeft zijn hele jeugd aan het hof door mogen brengen, omdat de koning zelf geen zonen heeft gekregen. Wijlen onze grote koning zag dat zijn zoon alle kwaliteiten heeft van een goed leider, dus heeft hij hem als erfgenaam benoemd. Geloof maar dat het bij velen in het verkeerde keelgat is geschoten en de adel het hier niet mee eens is! De koning heeft voor vrede gezorgd en hoopte dat zijn zoon deze vrede zou kunnen bewaren. Maar ik kan je een ding vertellen: de vrede is voor het volk goed, maar de adel heeft veel liever de oorlog. Ze hebben de macht aan ons, het volk, verloren en de ridders en handelaren zijn bijna even rijk als die verdomde hertogen. Wie heeft soldaten nodig als er geen oorlog is? Ik garandeer je dat ze de dood van de koning als een mooie kans zien om hun oude macht te herstellen. Iedere hertog die een verre bloedverwant is van het koningshuis heeft al gezworen dat de bastaard geen rechtschapen claim op de troon kan leggen. Uiteraard heeft iedere hoge piet zichzelf voorop gezet, weet je, als volgende op de lijst. De families van adel zijn allemaal nauw met elkaar verbonden en het is zo vaak mis gegaan bij opvolgingen dat niet duidelijk is waar in de opvolging fouten zijn gemaakt.” Jaxim had nog nooit nagedacht over de adel. Voor hem is iedereen die een zoon of dochter is van een hertog, graaf of zelfs ridder een hoge heer. Toch is hij het niet eens met de oude man. “Waarom zou ik mezelf morgen dan af moeten melden? Is oorlog niet precies waarvoor ik me heb aangemeld? Is dat niet de reden waarom ik heb geoefend en nu op deze muur sta?” De oude man glimlacht voor het eerst. “Als dat zo is, zit je goed. Die oorlog van je, die zul je krijgen. Ben maar blij dat onze baas graaf van Woude is. Diede van Woude is een van Hagar’s beste vrienden en zal hem zeker niet in de steek laten. Als de hoge heren het ooit in hun hoofd halen om zijn kroon te komen opeisen, zullen jullie hun wel wat anders vertellen.” De mannen kijken beide om, omdat een grote rode rookpluim te midden van de stad opstijgt. Dit betekent dat de kist in de tombes is verdwenen en de bel van de kathedraal vijf minuten lang een klaagzang zal slaan. “Oh goden, Jaxim!” De oude wachter heeft zich omgedraaid en wijst met een hand in de verte, met de andere arm nog steeds leunend op de speer. “Begin maar te rennen jongen, alarmeer de graaf. De vijand komt eraan!” Jaxim staart in de verte, maar ziet niets dan een lichte stofwolk die in de verte van de grasvelden af komt. “Moeten de bellen niet slaan?” Jaxim kijkt verbaasd naar de torens, waar de klokkenluiders al sinds de rookpluim meeslaan met de klokken van de kathedraal. “Oh!” is het enige wat hij nog uit kan brengen, als het strategisch denken van de twee hertogen, die duidelijk niet te ziek of te oud zijn om naar Vliedam te komen, hem duidelijk wordt. “Petje af, oude man.” Jaxim maakt een buiging en wil zich omdraaien, maar blijft dan toch staan. “Waarom gaat u niet en blijf ik hier om te vechten?” Hij ziet dat hij de huurling heeft beledigd, die hem nu spottend afsnauwt. “Als ik in je ogen kijk zie ik een jonge ziel. Nee, mijn ziel is al oud. Als ik vandaag overleef zal de dood me morgen wel vinden. Ik ben verantwoordelijk voor mijn naam en ziel en zal deze niet opgeven tijdens de laatste dagen van mijn leven. Ik ben niet iemand die wegloopt als ik nodig ben. Ik zal blijven en het verschil maken dat ik maken kan. Zo lang ik dat doe, zal geen mens mij kunnen breken en geen god me later laten branden. Geef niet op en doe wat je moet doen. Zo heeft mijn vader me dat geleerd, zo leer ik het nu jou. Ga snel en vertel de graaf van Woude wie eraan komt, voor het te laat is! Ik zal de jongens die daar aan komen wel even vragen of ze willen wachten, terwijl de hoge heren kibbelen of ze zo’n groentje als jij moeten geloven.” Hij grinnikt en beveelt Jaxim weg te gaan door met zijn hand richting de trap te zwaaien. Jaxim sprint de trap van het torentje af en lanceert zichzelf op het dichtstbijzijnde paard. Hij geeft zijn paard de sporen en snelt weg langs de wapenrekken, die nog tot de nok toe volgeladen zijn. Het gaat uren duren voor het hele leger op de been is. De wachters die nu op de muren staan zullen de vijand alleen van de stad af moeten houden. Hij kijkt over zijn schouder en ziet hoe de oude man zijn speer langs de kantelen heeft gezet en rustig de pijlkoker op zijn rug aan het laden is. Zulke wijsheid heeft hij nog nooit gezien, en een vlaag van trots vult zijn borst. De wachters van Vliedam zijn de beste mannen van het land. Als iemand de vijand lang genoeg op kan houden, zodat het stadsleger zich op kan richten, zijn zij het wel. Hij ligt ondertussen plat met zijn buik op de rug van het paard en vliegt tussen de kleine straatjes door op weg naar de tombes achter de kathedraal, waar de nieuwe koning en zijn onderdanen nog nietsvermoedend staan te wenen om het grote verlies.


   De held van het Noorden


  “Valpa, nee!” brult een stem, wanneer een jongen gekleed in een bonten mantel vanaf de top van de berg door de sneeuw naar beneden glijdt. De jongen schatert van het lachen, terwijl hij met beide handen in de lucht naar beneden scheert. “Ik kan alles pa, ik ben een wolf!” Vadre Wodis gooit de speer, die hij in een houder op zijn rug heeft, met een vloeiende beweging naar de jongen. De speer vliegt van achter over zijn schouder en mist het hoofd van de jongen maar net. De speer boort zich voor hem, tussen zijn benen, in de sneeuw en de knaap vliegt er in volle vaart tegenaan. De klap graaft hem tien centimeter diep in de sneeuw en de jongen gromt, terwijl hij voorover buigt om de speer uit de sneeuw te wroeten. Vadre lacht. “Toch kon je die niet meer ontwijken. Ook wolven zijn niet onfeilbaar. Wat je deed was gevaarlijk. Als die speer een scherpe steen was geweest die onder de sneeuw lag begraven, kun je me nooit meer een kleinzoon geven. Wat heb ik je geleerd?!” De jongen staat op en blijft even met zijn handen op de knieën voorover gebukt staan. Hij komt na een paar tellen omhoog. “Niks aan de hand, ik ben niet gewond!” Hij grinnikt en gooit de speer terug naar zijn vader. “Sneeuw is je vriend, zo lang je er niet op of onder zit.” Vadre legt een hand op de schouder van zijn zoon. “Onthoud dat goed jongen. Je weet niet wat er onder zit of hoe veel er van boven naar beneden kan komen. Daarom kun je er maar één ding mee doen en weet je wat dat is?” Valpa denkt even na. “Het gooien?” Hij bukt en wipt een hand sneeuw op naar zijn vader. Het komt niet hoog genoeg om in zijn gezicht te komen en Vadre lacht om de positie waarin zijn zoon zich gemanoeuvreerd heeft. Hij schopt snel op zijn plek tegen een bergje sneeuw en raakt Valpa ermee in zijn nek en gezicht. De jongen tuimelt voorover en grijpt naar zijn ogen. “Als je schopt hoef je niet te bukken,” lacht Vadre, “maar nee. Er is maar één ding dat we kunnen doen als er zo veel sneeuw ligt… drinken!” Valpa springt op en kijkt hoopvol naar zijn vader. “Mag ik echt mee?!” Hij gooit beide armen in de lucht en schreeuwt van geluk. “Jaah! Ik ben een wolf!” Vadre zakt in de sneeuw en geeft zijn zoon een plek naast hem door naar de sneeuw te wijzen. “Voor je mee mag doen met de eerste jacht en bij de broederschap hoort, wil ik je een verhaal vertellen.” Valpa zakt door zijn knieën en kijkt naar zijn vader. Vadre vertelde wel vaker verhalen, maar deze keer is het anders. “Zoon, luister goed en onthoud alles. Wat ik je nu ga vertellen zal je helpen de juiste keuzes te maken. Niet alleen nu of straks, maar vooral later, wanneer het er écht toe doet. Dit verhaal gaat over ons, ons land en onze mensen.” Valpa begrijpt niet wat zijn vader bedoelt, maar knikt omdat hij het verhaal wil horen. “De berg, Hrodolf zoals wij de broedbergen noemen, loopt van de kust in het westen tot aan de zee in het oosten.” Valpa is opgewonden en onderbreekt hem. “Waarom heten het eigenlijk broedbergen?” Vadre zucht. “Omdat er in de buik van de bergen draken op drakeneieren broeden, nou goed, laat me vertellen. De rug van de berg beschermt ons tegen de gevaren van het noorden. Op sommige plekken is hij nét hoog genoeg om sneeuw te verzamelen.” Weer onderbreekt Valpa hem. “Zoals de plek waarop we nu zitten?” Vadre stoot hem aan. “Ja, maar luister nou, ik probeer iets belangrijks te vertellen. Als je naar de vlakten kijkt, kun je de vuren van het heidevolk al zien.” Vadre wijst met zijn vinger naar de rookpluimen in de verte. “Het is verboden om daarnaartoe te gaan, omdat niemand ooit nog terugkomt. Op de vlaktes begint de duisternis, de plek waar de zon nooit opkomt. Op deze plek, waar de duisternis begint, beginnen ook de gevaren. De kolonisten, of Pannotianen zoals ze zichzelf noemen, hebben een verhaal over de komst van de eerste mensen naar Pannotia. Ze kwamen vanuit het westen over zee en landden op de vlaktes ten noorden van onze berg, de Hrodolf. Hier richtten ze een paar dorpen op, omdat het land er vruchtbaar was en de zee en rivieren vol vis zaten. In de loop der jaren groeide het aantal mensen en huizen. Het eerste dorpje groeide snel uit tot een mooie stad. Het werd er nooit donker, niet meer dan een paar uurtjes tijdens de schemering, wanneer de zon aan de rand van de horizon blijft staan. Vele jaren gingen voorbij en het nieuwe land groeide uit tot een waar paradijs.” Valpa zakt meer onderuit in de sneeuw. Hij hoopte op een spannend verhaal, geen les in geschiedenis. “De jaren verstreken en de mensen waren gelukkig. Langzaam verdween de zon aan de horizon en met het vallen van de duisternis kwam de stilte. Alle planten gingen dood, alle dieren verdwenen en vis noch vogel was meer te bekennen. Jaren gingen voorbij en de mensen werden snel wanhopig. Het voedsel raakte op en het werd steeds moeilijker om in de alsmaar lengende duisternis te werken. Op een nacht, zoals de kolonisten deze langdurige duisternis noemden, werd de stad aangevallen. Die nacht vloeide het bloed door de straten en de mensen verstopten zich in hun kelders en op de zolders.” Valpa komt weer naar voren en staart opgewekt naar zijn vader. “Toen de zon eindelijk weer aan de horizon verscheen en het licht weer op de aarde viel was een ramp voltrokken. Iedereen die geen plek had gevonden om zich te verstoppen lag dood op de grond. De overlevenden besloten de bergen in te vluchten, in de hoop nooit meer getroffen te worden door de schepsels die dit hadden gedaan. Een kleine groep, dappere soldaten en hun vrouwen en kinderen bleven achter in de bergen. Ze zouden de berg bewaken en de andere mensen waarschuwen, als de monsters weer zouden komen. De rest trok verder, op zoek naar een nieuwe plek om te wonen.” Valpa knikt en valt hem in de rede. “De beschermers, dat zijn wij!” Trots kijkt hij naar zijn vader, die rustig verder gaat met zijn verhaal. “Ze wilden zo ver mogelijk zuidwaarts gaan en trokken door tot ze bij een grote rivier kwamen. Hier besloten ze opnieuw een stad te bouwen en deze zo goed mogelijk te verdedigen tegen de monsters die hen die ene gruwelijke nacht zo genadeloos hadden aangevallen. Ze kozen een heuvel op een schiereiland, in de bocht van de rivier en bouwden een kasteel en muur. Vliedam was geboren. Jaar in jaar uit werden posten gebouwd in het noorden en werd in de rest van het land gezocht naar tekenen van de monsters. De daders waren gelukkig nergens te bekennen en de Pannotianen leefden in vrede. Niemand weet zeker wat er op die nacht is gebeurd. Men zegt dat een van de kolonisten een dagboek heeft bijgehouden, waarin alles is beschreven en dat deze in de kluis van het paleis van Vliedam ligt. Sommigen beweren dat erin staat, dat er trollen en aardmannetjes boven de bergen wonen die niet tegen zonlicht kunnen en daarom tijdens de nacht naar buiten komen. Anderen zeggen dat het spoken en geesten waren van overledenen, die in dit nieuwe land geen heilige begraafplek hadden gekregen. Het officiële verhaal zegt dat de mensen zelf gek waren geworden en elkaar uit angst in het donker hebben aangevallen.” Vadre kijkt naar zijn zoon, die geboeid naar zijn vader staart. Valpa opent even zijn mond, maar doet hem snel weer dicht. “Ja Valpa? Is er iets?” Valpa twijfelt even, maar besluit zijn vraag toch te stellen. “Sluiten we daarom onze ramen voor het licht, als we gaan slapen? Zodat we niet gek worden?” Vadre knikt en wrijft met duim en wijsvinger langs zijn korte, grijze baard. “Hoe komt het dat we het duister nodig hebben, als dat zo is? Zijn wij dan ook zulke duistere wezens?” Vadre knikt weer en wrijft met zijn hand door de haren van zijn zoon. “Scherp, jongen. Ik denk dat het land waar de kolonisten vandaan kwamen ook duisternis kende. Volgens de verhalen kwamen de mensen hier op zoek naar de plek waar de zon naartoe verdween. Ikzelf geloof daar niks van, maar goed, wat de reden ook was, ze zijn hier aangekomen en over de Hrodolf gevlucht, naar het zuiden, naar Pannotia. De tocht door de bergen was zwaar en onderweg kwamen de kolonisten een nest tegen waar enorme eieren in lagen. Toen een van de kolonisten naar een nest wilde lopen, om te kijken wat erin lag, spuwden ze vuur tot aan de wolken de lucht in als waarschuwing. Het duurde twee eeuwen voor de Pannotianen de eerste dorpen langs de broedbergen durfden aan te leggen. De eerste koningen waren de verhalen over de draak niet vergeten en lieten posten bouwen op de rug van de berg en zorgden dat de hele lijn, van oost naar west, tijdens dag en schemering werd bewaakt. Onze mensen, die al twee eeuwen in vrede op de berg woonden werden uitgelachen en bespot, omdat we vachten van dieren droegen en rare liederen zongen. Onze voorouders voelden zich beledigd en weigerden samen te werken met de nieuwkomers. Ze hadden al lang in de bergen gewoond en het zuiden beschermd tegen eventuele aanvallen, in hun trots werden ze geraakt en daardoor ontstond ellende. De derde koning van Pannotia besloot het probleem op te lossen, door te proberen om on, het bergvolk uit te roeien. Honderd jaar hebben de Pannotianen geprobeerd ons hier weg te krijgen, maar ons volk was te snel en te sterk. We vielen de posten aan tijdens de schemering, verstopten ons in het gras en tussen de bomen en honderd jaar lang verloren zowel broeders en Pannotianen het leven.” Valpa onderbreekt zijn vader. “Dat heb ik geleerd van onze sjamaan! De eerste Pannotiaanse oorlog, de noorderoorlog!” Vadre blijft even stil. “Juist, oorlog en geen massamoord, omdat we standvastig waren. De derde en vierde koning stuurden leger na leger, ridder na ridder om ons te verslaan, maar het lukte niemand. De oorlog ging door tot de vijfde koning de troon beklom. Deze had zijn mannen nodig voor het gevecht met de mensen uit het zuiden, die zichzelf Schrevalieden noemden. In de derde eeuw na landing was een kleine groep mensen nog verder naar het zuiden de heuvels ingetrokken, ontevreden met het leven als boeren en vissers. Ze leefden in de heuvels als jagers en nomaden. Na honderd jaar kwamen steeds meer van deze nomaden naar Vliedam, waar het paleis ondertussen al gebouwd was. Ze brachten sterkere wapens, juwelen en prachtige paarden die nog nergens in Pannotia waren gevonden. De Schrevalieden vergaarden snel rijkdom en begonnen een bedreiging te vormen voor de Pannotianen. De vijfde koning wilde daarbij de paarden en het goud voor zichzelf hebben, dus besloot hij dat hij zijn legers beter naar het rijke zuiden kon sturen, dan hier naar het Noorden. De reden van de eerste oorlog was al lang vergeten. Hij liet drie grote steden bouwen, zodat hij het noorden toch zijn gebied kon noemen, en opende deze voor zowel de dorpers als de Pannotianen zelf. Zo eindigde onze oorlog en begon voor de Pannotianen een nieuwe. Weer werd een eeuw gevochten en wederom konden de koningen van Pannotia geen overwinning behalen. De heuvels waren steil en de Schrevalieden hadden paarden en bogen. Ze waren snel, schoten ver en hadden geen huizen om te plunderen of graanvelden om in brand te steken. De soldaten werden opgejaagd, belaagd, uitgehongerd en uit elkaar gedreven en iedere campagne liep stuk op de leegte van de heuvels. De oorlog eiste zijn tol en de zevende koning van Pannotia kreeg te kampen met een grote opstand van het volk en adel die niet meer wilde luisteren. Hij kon niets anders doen dan de oorlog stoppen en een eeuw van moeizame vrede volgde. De dorpers in het noorden, de Pannotianen in het midden en de zuiderlingen leerden langzaam naast elkaar te leven. Vliedam groeide door en overal in het land ontstonden nieuwe steden. De vijfde eeuw na landing was de gouden eeuw van Pannotia. Het volk werd rijker en onder de achtste en negende koning werd het land te groot om door een enkele man te worden bestuurd. De negende koning besloot zijn familie en beste vrienden titels te geven, zodat ze als beschermheren en bestuurders konden dienen. Hij benoemde Harjatogen als leiders van zijn leger en graven als leiders over de steden en het volk. De negende koning zelf was geen groot man, maar zijn broer was een groots wetenschapper. Hij mocht van de koning een bibliotheek aanleggen, waarin alle geschriften werden verzameld, en de koning ging dan ook vaak bij hem langs voor advies. Pannotia groeide door, de steden richtten gildes op en er werden enorme kastelen en stadsmuren gebouwd. De mensen kregen het minder zwaar door de verbeterde werktuigen die de gildes bedachten, en voor het eerst hadden de mensen tijd te over. Prachtige schilderijen, beelden en muziekstukken werden gemaakt en het land werd mooier en plezieriger om in te leven. Een prachtige tijd onder de negende koning, maar tegen het eind van zijn leven had hij alleen een bastaardzoon gekregen. Dit maakte zijn broer de werkelijke erfgenaam van de troon. De koning vond hem een te zwak leider en wenste zijn zoon op de troon. Hij besloot zijn broer uit voorzorg te verbannen en stuurde hem naar een eiland ten westen van Pannotia lag. Zes eeuwen waren al voorbij gegaan en langzaam waren de mensen de verduistering vergeten waarmee alles was begonnen. Nog vier eeuwen lang hebben de afstammelingen van de bastaardkoning om de macht gevochten, tot aan Hagar van het huis Iso, die nu op de troon in Vliedam zit. De Pannotianen vechten onderling om de macht over hun grote steden, de Schrevalieden aanbidden de heuvels van het zuiden, en in het westen op het eiland, dat iedereen is vergeten, leven de nakomelingen van de slimste man die Pannotia ooit heeft gekend. Alleen de ware noorderlingen, afstammelingen van de eerste mensen, lijken zich het gevaar van het duister te herinneren. Niet alleen ten noorden van de bergen, maar ook erin, erboven en eronder leven duistere dingen waar de Pannotianen geen weet meer van hebben, ook wij broeders niet. Daarom geef ik jou de opdracht die elke vader aan zijn zoon zal geven. Als je de broeders vanavond tijdens het ritueel van overgang kan vertellen waarom je bij de broederschap wilt horen en de juiste reden kan geven, dan alleen zullen we je laten drinken en dan alleen zal je de juiste keuze kunnen maken.” Valpa staart met grote ogen naar zijn vader, terwijl hij alle informatie even op zich in laat werken. “Is dit alles echt zó gebeurd, vader?” Vadre Wodis werkt zich uit de sneeuw en staat met zijn borst naar voren voor zijn zoon. “Van het eerste tot het laatste woord. Laten we nu snel gaan, anders zorgt je moeder dat ik de schemering niet overleef.” Hij grinnikt, draait zich om en versnelt zijn pas, terwijl Valpa zich uit de sneeuw werkt en achter hem aan komt gerend.


  Het is feest in elk dorp op de Hrodolf, omdat het nieuwe jaar begonnen is. De schemering duurde de vorige avond het langst en vanaf de eerste dag van het seizoen wordt hij elke dag korter. De dorpers hebben de jachtsessies de afgelopen weken verdubbeld en het wild is in de sneeuw bewaard. Vanmiddag hebben de mannen de hele voorraad onder de sneeuw uit gehaald en is alles verzameld op het plein in het midden van het ronde dorp. De herten en konijnen zijn gestroopt. Van de witte huiden zijn voor de vrouwen prachtige jurken gemaakt en van de bruine vachten zijn mantels voor de mannen van de broederschap gesneden. Heerlijke geuren drijven een paar uur later vanuit de houten huizen tot voorbij de palissaden die de dorpen van het omliggende woud scheiden. De wachters op de houten torens in Sadolf, het geboortedorp van Valpa en Vadre Wodis, werpen smachtende blikken naar beneden. Moeders en vrouwen slepen met grote pannen waar stukken vlees, aardappels en wortels in zijn gekookt. Overdekte tafels zijn in een kring langs het weggetje gezet dat rondom het plein loopt. Kinderen helpen ouders met het dekken van de tafels en het slepen van stoelen. Een groot vuur is opgebouwd in het midden van het dorp. Er liggen stapels dennenhout klaar om het vuur in zelfs de zwaarste sneeuwbui nog op te zwepen. Naast het hout liggen manden met jasmijn en kruiden, die het vuur een heerlijke geur geven en de vlammen prachtig kleuren. Een gleuf van een halve meter diep loopt van oost naar west en noord naar zuid door het dorp. Het kruis van vuur deelt het dorp in vieren en loopt vanuit het midden tot buiten de vier poorten, om dan een cirkel te vormen rondom het dorp. De gleuf is gevuld met vet en veen en dezelfde kruiden die naast het hout klaarliggen, om een muur van vuur te maken als het feest begint. Een deel van het eten zullen ze in het vuur werpen als offer voor de oude goden, opdat het licht altijd zal blijven schijnen en de schemer nooit zal doorzetten tot de nacht. Valpa komt bij het dorp aan net voor het vuur wordt aangemaakt, zodat hij niet door een zee van vuur hoeft te springen om binnen te komen. Vadre is al doorgelopen, omdat Valpa een konijntje had zien gaan en deze nog als prijs mee naar huis wilde nemen. Het had hem maar een enkel schot gekost, maar Vadre had een snelle pas en kon het zich niet veroorloven te laat te komen op het feest. Valpa ziet een grote rookpluim in het midden van het dorp. Als hij door de noorderpoort naar binnen loopt kan hij nog net van de gleuf wegspringen, die binnen enkele seconden vlam vat. Bij het ruiken van het feestmaal voelt hij zijn maag knorren, en hij besluit het konijntje te offeren aan de goden en snel een vrije plek aan tafel te zoeken. Hij werpt het konijntje in het vuur en rent over de noorderweg naar het midden van het dorp. Zijn vader zit naast moeder aan tafel en zijn kleine zusje zit bij haar op schoot. Hij knijpt even met zijn ogen als hij een blauwe mantel aan de stoel tegenover zijn vader denkt te zien, maar wordt dan geroepen door een ondeugende stem. “Valpa, jij kleine duivel! Toch nog gekomen op je eigen feestje?” Valpa staart door het vuur naar links en ziet een hand in de lucht naar hem zwaaien. Hij grinnikt, neemt twee stappen achteruit, twijfelt en stapt dan nog een derde keer terug voor hij zichzelf met een vaartje over het vuur werpt. Het meisje aan de tafel is pas zestien, maar met haar charme en schattige glimlach windt ze elke man, jong en oud, zo om haar vinger. Hij gaat naast haar zitten en al snel wordt hij opgenomen in de kakofonie van het feest. Er wordt gelachen en gegeten. Vers gebrouwen kruidenbier en lang gerijpte wijnen worden gedronken en al snel dansen de mensen op het ritme van het slagwerk en op de vrolijke melodieën, die de dorpers moeiteloos op de fluiten blazen. Ries, het meisje dat Valpa aan haar tafel heeft gelokt, springt halverwege het feest op tafel en begint aan het lied dat elke dorper in heel de streek kent. Het lied over de reus Hrodolf, die voor de dorpers een berg bouwde die zelfs de duisternis uit het Noorden tegen kon houden. De dorpers klappen in hun handen en roepen haar naam, ‘Rhizella!’ Als ze aan haar tweede nummer wil beginnen wordt iedereen stil. Vadre is opgestaan en staat klaar op het houten blok voor het dorpshuis. Iedereen die op het blok staat mag zeggen wat hij wil en niemand mag hem onderbreken. Op het blok kan alles worden gezegd, zonder dat de dorpshoofden er iets aan doen. Vadre gebruikt het blok alleen wanneer iets belangrijks moet worden medegedeeld, of bij speciale gelegenheden. “Zusters! Broeders!” begint hij. “Ik kan dit jaar dezelfde woorden spreken, die ieder dorpshoofd voor mij elk jaar heeft gesproken.” Hij wacht even tot iedereen stil is en het laatste stuk hazenpoot is neergelegd. “Vrijheid. Rechtvaardigheid. Moed.” Weer wacht hij even en de dorpers knikken instemmend bij het horen van zijn woorden. “Waarheid. Deugd en liefde. Dat zijn de zes geboden waarin de oude goden ons proberen te leren.” Het bier en de wijn hebben de dorpers opgepept, en er wordt uitbundig met mokken op de tafels geslagen en ruwe, prijzende woorden geroepen. “Dit jaar is anders! We worden getest, broeders en zusters! We zullen ons moeten bewijzen en ieder zal op zijn beurt worden beproefd!” De sfeer ebt langzaam weg, als de dorpers zich realiseren dat hun dorpshoofd het meent. Met een strak gezicht gaat Vadre verder. “We leven in een prachtige wereld. Onze voorouders hebben ons hier gebracht om te leven in het licht! Het licht geeft hoop en kracht. Het zorgt dat de planten groeien en vrucht geven. Het geeft ons zicht en warmte. Vier uur per dag gaat de zon aan de hemel staan, dreigt hij te zinken in de verre zee van het zuiden, om ons te herinneren aan wat we hebben! De gebeden van de mensen en de offers die wij hier maken, staan symbool voor onze waardering van haar kracht! Maar broeders, zusters, we worden getest! Iedere jager heeft het gezien bij het jagen in de schemering, iedere vrouw heeft het gemerkt bij het wekken van de kinderen. De schemering duurt alsmaar langer! Waar hij altijd vier uur heeft geduurd, duurt hij er nu vijf. Voor jullie die nog twijfel hebben, vergelijk de schaduw van onze schaduwpaal met die van het jaar hiervoor!” Hij wijst met zijn linkerhand naar de ceremoniële paal, die op de rug van de berg nog net zichtbaar is. De schaduw van de enorme paal geeft het einde van de wereld aan. De oude goden hadden deze paal geschonken, zodat de dorpers zouden weten wanneer het duister eraan zou komen. Als de schaduw die de paal op de berg werpt de top bereikt, zou de poort naar de duistere wereld opengaan en het licht voorgoed verdwijnen. De dorpers kijken over de palissade naar het noorden en zien in de verte de enorme paal op de kam van de berg staan. “Daarom heb ik besloten dat we de overgang dit jaar niet alleen doen, maar samen met de andere Hrodolfa! Drink, mijn broeders, dans, mijn zusters. Vanavond vieren we feest, zodat de goden het horen en de trollen in hun grotten blijven! Vanavond vieren we feest, zodat de wereld weet, van Hrodolf en zijn wolven!” Het dringt nauwelijks tot de dorpers door wat hun leider heeft gezegd, maar ze houden wel van drinken en dansen. Ze klappen in hun handen en slaan met de bekers op tafel. “Dan is het nu tijd voor de feuten om met mij mee te gaan. Iedere feut die een krijger wil worden heeft een uur de tijd om naar de schaduwpaal te gaan!” Een paar jongens springen op en slaan met hun vuisten op hun borstkas, terwijl ze een ronde maken langs de tafels. Trots op de spieren die ze met hun vaders en broers hebben gekweekt tijdens het jagen of smeden, lopen ze richting de poort. Ze zullen laten zien dat ze het waard zijn om zich een krijger van Hrodolf te noemen en misschien zelfs een plek te bemachtigen bij de broederschap die de roedel van Hrodolf wordt genoemd. Valpa is wel atletisch gebouwd, maar net als zijn vader een lichtgewicht wat betreft zijn schouderbouw. Sterk, maar toch snel en behendig. Hij glipt dan ook tussen de tafels door en rent achter de groep brallende jongens aan het bos in. Bij de schaduwpaal staan mannen van de roedel klaar en de jongens knielen in een kring rondom het kunstwerk. Er zijn grote krassen in gemaakt, alsof een enorme beer met klauwen de paal heeft bewerkt, en het gevaarte loopt af in een spitse punt. Als een speer die uit de grond komt steekt hij uit het vlakke heideveld. Hij is zo hoog als een dennenboom en de schaduw van de paal komt tot een paar meter voor het einde van de bergkam. De schemering zet in als de zon voor de helft aan de horizon verdwijnt, en net als de jongens in gedachten zijn verzonken slaat een van de mannen achter hen op een grote ijzeren gong.


  De mannen vormen een grote kring rondom de jongens en wijzen naar de paal. Hun gezichten zijn niet te zien door de bonten mantels met kap. Een stem komt uit de schaduw die onder een van de kappen schuil gaat. Het is een schorre, donkere stem. “Verlos ons van het duister!” Hij herhaalt het nog een keer, nadat de mannen eenmaal luid brullend op de gong hebben geslagen. Valpa herkent de woorden. Het zijn de laatste woorden die gezongen worden op het eind van het lichtfeest, als de dagen een uur langer duren en waarin het maar drie in plaats van vier uur schemert. “Verlos ons van het duister.” Dan komt een van de mannen naar voren en geeft aan de voorste jongen een grote leren drinkzak. “Waarom wil je een wolf van de broederschap worden?!” Hij houdt de zak vast, terwijl de jongen het mondje van de zak beetpakt. “Om mijn land te dienen en mijn vader te eren!” krijst hij uit volle borst. De man knikt en de jongen neemt een slok. “Neem plaats op de rug van Hrodolf!” De jongen begint in de richting van de bergrug te lopen, terwijl de mannen weer luid brullen en het geluid van huilende wolven uitstoten. Als de jongen met beide voeten op de rand van de afgrond staat en naar beneden kijkt, draait hij zich nog eenmaal om. Een druppel van het sap dat hij heeft gedronken komt uit zijn mondhoek gelopen en laat een rode streep achter op zijn kin. Een prachtig gevoel van trots vervult Valpa, als hij zijn vriend in de kracht van zijn leven ziet staan. Gespierde armen en benen komen onder een vest van leer en bont uit en zijn huid is gebruind door de zon. Zijn lange zwarte haren staan schuin in de bergwind en sneeuw en ijs zitten aan zijn benen geplakt. Hij slaakt een luide kreet en springt in de plas met water, die drie meter onder hem in een klein riviertje van de broedberg uitmondt. Eén voor één moeten de jongens vertellen waarom ze bij de broeders willen horen. Vervolgens springen ze aan de noordkant van de berg in het riviertje om mee te worden genomen met de stroming, het duister van de schaduw van de berg in. Valpa kijkt met bewondering naar zijn lotgenoten, als deze zich van de berg werpen om de test van hun leven af te leggen. Eindelijk is ook hij aan de beurt en hij krijgt de zak in zijn handen geduwd. Weer vraagt de stem hetzelfde als bij de twintig jongens voor hem. “Waarom wil je een wolf worden?!” Valpa heeft de hele middag over het antwoord nagedacht en hij heeft besloten wat hij het belangrijkst vindt. “Om mijn volk te beschermen tegen het duister!” Hij denkt even een glimlach te zien onder de kap, maar dan draait de man zich om en wijst naar de bergrug. “Drink en vervul je lot!” Valpa neemt als laatste een slok van de zak en een warm gevoel kruipt door zijn lichaam. Het verspreidt zich van zijn borst tot in de toppen van zijn vingers en tenen en langzaam ook naar zijn hoofd. Zijn blote voeten, die al blauw begonnen te worden door de sneeuw, kleuren lichtrood, en als hij adem haalt ruikt hij honderd geuren die hij zojuist nog niet rook. Hij loopt naar de rand van het plateau en kijkt naar beneden in het kolkende water. Eenmaal denkt hij rillend na over de koude bergstroompjes waar hij als kind weleens in ging zwemmen, maar dan springt hij toch naar beneden. In de lucht bereikt het warme gevoel van de drank zijn hoofd en de tijd lijkt te vertragen. Hij kijkt naar zijn handen en naar de omgeving en voelt hoe hij langzaam naar beneden stort. Een takje valt van de boom, een vogeltje vliegt verschrikt op en hij ziet zelfs de losse druppels van het water vlak voor hij in de kolkende plas belandt. Het water is warm, en pas als hij kopje-onder gaat realiseert hij zich dat het water uit de berg naar boven komt. Hij komt met een vaart boven water en de stroming trekt hem weer mee naar beneden. Hij slaat met zijn armen en benen en het duurt even voor hij zich weet te stabiliseren. In zijn ooghoek ziet hij een van de jongens uit het water klimmen en in het bos verdwijnen. Hij zwemt met grote slagen naar de kant en kan nog net uit het riviertje komen, voor hij door een waterval zeker tien meter naar beneden zou zijn gevallen. Hij klimt op een grote steen uit het water en kijkt uit over de bosvallei die zich onder aan de waterval bevindt. Hij moest met een zo groot mogelijk offer komen, om zich te kunnen bewijzen aan de broeders. Een konijn vangen zou zijn snelheid aantonen, een vogel zijn vaardigheid in het vervaardigen en hanteren van een boog. Maar het liefste zou hij aankomen met groot wild, dat sluipkunst en een opperste concentratie en planning vereist. Dat is het plan, en al snel slaat hij met een steen een verse stok van een boom om er een speer van te maken. Waar zou het beste wild zitten? Hier boven op de berg is nog niet veel gras, terwijl de loofbomen beneden aan de berg vruchten en zaden leveren. Hij zal wel ver van het veilige gebied vandaan moeten en in het dal van de tweede berg terechtkomen, vlak bij de verboden vallei. Op de kam van de tweede berg bevinden zich ook grotten en holen, waarvan gezegd wordt dat er reuzen en trollen wonen. Zelfs in het dorp aan de zuidelijke kant van de berg is soms het gebrul te horen dat deze donkere wezens produceren. Het is zo luid dat het de hele vallei vult en de aarde ervan gaat trillen. Het bestaan van de trollen en reuzen is nog nooit bewezen, maar bijna niemand die de tweede berg heeft proberen te beklimmen is levend teruggekomen. Degenen die wel terugkwamen hadden hun geest verloren en waren gek geworden. Ze konden alleen nog wartaal uitslaan en hadden het over grote wezens die één voor één de rest van de karavaan of groep hadden verslonden. Valpa kijkt eenmaal naar de waterval en ziet dat deze uitmondt in een klein meertje. Aan de overkant staat een groep herten te grazen en water te drinken. Hij aarzelt niet, neemt een aanloopje en springt van de steen terug het water in. Hij gebruikt de speer die hij zojuist vervaardigd heeft als balansstok en laat zich door de waterval naar beneden sleuren. De val naar beneden duurt lang, maar vult zijn borst met adrenaline. Met een plons komt hij net voor de kolkende massa terecht die de waterval in het meertje achterlaat, en meteen gaat hij kopje-onder. De herten hebben niets gehoord door het geratel dat het water al maakte. Onder water zwemt Valpa langzaam naar de kant. Hij doet zijn ogen voorzichtig open als hij wil kijken of hij de goede kant op gaat, en merkt dat hij een helder beeld heeft. Hij doet zijn ogen wat verder open en ziet dan de benen van een groot hert in het water voor zich. Hij zwemt nog iets dichterbij en wacht dan even stil in het water op het juiste moment. Hij zet zijn voeten op de kiezelbodem en zet zich af met alle kracht die hij in zich heeft. Of het drankje dat hij heeft gekregen hem sterker heeft gemaakt of de adrenaline van de val hem helpt weet hij niet, maar iets in hem is veranderd, verbeterd. In een enkele vloeiende beweging komt hij uit het water geschoten en hij brengt zijn arm naar achteren om de speer te gooien. Het hert kijkt verbaasd op en voor het tijd heeft om te rennen is de speer al onderweg. Hij mist het hoofd van het hert op een haartje en vliegt in de struik achter het hert. De groep dieren springt in paniek op en neemt langs de oever van het water de benen. Verbaasd dat hij het dier op zo’n korte afstand heeft gemist, loopt Valpa met zware stappen uit het water. Hij had toch echt op ogen gericht die hem in een oogwenk vanuit het donker aan hadden gekeken. Hij loopt over de oever van kiezelstenen naar de struiken waarin hij zijn speer heeft geworpen, en blijft staan als hij voor het struikgewas staat. Een grote zwarte poot steekt uit de struik naar voren en als hij de takken en varens van het struikgewas opzij trekt, ziet hij wat hij heeft geraakt. Een grote zwarte wolf ligt op zijn buik achter de struik, met de speer precies tussen zijn ogen. Vol ongeloof staart Valpa naar het beest en hij vraagt zich af hoe hij hem in hemelsnaam heeft geraakt. Hij denkt na over wat er gebeurde en hij kan zich inderdaad herinneren dat er twee grote rode ogen naar hem staarden toen hij uit het water sprong. Hij is even uit het veld geslagen door de verrassing en merkt niet dat het al bijna donker is geworden door de schemering en de schaduw van de berg. Hij denkt even na over zijn mogelijkheden en besluit de huid van de wolf mee te nemen, als bewijs van zijn moed. Hij haalt een klein mesje uit de wikkel van zijn vest en begint zorgvuldig de huid van de wolf af te halen. Hij neemt de vacht van staart tot snuit mee, met het bont van de poten en de rug. Pas als hij bezig is merkt hij hoe groot de wolf is, en een rilling loopt over zijn rug. Het duurt bijna een half uur voor hij de vacht in zijn geheel van de wolf af heeft genomen. Hij rolt hem op en bindt hem op zijn rug. Hij kijkt naar het gestroopte kadaver van de wolf en wil hem graag begraven. Het is een gewoonte van de dorpers om al het vlees dat niet mee kan worden genomen te begraven of te verbranden, zodat het niet grote roofdieren zal aantrekken en voeden. Valpa heeft helaas geen tijd en besluit het dier te verbranden. Hij zoekt takjes en droog gras en bedekt de wolf met varens. Dan neemt hij de vuurvonk uit zijn vest en slaat een vuurtje aan. Tevreden over zijn werk kijkt hij even hoe een groot vuur de vallei doet oplichten. Als de vlammen oplaaien, kan hij de prachtige plek waar hij zich bevindt beter zien. Hij moet in het midden van het dal zitten, want aan beide kanten van het meertje loopt de grond omhoog. Dan, net als hij een weg terug naar boven wil zoeken, hoort hij een paar takjes breken in het bos achter de brandende wolf. Langzaam loopt Valpa achteruit en houdt zijn speer in de aanslag. Hij staat al met zijn enkels in het water en het geritsel lijkt dichterbij te komen. Hij knijpt zijn ogen tot spleetjes en tuurt langs het vuurtje naar de struiken. Uit het niets duiken twee rode ogen op. Een wolf, nog groter dan de wolf die hij zojuist heeft buitgemaakt, stapt fier uit het woud en staart Valpa recht in zijn ogen. De wolf kijkt naar de hemel en werpt een luid gehuil door de lucht. Even is het stil, maar dan wordt zijn roep beantwoord. Het moeten tientallen wolven zijn die in de vallei wonen, want het gehuil komt van zoveel plekken dat niet meer te zeggen is van welke kant het geluid komt. Even staan Valpa en de wolf tegenover elkaar. Hij staart in zijn ogen en als een schouwspel ziet hij wat de wolf van plan is. De schim van een wolf springt naar voren en scheurt een onherkenbaar persoon in stukken. Dan, alsof hij de toekomst heeft gezien, werpt de wolf zich vanuit stilstand naar voren en vliegt door de lucht op hem af. Valpa reageert net op tijd en springt zijwaarts het water in. De wolf vliegt langs hem en probeert hem in de lucht te bijten. De tanden van de wolf raken zijn schouder en laten een diepe snee achter. Valpa voelt er even niets van en zwemt zo hard hij kan in de richting van de waterval. De wolf zwemt achter hem aan, maar is trager en haalt hem niet in. Eenmaal aan de overkant van het meertje, bij de rand van het zwarte stenen klif, trekt Valpa zich met zijn goede arm omhoog en begint over de natte stenen naar boven te klimmen. Hij kijkt naar benden en ziet dat de wolf zich heeft omgedraaid. Op de oever staan nu nog twee wolven, en als de grote wolf uit het water komt gekropen rennen ze langs het meertje weg. Valpa ziet ze langs de rand van het klif het bos in rennen en ziet in de verte een weg naar boven. Hij klimt zo hard hij kan en komt wonderbaarlijk boven aan, op de steen waar hij naar beneden was gesprongen. Hij hoort het gehuil van de wolven in de verte en zet het op een lopen, aan de andere kant van het riviertje. Hij rent zo snel hij kan terug, door het bos richting het dorp. Het is niet ver, maar hij weet dat de roedel die achter hem aan zit niet veel tijd nodig heeft om hem in te halen. Zeker vijf minuten rent hij voor zijn leven en ziet dan eindelijk de schaduwpaal van het dorp boven de rug van de berg uitsteken. Hij rent naar de rand van het plateau, waar een grote rode rookpluim vandaan komt. Hij ziet dat alle jongens al terug zijn met hun prooi en op de richel van het plateau staan, met hun handen in de lucht het lied van Hrodolf zingend. Ze kijken verbaasd naar Valpa, die met een rotvaart naar de drie meter hoge richel rent en naar boven begint te klimmen. Hij klimt behendig omhoog en een van de jongens geeft hem een hand zodat hij zich over de rand kan trekken. “Wat een haast, Valpa?” grinnikt een van de jongens. “Waar is je prooi?” vraagt hij erachteraan. Valpa bukt voorover en leunt met zijn handen op zijn knieën. Hij is helemaal buiten adem, maar probeert de jongens duidelijk te maken wat er is gebeurd. De mannen van de wacht zitten in een kring rond de paal te wachten tot iedereen terug is, en bij het zien van Valpa staat er een op om de jongens te halen. “Jongens, wacht, wacht!” zucht Valpa tussen het hijgen door. “Wolven. Wolven komen.” Hij haalt een keer diep adem en krijgt dan weer controle over zijn lichaam. Hij trekt aan de gesp op zijn borstkas en de huid valt languit achter hem in de sneeuw. Ook zijn bebloede arm wordt zichtbaar. Vol ongeloof staren de jongens naar het object dat hun kameraad heeft meegenomen. “Zijn vrienden komen eraan.” Met het zeggen van die woorden schreeuwt de laatste jongen, die nog op de bergrug zijn lied stond af te maken, angstig een paar woorden. “Wolven! Daar!” De jongens draaien zich om en de wachters trekken hun zwaarden als ze naar de rug van de berg rennen. De wolf die Valpa het water in was gevolgd staat onderaan het plateau en gooit zijn hoofd in zijn nek. Binnen enkele seconden springen wel twintig enorme wolven uit de bomen en struiken. Even staren de mannen naar de wolven en de wolven naar de mannen. De roedel loopt langzaam achteruit, zich realiserend dat ze hier niet meer zullen jagen maar vechten. De wolven beseffen dat ze het wellicht niet kunnen winnen en draaien zich om. Alleen de wolf waar Valpa aan ontsnapte blijft staan. Hij gooit zijn neus in de lucht en laat een enkele luide kreet door de lucht zingen. Het verdriet van de wolf is groot en na zijn laatste ademteug draait hij zich om en verdwijnt in het bos. De jongens juichen en keren samen terug naar de paal, waar de gevangen vogels en konijnen al zijn verzameld. Elke jongen mag nog een tweede maal van het sap drinken om de ceremonie af te maken en vol geluk keren ze terug naar het dorp, geen jongens meer maar leden van de broederschap.


   


   De held van het Oosten


  De stem van Adalmar Bavo galmt over het grasveld. De grassprieten lijken grijs en grauw, omdat het zonlicht door een grote donkere massa van wolken wordt geblokkeerd. In vol ornaat zit hij op zijn zwarte hengst. Het paard blaast witte wolkjes in korte stoten uit zijn neusgaten. Adalmar kijkt rustig uit over het veld vol soldaten. De stadsmuren van Ladonne werpen een schaduw over het leger, dat op het veld rondom de stad op de vijand wacht. Palissaden van hout en zand zijn langs de zandwegen opgezet, en er steken stokken met scherpe punten uit elke vierkante meter grond rondom het kasteel, die de stad moeten beschermen. Het massief stenen bouwwerk blokkeert de toegang tot de enige brug die over de grote rivier, de Vliet, loopt. De infanteristen zijn zo opgesteld dat een rij schildknapen met grote schilden elk een of twee boogschutters van bescherming kan voorzien. Mannen met speren staan bij elke vernauwing klaar om cavalerie tegen te houden en de muren zijn bemand met de beste kruisboogschutters die de provincie te bieden heeft. Deze manier van oorlogsvoering heeft de hertog van Bavo al dertig jaar lang vele overwinningen bezorgd. Toch twijfelt hij of de oude manier afdoende zal zijn om de nieuwe dreiging te kunnen weerstaan. Hij heeft de afgelopen dertig jaar geen echte oorlog meer gevoerd en hij loopt al tegen de zestig jaar aan. Met een korte ruk aan de teugels begint hij aan de inspirerende woorden voor zijn mannen. “Soldaten, vrienden, broeders. Het koninkrijk der goden zit in alle mensen, niet in één, niet in een aantal, maar in allen! Laten we vechten voor een wereld vol vrede, tegen de tirannieke Hagar van het huis Iso! Dertig jaar lang hebben we geen oorlog gehad, en de nieuwe koning heeft vanaf de dag van zijn kroning nog niets anders gedaan dan oorlog voeren! Vanaf de dag dat hij zwaard en scepter in handen had heeft hij steden ingenomen, mensen ingelijfd in zijn legers en van eerlijke burgers slaven gemaakt! Hij is een ketter, en de kennis die ze uit de kerkers van de oude koning hebben gestolen heeft hen cynisch, goddeloos en emotieloos gemaakt! Ze denken teveel en voelen te weinig. Ja, de geruchten zijn waar. De mannen van Hagar komen met nieuwe wapens. Wapens die het geluid van een donderslag maken als ze af gaan, met projectielen die dwars door elk leren pantser gaan. Maar vrees niet, want wij, wij vechten met gevoel! Laten wij vechten met ongekende broederliefde! Wij vechten voor vrijheid en voor een goede zaak! Vecht voor deze vrijheid, die de tiran van jullie af wil nemen! Vecht voor de vrijheid van ons allen!” De mannen van Adalmar brullen woest om zijn inspirerende woorden. De fraaie spraakkunst van hun heer geeft kracht aan zelfs de zwakste der zielen. Kracht die ze hard nodig hebben om de strijd met de westerlingen met de nieuwe wapens aan te gaan. Hoe de koning zo lang de vijand heeft overleefd begrijpt niemand. Een maand lang hadden graaf Poppe en hertog Ilke Joord, die tevens westkanselier van de oude koning was, de stad in een wurgende greep. Graaf Poppe verloor zijn geduld en besloot de stad met een stormloop in te nemen. De soldaten die naar de stad renden vielen vijftig meter voor de muren dood of gewond neer. Buiten de pijlen, die fluitend door de lucht kwamen aanzweven, kon niemand zien wat de mannen doodde. De soldaten werden bang. Ze dachten dat ze geraakt werden door de goden en zwarte magie. In chaos en paniek liep de aanval uit op een nederlaag. De oude graaf van Poppe had de aanval zelf geleid en was ook door een van de nieuwe wapens geraakt. Ilke Joord zag in dat hij in zijn eentje niet sterk genoeg was om Vliedam in te nemen en nam de leiding over beide legers, waarna hij de aftocht blies. Binnen twee maanden was niet alleen de koning, maar ook de oudste en machtigste graaf van Pannotia gestorven. In de maanden tussen zijn eerste overwinning en de slag om Ladonne, die nog komen gaat, heeft de koning drie hele bataljons uitgerust met de nieuwe wapens. Na twee maanden herstel zet hij eindelijk een campagne op in de naburige provinciën van Zietingen en Milburg. Clothilde Dagny en Pelgrima van Reinswind, de hertog en gravin die de heerschap over deze gebieden hadden, besloten de koning in het open veld tegemoet te komen. Vol vertrouwen stuurden ze hun ridders het veld op; ze hadden er immers tweemaal zo veel. Hagar had zijn kamp opgeslagen op de grootste heuvel naast Milburg en besloot daar stand te houden. Ridders op paarden, mannen met speren, hellebaardiers en boogschutters stormden tegen de heuvel op. Opgezweept door trompetters en tromgeroffel renden ze naar hun dood. Het regende pijlen en kogels vanuit de struiken en bomen. In een enkele middag verloren de hertog en hertogin zoveel man en moed dat hun mannen niet meer wilden vechten en zich persoonlijk bij de legers van de koning overgaven. In een enkele veldslag waren de provinciën in het centrum van Pannotia weer verenigd onder de koninklijke standaard. De koning kon zich weer koning noemen en is nu sterk genoeg om zijn blik te richten op de andere provinciën van Pannotia, die allen tegen hem in opstand zijn gekomen. Het Noorden innemen zal hem niet lukken. De drie provinciën in het noorden zijn goed voorbereid en worden verdedigd door machtige, oude families. De twee grootste provinciën worden bestuurd vanuit een enkele stad. De graaf Witteko van Ybert, de graaf van de belangrijkste havenstad van het Noorden, en noordkanselier Meinoud Nordwin beantwoorden de dreiging met het bemannen van elke kleine grensstad. Een extra garnizoen boogschutters staat op elke muur, kleine legerkampen zijn in de wouden opgezet en de graanschuren van elke stad zijn tot de nok toe gevuld. Ook de steden in het Westen bereiden zich voor op de oorlog die ze zelf waren begonnen. De hertog die Vliedam had proberen in te nemen was de hertog van de grootste havenstad van het Westen. Ilke Joord ging dan ook na de nederlaag meteen met zijn leger naar huis en begon aan de bouw van nieuwe bolwerken aan de grenzen van zijn gigantische provincie. Het nieuwe hoofd van de Poppe-familie, de jonge Otillo, neemt het graafschap van zijn vader over. Ook hij geeft het bevel tot de bouw van houten forten en geeft al zijn burgers het recht een wapen te dragen. De westerse heren verlengen hun alliantie en zo zijn de kliffen van het Westen onneembaar sterk. Daarbij versterken ze hun positie door het verraad van de koninklijke Admiraal. Tijl van Undorich, admiraal van de koninklijke vloot, had de havenstad nodig en keerde de nieuwe koning de rug toe. Hij werkt nu in dienst van de rijke westerlingen en laat de werven van extra slaven voorzien. De slaven uit het zuiden werken de hele dag door aan de bouw van een grote vloot, groter dan ooit tevoren. Ook in het zuiden zou de krijgsmacht van de bastaard niet zomaar grond kunnen winnen. Het kwadrant, zoals de vier provinciën tussen Vliedam en het Verre Zuiden genoemd werden, was eeuwen geleden al ontstaan. De vier heersende families waren bijna niet meer van elkaar te onderscheiden, omdat ze hun kinderen alleen onderling uithuwden. Samen besturen ze de steden. Oorlog met de één betekende dan ook meteen oorlog met de andere drie provinciën. Het Kwadrant is even groot als het hele grensgebied in het noorden en wordt bewaakt door vijftigduizend goed bewapende en getrainde soldaten. Het laatste deel van Pannotia, buiten de twee oostelijke provinciën, is het Verre Zuiden. In de bergen en heuvels van het Zuiden heerst Richmodis Schrevel, de leider van de Schrevalieden. Het zijn nomaden, die voor een buitenstaander de indruk zullen wekken dat ze een simpel volk zijn. Ze kennen geen steden of dorpen, maar zijn allesbehalve primitief. Op de grote en snelle paarden hebben ze nog nooit een oorlog verloren en hun krijgsheren worden vanaf de geboorte getraind in het voeren van oorlog. Het staal dat ze gebruiken slaat dwars door ijzer. IJzer dat door het koningsleger wordt gebruikt voor zwaarden en pantsers. De nomadenbogen schieten daarbij wel vijfhonderd meter ver. De nomaden houden er barbaarse rituelen op na, maar ze zijn allesbehalve dom. De heuvels van het Zuiden bevatten voor de nomaden heilige grond, waarop ze van hun goden moeten leven. Daarbij hebben de heuvels nog een ander geheim, namelijk het ingrediënt dat hun wapens zo sterk maakt. Een geheim dat Richmodis nooit op zal geven. Het is dan ook niet mogelijk om dit gebied aan te vallen, want zelfs met vijftigduizend man, nieuwe wapens en steun van de hertog en gravin zou Hagar geen kans maken tegen de felle paarden, het staal en de bogen van Richmodis. Het is hierom dat hij zijn campagne nu op het oosten richt. Het Oosten is een vlak gebied, zo plat als de zee, en het telt zeker vijfhonderdduizend hardwerkende mensen. Het gebied wordt bestuurd vanuit Ladonne en luistert naar graaf Kolwijn Landwin en gravin Gudula van Hagen. Oosterlingen zijn handelaren, geen soldaten. Zo ook de graaf en gravin. Als echte handelaren waren ze voorstanders van vrede en hun militaire macht strekt niet verder dan de stadswacht en de kleine volkslegers, die ze als graaf en gravin tot hun beschikking hebben. De taak om het Oosten te verdedigen rust op de schouders van de laatste hertog, Adalmar Bavo, die een burcht en een stuk land bezit ten oosten van de Vliet. Hij heeft de keuze gekregen om zich aan te sluiten bij het leger van koning Iso. Hij weet dat als hij ingelijfd wordt door de koning, hij gedwongen zal worden om naar het hof te gaan. Voor de rest van zijn leven zal hij de koning moeten dienen en in het ergste geval zal hij op campagne mee moeten. Adalmar voelt hier niets voor. Hij is een man die houdt van een zacht bed en een warme haard. Hij heeft besloten een kans te wagen en heeft zich aangesloten bij de graaf en gravin van het Oosten. Hij voert nu het commando over de duizenden dappere zielen die het heft in eigen handen hebben genomen om de ondergang van hun geliefde steden te voorkomen. Adalmar hoopte dat de vrije provinciën zouden helpen, maar elke vechtersbaas zit verscholen achter dikke muren met hoge kantelen. Ze komen niet helpen omdat ze zich angstig verscholen houden voor het gerezen gevaar, biddend dat de nieuwe wapens nooit voor hun muren worden opgetrokken. Iedere stad in het Oosten krijgt het bevel de muren te versterken en iedere man, jong en oud, die in staat is een boog te spannen, bewaakt de muren van de stad waarin hij woont.


  Op de vroege ochtend van die dag gebeurt het wonder. Het leger van Adalmar Bavo houdt stand. De nieuwe wapens hebben de troepen buiten de muren moeiteloos weten te verdunnen, maar ze blijken te sloom om te laden en te zwaar om goed te richten. De soldaten van Adalmar die in het open veld stonden hadden geen schijn van kans, maar de muskeliers zijn niet in staat om op te boksen tegen de boogschutters op de muren en de snelle flankbewegingen die de hertog van Bavo met zijn cavalerie uitvoert. Na de eerste aanval ziet koning Hagar van Iso hoe zijn voorste bataljon door de cavalerie omver wordt gereden, en hij besluit meteen terug te trekken. Hij zet een belegering op rondom het kasteel en de stad Ladonne. Hij had gehoopt dat de nieuwe wapens een belegering onnodig zouden maken, maar hij realiseert zich dat zijn leger nog te jong en onervaren is om gecontroleerd te werk te gaan. Daarbij heeft hij een lange oorlog voor de boeg en kan hij het zich niet veroorloven om veel mannen kwijt te raken. Hij beveelt zijn troepen om een kamp op te slaan en de belegering van het Oosten is begonnen. Elke grote stad krijgt binnen een paar dagen genoeg soldaten rondom de muren, en het duurt minder dan een week voor de eerste diplomaat van Hagar bij het kasteel van Adalmar aan de gracht staat, zwaaiend met de vlag om een audiëntie. De eisen van Hagar laten niets merken van de grote teleurstelling. Hij eist totale overgave van de hoofdstad en de omliggende kastelen, levering van honderdvijftigduizend goudstukken en inlijving van het totale leger, inclusief de stadswacht. Adalmar beantwoordt het beledigende aanbod met een rood vaandel. Het vaandel wordt alleen gebruikt als een kwestie persoonlijk wordt opgenomen. Nooit zal hij buigen voor Hagar, en als het nodig is zal hij zich doodvechten om dit te voorkomen. Hij, en met hem al zijn mannen. Hagar is woedend. De diplomaat brengt hem het vaandel en de koning slaat hem met een hand vol gouden ringen in zijn gezicht. Boeten zou hij voor zijn falen. De diplomaat wordt ontslagen en al zijn bezittingen worden van hem afgepakt. Hij, zijn vrouw en zes kinderen zijn overgeleverd aan geldschieters en slavenhandelaren.


  De tweede diplomaat staat binnen een dag met het rode vaandel weer aan de poort bij het kasteel van Adalmar en de nieuwe eisen zijn duidelijk gericht op een meer realistische uitkomst. De stad zal met rust worden gelaten als het leger, op basis van paraatheid, zich aansluit bij dat van de koning. Ook zal jaarlijks twintig procent belasting moeten worden betaald aan het koninkrijk. Het hele Oosten en al zijn adel zou trouw moeten zweren aan hun nieuwe koning. De vlag van het huis van Iso zou aan elke kerktoren, uitkijkpost en kasteel moeten worden gehangen, maar de hertogen en graven mogen hun posities en vlaggen behouden. Met dit bericht neemt Adalmar het vaandel terug en gaan hij en de diplomaat eindelijk naar het stadhuis van Ladonne om aan de onderhandelingen te beginnen. Burgemeester Kolwijn heeft een groot feestmaal georganiseerd. Hij wil de indruk wekken dat ze nog voorraden voor maanden beleg hebben, ook al slinkt de hoeveelheid voedsel elke dag in een schrikbarend tempo. “Ik blijf erbij dat we moeten vechten! Hagar weet dat hij ons niet kan verslaan, daar is hij tijdens de vorige slag duidelijk achter gekomen. Ik zeg, we houden stand!” Adalmar slaat met zijn vuist op de eikenhouten tafel van de grote zaal, voor hij zijn laatste zin afmaakt. Burgemeester Kolwijn werpt een blik op de diplomaat in de hoop een reactie op te vangen en hem te kunnen peilen. Deze geeft echter niets weg en zo is de graaf gedwongen zijn eigen mening eerst prijs te geven. “Ik denk dat de legers van koning Hagar inderdaad nog niet in staat zijn om ons te verslaan, maar wij komen zeker niet door zijn blokkades. Als we nu tot een oplossing kunnen komen, kan veel bloedvergieten en veel ellende worden voorkomen. Helaas zijn de eisen van koning Hagar te hoog. We kunnen zijn belastingen nooit opbrengen en als we al onze jonge mannen moeten weggeven om zijn leger te spekken, houden we niemand meer over die ons land kan bewerken, onze winkels zal bemannen en zal er niets overblijven van het beschaafde Oosten...” Kolwijn kijkt met een strakke blik naar de diplomaat. De persoon die voor hem zit is Lambert Manfredson, de beroemdste adellijke van de centralisten. Hij is maar van gemiddelde stand, niet eens een hertog of graaf, maar hij heeft de charme van duizend heren. Mensen zeggen dat hij zijn stem heeft gekregen van een adelaar, zo fier en helder had nog nooit een man gezongen of gesproken. Hij was een goed diplomaat geweest voor de oude koning en had menig oorlog voorkomen door het gebruik van de juiste woorden. Hij kon een totale overgave laten klinken alsof het een grote overwinning was. Hij kon slavernij als vrijheid laten klinken, en hij vond altijd de gouden woorden die precies beloofden wat ieder hart verlangde. Hij heeft nog niet veel gesproken, maar door zijn antwoord bewijst hij zijn reputatie. “De nieuwe, rechtmatige koning verlangt niets anders van jullie dan wat hij ook van zijn eigen onderdanen verlangt. Jullie spreken over het verhogen van belastingen, maar hij wil alleen dat ze via hem naar jullie worden uitgedeeld. Jullie hoeven zelf geen belasting meer te vragen, want jullie zullen in dienst van de koning staan. Hij zal jullie in alles voorzien wat nodig is en de belastingen komen vrijwel geheel tot jullie beschikking. Uw provinciën zullen zo zekerheid en stabiliteit genieten. De mannen die koning Hagar eist, zijn de mannen die nu op de muren staan en die toch al van soldaterij hun beroep hebben gemaakt. Elke soldaat zal soldaat blijven en elke ridder zal dezelfde mannen aanvoeren als hij nu doet. Koning Hagar van Iso vindt het onnodig om hier oorlog te voeren, als de oorlog ook ergens anders kan worden gevoerd. De families van het Oosten zijn nota bene familie van het koningshuis. De eisen van de koning zijn niet eens eisen, maar aanbiedingen. Het zijn logische voorstellen, die voor ieder van jullie in het voordeel werken! Een plek aan het hof voor ieder die hem daar goed kan dienen en vereniging en vooruitgang voor het volk. Dat is wat hij jullie aanbiedt.” Zijn snor en het streepje baard op zijn kin lijken zijn woorden extra steun te geven, terwijl hij een glimlach werpt naar de burgemeester. Met beide handen op zijn schoot en een rechte rug wacht hij geduldig op antwoord. De burgemeester moet het zojuist gezongen pleidooi even verwerken. “Beste man, ik merk dat u uw woorden zorgvuldig heeft gekozen en u maakt de reputatie van een goede spreker zeker waar. Ik moet u echter waarschuwen dat list en bedrog in het Oosten niet worden gewaardeerd. Uw mooie woorden en strakke kaaklijn hebben u een hoge plek opgeleverd aan het hof en zelfs menig veldslag voorkomen. Het voorstel van koning Hagar is echter niet aanvaardbaar, zeker niet na de nederlaag die hertog Bavo u heeft laten lijden. Ik weet zeker dat elk van mijn jongens minimaal één soldaat van jullie met zich meeneemt het graf in, en dat zou de ondergang van het leger van de koning betekenen. Het verbaast mij dat koning Hagar en zijn leger nog niet met de staart tussen de benen rechtsomkeert hebben gemaakt. Ik hoop dat u begrijpt dat u hier niet meer welkom bent tot u met een beter voorstel kan komen. Wij eisen niets minder dan een schadevergoeding voor de schade die jullie hebben aangericht, een goudstuk voor elke soldaat en reparatie van de muren. Daarbij eist het volk een vergoeding voor de families van de gesneuvelde soldaten en een publieke verontschuldiging van koning Hagar zelf. Dit zijn onze eisen. Voor niets minder zet ik mijn handtekening en voor geen korrel minder zullen wij binnenkort een vredesverdrag ondertekenen. Dit en niets anders.” Burgemeester Kolwijn is een oud en ervaren man, en bovendien een graaf die zich niet laat bespelen. Hij valt dan ook niet voor de mooie woorden en de beloften die nog door baron Lambert Manfredson worden gemaakt. Iedere keer als hij niet weet wat hij moet zeggen verwijst hij handig terug naar de zojuist behaalde overwinning. Nog voor de maaltijd voorbij is, zijn de onderhandelingen gedaan. “De stad geeft zich niet over, Lambert, tenzij de koning ons geeft wat we willen.” Met een handgebaar jaagt hij Lambert van tafel. Teleurgesteld staat de diplomaat op, zwaait fier met zijn mantel en loopt met strakke pas naar buiten. Als hij op zijn paard klimt, hoopt hij vurig dat hem niet hetzelfde lot staat te wachten als de vorige diplomaat die koning Hagar geen vredesverdrag heeft kunnen bezorgen. Nog tweemaal die week beveelt koning Hagar zijn troepen de muren te bestoken met de nieuwe wapens. Hij laat zijn mannen geen tweede keer ongedekt aanvallen, dus ditmaal schieten de schutters vanachter houten muurtjes op wielen, die goed door lansdragers worden beschermd. Het dodental van de mannen op de muren van Ladonne loopt op, maar het is bij lange na niet genoeg om aanzienlijke schade aan de verdediging van de stad aan te richten. Het lukt de boogschutters op de muren om veel van de muskeliers van Hagar te verwonden. Uiteindelijk besluit Hagar het net om de stad maar volledig te sluiten en af te wachten tot Ladonne zich uit honger en ellende over moet geven. Koning Hagar behandelt baron Manfredson met iets meer respect dan de vorige diplomaat, zich realiserend dat zijn tegenstanders een sterkere positie hebben. Zijn snelle campagne heeft wel voorkomen dat de stad graan en grondstoffen op heeft kunnen slaan en zijn leger is groot genoeg om ervoor te zorgen dat zelfs geen kleine karavanen de stad kunnen bereiken. Het duurt minder dan een maand voor de stad door zijn voorraden heen is. De mensen in de stad hebben geen voedsel, water, wijn, of bier meer, en zelfs de muizen zijn nergens meer te vinden omdat ze zijn opgegeten of vertrokken. Zelfs Adalmar Bavo, erg gehecht aan het comfort van zijn kasteel, verliest de kracht om te vechten. Hij is degene die zich uiteindelijk naar de vertrekken van burgemeester Kolwijn begeeft. Het is op de laatste avond van de lente als Adalmar door Ladonne loopt, en zich realiseert dat er niets over zal blijven van zijn geliefde stad als niet aan de eisen van de nieuwe koning zal worden voldaan. De straten, die ooit schitterden van rijkdom met kraampjes vol eten en sieraden, liggen er stoffig en leeg bij. De mensen zijn hun buikjes kwijt en kloppen met grauwe gezichten het beddengoed uit. De vrouwen zijn gestopt met zingen en de kinderen gestopt met spelen. Met een droevig hart klopt de hertog aan bij het vertrek van de burgemeester. In de deuropening ziet de oude man al aan de blik van Adalmar wat hij komt doen. “Kolwijn, Ladonne is mijn thuis, mijn haven van vreugde. Jij en ik zijn twee gelovigen, we geloven in wat we lief hebben, maar nu valt dat wat we het meest lief hebben uit elkaar tot stof. Zoals ik het zie hebben we twee opties gekregen voor de toekomst. We kunnen ons vastklampen aan wat we hadden, terwijl duizend fakkels ons omsingelen en onze stad verbranden met alles erin wat we lief hebben, of we kunnen toegeven aan de nieuwe koning en hopen op een nieuw en beter begin. Ladonne is alles wat ik heb. Deze stad is mijn thuis, mijn licht tijdens de schemering. Voor deze mensen zou ik mijn leven willen geven. Mijn liefde voor onze groene weiden is groot. Ik heb hier altijd zo’n goed leven gehad. Alles wat ik lief heb, zie ik nu verhongeren, verarmen en vertrapt worden onder de laarzen van onze buren. Laten we oorlog voeren zoals we dat altijd gedaan hebben: niet hier. Niet op onze prachtige bodem. Laten we de mensen vragen wat ze willen en dan besluiten wat de toekomst voor de mensen van het Oosten in petto heeft.” Kolwijn knikt eenmaal, spreidt zijn armen en legt er een van op de schouder van Adalmar. “Morgen haal jij de vertegenwoordigers erbij.” Ze kijken elkaar nog een seconde aan en Adalmar knikt tevreden voor hij zich omdraait. Hij weet al wat de mensen willen. Hun lege buiken zullen voor hen spreken. Nog voor de derde maand van de zomer begonnen is, besluiten de stadsvertegenwoordigers om toch over vrede te onderhandelen met koning Hagar. De baron Lambert Manfredson wordt opnieuw uitgenodigd en na onderhandelingen over de prijs ter vergoeding en het aantal soldaten dat de stad gaat leveren, wordt het vredesverdrag getekend. Het Oosten is gevallen en een nieuwe grootmacht heerst over een groot gedeelte van Pannotia. De jonge bastaardkoning beschikt nu over meer soldaten en hardwerkende mensen dan elk van de graven en hertogen van Pannotia. Het zal niet lang meer duren voor de rest van de adel aan zijn troon trouw zal zweren. Als een overwinnaar komt hij terug in Vliedam. Een parade van tienduizend man volgt hem de stad in, met de nieuwe wapens op de schouders. De vlaggen van het Oosten zwaaien fier aan de speren van de vlagdragers achter hen. Het volk juicht hem toe, omdat de overwinning hun veel oplevert. Meer geld voor de soldaten, de boeren hebben meer monden te voeden en de handelaars krijgen een grotere afzetmarkt. De stad krijgt karavanen met eten en de koning betaalt de schade aan de huizen en muren. De parade trekt door de stad, met de koning en generaal Van Woude op twee prachtige witte paarden in het midden. “Het ziet er mooi uit, Hagar.” Diede van Woude begrijpt waarom de mensen niet langer wilden vechten. Nog een paar weken en er was niets van de mooie stad overgebleven. “Ik heb alles uit de schatkist laten betalen. Ik krijg het toch wel terug aan belastingen. Het volk en de hoge adel van heel Pannotia weten nu dat ik de rechtmatige nieuwe koning van Pannotia moet zijn. Ik zal een groter koning worden dan mijn vader ooit is geweest.” Diede knikt en begrijpt hem. Zijn vader had na de vereniging van het rijk nooit meer gevochten en dat heeft Pannotia geen gedaan. De adel is arrogant en rijk geworden. Het is tijd dat de nieuwe koning de balans in het koninkrijk weer herstelt. Terwijl de oude koning zich in het mooie kasteel van Vliedam had opgesloten, niets had gedaan dan profiteren van de rijkdom die het volk hem had aangedragen en de staatskas had leeggemaakt, moet zijn zoon de eerste maanden van zijn heerschappij zich elke provincie en elk graafschap weer eigen maken. Met de centrale en oostelijke provinciën weer onder controle en belangrijker nog, onder belastingen, beginnen de schatkamers zich langzaam weer te vullen en het leger en de macht van de koning beginnen weer te groeien. Het nieuws van de overwinningen die de jonge koning heeft behaald verspreidt zich als een lopend vuurtje. Het duurt dan ook niet lang voor veel families in het Westen zich realiseren dat de koning een waardig tegenstander is geworden. De adel fluistert in vertrouwen dat het misschien slimmer is om met de nieuwe koning te onderhandelen, dan met hem de strijd aan te gaan. Ilke Joord, de Westkanselier, is nooit goede vrienden geweest met de oude koning. Hij heeft altijd gevonden dat hij meer recht had op de troon. De familielijnen lopen door elkaar en het is niet de eerste keer dat een hertog met meer soldaten zichzelf een kroon op het hoofd heeft gezet. De Joord-familie is echter een van de oudste families van Pannotia, en de hertog heeft, net als het huis van Poppe en het huis van Nordwin, een pure lijn vanaf de eerste koning. Zijn grootmoeder, de beroemde gravin Marlinda Poppe, had nog geprobeerd de macht voor haar en haar dochter te bemachtigen na de dood van grootvader Joord, maar de graven en hertogen van Pannotia hadden de hertog van huize Iso gesteund, het hoofd van de familie die al twee generaties de macht over Vliedam had. Huize Iso stond bekend als een vrij, ruimdenkend huis, terwijl de Poppe’s er een strenge reputatie op nahielden. De grootvader van koning Iso stond bekend om zijn gemakkelijk karakter. Met hem op de troon had de adel niets te vrezen, gingen de belastingen omlaag en konden de heren hun hertogdommen en graafschappen uitbouwen, ten koste van de provinciën van de koning. Zo kreeg huize Iso de nodige steun en werd de vader van Ilke Joord de opvolging ontnomen. “Wat is er veranderd, oude heer Joord?” De jonge Otillo van huize Poppe komt bij de hertog voor raad. “Wat er veranderd is? Veel!” De jonge graaf en de hertog zitten aan een glas wijn in een herberg die is verscholen in de bossen van het westen. “Waarom vallen we Vliedam niet gewoon weer aan? Mijn vader durfde het wel!” Ilke Joord neemt een slok en schudt zijn hoofd. “En het heeft hem zijn leven gekost. Nee, alles is nu anders. De koning was zwak, en had alleen Diede van Woude als steun. Het huis van Iso stond zwak, zoals het altijd had gestaan. Alles is nu anders.” Otillo denkt na. “Het huis van Iso is altijd zwak en kwetsbaar, daar staat het huis bekend om. Daarom moeten we gewoon aanvallen! Niet?” Ilke Joord zucht. “Nee, de eerste koning van huize Iso was kwetsbaar, liet zich bespelen en was te zwak om tegen ons, de adel, op te treden. Vijftig jaar lang had ik met je ingestemd, maar nu, met het sterven van de oude koning, is de situatie veranderd. Hagar van Iso is het tegenbeeld van zijn zachtaardige, zwakke vader. Een grote, sterke, zeer jonge vent zeggen de mensen. Een koning die duidelijk niet terugdeinst voor een partijtje oorlog. Hij heeft op zijn minst al laten blijken een goed oog voor leiderschap te hebben. Op zijn paard leidt hij zijn troepen de oorlog in, zeggen mijn spionnen. Een toonbeeld van kracht, met een strak geschoren ringbaardje en gekleed in zijn zwarte borstplaat, een hele indruk maakt hij op het volk! Hij regeert over zijn mannen en generaals met ijzeren wil en heeft een goed oog voor tact. Nee, Pannotia is klaar voor verandering en Hagar maakt hier handig gebruik van. Ik vrees dat er niets anders te doen is voor ons dan de nieuwe koning te begroeten en een poging te doen om onze zelfstandigheid zoveel mogelijk te behouden. Met elke koning voor hem was ik graag de strijd aangegaan, maar ik vrees dat Hagar onze macht met een gouden knots af komt nemen.” Otillo is al overtuigd. De dood van zijn vader heeft hem diep geraakt, ook al heeft hij de man nauwelijks gekend, omdat het in zijn familie traditie is om extern opgevoed te worden in Vliedam. Met een koets vertrekken de twee naar het landhuis van Ilke Joord, om het besluit aan de rest van de provincie door te laten geven. Ze besluiten een audiëntie aan het hof aan te vragen. De boodschappers die het nieuws aan Vliedam brengen, worden rijkelijk beloond. Hagar krijgt eindelijk erkenning van de twee rijkste families van Pannotia. Dit is het bewijs dat hij nodig heeft. Het bewijs voor hemzelf en voor het volk, dat hij de rechtmatige nieuwe koning moet zijn. Zoals zijn vader vóór hem, is hij van plan de sterkere delen van het land met diplomatie onder controle te krijgen. Het aanbod van deze vooraanstaande families is precies wat hij nodig heeft om zijn positie in Pannotia te versterken. Hij stuurt de boodschappers terug met goed nieuws. Hij laat hen vertellen dat hij Otillo van Poppe en Ilke Joord met alle liefde zal ontvangen. Hij vraagt of de families langs het hof willen komen. Hij heeft functies weg te geven, die hij graag vervuld ziet door ervaren en waardige mannen. Hij zegt er niet bij dat hij ook hoopt een waardige zoon te krijgen. Hij wil zijn heerschappij en erfgoed kunnen doorgeven. De koning zoekt een waardige bruid.


   Het hart van Pannotia


  “Gaea, Gaea!” klinkt het door de gang van huize Joord. Een van de schoonmaaksters komt met snelle pas door het gangetje van het kasteel gerend. De fakkels zijn bijna uitgedoofd als de ochtendzon al aan de horizon door de gegoten ramen naar binnen schijnt, en een blauwgroene gloed valt door de deur naar binnen als deze door het meisje wordt opengegooid. “Gaea, wakker worden, je vader komt zo thuis! Ik heb gehoord dat hij nieuws heeft!” Opgewekt gooit ze de gordijnen open van de slaapkamer, waarin een jonge vrouw de afgelopen schemering heeft doorgebracht. Het meisje veert rechtop bij het horen van dit nieuws en werpt haar blonde haren met een knik van het hoofd in de juiste positie. “Oh Mia, ik wist het wel! Ik hoop zo dat het goed nieuws is en geen nieuws over de oorlog. Als het slecht nieuws is over de oorlog, weet ik niet of ik het kan verdragen.” Ze wipt uit haar bed en laat haar japon zakken als ze naar de grote houten kast loopt die naast haar bed staat. De werkmeisjes hebben een prachtige blauwe jurk al voor haar klaargelegd. “Gaea, de deur is nog open!” roept het schoonmaakstertje geschrokken, als ze ziet hoe een bewaker van de gang onbeschaamd vanuit zijn ooghoek naar binnen gluurt. Gaea giechelt. “Ach, zolang ze alleen maar kijken vind ik het niet erg. Ze staan daar maar, de hele dag in mijn gang, zo maak ik het nog de moeite waard ook!” Beide meisjes lachen als ze soepel in de lichtblauwe jurk glijdt. Ze strijkt hem glad terwijl ze in de spiegel kijkt en het schoonmaakstertje lacht als ze ziet hoe mooi haar bazin is. Ze draait zijwaarts en bekijkt haar profiel als ze met haar handen van haar dijen naar haar buik glijdt. De groene gloed vanuit de ramen weerkaatst in de spiegel en het meisje lijkt te stralen als een engel. “Het is vast goed nieuws, want ik heb gehoord dat de kanselier je broers ook heeft meegenomen. De bewakers zeggen dat de oorlog in het Oosten voorbij is en dat koning Iso heeft gewonnen!” De glimlach verdwijnt van het gezicht van het engeltje in de spiegel. “Dat is toch geen goed nieuws Mia, als zijn oorlog daar klaar is kan hij die hier komen voeren! Snap je het niet? Vader komt vaarwel zeggen omdat hij op oorlogspad moet!” Ze kijken elkaar even aan en barsten dan toch in lachen uit. “Jouw vader en oorlog voeren? Al zouden de trollen uit het Noorden aan onze deur kloppen, dan zou je vader ze nog weten te verleiden tot een kop thee voor hij met ze zou gaan vechten!” lacht het werkstertje. Ze corrigeert zichzelf als ze ziet dat haar bazin haar wenkbrauwen fronst als ze naar haar werkneemster kijkt, beslissend of ze hierom moet lachen of haar een standje moet geven voor het beoordelen van iemand van hogere afkomst. “En dat is maar goed ook, want met vechten richt je alleen maar schade en ellende aan. Daarbij zal je vader alles doen om je veilig te houden.” Tevreden met de correctie kijkt Gaea nog eenmaal in de spiegel, voor ze zich omdraait en door de deur de gang in loopt. Ze knipoogt ondeugend naar de bewaker en zweeft dan de wenteltrap af, richting de zaal van het kasteeltje. Buiten hoort ze de poort van het landgoed met een klap openslaan en het gehinnik en getrappel van de paarden geeft weg dat het gevolg is aangekomen. Gaea werpt snel een blik door het kasteel om te zien of haar werksters de instructies, die ze gisteravond heeft achtergelaten, goed hebben uitgevoerd. Tevreden over het tafereel gaat ze naast de grote zilveren stoel staan waar ze haar vader vijftien jaar lang op heeft zien zitten. Vol verwachting staart ze over de lange, opgemaakte tafels naar de grote deur die de zaal van de voorvertrekken scheidt. Het rumoer van buiten komt dichterbij. De voordeur zwaait open en een groep mensen loopt de trappen van de ontvangstruimte op. Zeker twintig man sterk, aan de hoeveelheid voeten te horen. De deur naar de tweede ontvangstruimte zwaait open en een seconde later komt een hele stoet de hoek om gelopen. Westkanselier Joord loopt voorop en zijn drie jonge zonen lopen statig en fier achter hem aan. De jongens doen Gaea aan haar moeder denken, die tien jaar geleden het lieven liet terwijl ze de drieling op de wereld zette. Achter haar vader en broertjes lopen twee jonge mannen, die ze herkent als de jonge graaf van huize Poppe en diens jongere broer, Nikeas. De bruine bontcapes die de mannen achter zich dragen, geven aan dat deze stoet zojuist in de schemering heeft gereisd. Het zijn mannen die tijdens de schemering de bossen en heuvels bewaken. Het zijn mannen van de schemergarde. Met open armen en een glimlach van oor tot oor komt Ilke Joord op haar afgelopen. “Gaea!” roept hij met een grijns, voor hij de laatste drie passen naar haar toe springt. Hij tilt haar op van de grond en draait haar eenmaal rond. “Papa, stop!” lacht ze verlegen, als ze ziet wat haar vader doet in het bijzijn van haar broertjes en de knappe vreemdeling. “Ik ben geen kind meer!” roept ze, als ze haar vader een por in zijn zij geeft, precies tussen de sluiting van zijn borstplaat. Hij kraait naar zijn zoons, terwijl hij over de blauwe plek wrijft die Gaea achter heeft gelaten. “Nog altijd zo scherp als een havik, die zus van jullie. Gevaarlijk en mooi, een echte Joordse!” Hij draait zich om en kijkt zijn dochter aan. “Mijn god, je wordt met de maand mooier, mijn schat. Ik wil je voorstellen aan een goede vriend van de familie! De graaf van Westereind, graaf Otillo van huis Poppe!” Hij wijst met beide handen naar de lange rechte man, die ze bij binnenkomst al had herkend. Ze heeft hem al eerder gezien op een feest in Westeinde. Een jaar geleden was ze met Migalla en een ander werkmeisje meegegaan naar een van de stadsfeesten, en daar had ze zijn danskunst en zijn prachtige stem al kunnen bewonderen. De graaf was de zanger van de muziekgroep, die daar haar debuut maakte. Van dichtbij leek hij nog knapper dan hij op die avond had geleken en het jaar ouderdom had hem duidelijk goed gedaan. Als een heer stapt hij naar voren en pakt Gaea bij haar hand. “Een schoon genoegen om kennis te maken met de dame waar heel het Westen over praat.” Hij buigt en kust haar hand, zonder zijn blik van haar ogen af te halen. “Ja, goed, goed. Laten we eten.” De westkanselier is duidelijk niet blij met de avances die de jongeman maakt naar zijn dochter. Dat er meer achter zit dan vaderlijke bescherming weet nog niemand behalve de sluwe vos zelf. “Eens kijken of mijn koks nog een ontbijt kunnen maken dat net zo lekker is als ik me herinner.” Het gezelschap schuift aan tafel en al snel krijgt het lawaai de overhand. Onder het genot van kippastei, vers geplukt fruit en milde zoete wijn worden verhalen uitgewisseld over de recentelijke gebeurtenissen. “Dus, de oorlog is eindelijk voorbij?” fluistert Gaea tegen haar vader, die zijn dochter naast hem heeft geplaatst. “Voorbij? Niks is voorbij, tot wij zeggen dat het voorbij is!” bralt de oudste van de Joord-broertjes. “Rustig, Almond. Jij hebt even veel te zeggen over deze oorlog als de kip die in jouw pastei zit. Nee dochter, de oorlog is niet voorbij, maar net begonnen.” Vader glimlacht met een knik naar zijn dochter, die hem een bezorgde blik terugwerpt. “Wat kijk je bezorgd, kind? De oorlog is ver van hier! Geen soldaat van het Westen is erbij betrokken. Er zal je niets overkomen, zo zweer ik op de goden en mijn leven.” Ze twijfelt even en besluit of ze genoegen neemt met deze sussende woorden. Nee, ze wil meer duidelijkheid. Zo gemakkelijk is zij niet gerust gesteld. “Vader. Ik hoor dat de nieuwe koning nu meer soldaten heeft dan wij. Waarom zou hij ons niet komen aanvallen, zoals hij dat met het Oosten ook heeft gedaan?” Vader kijkt zijn zoons aan, waarna hij in een breed lachen uitbarst. “De logica van een echte vrouw. Bezorgd om huis en haard. Lieverd, de koning zal het nooit proberen. Hij zal het nooit kunnen proberen, omdat hij weet dat hij een oorlog niet kan winnen. We hebben forten gebouwd bij elke brug en op elke fjord staat een toren. Hij heeft niet meer, maar evenveel soldaten, en als een Westerling op een muur staat is hij drie Citadellers waard. Daarbij zal heel Pannotia ons te hulp schieten. Onze naam is de oudste, dus zal geen heer, graaf of hertog, onze oproep durven weigeren. Ik weet zeker dat zelfs de noordkanselier ons zal komen helpen als een bastaardkoning aan onze muren staat, en die man heeft nog tweemaal zoveel soldaten als de koning. Nee, hij zal ons willen inlijven, maar op een andere manier. Hij zal diplomaten sturen en ons proberen om te kopen.” De broers wisselen een paar ondeugende blikken als vader zijn laatste woorden spreekt. “En bij kopen hoort betalen…. betálen zal hij.” Gaea kijkt naar haar vader en beseft dat hij een sluwer man is dan ze ooit heeft beseft. Bezorgd en een beetje trots kijkt ze van haar vader naar haar zilveren bord. In haar spiegelbeeld herkent ze heel even haar moeder en ze schrikt van haar serieuze gezicht. Snel kijkt ze weg van de twee blauwe ogen die haar aanstaarden en haar blik kruist die van de graaf van Poppe. Hij heeft gedurende het hele maal zijn oog bij vrijwel elke gelegenheid op haar laten vallen, en ze leest een passie in zijn ogen die ze in lange tijd niet heeft gezien. Ze glimlacht een keer naar hem en droomt even weg, terwijl ze zich probeert voor te stellen hoe zijn lippen zouden voelen. Ze zucht als ze op haar lege bord prikt en geniet even van haar laatste hap pastei. “Het was weer heerlijk, heer Fetch! Wat heb ik jouw kookkunst gemist!” De kanselier salueert naar zijn oude kok en deze knikt dankbaar met zijn hoofd. “Nu hoop ik dat iedereen genoeg heeft gehad, want we hebben een lange dag voor de boeg! Vanavond vertrekken we weer. We zullen de hele schemer door reizen en er moet nog veel gebeuren!” Hij gebaart naar een paar van zijn bedienden die al de hele ochtend langs de muren van de zaal hebben staan wachten. “Wijs iedere gast zijn vertrek en maak mijn leeskamer klaar. Ik heb brieven te schrijven!” De werkers komen van alle kanten aangestroomd om het gevolg van de jonge graaf en de mannen van de schemergarde hun plek te wijzen. De kok gebaart levendig naar zijn werkers, omdat ze er te lang over doen om de tafels af te ruimen. “Gaea, als je jezelf hebt opgefrist en klaar bent wil ik graag even een woordje met je spreken. Kom je naar mijn leeskamer?” Hij wijst al met beide handen naar de deur en ze begrijpt dat hij bedoelt dat ze hem nu moet volgen. Hij heeft haar pas eenmaal toegelaten in zijn leeskamer, en dat was toen hun landhuis werd aangevallen door de boeren, twaalf jaar geleden. Weggekropen onder een tafel moest ze afwachten tot de opstand was uitgevochten. De boeren waren in opstand gekomen omdat haar vader de belastingen had verhoogd. Ze hadden niet begrepen dat het goud nodig was voor hun eigen veiligheid. De schemergarde moest worden opgezet en dat kostte nu eenmaal geld. De Westerlingen betaalden al een halve eeuw geen belastingen meer aan het koningshuis, ten koste van alle voordelen die dat met zich meebracht. De graven en hertogen waren verantwoordelijk voor de provincie en moesten alles zelf betalen. Gaea herinnert zich de lessen die haar vader haar gaf over de voor- en nadelen van een zelfstandig graafschap. Een vlammetje in haar borst wakkert aan, de nieuwsgierigheid slaat toe. Het kamertje, waar haar vader dag en nacht heeft doorgebracht toen ze klein was, wordt eindelijk voor haar geopend. Ze loopt naar de kleine houten deur in de hoek van de zaal en een bewaker gooit hem voor haar open. Het is een enkele gang, met daarlangs een trap naar boven. Ze loopt langs de loden ramen, die een licht werpen op schilderijen die langs de muur tot aan de trap hangen. De wapenschilden van elke hoogstaande familie, helemaal tot aan de eerste koning, zijn in prachtige kleuren op de schilderijen gezet. In het midden is een rechte lijn getrokken van het eerste koningshuis naar beneden, waarna hij vertakt naar een honderdtal namen. Naast elkaar, in het midden van de muur, hangt haar erfgoed, haar familie, haar wereld. Toch loopt ze eraan voorbij, omdat ze nu iets gaat doen dat veel spannender is dan kijken naar een oud schilderij. Ze draait zich om en kijkt even haar vader aan, dan stapt ze door het frame en loopt via de trap naar boven. Daar aangekomen ziet ze de laatste bedienden aan de overkant de deuren dichtmaken en ze zet voorzichtig twee stappen de kamer in. Haar vader loopt langs haar en neemt plaats achter een groot bureau in het midden van de zaal. De ruimte is bijna even groot als de eetzaal, maar lijkt een stuk kleiner door de boekenkasten aan de zijkanten van het vertrek. Niet alleen de muren zijn bedekt, aan weerszijden van de kamer is ook nog een extra rij opgebouwd. Van de vloer tot aan het plafond zijn de kasten opgetrokken. Gaea laat haar blik van de boeken en brieven naar het bureau glijden, waar haar vader achter is gaan zitten. Hij zit met zijn handen over elkaar gevouwen en kijkt naar zijn dochter. Hij gebaart naar een van de drie stoelen die aan de andere kant van de tafel zijn gezet, en ze gaat zitten in de middelste stoel tegenover hem. Ze probeert zijn blik te lezen, om te ontdekken wat er aan de hand is. “Meid, wat ik je zo ga vragen is helemaal jouw keus. Ik wil dat je eerst naar me luistert, voor je me antwoord geeft. Opdat je mijn vraag goed kan beantwoorden, wil ik je eerst een paar andere vragen stellen. Oordeel niet voor je alles hebt gehoord.” Niet-begrijpend gaan haar wenkbrauwen vanzelf in een hoek staan. “Papa, waar heb je het over? Welke vragen, wat gaat er komen?” Een zucht beantwoordt haar vraag. “Luister eerst en je zult begrijpen waar het over gaat. Je zult begrijpen waarom ik de keuzes heb gemaakt, die ik nu eenmaal heb gemaakt.” Een stilte valt. Gaea knikt maar, zodat haar vader met zijn verhaal kan beginnen. “Eerst het goede nieuws. Dochter, we gaan naar Vliedam. De hele familie gaat mee! Je broertjes gaan in opleiding bij de academie van Diede van Woude en jij mag met mij mee naar het hof!” De komende seconde van stilte lijkt hoorbaar door het zaaltje te galmen. “Maar vader, dat, dat is toch geweldig!” Gaea kijkt oprecht blij. “De mooie Citadel, met al zijn prachtige kunst en tuinen!” Vader tilt zijn hand op en wijst naar het plafond. “Wacht, jij gaat mee met een reden.” Hij pauzeert even en lijkt te twijfelen, of hij wel datgene zegt wat hij wil zeggen en hij vraagt zich af of hij wel de juiste woorden gebruikt. “De koning zoekt een vrouw. Hij heeft een koningin nodig om het volk te overtuigen van zijn rechtmatige claim op de troon. Daarom heeft hij ons ontboden en met dat vooruitzicht zijn we ook akkoord gegaan.” Weer valt een stilte. Gaea’s hart stopt en haar blik valt op de tafel, waar een brief ligt. Ze herkent het handschrift van haar vader. ‘Ik zal komen en mijn dochter ook’ zijn de laatste woorden van de brief. Hij is al ondertekend en het stempel ligt ernaast. “Vader… ik…” begint ze, voor hij weer met zijn vinger naar het plafond wijst. “Ik zei toch dat ik je eerst iets wilde vragen voor je een keuze maakt, en dat de keus volledig aan jou zal zijn.” Ze knikt en verontwaardigd staart ze naar haar vader, waar ze zo graag goed nieuws van had ontvangen. “Je weet dat het koninkrijk in oorlog is. Je maakt je dan ook zorgen om je thuis, je familie, om ons. Hagar van Iso zal niet rusten voor het hele land weer van hem is. Als wij met hem vechten, zal hij ons nooit vertrouwen. Als we ons aan hem overgeven, zullen we zwak lijken en dan komen de wolven uit het Noorden ons zeker en vast aanvallen. De graaf van Orstrid heeft niet voor niets zijn bataljons aan onze grenzen opgesteld. Nee, we moeten het vertrouwen van de koning vastleggen, we moeten ervoor zorgen dat de liefde voor hem spreekt. Als je meegaat naar Vliedam zal ik ervoor zorgen dat hij verliefd op je wordt. Ik ken Hagar al sinds zijn bastaardmoeder hem op de wereld heeft gezet en ik weet wat hij wil. Jij bent de mooiste vrouw van het Westen. Als iemand zijn hart kan winnen ben jij het wel! Mijn vraag aan jou is deze: vergeet de koning, vergeet ons, vergeet even dat je een Joord bent. Zou je dan graag koningin willen zijn?” Gaea is een kind van haar vader en dat weet de oude hertog. De raderen in haar hoofd beginnen op volle toeren te draaien. Als koningin kan ze de mensen helpen, die ze zo graag helpen wil. Ze is altijd goed bevriend geweest met haar dienaressen en bracht vaak tijd door met de dorpers op de markt. Ze weet dat het volk de steun van een vrouw goed kan gebruiken. Mannen denken alleen aan macht, geld, oorlog en orde. Het is de taak van een koningin om voor de mensen te zorgen, aan de armen en zieken te denken en de man te beteugelen. Het tekort aan een koningin schemert ook in de politiek van de huidige koning door. Ze zou een goede koningin zijn, een die haar volk liefheeft. Ze zou de koning van gekkigheden kunnen afpraten en haar familie kunnen beschermen. Daarbij zou ze in het paleis mogen wonen, waar ze mooie verhalen over heeft gehoord. Ze heeft haar antwoord klaar, nog voor haar vader verder kan gaan om haar te overtuigen. “Ja, ik wil koningin worden, maar niet ten koste van mijzelf. Als Hagar mij niet bevalt, als hij geen respect voor me heeft of ontrouw is, zal ik hem vervloeken en persoonlijk ontdoen van zijn koningschap en mannelijkheid.” Een vonk in haar ogen geeft weg dat ze het meent. “Rustig meid, ik denk dat je hem eerst moet zien voor je een oordeel kan vellen.” Hij glimlacht tevreden met haar besluit en zijn ogen glijden van het meisje naar de brief voor hem. Hij pakt de stempel waar het familiezegel op staat en smelt de brief dicht. “Ga je dan maar snel klaarmaken. Vanavond gaan we op weg naar Vliedam.” Hij loopt naar het raam, waar een paar duiven in een kooi zitten te wachten. Hij pakt de mooiste duif, die een halsbandje omheeft met ‘Citadel’ erop gebrand. En hangt een groen kaartje aan zijn poot. Hij kriebelt er iets op en bindt de brief aan de buik van de duif. Dan gooit hij hem uit het raam en kijkt hoe de duif zijn balans vindt en zijn vleugels uitslaat.


  De avondzon spreidt een rood licht uit over het landschap. In de verte, achter de kliffen aan de rand van de zee, blijft hij hangen. De bedienden van landgoed Joord staan aan de hoofdpoort om hun geliefde werkgevers uit te zwaaien. De ouders van Migalla staan aan de poort, en haar moeder gooit nog snel een appel door het deurtje van de laatste koets naar binnen, voor deze dicht wordt getrokken. “Een appeltje voor onderweg, Mia!” roept ze lachend erachteraan. Gaea steekt haar hoofd uit het raam en zwaait naar de ouders van haar beste vriendin, als ze over de brede kiezelstenen weg landinwaarts schommelt. “Ik zal goed voor haar zorgen!” roept ze met een glimlach en trekt dan het raampje dicht, zodat het niet tegen de stenen zijwand van de poort stuk slaat. De mannen van de schemergarde sluiten de colonne af en al snel raakt het kasteeltje uit het zicht. Vermoeid van het snelle inpakken en de intense gebeurtenissen van de dag, legt ze haar hoofd tegen de zijkant van de koets. De punt van een veertje prikt door de stof van de hoofsteun in haar wang en ze besluit haar hoofd tegen het glazen raampje van de deur te laten rusten. Door het constante gehobbel en geschommel van de koets vibreert het glazen lood een beetje en de vormen en kleuren op het raam vervagen langzaam tot een hypnotiserende waas. Tiktiktik! Ze schrikt even wakker en een lid van de garde rijdt naast haar. “Niet aan het raampje meid, te gevaarlijk hier.” De doffe stem komt nog door het glas. Ze knikt en wrijft in haar ogen. Ze legt haar hoofd tegen de hoofdsteun in het midden, wat niet erg comfortabel is. Ze kijkt naar Migalla, die hetzelfde probleem lijkt te hebben. Langzaam dommelt ze dan toch in een lichte slaap, terwijl ze nadenkt over de kluns die de hoofdkussens niet dik genoeg heeft gemaakt, of hele veren in plaats van alleen het dons erin heeft gestopt.


  Een gedempte klop op de deur van de koets maakt Gaea wakker. Ze opent haar ogen en merkt dat de koets niet meer schommelt. Ze ziet dat Mia nog slaapt en legt een hand op haar knie om haar wakker te maken. “Mia, wordt wakker, volgens mij is er iets aan de hand!” Mia opent voorzichtig een oog en kijkt vermoeid naar haar bazin. “Zijn we er al?” vraagt ze verstoord. “Ik denk het niet, ik zal eens kijken wat er aan de hand is.” Voorzichtig opent ze het deurtje en ze leunt naar buiten. Ze ziet de stoet van koetsen voor haar stilstaan, en als ze naar achteren kijkt ziet ze een pijl in de koets steken. Geschrokken wenkt ze de twee gardemannen achter haar. Een van de mannen wendt zijn paard naar de zijkant en stuurt hem naar de koets. “Enig oponthoud, dame. Gelieve hoofd binnen de koets te houden en even te wachten. Rovers hebben zich in het donker van het bos vergist en ze denken dat we een handelskaravaan zijn,” zegt hij met een grijns. “Wacht eens jongeman, waar zijn de rest van je vriendjes naartoe?” De gardist kijkt beledigd naar het jonge meisje, dat zijn kameraden betuttelt, en ziet aan haar ondeugende grijns, dat ze het niet meent. “Die zijn een spelletje aan het spelen. Kat en muis met de jongens die dit cadeautje aan jou hebben geleverd.” Hij trekt de pijl uit de koets en geeft hem aan Gaea. “Hier, een souvenir van je volk, mijn dame,” zegt hij duidelijk met plezier. Gaea graait de pijl uit de handen van de kwajongen en trekt langzaam en gracieus de deur dicht, zonder haar ogen van hem af te halen. “Wat ben je toch een flirt. De beste van het land,” giechelt Mia, wanneer Gaea weer achteruit op haar plek zakt. In de verte hoort ze de hoeven van paarden en de mannen van de schemergarde zijn teruggekeerd. “Oh Mia, we hebben twee beschermers verloren!” Twee paarden zijn leeg en worden achter de stoet van koetsen gebonden. De rovers bleken sterk genoeg om twee getrainde ruiters van hun paard te wippen en van het leven te beroven. Mia zucht boos. “Hoe kunnen deze dappere mannen het verliezen van die, die ondingen?!” Gaea weet hoe. Ze heeft de verhalen van haar vader vaak genoeg aan moeten horen: onderschat nooit de boer met boog, Ilke Joord heeft de littekens om dat te bewijzen. “Boogschutters hebben het voordeel van de afstand en een dappere boer met een boog kan met geluk altijd nog een pijl afschieten, voor de soldaat te paard bij hem is. Als de boer het schot kan raken, heeft de ruiter geen schijn van kans.” Ze herhaalt haar vaders woorden bijna letterlijk. Ontdaan over het verlies van de twee beschermers trekken de meisjes verder het bos in. De stemming in de koets is droevig, maar de mannen van de schemergarde zitten nog even statig op hun paarden. Het is niet de eerste keer dat ze kameraden verliezen aan de schemering, en ze weten dat het ooit hun beurt zal zijn. Een wachter tekent voor het leven en maar zelden haalt de ouderdom een wachter in. Ze wenkt naar de man die haar zojuist heeft bijgestaan. Hij stuurt zijn paard weer naar de koets en kijkt verbaasd naar binnen. “Is het hier altijd zo onveilig?” Roept Gaea tegen hem, door het raampje heen. “Ja hoor, het valt nu zelfs nog mee. Een koets van dit formaat wordt meestal door nog meer rovers aangevallen dan zojuist gebeurde.” Hij grinnikt als hij het gezicht van Gaea ziet. Ze had nooit gedacht dat het zo gevaarlijk was, zo dicht bij haar huis. Ze was er altijd heilig van overtuigd dat het Westen een beschaafd stuk van Pannotia is. Ze dacht altijd dat ze in een streek leefde waar niemand in armoede leeft, en de misdaad bestond uit het stelen van een appel uit de tuin van de buren. “Is dit nou de veiligste streek van Pannotia?” De garde knikt. “Ja dame, hoe barbaars jullie provincie ook is, met zijn rovers in de bossen en de boeren die de hele dag tot aan de schemering moeten werken om rond te komen, in vergelijking met de rest van je land is Westereind nog steeds een paradijs. Ik ben blij dat ik hier ben gestationeerd en niet in het Noorden bij de wolven, of in het zuiden bij de barbaren en kannibalen. De bedelaars domineren hier niet de straten en mijn paard wordt niet gestolen, wanneer ik hem bij een herberg aan een boom vastzet. Nee, je mag niet klagen. Jouw vader heeft zijn provincie het best van allen onder controle. Soms denk ik dat het beter zou zijn geweest voor Pannotia als hij veel eerder de kroon van jullie koning had proberen af te nemen. Maar goed, wie ben ik, als buitenstaander, om daarover te oordelen.” Gaea kijkt hem vragen aan. “Een buitenstaander? Waar kom jij vandaan dan?” De gardist staart even naar binnen en kijkt dan vooruit over de weg. “Ik kom van de Ivoren kust, weet u dat niet? Elke gardist komt van de ivoren kust af. De meeste van ons worden hier gestationeerd, bij de vredebewakers divisie in Pannotia.” Hij knipoogt en valt terug in formatie, nadat zijn baas naar hem fluit om hem zijn plek te wijzen. De stoet rijdt een stuk verder, tot er ook van achteren fluitsignalen komen en de koets weer tot stilstand wordt gebracht. De deur vliegt open aan de kant waar Mia zit en graaf Otillo van Poppe klimt de koets in. “Tot ziens, dame!” roept de gardist nog naar de koets, voor hij weer naar zijn plek rijdt. “Hallo dames, ik denk dat het veiliger is als ik met jullie meerijd, is dat goed?” Gaea glimlacht en knikt. “Ja hoor dappere graaf, rijd maar met ons mee. We beschermen je wel.” Ze grinnikt en staart nog even naar de dappere ziel, die op zijn paard verder rijdt.


  De straten van Vliedam zijn gevuld met de echo van lachende kinderen en het geroep van handelaren, die elkaars goederen bruut afkraken. Als de stoet twee schemeringen later in de grote stad aankomt, kijken de dames, die er nog nooit zijn geweest, vol verlangen naar de kraampjes met goederen die langs de stoffige wegen zijn opgezet. Zijde uit het zuiden, wijn en wol uit het Oosten, sieraden, tapijten en rare goedjes van het sultanaat, wapens en juwelen uit het Westen en wild vlees, bier en bont uit het Noorden liggen in overvloed langs de kant van de weg. De lucht van vers gebakken vis en brood en af en toe een vlaag van rijpende kaaslucht prikkelen de neuzen van het gezelschap, terwijl ze op weg zijn naar het hoger gelegen gedeelte van de stad. De heuvel ligt aan de oostkant van de stad en is pas twee eeuwen geleden aangebouwd. Elke vooraanstaande familie bezit minimaal één, maar meestal meerdere vertrekken. De familie Joord heeft een paar grote villa’s aan de westkant van het kasteel, en Otillo van Poppe bezit bijna de helft van alle kleinere huisjes die langs de rand van het hele plateau zijn gebouwd. Gaea steekt haar hoofd door het raampje van de koets naar buiten en knijpt snel haar neus dicht. De koets is een zijstraat van de hoofdweg ingeslagen en ze rijden over de ringweg langs de stadsmuur. Een walm van zweet, modder en afval dringt door tot in het diepst van de vezels van haar neus. Zelfs met haar vingers op haar neus gedrukt ruikt ze de urinelucht die van de putten afkomt, die langs de wegen en tussen de huizen zijn aangelegd. De gardist met wie ze tijdens de reis af en toe woorden wisselde, rijdt naar de koets. “De tunnels zitten al weken dicht. Hagar heeft een prachtig systeem laten aanleggen. Onder de weg loopt een tunneltje, waardoor het water van de Vliet stroomt. Door heel de stad zijn mooie huizen gebouwd, die op de tunnels zijn aangesloten, zodat de mensen er hun behoeften kunnen doen. Toen de oude koning op dit idee kwam, dacht hij dat alleen de graven en hertogen er gebruik van zouden maken. Maar nu zijn zoon het werkelijk heeft laten bouwen, blijkt dat mensen bereid zijn om veel geld neer te leggen om niet in een emmer te hoeven poepen. Nu de grote massa er gebruik van maakt, zitten de afvoeren om de haverklap dicht. Die tunnel moet groter, maar niemand wil de klus op zich nemen. Hagar heeft de bouwers van de tunnels laten oppakken, toen zijn spionnen erachter kwamen dat ze geheime tunnels probeerden aan te leggen, die niet op de bouwkaarten stonden. We weten niet voor wie, maar het moet voor iemand met veel geld en macht zijn geweest. Ze hebben al twee tunnels gebouwd, één ervan loopt helemaal onder de rivier door! Rebellen zouden een huurling willen sturen, die de koning zou kunnen vermoorden en ongezien weer zou kunnen ontsnappen.” Gaea knijpt even met haar ogen, zodat ze de gardist aan kan kijken. “Jij gelooft dat er een tunnel ónder de grote Vliet is gelegd, in het geheim, zonder dat deze is overstroomd, helemaal naar het centrum van de stad?” De man strijkt met zijn hand door zijn haar en glimlacht. “Geloven doe ik het niet, maar als ik mezelf ooit opgesloten vind in de troonzaal, ga ik er zeker naar zoeken.” Hij kijkt lachend naar buiten, terwijl de koets de bedelaarsweg af rijdt en het slingerende paadje de heuvel op gaat.


  Terwijl de buitenwijk van Vliedam stinkt naar urine en ellende, ruikt het op het plateau van de Bovenwijk naar bloemen en rijkdom. De witte muur, die de hele stad van de Bovenwijk scheidt, lijkt een grens tussen hemel en hel. De bloemen in de plantsoenen rondom de villa’s geven prachtige kleuren en een rustgevende geur af aan de straten. De huizen zijn geheel opgetrokken uit steen en marmer, alleen de deuren zijn gemaakt van prachtig hout dat vanuit alle hoeken van Pannotia is aangesleept. Elk huis bestaat uit minstens vijftien kamers en zelfs in de huizen van de bedienden, langs de rand van het plateau, zijn twee of drie kamers voor iedere bediende beschikbaar. Elke hoogstaande of rijke familie die hier een huis heeft weten te bemachtigen, heeft hier een absurd hoge prijs voor betaald en opscheppen kunnen ze goed. Gouden standbeelden, grote muurschilderijen, struiken die wekelijks in prachtige sculpturen worden geknipt en de mooiste koetsen staan voor de huizen. Ook de meubels zijn stuk voor stuk door grote kunstenaars ontworpen en door de beste ambachtslieden gemaakt. Met de pracht die hier tentoongesteld staat, proberen de families elkaar te intimideren. Dat is niet de enige en echte reden waarom een huis in de Bovenwijk belangrijk is. Dichtbij het paleis wonen, betekent dichtbij de koning zijn, en daarmee kans maken op alle goedbetaalde posities rondom hem. Dan, als room op het gebak, kunnen degenen die een huis op het plateau bezitten, in Vliedam hun kroost laten opvoeden. Dit is gunstig, want de beste geleerden en kunstenaars zijn daar aanwezig om les te geven. Niet minder belangrijk is de selectie van gezelschap. Het is maar een kwestie van tijd voor het kroost verliefd wordt en dan kan het zich maar beter in hoge kringen bevinden voor de kinderen in hun onschuld bedenken verliefd te worden op een boer of handelaar. Stiekem hebben de meeste hertogen en gravinnen het ook te druk om zich bezig te houden met de opvoeding van de kinderen. De Bovenwijk is de beste en meest veilige plek in Pannotia om jonkvrouwen te kweken en hertogen te trainen. De Poppes, de Joords, de Dagnieten, de familie Reinswind, zelfs de leden van de Nordwin familie sturen hun kinderen voor een bepaald deel van hun jeugd naar de Bovenwijk. Er is geen plek in Pannotia waar een kind beter kan leren lezen, schrijven, schilderen of zwaard en boog hanteren. Alleen de meest geliefde kinderen, vaak de eerstgeboren zonen en dochters, worden weleens door de familie zelf opgevoed. Uiteraard speelt liefde hier een kleine rol, belangrijker is dat ervoor gezorgd kan worden dat de belangen en waarden van de familie beter worden verdedigd en bewaard. Het kind van nu maakt de wetten van morgen: een gezegde waar elke familie in Pannotia altijd rekening mee houdt.


   Zee, zand en bloed


  De Aqua Elan verlaat de haven van Norburg. Een groot deel van de stad heeft zich op de stadsmuren verzameld. Alle adel van het Noorden en heel de stad zijn komen kijken naar dit historisch evenement. Vrouwen wuiven met doekjes en kinderen rennen langs de kade om de noordkanselier en zijn kinderen uit te zwaaien. In het licht van de recente gebeurtenissen heeft Meinoud Nordwin besloten om de banden met het sultanaat aan te sterken. De sultan heerst over het kleine continent dat diep in de zuidelijke zee onder Pannotia ligt. Een korte tijd geleden bereikte een alarmerend bericht de kanselier. De sultan heeft voor het eerst in tien jaar van zich laten horen en aangezien de koning en zijn troepen nog in het Oosten oorlog voeren, kan de kanselier een deel van zijn ridders over zee naar de sultan sturen. Tijdens het bewind van de oude koning was handel met het sultanaat ten strengste verboden. Als er toch handel werd gedreven, werd dit via omwegen gedaan. Piraten werden omgekocht of schepen voeren onder een ander vaandel. Het schip van Meinoud ligt nu echter met de groene vlag van het Noorden aan de mast in de haven te wachten tot de vloot in zijn geheel gereed is. Dit geeft de mannen tijd om het schip zeeklaar te maken en het verbaast vader Meinoud niet dat zijn jongste zoon, zoals hij dat altijd doet, vragen begint te stellen. Rein, de jongste van de Nordwin broertjes, is net negentien jaar oud. Toch heeft hij al meer boeken gelezen dan menig geleerde en weet meer over de geschiedenis van Pannotia dan iedere heer of ridder uit het Noorden. “Vader, waarom gaan we nu pas een officieel verdrag tekenen? Is het omdat we nu zelfstandig zijn geworden, of omdat de sultan ons nodig heeft en we er toch naar toe gaan?” Vader glimlacht even. Hij heeft altijd het nut ingezien van het bezitten van kennis, maar hij vindt dat zijn zoon iets te weinig vaardigheden heeft en vaak teveel vragen stelt, wat een gevaarlijke eigenschap kan zijn voor een Pannotiaanse edelman. Desondanks is Meinoud zelf ook een klein wonder als het om de geschiedenis van zijn land gaat, en praat hij er graag over met verstandige mensen. “Volgens onze oude koning, koning Geraldo van Iso, bidden de zuiderlingen naar een valse god. Zoals je weet kennen wij alleen de heilige drie: de heilige vader, de god van kracht, eer en moed, de heilige moeder, de god van liefde, huis en haard, en het heilige kind, de god van het leven, geluk en de toekomst. Het land waar wij naartoe varen kent deze drie goden niet. De zuiderlingen zijn anders dan wij. De mensen van het sultanaat erkennen hun afkomst als afstammelingen van de eerste koning niet, ze denken dat ze uit het zand op het eiland geboren zijn, uit één god die alles uit het zand heeft geschapen.” Rein grinnikt. “Eén god, belachelijk.” Meinoud knikt. “Dat vond de vorige koning ook. Om te voorkomen dat mensen deze god verkeerd over zouden nemen en het eeuwige geluk zouden verliezen, heeft de hogepriester, samen met Geraldo van Iso, de god van het sultanaat tot de god der dood uitgeroepen. De priesters hebben hem in hun gebeden opgenomen om de mensen te waarschuwen voor de duistere god en hun angst aan te jagen. De priesters zijn een overtuigend medium en de mensen zijn te goedgelovig.” Rein knikt begrijpend, terwijl hij een touw ontwijkt dat langs zijn hoofd naar beneden wordt gegooid. “De mensen zijn in een vierde god gaan geloven.” Meinoud is trots op zijn zoon. “Juist, de god van de duisternis bestaat nog niet zo lang, daarom bidden wij niet naar hem. Alleen dieven, rovers en veel soldaten bidden in het geheim naar de god der dood. Om verdere verwarring te voorkomen heeft koning Hagar de nieuwe god, en daarmee de zuiderlingen, onwaardig verklaard. Handel of zelfs contact met het eiland is eigenlijk bij wet verboden.” Rein denkt even na. “En wij gaan nu handel met de sultan en zijn valse god drijven, omdat wij niet in de god der dood geloven en de koning ons een ei kan schelen?” Meinoud slaat zijn arm om zijn jongste zoon, als hij zijn andere zoon over het dek van het schip aan ziet komen lopen. “Dat, en omdat we de specerijen en het zout van de sultan nodig hebben. De kruiden zijn in heel Pannotia erg gewild, waardoor we de komende oorlog kunnen betalen. En met het zout kunnen we onze vis en vlees tijdens de zomermaanden, tijdens belegeringen en campagnes veel langer bewaren en meenemen. Oh, en ik hoop dat grote schepen met graan zo af en toe onze havens binnen komen varen, zodat we onze pakhuizen wat sneller kunnen vullen.” Rein zwaait naar zijn broer, die nu bijna bij hen is. “Nu de oude koning dood is en we de nieuwe koning hebben afgezworen, is het Noorden eindelijk vrij. Begrijp je nu dat het gunstig is voor ons en onze mensen, om niet naar een koning te hoeven luisteren? Van de belastingen die we betalen komt niet eens de helft terug en veel kansen voor onze handelaren worden door domme verdragen tegengehouden. Eindelijk kan ik proberen een officieel handelsverdrag met de sultan te tekenen, waardoor onze schepen vrij zijn havens in en uit kunnen.” Adam loopt het houten trapje naar het achterdek op. Hij hoort zijn vader en broer praten en brult vol plezier naar hen. “Ha, kijk ze, de twee wijzen van Norburg! Plannetjes smeden zonder de krijger onder ons? Verraad, ik ruik verraad!” Meinoud slaat zijn zoon op zijn achterhoofd. “Ik ben de baas ja, niet jij!” Adam wrijft over zijn hoofd. “Prima, maar ik zeg, laten we even over de oorlog praten.” Meinoud draait zich om en leunt tegen de houten reling van het schip. Hij staart even naar de schepen, die één voor één de haven uit worden gesleept. Hij zou het nooit eerder hebben overwogen, maar nu hoopt hij zelfs op een militair verbond met de sultan. “Goed, kinders, zoals ik al zei is de sultan in oorlog met zijn neef, die op de oostkust van het eiland controle over een grote stad heeft gekregen. De helft van het eiland is in opstand gekomen en de sultan en zijn neef zijn in een strijd verwikkeld die beiden niet alleen kunnen winnen. Wij gaan de sultan helpen, zodat hij zijn stad terugkrijgt en het eiland veilig kan verlaten.” Rein valt hem bij. “Om aan onze oorlog deel te nemen, aan onze kant.” “Juist,” gaat zijn vader verder. “Dan zijn er nog de woestijnnomaden, afstammelingen van de Schrevalieden, die in de heuvels van Pannotia wonen. De nomaden zijn al eeuwen geleden de zee over gevaren en geven de sultan al sinds de heugenis der tijden problemen. De nomaden zijn dieven, overvallers en criminelen, en de sultan hoopt met hen af te kunnen rekenen voor hij zijn soldaten met onze schepen mee stuurt. Ze maken de wegen, boerderijen en dorpen, die verder van de grote steden liggen, onveilig. De sultan heeft me verzekerd dat een schildridder of tien meer dan voldoende mankracht moet zijn om beide vijanden aan te pakken.” Adam trekt zijn zwaard. “Met mij erbij elf schildridders!” Vader Meinoud duwt met zijn hand het zwaard voorzichtig omlaag. “Nee, jongen, ik heb schildridders genoeg die hun kans op roem, rijkdom en glorie afwachten. Jij blijft mooi bij mij en je zus om ons te beschermen.” Adam stopt het zwaard terug in zijn schede. “Was het moeilijk om genoeg mannen te vinden voor deze campagne, vader?” vraagt Rein. Vader aait zijn jongste zoon nog eenmaal over zijn hoofd. “Altijd doorvragen, die jongen van mij. Nee, het is een moeilijkere zaak de vrede te bewaren dan mijn ridders op oorlog uit te vragen. Als een dappere ridder niet kan vechten wordt hij onstuimig en chagrijnig, omdat vechten zijn lust, zijn werk en zijn leven is. Ik moet zeker tweemaal per jaar een ridder straffen omdat hij op eigen houtje een oorlog is gaan voeren, dat heb je wel vaker gezien toch? Die ridders die ik hun zwaard en schild af heb genomen? Dat deed ik met een reden! Nee, toen ik mijn meest onrustige en dappere ridders vroeg om mee te gaan op het oorlogspad, in een gebied dat is overladen met waardevolle specerijen en goud, kon ik uit alle vijftig ridders kiezen!” Adam slaat met zijn vuist op zijn borst. “Hoera, want wij zijn woeste noorderlingen!” Vader knikt afwijzend naar zijn zoon, maar stiekem is hij trots, want hij weet dat hij gelijk heeft.


  De vrouwen op de kade zwaaien naar de grote groep mannen, die druk aan het werk zijn om de schepen uit de haven te manoeuvreren. Twee kleine roeiboten zijn voor elk groot schip gespannen, zodat ze met een gecontroleerde snelheid in de goede richting gedraaid worden. Pas op open zee zullen de lieden beginnen met het uitrollen van de zeilen. De echtgenotes van de soldaten en zeelui staan in groene jurken achter de ramen van de kadetorens en de mannen hebben bruine vesten aan, waar met groene draad de patronen van hun huizen in zijn gehaakt. De uittocht is een grote gelegenheid, want voor het eerst in decennia gaan de schildridders van het noorden weer op campagne. De ogen van de vrouwen zijn met een pasta van geplette planten groen geschilderd en de mannen hebben hun gezichten voor de linker of rechter helft volledig groen gemaakt. Langzaam vaart de Aqua Elan, het schip van Meinoud, de haven uit, zodat de massa’s mensen op de kade en de stadsmuren langzaam uit het zicht verdwijnen. Al snel is van het schouwspel op de muren niet meer over dan een grijs streepje, dat tussen de bergen en het woud zichtbaar is. De mannen op de roeischepen hakken de touwen door en draaien zich om, waarna de schepen één voor één wind beginnen te vangen. Een stevige noorderwind geeft een goede zet in de zeilen en al snel vaart de Aqua Elan met bolle zeilen op een veilige afstand van de kust naar het zuiden. Het schip is bijna tachtig meter lang en heeft een extra onderdek. De Aqua Elan is het grootste schip en daarmee de trots van het Noorden. Het schip wordt door een vloot van wel dertig schepen gevolgd, die allen bepakt zijn met mannen of goederen. De vlaggenschepen van de Joords en Poppe’s varen onder leiding van Tijl Undorich, de admiraal van de oude koning. Ze zijn een stuk groter, maar de Aqua Elan is twee keer zo snel en heeft een stevigere bouw. Hij is gebouwd uit het lichtste hout uit de bossen van het Noorden, en de zeilen zijn gemaakt van het beste leer en wol. Geen wind is te sterk voor de zeilen van het schip en op het dek is plek voor alle zeelui om, zo nodig met bogen en zwaarden, vijanden van het schip te gooien. Naast de vijftig man die het schip bevaren zijn nog zo’n tweehonderd soldaten meegekomen. Een paar handelsschepen varen achter de Aqua Elan aan, zodat ze een veilige reis naar El Tiaret kunnen maken. Onder alle aanwezigen op de Aqua Elan bevinden zich maar drie vrouwen. De vrouw van graaf Witteko van Norburg is met hen mee gekomen. Elke noorderling kent gravin Witteko vanwege haar naaikunst, en ze is de beste ledersnijdster van het Noorden. Ze heeft aan haar man gevraagd of ze mee mag reizen om een handel in zijde en bont van woestijnleeuwen op te zetten. Ze kan handig de zeilen repareren als deze kapot zijn, dus Meinoud heeft haar toestemming gegeven om op het schip mee te reizen. Haar dochter en tevens enige kind heeft ze meegenomen, in de hoop een dappere edelman te vinden die met haar wil trouwen. Het arme ding is niet het mooiste meisje van het Noorden, maar ze is zeker niet lelijk en er zullen genoeg heren zijn die zo’n verbond met de machtige familie graag aangaan. Ook de twee oudere zonen van Meinoud Nordwin, bekend als de Nordwin broers omdat ze altijd samen zijn, hebben hun intrek genomen op het schip. Vader Meinoud hoopt dat de zonen wat meekrijgen van diplomatie en wat training kunnen krijgen van zuiderse messenwerpers en zwaardvechters. Een mes is een prachtig wapen: klein, makkelijk te verbergen en zo nodig dodelijk te gebruiken. Ook zijn eigen dochter heeft hij meegenomen, niet omdat hij haar er graag bij wil hebben, maar omdat ze dagen heeft gezeurd om mee te mogen. Daarnaast heeft hij gehoord dat de sultan een zwak heeft voor buitenlandse meisjes, en als hij een gunst van hem nodig heeft weet hij wie hij zal sturen om die gunst te vragen. Freya Nordwin zit neuriënd op de boeg van het schip en kijkt naar de kustlijn, die in de verte aan haar voorbij trekt. Haar gezicht is door haar huishouden traditioneel opgemaakt. De noorderlingen zijn erg bijgelovig en de vrouwen maken zich op om de drie goden te eren. De noorderlingen bidden naar de heilige moeder voor een veilige reis. Stiekem vindt ze de extra aandacht die ze krijgt, wanneer ze van top tot teen opgemaakt is, gewoon leuk. Iedere keer als haar lichtbruine haar in de wind opzij waait ziet ze vanuit haar ooghoek minimaal één van de mannen naar haar gluren. De groene verf rond haar ogen kleurt mooi bij de grijsblauwe kleur van haar iris en haar lichtbruine haren, die een beetje gekruld over haar schouders lopen. De ijzeren borstplaat, het leer en haar postuur geven haar een krachtige schoonheid die geen vrouw in het Noorden kan evenaren. Kracht is iets waar de Pannotiaanse mannen wel van houden, zeker de ruwe jongens uit het Noorden. Ze heeft een vest aan, omdat ze weet dat dit een stuk praktischer is dan een lomp jurkje. Een jurk zal in elk touw en aan elke nagel van het schip blijven hangen. Meinoud heeft haar een ijzeren borstplaat cadeau gedaan, nog voor de oorlog met Vliedam was begonnen. Tijdens de jacht van afgelopen lente heeft ze hem voor het eerst in het openbaar gedragen. De families uit het Noorden wisten niet wat ze ervan moesten denken en sommigen keurden het luid en duidelijk af. Ze vonden het oneerbiedig en barbaars dat een vrouw zich met geweld in zou laten, laat staan zich klaar maakte om eraan mee te doen. Andere meiden vonden het een prachtig en veilig idee om in pantser rond te lopen en hadden hun eigen versies van de ‘ijzeren jurk’, zoals ze een pantser voor vrouwen noemen, van hun mannen en vaders geëist. Het nieuws van het meisje met de ijzeren jurk verspreidde zich over het Noorden als miltvuur, tot grote afschuw van de andere nobele families van Pannotia, die hun dochters in ijzer door de kastelen en over de markten zagen lopen. Peinzend zit Freya, de ruwe schoonheid van het Noorden, op de boeg van het schip. Haar vader staat met de kapitein van het schip te praten. Schijnbaar zijn ze het met elkaar eens, want Meinoud schudt de hand van zijn kapitein en met een glimlach komt hij over het dek naar haar toegelopen. “Het boegbeeld is niet zo mooi als jij, mijn dochter, ik zou het moeten laten vervangen!” Hij lacht en gaat achter haar staan, op de voorsteven van het schip. “Hoe bevalt je eerste zeereis, al zeeziek?” Freya wacht even met haar antwoord. Ze moet zich aan een touw vasthouden omdat het schip door een golf van voren op wordt getild, om vervolgens in volle vaart weer naar beneden te suizen. Ze beantwoordt de vraag met een harde lach, die wordt opgewekt door het gevoel van het vallen. “Prachtig dit, waarom hebben we niet meer schepen?” Ze draait zich tussen het deinen door om en zet haar voeten op het dek, om steviger te staan. “Schepen zijn duur, en wij noorderlingen hebben belangrijkere dingen om ons goud aan uit te geven dan aan houten, drijvende doodskisten,” antwoordt haar vader. “Alles wat we hadden hebben we in de muren en forten op de Hrodolf gestopt en alles wat we hebben stoppen we nu in forten aan de zuidgrenzen, om de bastaard bij ons vandaan te houden. Maar als je een schip wilt hebben, zal ik er een laten maken dat nog groter en mooier is dan deze!” Freya lacht en weet dat haar vader deze belofte nooit waar kan maken. “Een kleintje is ook al goed hoor, pa. Als hij maar blijft drijven.” Meinoud leunt tegen de houten reling naast haar. Hij besluit zijn dochter een laatste kans te geven om onder alles wat komen gaat, uit te komen. “Je hoeft niet mee naar de sultan. We kunnen nog een sloep uitwerpen en dan laat ik je terugvaren. Weet je zeker dat je mee wilt? Het kan wel een jaar duren voor we terug komen naar Norburg.” Ze geeft haar vader een duw, nadat ze zich van de houten planken van de reling af werpt. “Ik wil de wereld zien, net als mijn broers! Dit is een kans die ik misschien nooit meer in mijn leven ga krijgen! Het eiland van de sultanaat zien, met woestijnen waar diamanten voor het oprapen liggen en paleizen die zijn gemaakt van het mooiste marmer en goud! Je zal me van het schip moeten gooien om van me af te komen!” Haar vader lacht en draait zich om. Waarom maakte hij zich zorgen om zijn dochter? Het is zijn jongste zoon die de hele dag in het middenschip aan het lezen is. Niet dat het verkeerd is om alle kennis op te willen doen die de mens ooit heeft gehad, maar een beetje spierkracht om jezelf te verdedigen als het nodig is kan geen kwaad. Meinoud en zijn dochter staan zo samen op de voorboeg van het schip en zien hoe ze langzaam langs de kusten en kliffen van Pannotia varen.


  Tijdens de twee weken op zee trekt heel Pannotia aan hen voorbij. De Aqua Elan vaart maar op kwart zeil, want de vloot is groot en moet bij elkaar blijven. De stoet van schepen vaart met een rustgevende snelheid over het onstuimige water. Het Oosten van Pannotia, de provincies van Ladonne en Milburg, vallen Freya erg tegen. Ze ziet niets van de prachtige weides waar altijd over gepraat wordt en alleen duinen en vlakke kusten trekken aan haar voorbij. Een platte rivierdelta met kleine havensteden en vlakke stranden van zand overheersen grote stukken kust. Ze komen op het water bijna niemand tegen, op een paar kleine handelsschepen na die onder zwart vaandel varen. Het weer wordt langzaam beter en vanaf de derde dag zijn ze eindelijk uit het koude Noorden. De sneeuw en regen die de afgelopen dagen zo af en toe de kop op staken, veranderen langzaam in een aangename droogte en op de derde dag is het al een comfortabele twintig graden warm. Als ze langs de laatste havens van het Oosten varen zien ze mannen de vlaggen van Iso aan hun schepen en aan de torens op de kade hijsen. Verontrust over de snelle opmars van de bastaardkoning varen ze verder en op de vijfde dag komen ze eindelijk aan bij een haven waar ze een sloep heen kunnen sturen. Ze hebben dringend vers voedsel en drinkwater nodig, een vloot van zo veel schepen met zo veel mannen gaat snel door zijn proviand heen. De havens van het Oosten zijn niet groot en de steden zijn maar net groter dan dorpen, maar de mensen zijn erg gastvrij en het bier is er goedkoop. De bemanning vaart verder met genoeg rum en mede om een maand dronken te worden en zingend varen ze voorbij de vlakke heuvels van het Kwadrant. Het Kwadrant, de meest zuidelijke groep provinciën van Pannotia, is een schitterend gebied, misschien wel het mooiste van heel Pannotia. Bossen, weiden, graslanden en heiden strekken zich over de provinciën uit zo ver het oog reikt, en op het land grazen koeien, schapen en paarden in grote kuddes. De akkers van de boerderijen beginnen al aan de kust en lopen door tot aan de andere kant van het land. Helaas duurt het niet lang voor het mooie gebied aan hen voorbij trekt en de ruwe heuvels van het Verre Zuiden voor hen verschijnen. Elk uur verschijnen Schrevalieden op paarden op de top van de kliffen en schieten brandende pijlen in de richting van de schepen. De vloot vaart veel te ver op zee om door de pijlen te kunnen worden geraakt. Het is een waarschuwing. Ze herinneren de vloot eraan dat ze niet mogen aanmeren, dus de kapiteins maken zich er niet zo’n zorgen om. Een brandende pijl kan een zeil echter behoorlijk beschadigen, dus Meinoud neemt het zekere voor het onzekere door de schepen verder de zee op te sturen, weg van de kust. Op de negende dag komen ze aan bij Fort Zwart, een klein havenfort dat geen vlag voert. Het is de enige neutrale haven van heel Pannotia, die door een schatrijke, zelfstandige familie is gebouwd en bezet. Een gigantisch kasteel met torenhoge muren en genoeg huurlingen om een grote stad mee te verdedigen, staan de hele dag en schemering klaar om de stad en haven te beschermen. De stad is klein en compact en ligt te midden van de woestijn van het zuiden. Ze draait op handel en bevoorrading. Alle schepen die van Oost naar West varen komen langs de kaap in het zuiden. Vaak hebben de zeelui dan al dagen of weken geen land meer gezien. Het bruist er van de matrozen en soldaten, op elke straat is wel een gokhuis, badhuis en herberg te vinden en de vrouwen verkopen hun lichamen op straat en achter zijden gordijnen. De kapiteins gunnen hun mannen vaak wel een dag in Fort Zwart omdat het helpt de mannen in het gareel te houden, maar de kapitein van de Aqua Elan gooit het roer om zodat de schepen van de kust weg varen. Ze steken een stuk zee over dat door de vissers van het zuiden ‘het vuurvaartje’ wordt genoemd. De wind staat hier bijna stil en het is wel veertig graden warm. Zelfs tijdens de schemering daalt de temperatuur niet onder de twintig graden. Twee lange, vermoeiende dagen dobbert het schip naar het zuiden. Dan eindelijk, bijna twee weken na het vertrek uit het Noorden, komen ze aan bij de lang verwachte zandkust van het eiland van het sultanaat. Het is zó warm dat de schepen een dubbele reflectie op het water hebben. Het water dat op en neer trekt op het vlakke strand, verdampt iedere keer wanneer de zee zich terugtrekt. Het verdwijnt zo snel, dat stoomwolkjes van de grond afkomen en een laagje zout op het zand wordt afgezet. De stranden zijn zo wit als sneeuw en arbeiders lopen met zakken over het strand om het zout te verzamelen. Het grootste deel van El Tiaret bestaat uit woestijn en de mensen leven, op een select groepje na, allemaal als zout- of graanboeren. Een ploeg in de vorm van een scheermes, die onbekend is voor de noorderlingen, neemt alleen het laagje zout van het zand af en de mannen lopen stevig op en neer. De donkerbruine huiden beschermen hen tegen de zon, maar niet tegen de warmte. Freya vraagt zich af hoe de jongens op de kust de hitte kunnen overleven, als zij in de wind boven de koelere zee al smelt van de warmte. Ze zwaait naar de mannen langs de kust, maar ze is nog te ver weg om gezien te worden en de warmtegolven belemmeren haar het zicht. Langzaam dobbert het schip langs de brandende wereld. Op het eind van de avond komen ze eindelijk aan op hun bestemming. De hoofdstad van Tiaret, El Tiaret, is vernoemd naar de rivier waar hij aan ligt. De Tiade loopt kronkelend door de westelijke provincie van het eiland. “Freya kijk, El Tiaret!” Meinoud leunt tegen de reling van de boeg van de Aqua Elan. Zijn zoons staan in de schaduw van het fokzeil naast hem als zijn dochter over het dek naar hen toe snelt. Meinoud herinnert zich zijn vorige bezoek aan de stad, toen hij nog een jongetje was. Hij was tot aan de havens gekomen, verder mocht hij niet mee van vader Gebrand, maar hij herinnert zich de indrukken die de witte stad op hem maakte nog goed. “Kijk kinderen, dit is de grootste stad van heel Pannotia! Hij beslaat de hele delta van de rivier. De huizen liggen als druiven aan takjes tussen de uitlopers van de rivier en bij iedere villa ligt een prachtige tuin met palmbomen. Oh, wat heb ik van die tuinen gesnoept toen ik nog klein was. Dadels, bananen en noten hangen overal tussen het groen en prachtige struikjes en stroken gras zijn aangelegd tussen de huizen en de wegen.” Freya zucht. Ze kan even nergens van genieten. “Is het overal zo warm? De hitte is niet te harden!” Meinoud knikt naar de mannen op de kade. “De Tiarezen hebben een geheim. Daar kom je straks wel achter. Daarbij zijn de straten grotendeels overdekt met grote tapijten, waardoor de mensen ook buiten de schemering in de schaduw kunnen lopen, wat een comfortabele, of in ieder geval uit te houden temperatuur geeft. Ze hebben ook prachtige fonteinen met helder stromend water en putten op elke hoek van elke straat, dus er is verkoeling genoeg.” Freya knikt tevreden. Ze geniet van haar vaders vertelkunst. Haar broers waarderen deze minder. Rein is te nuchter om de romantische verhalen te waarderen en Adam is geen prater, maar een doener. “Krijgen we niet hinderlijk veel zand in onze schoenen, pa?” De slimme Rein denkt weer vooruit. “Nee, de straten zijn met marmeren en granieten stenen belegd. We zullen onze laarzen niet eens aan hoeven houden. De mensen hier lopen graag op blote voeten. Er is toch alleen maar fijn zand en gladde steen.” De zeelui liepen op het schip al op blote voeten, maar de Nordwin broertjes hielden stug hun laarzen aan. Ze hebben niet genoeg eelt op hun voetzolen om de splinters uit hun voeten te houden. Ze trekken snel hun laarzen uit, als het schip tegen de kade van de haven aan wordt getrokken. Meinoud en zijn kinderen lopen als eerste van de loopplank af en twee mannen wachten hen op. “Excuses voor het ongemak, sultan Nordwin, maar we moeten u en uw bemanning op wapens controleren.” Meinoud buigt lachend. “U mag me kanselier Nordwin, of gewoon Meinoud noemen hoor! Geen probleem vreemdeling, wat is uw naam?” De rechter man buigt en zegt zijn naam, waarna de linker hem nadoet. “Zhara Di, eerste cavalier van de sultan,” zegt de grotere van de twee. “Zhara Jhabar, tweede cavalier van de sultan.” Als de mannen hebben gebogen moet Freya onwillekeurig lachen. “Jullie heten beide Zhara?” De mannen knikken. “Iedere nobele man heet Zhara, naar de ene god die ons allen heeft geschapen.” Freya stopt meteen met lachen. Ze spot niet graag met geloof. Niet dat ze bang is voor vreemde goden, maar ze neemt liever het zekere voor het onzekere als het gaat om zaken waar ze niets vanaf weet. Na een grondige inspectie op wapens loopt de groep voor het eerst de haven in, en de kadewerkers lachen als ze de noorderlingen in volle beplating aan zien komen lopen. Eén van de kadewerkers ziet Freya lopen en maakt een nare opmerking. Hij grinnikt en wijst zelfs. “Kijk dat prachtige schaapje, die zou ik wel eens zonder al dat staal over haar dijen willen zien.” Freya stopt en draait zich om. Ze heeft zich goed voorbereid en de afgelopen maanden heeft ze zich gericht op het leren van Tiarees, de taal die in het sultanaat gesproken wordt. “Mijn figuur zit onder dit staal, om het te beschermen tegen lelijke bastaardjongens als jij!” Ze knipoogt en laat de mannen stomverbaasd achter. De piraten en smokkelaars, waar de Tiarezen aan gewend zijn geraakt, spreken geen woord van hun taal. Een Noordse vrouw die dat opeens wel doet maakt diepe indruk. Haar vader lacht en legt zijn hand op de schouder van zijn dochter. “Adam, Rein, zo zien jullie maar weer dat jullie zus misschien wel slimmer is dan jullie twee samen.” Jaloers op het compliment mompelt Rein, de jongere van de twee, in het Tiarees tegen zijn vader. “Ik spreek het beter dan zij, maar ik zal eerst een zwaard moeten vasthouden voor je het wil horen.” Meinoud heeft de opmerking van zijn zoon begrepen, maar doet net of hij hem niet gehoord heeft. Er is nu geen tijd om aan ontevreden zonen complimenten uit te delen. Er wacht een sultan op hem, een sultan met genoeg goud en mannen om het Noorden voor eeuwig een onafhankelijk koninkrijk te maken. Geen belastingen meer, die aan het verfraaien van projecten in de hoofdstad worden besteed. Geen mannen meer inleveren voor legers die met de koning op expedities gaan, waar nooit een ziel van terugkomt. Nee, het Noorden zal eindelijk verlost zijn van de ketenen die hen binden aan Vliedam en de rest van Pannotia. Ze zullen de wereld laten zien dat het Noorden niemand nodig heeft om de bergen te verdedigen en alle monden te voeden. Meinoud maakt zich weinig zorgen. Zijn familie waakt al eeuwen over de bergen en hij is ervan overtuigd dat zijn ridders ieder fort kunnen verdedigen tegen de zogenaamde gevaren uit het verre noorden, waar nog nooit iemand iets van heeft gezien. Meinoud gelooft er niet meer in. Hij heeft in zijn vijftig jaren niet één keer een trol, draak of aardmannetje gezien. Vroeger stuurde hij wel eens patrouilles de bergen over, die tot op de sneeuwvlakten voorbij de bergen zijn gegaan. De wolven in de bergen zijn groter en het weer is er verraderlijk, maar niemand kwam ooit met bewijzen voor gevaarlijke onwereldse wezens. Zijn mannen zijn helaas nog nooit dapper genoeg geweest om de grotten in te gaan, de vlakten van sneeuw achter de bergen over te steken, of de vuurspuwende bergen van dichtbij te bekijken, maar nog nooit is een bewijs geleverd voor direct gevaar. Hij is er vrij zeker van dat er buiten de sneeuw en de kleine groepjes wilde mensen, die op de ijsvlakten achter de bergen leven, geen gevaren te vinden zijn. Zeker nu moet hij zich meer zorgen maken over het welzijn van de mensen uit het Verre Zuiden, dan dat hij bang moet zijn voor monsters uit het noorden. Diep in gedachten verzonken loopt Meinoud voor zijn drie kinderen uit eindelijk door de marmeren poort van het paleis van de sultan. Niemand mag de sultan van El Tiaret zien. Als het gevolg bij de deuren van de troonzaal aankomt, wordt iedereen vriendelijk verzocht om in een aantal wachtruimten plaats te nemen. Zijn beste ridders blijven bij de fonteinen en tuinen voor het paleis achter. Alleen Meinoud wordt na tien minuten door een dienaar opgehaald, om vervolgens door tien bepantserde soldaten de troonzaal in te worden geleid. Zijn handen zweten, doordat zijn leren laarzen, de stevige broek en het leren pantser waar zijn witte overhemd precies over past, veel te warm zijn. Het is wel dertig graden warm, nog zeker vijfentwintig in het gekoelde paleis. Hij trekt zijn riem een beetje strakker aan en controleert een laatste maal of ieder knoopje van de twee verticale rijen aan zijn hemd netjes dicht is. Hij heeft zijn zwaard tot zijn verbazing niet in hoeven leveren, niet bij de haven en ook niet nu hij door een dozijn soldaten wordt bewaakt. Ze hebben alleen alle bogen, kruisbogen en werpmessen afgenomen. De mannen zijn schijnbaar niet zo bang voor de zwaardvechters. Als hij de troonzaal binnenloopt, realiseert hij zich waarom hij zijn zwaard mocht houden. De sultan zit achter een gesloten vitrage, bijna twee verdiepingen hoger. De troonzaal zelf heeft maar een enkele ingang en soldaten met schilden en zwaarden staan schouder aan schouder langs elke muur. Het balkon waar de troon zich op bevindt, steekt ongeveer uit tot een derde boven de zaal en door felle belichting in de zaal en gedimd licht achter de vitrages bij de troon is niets van het gezelschap achter het gordijn zichtbaar. Met opgeblazen borst loopt Meinoud op de zaal af. Twee soldaten lopen naast hem. Hij stapt over de marmeren drempel, loopt langs twee grote gouden standbeelden van vechtende leeuwen en neemt plaats op een grote gouden stip in het midden van de zaal. Kaarsen branden in nisjes langs de zijkanten van de zaal, achter de soldaten. Spiegels achter de kaarsjes weerkaatsen het licht allemaal precies naar het midden, waardoor de spreker op de stip gedwongen wordt zijn blik laag te houden omdat anders een verblindende hoeveelheid licht in zijn ogen schijnt. Een silhouet achter de vitrage tilt zijn hand op en fluistert iets in de ruimte. Een luide stem op de hoek van het balkon herhaalt wat de sultan heeft gezegd. “Welkom, grote krijgsheer uit het Noorden. De sultan bedankt u voor uw snelle komst. Hij wil zich excuseren voor het onbeleefde onthaal, maar gezien de omstandigheden waarin de sultan zich bevindt, moet hij zichzelf beschermen tegen laffe aanvallen op zijn leven. De sultan hoopt dat het de onderhandelingen niet schaadt.” Meinoud wacht even, omdat hij gewend is het woord te moeten krijgen voor hij mag spreken, maar de sultan wacht geduldig op zijn verhaal. Na enkele seconden stilte gebaart de soldaat naast hem dat hij al had kunnen praten door met zijn hand een draaibeweging te maken. Meinoud haalt diep adem en begint zo sterk mogelijk aan het verhaal waar hij de afgelopen twee weken hard op heeft geoefend. “Sultan van het zuiden! Wij willen u graag bedanken voor uw ontvangst in uw huis en land!” Meinoud probeert het gesprek een persoonlijke draai te geven om vertrouwen te kweken. Daarom doet hij net alsof hij in het huis van de sultan wordt ontvangen, ook al weet hij dat zijn vertrekken ergens diep in de stad verborgen liggen. “Vele jaren heb ik gevochten voor een verbond tussen Pannotia en El Tiaret, maar zoals u weet is dit altijd door de oude koning van Pannotia verboden en tegengehouden. Desondanks hebben wij in het geheim en in vertrouwen handel kunnen drijven en heeft u zo mijn eer en vertrouwen verdiend. U heeft zich altijd aan de beloften gehouden die u of uw diplomaten aan ons hebben gedaan, en ik heb geprobeerd om hetzelfde terug te doen.” Nog niet klaar met zijn verhaal wordt Meinoud onderbroken. “Over uw integriteit valt niet te twisten, noordkanselier. U bent de meest eervolle man uit Pannotia en de enige waar de sultan zaken mee heeft willen doen. Laat het duidelijk zijn dat uw lof met genoegen wordt ontvangen, maar de sultan zou graag de kernzaken van uw komst met u bespreken. Als u ter zake zou kunnen komen…” Even uit het veld geslagen blijft Meinoud stil. Hij realiseert zich dat het een tactiek is, die diplomaten wel vaker toepassen, als ze achter de werkelijke intenties van de spreker willen komen. Zijn verhaal moet te ingestudeerd hebben geklonken, en een spreker die van zijn stuk is gebracht kan zich verspreken. Meinoud was door zijn handelaren al gewaarschuwd dat de sultan een handig diplomaat is en graag snel zaken doet. “Prima.” Meinoud heeft zich al hersteld, omdat hij erop voorbereid was dat dit wellicht zou gebeuren. “De oude koning heeft plaats gemaakt voor een opvolger aan wie ik niet verplicht ben mijn trouw te zweren, aangezien de afkomst en het bloedverwantschap van de opvolger ongeldig zijn. De zoon is een bastaard en daarom mogen alle families die bloedverwantschap kunnen aantonen, het recht op de troon opeisen. Ik heb dan ook afgezien van het verbond met de nieuwe heerser, net als de andere hertogen en graven van Pannotia. U heeft ongetwijfeld gehoord dat de nieuwe koning een handig strateeg is en genoeg steun heeft ontvangen vanuit Vliedam om de troon te behouden. Toen ik vanuit mijn haven vertrok, was de kanselier van het Oosten in oorlog met Hagar van Iso en aan de vlaggen in de havens te zien heeft de nieuwe koning deze oorlog al gewonnen. Het is mij duidelijk geworden dat wij, als provincie, nu nog de middelen hebben om zelfstandigheid te waarborgen, maar als koning Iso ooit meer mannen weet te verzamelen hebben we hulp nodig. Daarbij is mij ter ore gekomen dat u, als rechtmatige sultan, zelf in een strijd bent gewikkeld met een tiran, en ik ben gekomen in de hoop een militair verbond met u te kunnen sluiten. Wij bieden u nu de nodige hulp om de tiran te verslaan en u helpt ons de vrijheid van Noord-Pannotia te waarborgen.” Meinoud had zich de onderhandelingen anders voorgesteld, omdat aan het hof in Pannotia zulke zaken altijd in mooie jasjes worden gestoken, worden verkleed in andere woorden en uiteindelijk pas op papier duidelijk wordt wat er precies gevraagd wordt. De zuiderlingen zijn mondiger en staan bekend om hun lust voor discussie en hun afkeer van papierwerk. De sultan schriftelijk om een verbond vragen zou dan ook als een belediging worden opgevat, dus ongemakkelijk en onervaren heeft Meinoud zijn voorstel dan toch maar gewoon de ruimte ingeworpen. “Bedankt voor uw eerlijkheid en uw duidelijke formulering. De sultan vraagt of u begrijpt dat hij pas hulp kan leveren als heel Tiaret hem weer steunt, en dat hij helaas moet toegeven dat hem dit de afgelopen tien jaar niet gelukt is.” Meinoud weet precies hoe hachelijk de situatie van de sultan moet zijn, als hij Pannotiaanse troepen toelaat in zijn hoofdstad. Het is maar een kleine groep soldaten, een paar duizend man, maar toch genoeg om een bedreiging te vormen voor een aanval van binnenuit. “Sultan. U vraagt van mij om u te helpen met het winnen van de oorlog met uw neef. Ik erken dat u wegens geboorterecht de werkelijke sultan bent van Tiaret en daarom ben ik bereid u te steunen. Wat ik voor u kan betekenen, kan ik u duidelijk zeggen. Ik kan binnen een week tien ridders met vierduizend soldaten onder zich in uw havens hebben. Mijn vloot ligt al klaar en de mannen zijn voorbereid. Ze hebben al instructies ontvangen om zich klaar te maken en zullen u, zo snel ze aankomen, in de strijd kunnen helpen. Daar zou tegenover staan dat u, na het winnen van uw oorlog en het aftreden van uw neef, alle steun biedt die u kan bieden, wanneer ik een noodoproep naar u stuur. We hebben een gedeelde vijand, de nieuwe koning staat geen handel toe met uw sultanaat en de pretendent wil niet met ons handelen. Laten we een verbond sluiten, zodat we sterk genoeg zijn om de tirannen van onze tijd samen te verslaan!” Het is even stil op het balkon boven de zaal. Meinoud begint eraan te twijfelen of zo’n directe aanpak wel de juiste is geweest, omdat zijn woorden nu veel dwingender klinken dan ze op papier zouden hebben gedaan. De figuur achter de gordijnen staat op en loopt weg. Meinoud ziet het verbond dat hij zo hard nodig heeft, al in rook opgaan en kijkt verloren naar de vloer. Hij verwacht dat de soldaten naast hem zich zullen omdraaien om hem de zaal uit te escorteren. In plaats daarvan komt een van de soldaten die in de hoek van de ruimte stond, naar hem toe gelopen. Hij gaat voor Meinoud staan en neemt zijn helm in zijn hand. De man lijkt sprekend op het figuur dat op een enorm schilderij aan de muur achter de soldaten hangt. De man glimlacht en steekt zijn hand uit. “Kanselier Nordwin, welkom in mijn paleis. Sultan Zhara tot uw dienst. Moge het Noorden en Zuiden eindelijk samen komen en tot in de eeuwigheid hand in hand gaan.” Hij steekt zijn hand uit en verbaasd schudt Meinoud de hand van de soldaat. Dan dringt het tot hem door. Het was allemaal een toneelspel. Hij staat nu handen te schudden met de sultan. Hij maakt snel een buiging. “Kom, Meinoud, nergens voor nodig! Kanselier, ik stel voor dat we naar mijn privévertrek gaan om alles even onder vier ogen te bespreken. Ik heb vernomen dat uw zonen zijn meegekomen en zou ze graag ontmoeten en een rondleiding geven.” De sultan ziet eruit als een sterk en waardig man. Zijn zwarte baard, zijn licht gerimpeld voorhoofd en zijn pikzwarte ogen zouden menig man pijnlijk verlegen hebben gemaakt, maar Meinoud heeft juist een sterke bondgenoot nodig. Hij moet stand kunnen houden tegen de grote bedreigingen die zijn geboortestad te wachten staan.


  Het was drie weken geleden, de dag dat de sultan zijn eerste zware nederlaag leed. Tien jaar lang heeft hij met de nomaden gevochten en elke veldslag gewonnen. Twee jaar geleden kreeg hij er echter een vijand bij. Zijn neef en een paar cavaliers namen met een groep trouwe soldaten de andere grote stad van Tiaret in en verklaarden hem de oorlog. Hij vocht twee jaar lang, en inmiddels heeft hij elk dorp van El Tiaret, tot aan de Tin Eboid rivier, heroverd op zijn neef. De mensen werden afgeperst en onderdrukt en overal waar hij kwam stonden de poorten rondom de dorpskernen al open. Bijna niemand woont in de woestijn, zeker negentig procent van de Tiarezen leeft in een van de twee steden, dus erg veel winst heeft hij nog niet behaald. Sommige burgers vochten mee bij het zien van de soldaten van de sultan, waarna zijn neef de dorpen die hij nog onder controle had begon te disciplineren. De pretendent bleef volhouden dat de mensen geen recht hadden om tegen hem in opstand te komen. De sultan weet echter dat mensen alleen in opstand kunnen komen als ze worden onderdrukt. Hij speelde hier handig op in door de boeren meer vrijheden aan te bieden, zodat ze zijn kant kozen en zijn neef langzaam problemen met graan, vlees en vis begon te krijgen. In wanhoop had de pretendent zich tot de nieuwe koning van Pannotia gericht en deze bood hem maar al te graag zijn hulp aan. Al maanden kwamen Pannotiaanse schepen, onder leiding van Tijl van Undorich, met goederen aan in de havens van de pretendent. De pretendent had stiekem een paar honderd van de nieuwe wapens gekocht, voor een belachelijke prijs. De nieuwe koning van Pannotia had geld nodig om zijn groeiende legers te betalen en om zijn overwonnen provinciën tevreden te stellen. Drie weken geleden was de sultan met zijn cavalerie tegen zijn neef ingereden, die aangeboden had de oorlog voor eens en voor altijd te beslechten. Hij stelde voor om een veldslag te houden bij de oase aan het begin van de Tin Eboid. Traditiegetrouw was hij met zijn neef de strijd aangegaan en had hij vijfduizend mannen, een derde van zijn leger, als sneeuw voor de zon zien verdwijnen. De sultan reageerde snel met zijn cavalerie en stuurde zijn paarden via de heuvels. Hij kon een halve divisie muskeliers doden voor ze nog meer schade aan konden richten. Helaas was zijn neef voorbereid op zijn flankerende beweging en de tweede helft van de divisie zat hoog in de heuvels ingegraven. Ze kregen dekking van boogschutters en de sultan zag zichzelf na een pijnlijke stormloop terugtrekken. Twee lange dagen heeft hij, samen met zijn leger, zich een weg terug moeten vechten tot aan zijn schepen op de Tin Eboid, ondertussen overal vandaan belaagd door schutters die zich tussen het zand en in de heuvels hadden verstopt. Een klein voordeel: het heeft hem een kleine divisie met muskeliers opgeleverd. Ze trainen al sinds de slag dag en schemering, en met het beschikbare ijzer van de noorderlingen kan hij eindelijk munitie laten maken. De sultan heeft wel zoveel mannen verloren dat zijn neef nu evenveel soldaten heeft als hij. Hij vreest dat deze, opgezweept door zijn succes, gaat proberen El Tiaret voor eens en voor altijd in te nemen. Als zijn neef grotere hoeveelheden van de nieuwe wapens in handen krijgt zal hem dit zeker ook lukken. De enige hoop op overwinning voor de sultan zijn de vreemde handelaren, wier schepen al twee eeuwen goederen af en aan brengen. Grote mannen in leer, bont en ijzer varen met de schepen die van ver over zee komen. Mannen die zulke grote schepen kunnen maken, schepen die veel groter zijn dan de galeien die hij zelf in zijn havens heeft liggen, moeten soldaten hebben van gelijke waarde. Nog nooit heeft een sultan om hulp van buitenaf hoeven vragen, maar het is ook de eerste keer dat een sultan door zijn beste generaal is verraden. Hij zal een andere, gevaarlijkere vijand moet bevechten dan de barbarenstammen waar zijn vader en grootvader mee vochten. Stammen die zich nog steeds schuilhouden rondom de broedberg in het midden van het eiland, die nog elk jaar vuur en rook spuwt.


  De noorderlingen moeten het verbond wel serieus genomen hebben, als ze in drie weken met een gevolg van vierduizend naar Tiaret zijn gehaast. De uitkijkposten hebben de sultan al verteld dat de mannen die de Pannotiaan heeft meegenomen zwaar bepantserd en bewapend zijn. De mannen van de kanselier zijn gekomen in ijzer en hebben spieren als ossen. Daarbij zijn de noorderlingen een kop groter dan zijn eigen volk. De sultan en zijn neef hebben lichte infanteristen die met korte speren en in leren schilden en pantsers vechten. Uiteindelijk heeft hij maar een kleine groep goede ridders en zijn de rest van zijn soldaten eigenlijk graan- of zoutboeren, waardoor ze maar een klein deel van het jaar kunnen oefenen met vechten. Bij het zien van de soldaten weet de sultan dat hij een verbond moet sluiten; al eisen ze al zijn goud, hij zal akkoord gaan.


  De kanselier heeft zijn ware aard laten zien. De man heeft sultan Zhara in vertrouwen genomen. Zonder wapens of escorte is hij de troonzaal ingekomen en zijn kinderen heeft hij onbeschermd bij zijn soldaten achtergelaten. Hij zal nooit een poging doen om de sultan van het leven te beroven en aangezien de mannen al lang in het geheim een handelsverdrag hebben, kan hij niets anders doen dan hem een goede kans geven. Hij schat kanselier Nordwin in als een wijs en ervaren krijgsheer, en dat is precies de man die hij nodig heeft om zijn problemen op te lossen. De sultan is zelf pas net in zijn dertiger jaren en kan een goede generaal welgebruiken bij de komende, beslissende veldslag. De oorlog, die op het punt staat te escaleren, zal de toekomst van zijn land en misschien zelfs die van Pannotia bepalen. Als laatste veiligheidsmaatregel heeft hij een dubbelganger op zijn troon gezet, mocht de Pannotiaan toch een verbond hebben met de bastaardkoning, die zich met zijn vijand geallieerd heeft. De man komt nuchter en sterk over, en nu de sultan hem vertrouwt wil hij geen tijd meer verliezen. Hij hoopt het verdrag zo snel mogelijk op tafel te kunnen leggen, zodat de nodige troepen op tijd komen om hen uit de brand te helpen. Vanavond nog wil hij duiven over het vuurvaartje naar het noorden laten vliegen, zodat de versterkingen niet te laat in Tiaret aankomen. “Waar zijn uw zonen, kanselier? Ik zou ze graag een plek aan het hof willen geven!” De kanselier loopt door de grote poort voor hem uit en wenkt met zijn hand naar de wachter, die bij een van de voorvertrekken staat te wachten. “Sultan Zhara, dit zijn mijn drie kinderen. Adam, Rein en Freya.” Zijn zonen komen door de deur en geven de sultan een hand. Twee jongens die rond de twintig moeten zijn staan met hun borst vooruit in de opening. Het is voor het eerst dat de sultan mannen ziet die blonde en rode haren dragen. De enigen in Tiaret die met lichte haren rondlopen zijn blanke slavinnen, die wel eens door de Schrevalieden worden verkocht. De meisjes waren vooral dochters van de nomaden, waar de nomaden niks nuttigs mee konden doen. Het was niet gunstig om meer dan een of twee dochters te hebben, behalve om ze als slaaf door te verkopen. Uiteraard niet alle slavinnen waren verkochte dochters, ook gevangen Pannotiaanse meisjes die de Schrevalieden op strooptochten langs de dorpen in het zuiden van het Kwadrant vingen, werden op de zwarte markten voor veel goud verkocht. De jongens die nu voor de sultan staan zijn allebei groter dan hijzelf en ze blokkeren heel even de deur, waar de derde zoon nog achter staat. Het dringt pas tot de sultan door dat hij met een meisje handen schudt, wanneer hij haar hand al los heeft gelaten. De broers zijn opzij gestapt en een bloedmooi meisje met een lichte, zachte huid staat tussen hen in. Een donkergroene schaduw valt onder haar wenkbrauwen en haar ogen schitteren sterker dan de ogen van een bergleeuw. De lichte krullen, die ze duidelijk van haar vader heeft geërfd, vallen net over haar schouders en ze lacht als ze naar haar vader kijkt. De ijzeren borstplaat, het leren vest en de harde broek hadden hem even op het verkeerde been gezet. Hij telt een twintigtal lichte sproeten rond haar neus en ziet blosjes op haar wangen, die door de warmte op zijn gekomen. “Prachtig,” stamelt hij vol verbazing. Voor hij zich realiseert wat hij zegt, begint de kanselier te lachen. “Ik ben blij dat u zo tevreden bent over mijn creaties. Mijn vrouw en ik hebben er erg ons best op gedaan.” Het duurt niet lang voor de sultan zich herstelt. “Welkom in mijn paleis. Ik hoop dat de reis prettig en voorspoedig is verlopen?” Hij kijkt naar de oudste van de broers, als hij op het antwoord wacht. Deze glimlacht en kijkt opzij naar zijn zus. “Dank u, sultan van Tiaret. De reis was spannend en verfrissend. We zijn erg blij dat u ons wilt ontvangen.” Het meisje heeft gesproken en bij het horen van haar stem is de sultan verkocht. Hij hoopt vurig dat ze nog niet uitgehuwelijkt is, zoals bij Tiarese meisjes de gewoonte is. “Sultan Zhara was mijn vader, noem me gewoon Ymed, vrouwe Nordwin.” Meinoud ziet dat de sultan zijn reputatie als charmeur waar kan maken. Hij maakt snel een eind aan het geflirt, hij wil niet dat zijn grootste troef al uit handen wordt gegeven vóór hij er profijt van heeft kunnen hebben. “Laten we snel ter zake komen, sultan. Ik heb genoeg honger om uw vallei van al zijn graan te ontdoen.” De sultan wijst met zijn hand naar de deur en gebaart een van de wachters om hun de weg te tonen. “Breng de gasten naar mijn persoonlijke vertrekken en laat de keuken een banket opzetten. Vanavond eten alle gasten en raadsheren bij mij. Het is tijd dat Tiaret eens goed feestviert!”


  “Houdt stand, mannen! Onthoud de oefeningen, richt hoog en trek hard!” De schutters in het bataljon van Adalmar spannen als één man hun bogen aan, en na het signaal van de sergeant vliegen honderden pijlen door de lucht over Duvelsheuvel. Tegelijkertijd schiet het bataljon muskeliers, dat voor de heuvel staat en geleid wordt door de bastaardkoning zelf, slordig een salvo kogels af. Bij de vijand valt een kwart van de soldaten op de grond, maar de rest stormt stug door in de richting van de heuvel. Ze weten dat er geen tweede salvo kogels aankomt en de pijlen gaan nu ook de andere kant op. De bastaardkoning beveelt de eerste drie rijen muskeliers om door de knieën te gaan, waardoor de vierde rij ook nog een schot kan lossen. Het effect is beduidend minder, maar richt toch aanzienlijk schade aan in de voorste linie van de vijand. De muskeliers slingeren de wapens op hun rug en trekken hun oude, vertrouwde zwaarden. Ondertussen stormt hertog Adalmar, die op zijn paard naar de cavalerie is gehaast, over de flank van de heuvel naar beneden. Een hevig man-tegen-mangevecht ontstaat waar de twee legers elkaar ontmoeten. De bastaardkoning blijft fier op de heuvel achter zijn soldaten staan en kijkt toe hoe zijn ridders voor hem de volgende oorlog openen. Dit gevecht gaat niet lang duren. Hagar van Iso heeft tweemaal zoveel mannen in het gevecht en er staat nog een vers bataljon achter de heuvel klaar om eventuele doorbraken op te vangen. Nog geen tien minuten later heeft de vijand zich al overgegeven. De oorlog met het Kwadrant is begonnen. Duvelsheuvel wordt zijn nieuwe basis. De Ziet loopt achter de heuvel door en zal het kamp van water en vis voorzien. Daarbij zijn er twee bruggen waarover hij eventueel kan terugtrekken. Het is de enige heuvel in de omtrek, waardoor de vijand altijd vanuit een dal zal moeten komen. De heuvel wordt al eeuwen gebruikt als basis voor invallen in het Kwadrant en menig koning voor hem heeft hier zijn kamp opgeslagen. Greppels en gleuven voor schutters zijn nog vaag te herkennen en hoeven alleen te worden uitgediept. Het ziet er goed uit voor de nieuwe koning. Zijn overwonnen hertogen en graven hebben hun nieuwe heerser al geaccepteerd en vechten daardoor beter. Hij weet dat het Kwadrant door de ridders geëerd wordt om zijn kracht, en de generaals om hun militaire vaardigheden. De bastaard gaat hen zeker op de proef stellen. Eén ding is zeker: na deze oorlog zal Vliedam met het Kwadrant verenigd zijn, of hij is zijn troon voorgoed kwijt. Het gerucht gaat dat de held van de kwadrantenaren, de ridder van Zwade, naar het Kwadrant terug is gekomen. Hij wil meevechten in de grootste oorlog uit zijn tijd, zoals hij dat zelf ziet. Ysber Zwade is een ridder van de oude orde. Zijn ridders rijden op Schrevaliedese paarden en zijn van top tot teen bewapend met Schrevaliedees staal. Volgens legenden wordt de ridders van de oude orde vanaf hun geboorte geleerd om te vechten, op een onbekend, klein eiland ver van de kust in het oosten. Als Ysber Zwade met de vijand meevecht, heeft de bastaard nog een lange oorlog voor de boeg.


  De dag van midzomer is vroeg begonnen. De vogels fluiten al uren in de bossen rondom Vliedam en een stroom van wagens, paarden, handelaren en soldaten stroomt de stad in en uit door elk van de vier poorten. De zon schijnt ongehinderd boven een blauwe lucht, maar een licht stormachtige wind maakt het aangenaam om te reizen. De familie Joord heeft een fijne reis gehad en als het gevolg bij de muren rondom het paleis aankomt, zijn het alleen vader en dochter die door de poorten naar binnen mogen. De rest van de groep verspreidt zich langzaam over de stad om een slaapplaats te zoeken en eten te kopen. De deuren van de citadel slaan open en Gaea loopt met haar vader mee het enorme, in de zon stralende paleis in. Grote witte deuren, gemaakt van marmer en ingelegd met prachtige gouden patronen, zijn fier bovenaan de trap zichtbaar voor de ingang van het paleis en verblinden de ogen van iedereen die de trappen betreedt. Wachters staan aan beide kanten van de marmeren trappen en zes mannen bewaken de brede ingang. Ze staan trots in de zon en genieten op dagen als deze van hun baan. Bij het zien van de kanselier houden de wachters hun zwaarden in de lucht als saluut. Het tweetal loopt rustig tussen de mannen door naar binnen en Gaea gluurt vanuit haar ooghoek naar de spleet van de helm van een wachter. Het is in de helm te donker om tussen de spleetjes door iets te kunnen zien, maar een kleine beweging geeft weg dat de wachter haar met zijn ogen volgt. Een tweede set deuren van eikenhout waar prachtige patronen in zijn uitgesneden, wordt voor hen geopend en dan lopen ze eindelijk het voorportaal van de grote zaal in. Kleine groepjes mannen en vrouwen met prachtige kleren aan staan in de ontvangstruimte rustig met elkaar te praten, zo zacht dat geen enkel gesprek op afstand te volgen is. Een naar gevoel bekruipt het meisje, omdat de dames in de ruimte gemene blikken haar kant op werpen en smoezend doorgaan met praten. Haar vader legt een hand op haar rug en stuurt haar zo tussen de mensen door naar de grote houten deuren aan de overkant van het halletje. Het witte jurkje dat ze aanheeft en het koord om haar middel laten haar figuur perfect uit de verf komen en ze loopt met haar kin in de lucht achter haar vader aan. Vier dubbele, eikenhouten deuren vormen de ingang naar de grote zaal, maar een enkel paar in het midden staat open. Ze lopen tot aan de deur, waar twee wachters met gekruiste zwaarden de deur blokkeren. “Naam en functie?” bromt een van de twee. “Ilke van huize Joord, hertog en kanselier, en mijn dochter, Gaea,” antwoord Ilke Joord kortaf. “U wordt verwacht.” De twee wachters doen een stap naar achteren en een stap zijwaarts, vervolgens draaien ze zich met een enkele beweging naar elkaar toe. Gaea kijkt naar haar vader, die gebaart dat ze naar binnen mag gaan. Ze stapt voorzichtig door de deur en de verbazing doet haar even stilstaan. De zaal die ze in is gestapt ziet er totaal anders uit dan ze had verwacht. Ze staat niet in een grote, lege ruimte met een enorme troon, zoals in de meeste kastelen en paleizen het geval is, maar in een grote zaal van wit marmer. De zaal is bijna rond en de muren lopen trapsgewijs af naar beneden in de richting van het midden van de zaal, met meerdere niveaus van ongeveer een meter hoog en breed. In de rondte van de ruimte zijn op elke laag zitplaatsen uitgehouwen van enkele centimeters diep, waarop rode kussens zijn gelegd. Ter hoogte van de voeten onder elk zitvlak loopt een gleuf, waardoor af en toe een beetje waterdamp ontsnapt. Ilke ziet zijn dochter verbaasd naar de kleine wolkjes waterdamp staren en fluistert in haar oor: “De zetels van de koningsraad. Ze kunnen met water worden gekoeld of verwarmd, zodat de hoge heren comfortabel ruzie kunnen maken, ongeacht of het warm of koud is buiten.” Hij grinnikt terwijl ze de trap naar het midden afdalen, waar een groep mannen rustig op de onderste rij zetels zit te praten. De onderste cirkel is duidelijk luxueuzer ingericht. In de onderste rij zijn hele zetels uitgehouwen, in plaats van enkele centimeters van de rijen erboven, zelfs met arm- en rugleuning en een hoofdsteun. In het midden van de ruimte is uit een enkel blok steen een gigantische, ronde tafel uitgehouwen dat vol ligt met rollen papier. “Vrienden!” roept haar vader als ze bijna onderaan de trap zijn beland. De mannen draaien zich om en beginnen te lachen bij het zien van hun gast. “Ilke Joord, ouwe rakker! Lang niet gezien, broeder!” De dichtstbijzijnde man staat op en komt op hen afgelopen. Het is een man met een grote zwarte baard, waar door de ouderdom al enkele grijze strepen een weg in hebben gevonden. Hij is stevig gebouwd en een beetje gezet. Gaea kijkt verwonderd naar de armen van de man, die zeker vier keer zo dik moeten zijn als die van haarzelf en tweemaal die van haar vader. “Adalmar, wat doe jij hier? De man van het zwaard aan een vergadertafel! Ben jij niet aan het vechten?!” Haar vader spreidt zijn armen en de mannen kloppen elkaar kort op de rug. “Schijnbaar is dat het enige waar ik goed voor ben, ja. Mijn jongens zitten comfortabel ingegraven in het Kwadrant. We hebben oponthoud omdat de Vliet buiten zijn oevers is getreden. We zitten vast op wat heuvels in het noorden van het Kwadrant en de steden zijn bijna onbereikbaar. We varen elke dag goederen naar ze, zodat we niet opnieuw de dorpen en heuvels moeten innemen als het water weer zakt. Het weer zal de komende weken slecht blijven, dus ik dacht zo, laat ik mijn kont maar eens verwarmen aan de zetels van Vliedam.” Het vriendschappelijke praatje wordt abrupt beëindigd wanneer een van de andere zes mannen het woord neemt. “Ilke Joord, wat leuk om je te zien, zo zonder staal om je borst en beenderen!” De man gaat staan en Gaea neemt hem snel op, zoals haar vader haar dat heeft leren doen. Ze schat dat hij nog geen vijfentwintig moet zijn. Een kortgeknipt, rood ringbaardje omringt zijn mond en begeleiden vloeiend de woorden die hij uitspreekt. Zijn zwarte gewaad glanst rood als hij opstaat, omdat de kandelaars van boven licht op hem werpen. “Laatste keer dat ik je zag keek ik tegen de kont van een paard aan.” De man grinnikt voor hij verder gaat. “Maar goed, hoe mooi dat aanzicht ook was, als we aan mogen nemen dat jullie avontuurtje voorbij is, hoop ik als volwassen en nuchtere mannen een paar mooie gesprekken te kunnen voeren.” De vader van Gaea glimlacht en strijkt met zijn hand over zijn buik bij het buigen. “Ik begrijp dat u ons misverstand niet kwalijk neemt?” De koning legt zijn hand op de schouder van hertog Joord en glimlacht vals. “Een nieuwe koning moet getest worden en getest heb je me. Je bent ook niet de enige die het niet eens was met de keuze van mijn vader, de keuze om mij als opvolger aan te houden. Als ik in jouw schoenen had gestaan was ik het vast ook niet met mij of mijn vader eens geweest. Ik ben allang blij dat je tot inkeer bent gekomen, dat valt over de rest van Pannotia nog niet zo te zeggen.” De koning knijpt een beetje in de schouder van de hertog, zodat hij kan voelen hoe sterk de jonge heerser is. “Koning van Iso, u weet waarvoor ik gekomen ben. Wanneer kunnen we het nodige werk verzetten? U zult weer snel naar het front moeten vermoed ik zo?” De jonge koning lacht en gaat weer zitten. “Waarom niet vandaag nog?” Hij wijst naar de plek naast hem om aan te geven dat deze nog vrij is. “Ik kan wel een goede hoofdkanselier gebruiken! U zult uw post als westkanselier vast wel af willen staan aan de graaf van Poppe, als deze ook bereid is om in onze alliantie mee te gaan?” Gaea kijkt naar haar vader die rustig knikt en gaat zitten. Haar vader heeft al zo lang ze zich kan heugen het verlangen om hoofdkanselier te zijn. De kanselier uit het Noorden, Meinoud Nordwin, was de hoofdkanselier van de oude koning omdat de noorderlingen al eeuwen sterke banden met het koningshuis hadden. Nu Meinoud samen met zijn connecties en positie door de afscheiding van het Noorden uit de gratie is geraakt, is zijn functie natuurlijk open komen liggen. De hoofdkanselier heeft het voordeel dat een gedeelte van de belasting van het rijke centrum aan hem wordt toebedeeld, en daarbij mag hij met alle exotische uitstapjes mee als de officiële diplomaat van de koning. Zulke reisjes kunnen goede bondgenoten en lucratieve handelsverdragen opleveren. Niet alleen voor de koning, maar ook voor de diplomaat die de deal maakt valt er dus veel te halen. Ilke Joord heeft het perfecte moment gekozen om vrienden te worden met het koningshuis. Vrienden die zijn geld en soldaten nodig hebben, maar er wel iets voor terug kunnen geven. “Vandaag zal het zijn.” Ilke Joord kijkt over zijn schouder naar zijn dochter. “Heeft u mijn dochter, Gaea, al eens ontmoet?” Hij stapt opzij zodat het meisje, dat al die tijd achter hem op de trap heeft gezeten zichtbaar wordt. De mannen kijken allemaal verbaasd naar het schepseltje dat de mannen één voor één wulps aankijkt. Wat een sterke jongens allemaal. Alle mannen hebben littekens en rimpels, allen behalve de koning. De jonge man heeft duidelijk gekozen voor oude raadsheren, iets wat voor intelligentie pleit. Gaea houdt wel van slimme jongens, en als de koning op zijn knieën gaat en haar hand pakt slaan voor het eerst in lange tijd de blosjes op haar wangen toe. Een knappe, slimme charmeur met een koninkrijk en een groot paleis. Toch zou deze jongen het allemaal niet nodig hebben. Als hij zijn woorden goed kiest zal hij haar hart kunnen winnen; en kiezen doet hij. “Gaea, mooie naam. Je ziet er werkelijk uit als een schepsel van de goden. Ik heb gehoord dat je ook nog eens een geletterde en geleerde meid bent, klopt dat?” Gaea staat op zodat ze boven de koning uit steekt, voor ze antwoord geeft. Haar blonde haren vallen over haar witte jurk en waaien op door de lucht die uit de ventilatie vanonder de zittingen komt. “Nou, mijn koning, een geleerde zou ik mezelf niet willen noemen, maar ik doe erg mijn best om zoveel mogelijk te leren. Volgens mij bent u zelf ook geen ongeschoolde man, u zal mijn honger naar kennis begrijpen.” Ze giechelt om haar eigen brutaliteit. Ze maakt misbruik van het feit dat de koning het verdrag met haar vader nog niet binnen heeft. Hij lijkt de opmerking wel leuk te vinden. “We zullen zien wat je voor Pannotia kan betekenen.” Hij kust haar hand, die hij nog steeds in zijn handen heeft, en laat hem langzaam los. “Hertog, als u uw griffiers erbij haalt kunnen we het verdrag opstellen.” Ilke is een sluwe vos, hij weet dat hij zijn dochter een goede positie moet geven als hij via haar invloed wil krijgen. Hij weet dat omgang in de eerste momenten wordt bepaald. “Mijn dochter is een van mijn beste schrijfsters. Is het goed als zij het verdrag schrijft?” De koning lijkt even van slag en kijkt naar het jonge meisje. “Een vrouw, griffier. Ja, ja natuurlijk mag dat!” De koning krabt met zijn rechter hand op zijn linkerschouder, terwijl hij een nadenkende glimlach op zijn gezicht tovert. Ilke Joord ziet dat de koning nog niet gewend is om met mensen om te gaan die een even grote machtspositie hebben. De Joord-familie heeft eeuwen aan kennis en ervaring in het spel der macht. Tot nu toe heeft de koning alleen nog maar te maken gehad met generaals en hun soldaten, boeren, middelhoge adel en onderdanen. Met partners heeft hij nog geen ervaring en van politieke tact heeft hij nog weinig kaas gegeten. Hij trapt in alle trucjes die Ilke Joord op hem los laat en valt voor de spelletjes die met hem gespeeld worden. Binnenkort zal Hagar van Iso trouwen en zijn bruid wordt al voor hem gekozen en klaargestoomd. De westkanselier strijkt door zijn grijze haren, die als het kapsel van een klein kind in een scheiding zijn gekamd. Hij voelt aan zijn kin die dezelfde ochtend nog is gladgeschoren. De oorlog heeft hij niet gewonnen, maar de troon zal toch langzaam naar zijn familie neigen. Tevreden komen papieren scrollen tevoorschijn en wordt een van de belangrijkste verdragen in lange tijd geschreven en getekend.


  Het eerste schip komt aan in de haven van El Tiaret. De soldaten op het schip zijn gewaarschuwd en hebben hun bontmantels, leren schilden en zware pantsers ingepakt. Ze lopen op sandalen met riemen van de boot en voelen de zon door de dunne, geweven hemden op hun huid stralen. Een stroompje zweet laat hun kleding aan de rug van elke man plakken, en nog voor ze een minuut bezig zijn om de voorraden van het schip te laden hebben ze al dorst. De soldaten van de sultan, die al uren de wacht houden, staan in vol ornaat in de zon en menig noorderling vraagt zich af hoe ze niet levend gekookt worden, in een totaal afgesloten ijzeren pak. Een boodschapper is met een van de transportschepen meegereisd en haast zich door de straten, op zoek naar de noordkanselier. De vertrekken waarin de Nordwin familie zijn intrek heeft genomen zijn gigantisch en de boodschapper loopt een half uur tussen palmbomen, binnenplaatsjes en kamertjes zonder een van de familieleden tegen te komen. Eindelijk ziet hij een bekend gezicht. Het is het prachtige hoofdje van de dochter van zijn baas en hij besluit voorzichtig op haar af te lopen. Haar huid glanst blauw in het zonlicht, dat door een gegoten raam op haar valt. Ze borstelt haar haren voor een spiegel en een kast vol jurken staat naast haar open. “Freya, mijn hemel, ben je ziek?” Het meisje draait zich om en barst in lachen uit. “Baldur! Wat een verrassing! Ziek, nee, het is geweldig hier!” Opgetogen springt ze op en vliegt de jongeman om zijn nek. Hij voelt hoe haar huid zacht en koel aanvoelt. “Wat is er met je aan de hand? Je bent blauw!” Het meisje laat haar jeugdvriend los en grinnikt, voor ze weer gaat zitten. “Wel eens in de zon geweest hier?” Ze kijkt schuin over haar schouder naar de jongen die witter is dan de melk van oosterse koeien. Als een gemiddelde edelman hoeft hij nooit buiten te werken en heeft hij geen gebruinde huid gekregen. “Ja, verschrikkelijk heet. Ik ben blij dat ik morgen weer met het schip terug mag, anders was ik binnen een week opgebrand.” Hij ziet hoe het meisje rustig verder gaat met het strijken en borstelen van haar haren. “De zuiderlingen hebben geen last van warmte, omdat ze slimmer zijn dan wij.” Ze wijst naar een potje waar een blauwe vloeistof in zit. “Steek je vinger er eens in en smeer het op je armen en voorhoofd.” De jongen loopt naar het potje, waar een sterke lucht af komt. De geur die hem tegemoet drijft doet hem denken aan de vanillestokjes die zijn oom wel eens van verre reizen naar het zuiden van Pannotia heeft meegebracht. Hij steekt zijn vinger in de pot en wrijft de vloeistof uit over zijn arm. Een blauwe streep trekt langzaam in zijn huid tot hij helemaal is verdwenen. “En nu?” vraagt hij verbaasd. Freya pakt het kaarsje dat voor de spiegel staat en laat een druppel heet kaarsvet op zijn arm vallen. Eerst schrikt hij van wat ze doet en hij bereidt zich voor op het hete schroeien van de stollende druppels. Hij voelt het kaarsvet over zijn arm lopen, maar het pijnlijke gevoel blijft uit. “Wauw!” weet hij onnozel uit te brengen. “Werkt het ook tegen koude temperaturen?” Het meisje kijkt hem aan en haalt haar schouders op. “Misschien wel, misschien niet, dat zullen we hier nooit te weten komen. Neem maar mee, ik heb het niet meer nodig. Als je het vaak genoeg gebruikt blijft het in je huid zitten en kun je er jaren mee vooruit. Waarom ben je gekomen? Miste je mij zo erg?” De jongen buigt en stapt achteruit. “Ik mis je altijd, maar ben jou zeker niet waardig. Nee, ik kom voor je vader met een dringende boodschap van mijn oom.” Verschrikt staat Freya op. “Het is toch niet ernstig? De bastaard is toch niet naar het Noorden gekomen met zijn vervloekte legers?” De jongen schudt zijn hoofd en loopt naar de deur. “Nee, we hebben nog genoeg soldaten op onze muren staan om dat soort ideeën uit zijn hoofd te houden. Nee, er zijn aanvallen geweest op onze buitenposten vanaf een andere kant. De posten op de bergruggen van de Hrodolf worden af en toe aangevallen We verdenken de dorpers. Ik mag er verder niets over zeggen. Waar is je vader nu?” Freya is teleurgesteld dat ze weer wordt buitengesloten van de zaken waar mannen het zo graag over hebben. Ze weet dat Baldur haar broers alles zou hebben verteld. “In de studieruimten van de stad, waar anders.” Ze gaat weer zitten en roept de jongen na, terwijl deze buigend door de deur stapt. “Val mijn vader niet teveel lastig, hij heeft al zoveel aan zijn hoofd!” Baldur vertraagt even zijn pas om de woorden beter te horen, maar loopt dan snel het gebouw uit op zoek naar de bibliotheken van El Tiaret.


  Meinoud zit met de sultan en zijn generaals aan tafel. Een grote kaart van het gigantische eiland ligt voor hen op tafel en kleine zilveren en gouden mannetjes zijn op de map opgezet. De noordkanselier heeft twee griffiers naast zich zitten, die alles wat wordt besproken met een veer op papieren rollen schrijven. Elke situatie wordt besproken, elke mogelijke uitkomst bedacht. Voor elke situatie bedenken ze een plan A en B en de griffiers schrijven precies op wat er moet gebeuren. In het beste scenario lopen de soldaten van de noorderlingen en de soldaten van de sultan rechtstreeks naar de stad van de pretendent en in het slechtste geval haalt geen enkel schip de kusten van El Tiaret en deserteren alle mannen van de sultan op de eerste dag. Ze zijn bijna klaar om de oorlog voor eens en voor altijd te beslechten. Met de rollen zou een boer de oorlog nog kunnen winnen, als hij zich maar aan de opgestelde plannen zou houden. De generaals besluiten welke uitkomst het meest waarschijnlijk is en ze kiezen uiteindelijk een strategie. De rollen worden opgeborgen en een boodschapper gaat op weg naar de sultan. Op het moment dat Meinoud in de zetel onderuit wil zakken om even tot rust te komen, wordt er luid op de deur van het zaaltje gebonkt. Hij vliegt rechtop en herstelt zich, omdat hij even denkt dat de sultan aan de deur staat om het plan af te keuren. De deuren worden geopend en hij herkent het gezicht van de jongeman die naar binnen stapt. Hij heeft alle harde trekken die hijzelf en zijn broer ook hebben, maar hij heeft bruine ogen. Meinoud staat op en gooit zijn armen open voor de stiefzoon van zijn broer. “Baldur! Je hebt het gehaald! Ik dacht dat je zei dat je nooit ‘woestijnzand zou gaan eten’!” Hij lacht en omarmt zijn neefje. “Zeker niet, daarom ga ik morgen weer terug. Ik heb nieuws van mijn oom.” Meinoud weet dat zijn broer zich door Baldur niet vader, maar oom laat noemen. Aangezien de oudste zoon de titels en positie overerft en Baldur niet zijn eigen zoon is, heeft hij hem nooit officieel geadopteerd. Zijn vrouw was al zwanger van Baldur toen ze zijn broer, Marckus, leerde kennen. De vader van Baldur was een goede ridder van Meinoud, die gestorven is tijdens een patrouille boven de bergen. Niemand heeft hem of zijn mannen ooit teruggevonden. Gedacht wordt dat ze door een storm zijn overvallen, of tijdens de schemering door wolven zijn aangevallen. Hoe dan ook, Marckus Nordwin werd verliefd op het meisje van de ridder en heeft de jongen in zijn familie opgenomen. Marckus houdt van hem als een zoon, dus doet Meinoud dat ook. “Zeg het eens, welk nieuws brengt ons de boodschapper uit de sneeuw?” De jongen gaat zitten en Meinoud volgt. “Allereerst, de schepen zijn vertrokken en zullen deze week allemaal aankomen. Twintig ridders hebben uw oproep beantwoord en zijn elk met tweehonderd man of meer meegekomen. Daarbij heb ik echter ook slecht nieuws.” Hij opent zijn vest en haalt een klein verzegeld briefje uit zijn binnenzak. “Deze is van mijn oom. Ik mocht hem alleen aan u laten zien. Ik weet alleen dat het over de dorpers gaat.” Hij wacht even en staat dan op. “Dat was het eigenlijk, dank u wel.” Meinoud pakt het zakje goud dat hij vandaag heeft gekregen voor zijn verdiensten en haalt een goudstuk uit de tas. Hij gooit het muntje naar zijn neefje en knipoogt. De jongen glimlacht en buigt een tweede keer. Dit muntje is twee maanden loon voor een boodschapper. Hij kan het muntje inruilen voor honderd zilverstukken wanneer hij weer thuiskomt, en een maand lang feesten. Stiekem gaat het muntje bij alle andere muntjes die hij door de jaren als boodschapper heeft ontvangen. Hij hoopt ooit het mooiste harnas te kopen dat het Noorden ooit gezien heeft. Misschien dat Freya, waar hij stiekem een oogje op heeft, hem dan anders gaat zien. Hij is in theorie niet zo hoog in adel als zij, maar hoopt stiekem dat ze daar niets om geeft. Daarbij hoopt hij dat zijn oom hem ooit zijn naam geeft, zodat hij het wel is. Hij draait zich om en loopt door de poorten naar buiten, terwijl Meinoud hem een laatste keer groet. Meinoud opent de brief met het mes dat langs zijn zij hangt. Hij kijkt eerst naar de tekening onder de brief en controleert of het zegel en de krabbel van zijn broer zijn. Als hij er zeker van is dat de brief geen vervalsing is, begint hij te lezen.


  ‘Beste broer,


  Ik schrijf aan jou in haast. Ik weet dat je druk bezig bent met het werven van bondgenoten, dus ik zal meteen ter zake komen. Onze buitenposten zijn nu driemaal aangevallen. De schemeringen houden elke dag langer aan en het is al donker genoeg om zonder licht over een steen te struikelen. De vermoedens die ik had zijn bevestigd. Tussen de dorpers zitten moordenaars en bandieten, dat weten we allemaal, maar vandaag hebben we een speciale dorper gevangen genomen. Hij kwam buiten zinnen aan bij de poort van een van onze buitenposten. Hij zat achter een handelaar aan, die te paard naar onze post vluchtte. Volgens de wachters was de dorper anderhalf keer groter dan een normale man en sloeg hij met een klap een van onze wachters buiten westen, toen deze op de handelaar af rende om te vragen wat er aan de hand was. Het kostte zes sterke wachters om hem te bedwingen en ze hebben hem vastgebonden. Hij huilde de hele schemering door, alsof hij een wolf was en gromde naar iedereen die in de buurt kwam. De volgende ochtend leek hij weer tot zichzelf te zijn gekomen en was hij dusdanig gekrompen dat de touwen die hem vasthielden los genoeg zaten, zodat hij weg kon lopen. We hebben hem opnieuw gevangen voor hij over de muur van de post kon klimmen, en een kapitein heeft hem ondervraagd. Hij vertelde gelukkig alles voor we hem moesten dwingen om te praten, en het nieuws dat hij bracht is schrikbarend. De dorper vertelde dat hij een onderdeel is van een geheim leger, dat zichzelf de broederschap noemt. De broederschap bestaat uit mannen van alle dorpen. Ze zien zichzelf als de opvolgers van de legers die de eerste oorlog vochten. Ze hebben barbaarse rituelen en gewoontes en volgen zware gevechtstrainingen. De broederschap bestaat al honderd jaar en is ondertussen groot genoeg om een bedreiging te vormen. Toen we vroegen hoe hij zo sterk en groot was geworden, stopte hij met praten. Schijnbaar is er een overgangsritueel waardoor de mannen in wolven veranderen. Ze hebben hem een tijd in de kerkers opgesloten, maar de man verloor langzaam zijn geest. Ieder uur kraaide hij raardere dingen uit, tot ze hem met wilgenalgen in slaap moesten brengen, om te voorkomen dat hij zichzelf iets aan zou doen. Mijn mannen zijn in de dorpen naar aanwijzingen gaan vragen, maar niemand wilde iets zeggen. Het enige antwoord dat we kregen, moesten we afkopen van een paar kinderen. De kinderen vertelden dat de mannen, wanneer ze in de broederschap worden opgenomen, een duivels ritueel doen, waarbij ze een magisch drankje innemen dat hen tijdens de schemering in wolven laat veranderen. We zijn bang dat de broederschap verantwoordelijk is voor de moorden en aanvallen die op onze buitenposten worden uitgevoerd. De laatste aanval was op het meest westelijke fort en niemand heeft de aanval overleefd. De lichamen waren bekrast, verminkt en grote stukken leken uit hun armen en benen te zijn gebeten. Ik vraag of u zo snel mogelijk terugkomt en persoonlijk de situatie beoordeelt. De ridders staan klaar om de dorpers aan te vallen en allemaal naar de andere kant van de Hrodolf te jagen, of te doden. Ik kan ze nauwelijks bedwingen, omdat bijna elke schemering wel een fort in een wolk van stof en mist wordt aangevallen. De ridders eisen rechtvaardigheid en wraak. Excuses voor het slechte nieuws, ik hoop dat je mijn jongen niets kwalijk neemt.


  Succes en hopelijk tot snel,


  Marckus’


  Meinoud laat de brief uit zijn handen vallen en staart naar de kaart die voor hem ligt. Een uur lang blijft hij zitten. De gedachten zoemen door zijn hoofd. Hij denkt na over de dood van de oude koning, de afscheiding van het Noorden, de lange gesprekken die hij met de dorpers heeft gevoerd toen hij noordkanselier werd en de oorlog die hij hier nog moet voeren. Langzaam brengt hij structuur aan in zijn gedachtestroom en richting het einde van de middag roept hij de twee griffiers naar het zaaltje. De nieuwe plannen zijn gesmeed. Hij gaat terug en zal de oorlog aan zijn zonen en de sultan overlaten. Hij heeft zijn adviezen al gegeven, en hij heeft er vertrouwen in dat zijn zonen de boel in goede banen zullen leiden. De griffiers schrijven een antwoord en Meinoud laat zijn zonen en dochter bij zich roepen. Hij brengt hun het nieuws van hun leven.


   De held van het zuiden


  “Nikeas Poppe, is het niet?” “Hoe weet u dat?” is het antwoord. De man in de roeiboot wijst naar de tatoeage op de schouder van de jongen die de boot roeit. “Familiewapen”, zegt de man kort. “Trok mijn eigen conclusie. Otillo kan je niet zijn, die kent iedereen van gezicht.” De graaf van Woude kijkt naar de jongen die met blote borst voor hem in de boot zit. “Ja, mijnheer.” De jongen is duidelijk goed opgevoed, want hij slaat zijn ogen neer. “Wat doet de broer van de machtigste graaf van heel Pannotia achter de riemen van mijn roeiboot?” De jongen haalt adem, terwijl hij op zijn plek naar voren rolt. “In mijn familie is het traditie voor de mannen om pas op ons achttiende jaar in de familie te worden opgenomen. Als we acht jaar oud zijn zet onze vader ons af bij een vertrouwde burger, om ons de waarde van het leven te leren en een vak te bemeesteren.” Nikeas glimlacht bij het zien van het gezicht van zijn baas. “Waarom zou het voor mij erg zijn om te moeten werken, maar voor alle andere mensen van ons land niet? Het leert ons nederigheid, brengt ons dichter bij het volk.” Diede van Woude haalt zijn neus op. “Met werken is niets mis. Een vader die zijn zoon op achtjarige leeftijd het huis uit gooit vind ik echter barbaars. Zeg jongen, hoe oud ben je nu?” Nikeas ziet eruit alsof hij al over de twintig is. Hij heeft het grootste deel van zijn leven doorgebracht als smid en veerman. De smid van Vliedam was een oude vriend van zijn vader en had hem opgenomen in zijn huis. De jongen heeft spieren van staal en zijn huid is bruin van alle uren roeien in de zon. “Net zeventien geworden.” De graaf van Woude weet even niet wat hij van deze merkwaardige ontdekking moet vinden en na een korte denkpauze begrijpt hij dat hij een gans met gouden eieren heeft gevonden. Deze jongen gaat over een jaar een van de machtigste en rijkste mannen van het land worden, als hij de titel van ridder mag opnemen en de helft van de erfenis van zijn vader ontvangt. Misschien wordt hij zelfs ooit de belangrijkste graaf van het Westen, mocht er iets met zijn broer gebeuren. “Nikeas, hoe zou je het vinden om voor mij te komen werken? Je kan lezen en schrijven neem ik aan?” De jongen knikt. “Je zou mijn griffier en boodschapper kunnen zijn, of zelfs mijn rechterhand. Ik betaal je viermaal zoveel als wat je nu verdient en je hoeft niet meer in de volle zon mensen over deze gracht te varen.” Nikeas kijkt voor het eerst recht naar zijn klant, iets wat normaal verboden is. “Ik vind mijn werk heerlijk. Het is bevrijdend en het maakt me een sterk man… Maar ik neem uw aanbod graag aan, omdat ik in uw dienst veel kan leren en u een gerespecteerd man bent. Wanneer had u in gedachten?” De graaf van Woude glimlacht. Hij is blij dat hij de gans gevangen heeft. Een goede dag en een goede vangst. “Wat mij betreft loop je zo met me mee de stad in naar het kwartier van de stad en neem ik je meteen in dienst.” Nikeas knikt weer en trekt duidelijk de riemen wat harder door het water. Het vooruitzicht op een baan waarbij hij geen eelt op zijn handen krijgt, verre reizen mag maken en zich eindelijk mag mengen in de politiek, maakt hem blij. Hij had er schijnbaar meer zin in dan hij eerst liet merken. Tevreden zakt de graaf van Vliedam onderuit. In zijn hoofd begint hij al plannen te maken voor zijn nieuwe aanwinst. Deze jongen opent deuren naar vrienden die zijn beste vriend de koning hard nodig heeft. Aangekomen aan de overkant van de rivier de Vliet stappen de twee mannen uit de roeiboot. Als Nikeas zich om wil draaien om terug in de boot te stappen legt de graaf zijn hand op zijn schouder. “Kom je niet mee?” Nikeas kijkt verbaasd om, hij had niet verwacht dat de graaf het letterlijk meende. “Nu...?” stamelt hij. “En de boot dan?” De graaf draait zich om en zwaait zijn groene mantel in de plooi. “Die haalt je opvolger wel op. Ik heb vanavond al belangrijk werk voor je, als je er al aan toe bent.” Nikeas gooit de riem in de boot en bindt hem vast aan de houten kade. Hij rent snel achter zijn nieuwe meester aan. “Ik ben klaar voor alles, vooral voor eten.” De graaf loopt door en zegt even niets. Ze lopen langs het hart van de stad tot ze bij de grote, stenen barakken van de stadswacht aankomen. “Ik hoop dat een soldatenmaaltijd voldoet?” Nikeas knikt en duwt de deur voor zijn nieuwe baas open, die geduldig blijft staan en zijn handen binnen zijn kleren houdt. “Alles is beter dan het harde brood dat ik voor mezelf had gemaakt.” Voor het eerst komt een kleine glimlach op het gezicht van de graaf. “Soldaten hier eten goed, Nikeas. Ik eet graag met ze mee.” Hij wijst naar de ruimte links van de deur waar ze net doorheen zijn gelopen. Achter de deur staan tafeltjes met stoelen en de kamer wordt gevuld door lachende en brullende soldaten. Wijn en bier staan op tafel, heerlijke geuren komen vanuit de keuken aandrijven en borden staan klaar bij de ingang. “Neem plaats, neem wat je wilt. Eet als een wachter, je gaat het nodig hebben!” Ze nemen plaats aan een tafel in de hoek van de kamer. Een aantal soldaten groet hun baas en knikt naar de nieuwkomer. Ze weten dat hun baas niemand zomaar mee de barakken in zal nemen als hij hem niet vertrouwt, en ze respecteren de fysieke kracht die de jongeman uitstraalt. Nikeas kijkt door een raam naast hem naar de hoofdstraat van Vliedam, waar nu karren en paarden in de schemering hun weg de stad in of uit zoeken. Een open haard straalt warmte over het nog steeds blote bovenlichaam van de jongen. “Nikeas,” begint de graaf. “Is het jou al opgevallen dat de schemering steeds langer duurt? Kijk eens naar buiten.” De graaf neemt een hap van de pastei die voor hem neer is gezet en wijst naar het raam. “Ja, het is nu al bijna donker, zeker twee uur eerder dan een paar maanden geleden.” De graaf knikt terwijl hij rustig dooreet. Nikeas neemt ook een hap, maar hij vindt de stilte die valt ongemakkelijk. “Hoe komt dat, denkt u?” De graaf zegt even niets en eet eerst rustig zijn pastei op. Als hij een minuut later klaar is veegt hij zijn mond af met de rode servetten die langs de borden liggen. “Dat was lekker, niet?” Nikeas knikt terwijl hij het restant van de pastei in zijn mond stopt. “Ik weet niet waarom de schemer eerder valt. Iedereen heeft zijn eigen mening. De priesters praten over de komst van Anjadin, de tovenaar van de duisternis, de boeren hebben het over de grote zondvloed die gaat komen en de handelaren praten over de ondergang van de aarde en andere verzinsels. Ik geef toe, ik ben geen religieus man en ook onze koning gelooft niet in de profetieën van vroeger. Maar omdat we zelf ook geen antwoorden hebben, wil hij iemand naar de ivoren kust sturen om een uitleg van de geleerden te vragen. Al tien jaar geleden berichtten boodschappers van de geleerden een voorspelling: dat de duisternis zou komen. Toen heeft de oude koning hen weggejaagd. Ze hadden schijnbaar gelijk, dus nu hopen we dat ze er wat meer over weten. Het probleem is echter dat onze koning geen goede relatie heeft met de eilandenaren. Buiten de mannen van de schemergarde, die op het eiland worden opgeleid, is er nog nooit een Pannotiaan teruggekomen die naar het eiland probeerde te gaan. Toch vraag ik jou om naar het eiland te gaan en voor jouw koning en jouw familie achter het geheim van de opkomende schemering te komen.” Nikeas laat zijn vork vallen, terwijl hij het verzoek van zijn nieuwe baas in zich opneemt. “Maar goed dat ik nog niks getekend heb. Waarom, in de naam van de goden, denkt u dat ik word toegelaten op het eiland, laat staan terug kan komen met de informatie die u wil hebben?” De graaf begint aan het hoofdgerecht en eet eerst een hele aardappel voor hij zijn verklaring prijsgeeft. “Vraag me niet waarom, maar de geleerden op het eiland hebben de koning om een ambassadeur gevraagd. We vermoeden dat ze, net als wij, bang zijn voor het donker en graag van onze soldaten gebruik willen maken als dat ooit nodig is.” Nikeas vindt de situatie ongeloofwaardig en vraagt door. “Als ik u moet geloven, is niemand ooit van of naar het eiland gegaan. Wat maakt de situatie nu zo anders?” De graaf kijkt naar de mannen achter hen, die nog steeds luid aan het praten zijn over vrouwen, drank en het laatste steekspel. “Wat ik je nu vertel, mag je aan niemand doorvertellen. Een geleerde is naar de oude koning gekomen om ons te waarschuwen. Helaas is de oude koning doodgegaan, voor de geleerde hem kon bereiken. Gezien de oorlogen hebben de geleerden gewacht, voor ze nieuw contact zochten. Nu onze koning de oorlog lijkt te winnen, willen ze wel praten. Helaas kan ik mijn beste mannen niet kwijt en ken ik verder niemand die ik kan vertrouwen. Jij, daarentegen, kent iedereen in het westen van het land en je hebt belangrijke familie. De eilandenaren zullen jou niets aan durven doen, wetende dat de admiraal en jouw familie je zeker zullen komen wreken. Dus, wat zeg je ervan? Ben je klaar om de eerste ambassadeur van Pannotia te worden?” De graaf steekt zijn hand uit en wacht. De jonge Nikeas denkt even na en schudt dan de hand van zijn baas. “Ik wil tweemaal zo veel goud als u mij hebt beloofd en als het me lukt om uw informatie te vinden, wil ik weer weg kunnen van het eiland. Dan hebben we een afspraak.” De graaf knikt en lacht tevreden. “Ik wist wel dat je een dappere jongen was! Ik zag het aan je ogen, jij bent net als ik. Wij houden van avontuur, jongen! Wij gaan deze wereld groots maken, jij en ik!” Nikeas eet snel door aan zijn stuk konijn. Hij weet dat hij zojuist de gevaarlijkste missie die iemand in tien jaar moet hebben gekregen heeft toegezegd, maar hij is blij dat de graaf hem een kans wil geven. Zijn broer is ouder en heeft een jaar geleden al zijn weg naar de familie teruggevonden. Op die manier had hij alles van zijn vader geërfd. Nikeas weet dat Otillo nooit de helft van zijn rijkdom gaat afstaan, ook al heeft hij er recht op. Hij kent zijn broer als een aardige jongen, maar ook als een hebberige en egoïstische jongeman. Het avontuur dat hij krijgt aangeboden is gevaarlijk, maar hij wil zijn toekomst niet van de grillen van zijn broer af laten hangen. Hij zal zich aansluiten bij de graaf van Vliedam. Dit brengt hem al erg dicht bij de hoogste kringen, dichterbij dan hij ooit geweest is.


  De ridders en hun mannen staan met hun benen wijd in het woestijnzand. De paarden staan tot hun enkels in het zand begraven en schilden steken tot aan borsthoogte in het zand voor de soldaten. De vijand komt in de verte langzaam naar hen toe. Al dagen trekken de mannen zij aan zij met de soldaten van de sultan door de woestijn. Elk dorp wordt door een kleine honderd man bewaakt. Ze hebben echter nog niemand verloren, omdat de vijand zich iedere keer direct overgaf bij het zien van het gigantische leger. De pretendent had gehoopt de legers van de sultan uit te dunnen door ze voor elk dorp te laten vechten, maar hij heeft de trouw van zijn mannen overschat. De sultan vindt nog veel steun onder het volk, ook al heeft de pretendent al tien jaar over hen geregeerd. Het ging beter met heel Pannotia toen het land nog verenigd was. De soldaten die ze nu in de verte naar zich toe zien komen zijn echter de trouwe legioenen van de pretendent, die hij al tien jaar lang in zijn stad bij zich heeft gehouden. Zij zullen vechten tot de dood, zoals het geloof van de zuiderlingen van hen eist. De mannen krijgen van kinds af aan geleerd dat elke goede zaak een volledige inzet vereist. Toch zijn de mannen van de sultan niet bang voor hun tegenstander. De noorderlingen zijn getrainde krijgers en ze zijn groter en sterker dan de Tiarezen. Daarbij staan de zwaar bepantserde cavaliers en hun soldaten op hun flank en zijn ze met tweemaal zo veel man. De pretendent heeft besloten de slag op het open veld aan te gaan, omdat hij hoopt dat de muskeliers die hij van koning Hagar heeft ontvangen hem weer de overwinning zullen brengen. Wat hij niet weet, is dat de noorderlingen in groten getale aanwezig zijn, met zware ijzeren pantsers. Daarbij hebben de mannen uit het Noorden de wapens al herhaaldelijk gezien bij schermutselingen langs de grenzen in Noord-Pannotia. Ze weten dat ze de kogels met hun schilden tegen kunnen houden, en na het eerste salvo staan de soldaten met de muskeliers machteloos te herladen. De ridders kijken naar hun twee nieuwe generaals, die rustig in de zon op de berg achter het leger staan. Een vaandeldrager staat tussen de Nordwin broers in, die de slag zullen uitvechten. De jongste van de twee houdt de boel in de gaten en past de tactiek steeds aan, terwijl de oudste langs de troepen rijdt en aanmoedigende woorden schreeuwt. De blauwe crème die de soldaten van de sultan hebben gekregen, beschermt hun tegen de warmte en de hete woestijnwind voelt als een koel briesje op hun harige armen. De legers van de pretendent naderen hun vijand dicht genoeg om individuele soldaten te kunnen onderscheiden, en langzaam stelt het leger zich op. Het gevecht staat op het punt te beginnen, en de dochter van het Noorden, zoals Freya door de mannen wordt genoemd, rijdt in volle uitrusting voor de mannen op en neer. Het vaandel van het Noorden zwaait aan de speer die ze in de lucht houdt en de mannen slaan met hun zwaarden op hun schilden. Het geluid brult door de vallei en de mannen krijgen kippenvel van de beleving. Freya steekt de speer in het midden voor de soldaten en houdt een korte aansporing om de mannen te motiveren. Ze worden eraan herinnerd dat ze niet vechten voor geld en macht, maar voor de overleving van hun volk. De noorderlingen moeten voor deze zuiderlingen vechten, omdat dit gevecht hun een sterke bondgenoot oplevert. Een bondgenoot die ze hard nodig hebben voor het gevecht dat thuis nog moet komen. Elke man die ze nu redden, is een man die straks helpt hun huis en haard te verdedigen tegen de onderdrukkers van de bastaard. Het meisje zoekt snel dekking achter de troepen wanneer een salvo kogels en een regen van pijlen in de richting van de heuvels beginnen te vliegen. “Schilden hoog!” Adam Nordwin houdt zijn schild in de lucht om het hoofd van zijn paard te bedekken, terwijl hij achter drie mannen zijn flank dekt. Het eerste salvo wordt moeiteloos opgevangen en de vijand stormt op hen af.


  Het gevecht is hevig en vies. De soldaten van de pretendent zijn niet opgewassen tegen het brute geweld en de overmacht die de noorderlingen samen met de legers van de sultan op hen los laten. Het eerste salvo van de nieuwe wapens richt de nodige schade aan, maar zoals verwacht verloopt de rest van het gevecht voor de sultan vlekkeloos. De woestijnwind dempt de schreeuwen van de mannen die met afgehakte armen en benen in het zand liggen. Kogelwonden raken door de wind gevuld met zand en zout en zorgen voor afschuwelijke pijn bij de slachtoffers. De noorderlingen helpen een aantal zwaar verminkte tegenstanders uit hun lijden en beginnen dan de niet-dodelijk gewonden op draagbaren en paarden naar het kamp te vervoeren. De pretendent is er vlak voor het einde van het gevecht vandoor gegaan en is met zijn lijfwacht vertrokken naar het laatste kasteel dat tussen El Algaret en de sultan in ligt. Adam, Rein en Freya slaan met de negentien schildridders beleg op rondom het kasteel en de sultan trekt door naar El Algaret. De pretendent zal morgen vallen en de sultan zal zijn heerschappij over het hele eiland weer vast kunnen leggen. De extra haven die de verovering van El Algaret oplevert, zal de sultan in staat stellen om soldaten en voorraden naar het Noorden sturen. De handel met de bastaardkoning zal worden gestopt en zo wordt zijn positie zwakker. Tevreden gaan de kinderen van de noordkanselier naar hun tenten. Ze hopen snel terug te kunnen naar hun geboorteland en wachten op goed nieuws van hun vader.


  De oevers van de Vliet hebben zich weer teruggetrokken. Het Kwadrant heeft een kleine adempauze gehad voor de strijd is begonnen, maar de wurggreep die de bastaardkoning nu om de vier steden heeft gelegd is verstikkend. De overstromingen hebben de nodige schade aangericht, vooral de koeien en schapen hebben het zwaar te verduren gekregen. Rottende karkassen liggen in de weiden onder hout begraven en de stank van een zompig moeras hangt boven de velden. De steden zijn door de bastaard volledig van elkaar afgesloten en de raad begint langzaam in paniek te raken. De steden zijn niet gewend om alleen te vechten of beslissingen te nemen, en ze kunnen de soldaten van de bastaard nog maar net van de muren houden. Door de overstromingen moesten de mannen van het Kwadrant zich terugtrekken en voor ze na het zakken van het water een nieuwe linie konden vormen, was de bastaard met zijn legers al opgerukt. Adalmar Bavo was precies op tijd terug uit Vliedam om het besluit te nemen en heeft de belegeringen perfect uitgevoerd. Niet alleen zwaaien de vlaggen van Clothilde Dagny en Adalmar Bavo in de kampen van de belegeraars, ook de vaandels van Pelgrima van Reinswind en van de huizen van Ilke Joord en van Otillo Poppe wapperen in de wind. Ze zijn vastgemaakt aan de palissades die rondom de steden worden opgetrokken, tot grote schrik van de kwadrantenaren. Alle hoge heren die met de hand op het hart gezworen hadden nooit naar de bastaardkoning te luisteren, hebben hun woord gebroken. Maar wat de mannen op de muren niet weten, is dat hoewel de vlaggen aan de torens zwaaien, de bastaardkoning en zijn legers nog niet voor de helft aanwezig zijn. De legers van de westerlingen zijn nog aan het mobiliseren en de goede wegen die tussen de steden liepen zijn verwoest door de overstroming. De koning hoopte zijn soldaten en ridders gemakkelijk te kunnen voorzien van de nodige voorraden, maar nu moeten ze op kleine rantsoenen leven. Bovendien beginnen door de natte grond ziekten door de kampen te woekeren. De families van het Kwadrant hebben zich teruggetrokken in het grootste kasteel van Pannotia. Het bouwwerk ligt ten zuiden van de steden op een heuvel, in Schrevaliedees gebied. Het stamt nog uit de tijd van de tweede oorlog en heeft nog nooit een belegering verloren. Volgens oude verhalen is er een soortgelijk fort in de bergen van het Noorden gebouwd, omdat de vijfde koning eeuwen geleden de uiterste punten van zijn rijk wilde beschermen. De Raad van het Kwadrant, zoals de families zich noemen, hoopt dat Hagar het beleg uit wil zitten, want ze weten dat ze tijdens de winter een goede kans hebben om de steden tijdens verblindende sneeuw en regenbuien van nieuwe voorraden te voorzien. Daarbij lopen geheime tunnels onder de muren van de steden door, waar in geval van nood nog voedsel door gesmokkeld kan worden. Ze zullen de tunnels pas in geval van uiterste nood openen, omdat ze deze kunnen gebruiken om de stad weer in te nemen, mochten ze de oorlog verliezen. Ze hopen dat de koning nog niet aanvalt en in het warme kasteel wachten ze rustig af.


  “Zo gauw de helft van jullie ridders zijn komen opdagen vallen we aan! Als voor het einde van deze week niet de helft van je ridders met zijn troepen hier is, gaat je hoofd eraf!” Koning Iso slaat met zijn vuist op tafel in de legertent. De hertogen en graven die in de tent staan zwijgen allemaal gehoorzaam. Ilke Joord staat op uit zijn stoel en kijkt rond. “Waarom wilt u zo graag aanvallen? We zijn het er allemaal over eens dat een belegering de beste aanpak is. Een directe aanval gaat teveel manschappen kosten, onze mannen zijn ziek en de voorraden zijn gelimiteerd! De noorderlingen hebben een verbond gesloten met de sultan. Als ze de pretendent verslaan zullen ze samen zoveel mannen bezitten, dat wij nog een probleem gaan hebben om het Noorden onder controle te krijgen! Als we nu aanvallen verliezen we zoveel man, dat we nooit meer van de Nordwins kunnen winnen!” De koning trekt zijn zwaard en gooit het in de grond voor hem. “De Nordwins moeten nog een oorlog winnen, ik heb eraan gedacht hoor. Je denkt toch niet dat ik dom ben?! De admiraal is al onderweg om de Nordwin familie te onderscheppen, die zo in zijn geheel vast komt te zitten op het eiland. Ik ben de koning en ik heb weken overleg gehad met mijn raadsheren. Leer je plek, Ilke Joord. Je bent maar een hertog!” De edelen knikken en mompelen. Ze houden wel van een strenge koning, dan weet je altijd waar je aan toe bent. “Als ik zeg dat we aanvallen, doen we dat. Ik heb zo mijn redenen om de oorlog voort te zetten, redenen die al jullie petjes te boven gaan! Als we tot de winter wachten zullen we een ongekend verlies leiden. Het Kwadrant heeft zich nog nooit overgegeven door een beleg, en mijn spionnen hebben mij verteld dat er geheime tunnels lopen waar voorraden door kunnen worden gesmokkeld! Mijn besluit staat vast. Als er genoeg ridders zijn aangekomen nemen we de steden in en beëindigen we de oorlog in het zuiden! Als we nu niet winnen, zullen we het nooit meer doen…” De koning zakt in zijn zetel en gebaart de mannen weg te gaan. “En dan is alles verloren… alles,” mompelt hij, als de mannen luidruchtig opstaan en via de trappen omhoog lopen. Ilke Joord heeft de woorden gehoord en snelt tussen de mannen door naar boven. Wat bedoelde de bastaard met ‘alles’? Het gevoel bekruipt hem dat de jonge koning iets weet wat niemand anders weet, iets duisters wat hij verzwijgt voor zijn onderdanen. Het plan om de muren te bestormen vindt Ilke Joord maar barbaars en wreed. Duizenden mannen zullen onnodig sterven. Hij twijfelt of de verhalen over de koning waar zijn. Het volk zegt dat de koning de strengste en wreedste heerser is die Pannotia ooit heeft gezien, dat hij er plezier in heeft om het lage volk op het slagveld elkaar te lijf te zien gaan. Hagar heeft de belastingen iedere maand verhoogd tot een bijna onverdraaglijk bedrag en zijn soldaten zien erop toe dat elke korrel graan en elk zilverstuk worden geïnd. De mensen worden langzaam armer, de straten vuiler en de vrouwen en kinderen worden dunner. De smidsen draaien overuren en de mijnwerkers brengen nu ook de avonden ondergronds door. De maïs en het graan worden niet meer besteed aan koeien en varkens, maar rechtstreeks tot eten verwerkt voor de soldaten. Toen Ilke Joord een verbond met hem sloot had hij hem als een sterke man ingeschat, maar hij had nooit gedacht dat de jongeman alles in zich had om een wrede en gewetenloze tiran te worden. Is dit de man waar hij zijn dochter mee wil laten trouwen? De twijfel slaat toe als hij de tent uit loopt, op weg naar zijn paard. Hij zal naar Vliedam reizen. Er wordt een groot feest gehouden in de grote zaal van de stad en de koning heeft hem en zijn dochter ontboden. De koning heeft bij de oude hertog een verzoek ingediend om zijn dochter het hof te maken. Dit betekent dat de koning haar op komt halen en ze samen aangekondigd worden bij binnenkomst. Hertog Joord loopt het kamp uit en kijkt om zich heen. Hij denkt aan Vliedam. Zijn hele leven heeft hij verlangd om onderdeel, nee, meester van de grote stad te zijn. Nu zijn prijs zo dichtbij is, lijkt dat echter niet meer zo belangrijk. Zijn plannen zijn allemaal geslaagd, maar wat zijn de gevolgen? Zal hij het koninkrijk, dat nu in stukken ligt, kunnen repareren? De andere graven en hertogen zullen hem en zijn dochter met moeite erkennen. Hij strijkt met zijn hand over de gouden gespen die aan de zijkant van zijn paard hangen. Wat is het toch mooi, dat goud, denkt hij. Hoe kon hij twijfelen? Hij krijgt precies wat hij wil. Dat, en veel meer dan waar hij ooit van had kunnen dromen.


  Gaea staat klaar bij de deur van de ontvangstruimte. Ze heeft haar mooiste jurk aangetrokken en drie uur lang hebben haar dienstmeisjes haar opgemaakt. De oorlog is ver weg en door iedereen even vergeten. Het grootste feest van het jaar wordt buiten gehouden, om de dag te vieren waarop de eerste kolonisten over de Hrodolf naar Pannotia trokken. Ook het leggen van de eerste steen van Vliedam, wat een paar jaar later op dezelfde dag gebeurd zou zijn, wordt herdacht. De nauwe straatjes van de stad zijn versierd met uitgeholde pompoenen en meloenen waar kaarsjes in zijn gezet. De straten zijn schoongemaakt en het systeem van pijpen, dat onder de stad het afval wegvoert, is eindelijk verschoond en vergroot. De stad stinkt niet meer en de kraampjes met brood, gebak en gebraden vlees verspreiden een heerlijke geur en sfeer door de stad. De herbergen zijn vol en de mensen zitten buiten aan grote, houten tafels te eten en te drinken. In de tavernes wordt vrolijk gedanst en muzikanten van heel het land zijn naar de stad gekomen om op gitaren en drums feestelijke muziek te spelen. Gaea wacht ongeduldig bij de deur tot in de verte de wachters van de koning aan komen rijden. Bij het huis aangekomen stapt de jonge koning uit zijn zilveren koets. Hij heeft lange, zwarte laarzen aan die tot zijn knieën komen en draagt een zwarte mantel over één schouder. Verder heeft hij een zwarte, metalen borstplaat aan, waar een kostuumrok aan hangt die van voren open is. Al zijn kleren zijn bewerkt met gouden draden en rode lijnen. Hij heeft een kroon op zijn hoofd van puur goud, waar rode edelstenen in verwerkt zijn. Zijn rode baard heeft hij afgeschoren en zijn haren zijn in een scheiding gekamd. De kleren passen hem naadloos en hij had niet betoverender op het jonge meisje over kunnen komen. Ze laat echter niets merken van haar opwinding en maakt een korte buiging als hij door te tuin van het vertrek op haar afloopt. Hij maakt snel een buiging voor haar en steekt een hand met drie gouden ringen eraan naar haar uit. Ze legt haar hand in de zijne en de koning komt omhoog. Hagar glimlacht en wijst zonder iets te zeggen naar zijn koets. Een dienaar maakt de koets open en de jonge koning begeleidt haar nog steeds zwijgend naar binnen. Hij klimt lenig achter haar aan en pas als de deuren van de koets zijn gesloten opent hij zijn mond. “Je ziet er prachtig uit, Gaea.” Hij kijkt haar aan en glimlacht. “Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien, en je vader kennende zal je ook wel een stevige persoonlijkheid hebben. Ik weet dat jouw vader ons graag ziet trouwen en ikzelf wil niets liever dan het vinden van een koningin voor mijn volk. Maar ik wil zelf ook een vrouw, want ik ben koning, maar daarnaast ook gewoon een jongeman. De afgelopen weken zijn zo snel voorbij gegaan door de drukte en de opstand, dat ik maar weinig tijd met je doorgebracht heb, maar ik heb wel gevoelens voor je ontwikkeld.” De koning wacht even terwijl de koets over een steen hobbelt. “Dus voor ik jou ten huwelijk vraag, wil ik je graag een belangrijke vraag stellen. Is dit wat je echt wil? Worden mijn gevoelens door jou beantwoord, of wil je alleen koningin zijn? Ik denk dat ik van je hou, Gaea, en hoop dat jij ook van mij bent gaan houden.” Gaea kijkt naar de knappe koning. Ze had niet verwacht dat ze nog een keus zou krijgen. Gaea vertrouwt op het oordeel van haar vader. Ze kent de koning nog bijna niet, maar hij is zeker een knappe man en tot nu toe is hij alleen nog maar aardig en respectvol tegen haar geweest. Ook de geruchten van een genadeloze tiran lijken nergens op gegrond. Ze is stiekem erg gesteld geraakt op de korte gesprekjes die ze bijna iedere avond met hem voerde de afgelopen maand, al was het maar een half uurtje bij een kop thee. “Ik vind u aardig en u bent zeker knap. Als u echt wilt weten wat ik voor u voel, zult u mij moeten toestaan meer tijd met u door te brengen.” De koning is blij met het antwoord. “Je hebt helemaal gelijk. Je mag me best informeel aanspreken. Anders voel ik me meteen zo’n oude man.” Gaea knikt en merkt dat de spanning een beetje wegvalt. “Zeg eens, Hagar, mag ik je een persoonlijke vraag stellen?” De koning knikt en glimlacht. “Maar natuurlijk.” Het meisje aarzelt niet. “Waarom heb je besloten de plek van je vader in te nemen? Je wist dat het zwaar ging worden…” Hagar zucht en kijkt uit het raam van de koets. “Mijn vader heeft mij alles gegeven wat ik heb. Hij had mij niet op hoeven nemen in zijn gezin, maar dat heeft hij toch gedaan. Hij heeft mij een leven gegeven en mij vertrouwd met de toekomst van het rijk. Het koningschap houdt veel in, het klopt dat ik veel heb moeten opgeven. Mijn hele oude leven, mijn familie, mijn oude huisje in het noorden van de stad, mijn dicht- en duelleersessies met mijn oude vrienden en meer, maar het was het zeker waard. Het koninkrijk en de mensen hebben een sterke leider nodig die doet wat het beste voor ze is, ongeacht de gevolgen. Mijn vader was misschien niet de sterkste, meest bloeddorstige koning die ooit heeft geleefd, maar hij heeft me tact en liefde geleerd die ik voor iedereen deel. Daarom heb ik de troon gehouden en niet afgegeven aan de eerste ridder met een grote vuist. Ik weet wat ik van jou vraag, als je besluit mijn huwelijksaanzoek te accepteren. Ik begrijp het ook als je hier niet veel voor voelt.” Gaea legt haar hand op de knie van haar koning. “Ik ben Gaea Joord, Hagar, en ik vind jou een aardige jongen. Vanavond vieren we feest. Ik denk dat het een gezellige avond gaat worden!” De koning lacht en raakt kort haar hand aan. “Met jou aan mijn zijde kan ik alles aan, zelfs de gruwel van de dansvloer.” Ze lachen en de koets stopt voor het theater, waar een groepje handelaren en soldaten meedanst op de muziek die vanuit het gebouw te horen is. Het tweetal stapt uit de koets en de harlekijn roept de namen om. De dames die voor de zaal staan graaien smachtend naar de jonge koning en een aantal heren neemt hun hoed af voor het meisje dat nu aan de arm van de koning mee naar binnen loopt. Haar vader staat al bij de deur te wachten en kijkt tevreden toe hoe het tweetal naar binnen loopt. De positie van de Joord familie is vastgelegd. Deze avond zal Ilke oogsten wat hij al maanden geleden gezaaid heeft. Gaea danst de hele avond met de jonge vorst, terwijl de tafel van Ilke Joord en Otillo van Poppe door ridder na ridder wordt benaderd. De lagere adelmannen zweren hun vaandels aan de nieuwe hoofd- en westkanselier, in de hoop een hoger salaris te ontvangen. Ze bieden goud, vrouwen en land aan in de hoop een vaste plek te krijgen aan het hof en de buit loopt langzaam binnen. De mannen weten dat de twee westerse heren gaan bepalen waar de schatkist van het koninkrijk naartoe zal gaan. Bovendien zullen de twee een enorme hoeveelheid druk uit kunnen oefenen op de koning. De beloofde buit blijft de hele avond oplopen, tot deze bijna voorbij is. De muziek stopt vlak voor de mid-schemering en Hagar van Iso gaat op zijn knieën. “Gaea van huize Joord, wil jij met mij trouwen en koningin van Pannotia worden?” Zonder twijfel geeft ze het jawoord en is het koninklijk huwelijk een feit. Pannotia krijgt een koningin erbij. De mensen die aanwezig zijn kijken verrukt naar het prachtige tweetal. Ze realiseren zich dat de koning, waarover zoveel slechte geruchten de ronde doen, op zijn minst in staat is om van mensen te houden. Ze zien het tweetal nog eenmaal dansen, waarna ze in de koets vertrekken. Nog dezelfde avond brengen de boodschappers het bericht aan de mensen. Over een week al zal Pannotia een koningin hebben en zullen het huwelijk en de kroning zijn voltrokken. De vlaggen van de Joord familie worden onder de vlag van huize Iso gehangen aan de torens van het paleis. Die avond slaapt het meisje voor het eerst bij haar nieuwe man. Onder het genot van zoete wijn en gebakjes kletst het nieuwe stelletje over de toekomst. De schemering werpt een oranjerood licht door de ramen van de toren, waar de vertrekken van de koning zich in bevinden. Als de avond voorbij is kruipen de twee in bed en door de warmte en de wijn is het meisje meteen van de wereld. Voor het eerst in jaren voelt ook de jonge koning weer de warmte van een wang op zijn schouder en dolgelukkig valt de jonge vorst in slaap.


  Meinoud komt aan in de haven, waarvandaan hij nog niet zo lang geleden is vertrokken. Met zijn hoofd is hij nog bij zijn kinderen, die nu zijn oorlog aan het vechten zijn. Hij weet dat het Adam’s grootste passie is om een goed generaal te worden en met de tact en kennis die zijn jongere broertje heeft verzameld maken ze een goede kans om te winnen. Hij had liever zijn jongere zoon aan het roer gezien, omdat deze ondanks het tekort aan ervaring met het zwaard de veldslagen toch beter leek te kunnen voorspellen. Helaas miste Rein daarvoor het vuur, de passie voor een goed gevecht en een klein beetje de sociale vaardigheden die voor leiderschap nodig zijn. Hij voorzag de uitkomst van een zet soms nog beter dan zijn vader, maar het geven van bevelen ging hem nooit goed af. Het is zijn dochter waar hij zich stiekem zorgen over maakt. Het meisje is een vechtersbaasje en hij kent haar goed genoeg om te weten dat ze er alles aan zal doen om haar lotgenoten te helpen, zelfs als dat betekent dat ze in de voorste linie mee moet vechten. Meinoud wacht tot de zeelui de loopplank hebben uitgegooid en loopt er dan overheen. Hij loopt over de kade naar de stallen die nog dit jaar naast de haven zijn aangelegd. Ze verwachten meer handelaren nu het verbond met de sultan officieel is gemaakt, maar de komende weken zal het nog rustig blijven. Eén van zijn paarden staat al klaar, en zo snel de staljongen hem de teugels aangeeft springt hij op het zadel. “Baldur en Donar, wat fijn dat jullie zijn gekomen!” Zijn trouwe wachters staan al bij de poorten van de haven klaar met een twintigtal soldaten. “Alles voor u, bevrijder van het Noorden!” Baldur slaat met zijn vuist op zijn hart terwijl hij het zegt. “Graag gedaan, maar de bevrijding heeft nog niet helemaal plaatsgevonden.” Baldur knikt terwijl het groepje mannen de stad uit rijdt, op weg naar de zandwegen die naar de Hrodolf lopen. “Nog niet, maar nu u terug bent gekomen maken we een goede kans. We zijn blij dat u er weer bent. Niet dat uw broer het niet goed doet, maar uw aanwezigheid houdt ons allemaal rustig. Vooral de dorpers waren een stuk onrustiger na uw vertrek.” Meinoud grinnikt. “Ik betwijfel of dat door mij komt of door iets anders, maar we zullen er snel genoeg achter komen.” Aan de voet van de Hrodolf staan Baldurs mannen, tweehonderd soldaten te paard, klaar om hun leider te beschermen. De kanselier wil een bezoek gaan brengen aan een van zijn oudste vrienden, een dorper. Arcades Wolles is het dorpshoofd van Lünen, de grootste nederzetting van de dorpers ten oosten van de Hrodolf. De kanselier hoopt op goed nieuws van zijn oude vriend. Zijn wachters vertellen hem over de grote man die ze hebben gevangen: het zou een dorper uit Lünen zijn. Onderweg vertelt Baldur over het geheime leger van dorpers: mannen die in wolven kunnen veranderen en barbaarse rituelen uitvoeren om sneller en sterker te worden. Meinoud is niet bijgelovig en gelooft maar weinig van de onwaarschijnlijke verhalen die Baldur vertelt, maar toch spoken kort de verhalen die zijn ouders hem vroeger vertelden door zijn hoofd. Verhalen over mannen die tijdens de nacht in wolven konden veranderen en in een roes van bloeddorst hele dorpen en posten konden verscheuren.


  De groep noorderlingen komt aan bij de voet van de Hrodolf en het eerste dorp dat de mannen tegenkomen staat in brand. Al vanaf de kust zijn grote rookpluimen te zien en bij het dorp aangekomen worden de mannen met een afschuwelijk tafereel geconfronteerd. De palissaden zijn grotendeels neergehaald en alle huisjes staan in brand. Vanaf de rieten daken stijgen grote rookpluimen naar de hemel op en heel het dorp lijkt kapotgeslagen en vernield. De mannen rijden voorzichtig door het dorp en zien sporen van bloed in de modder. Sporen van gesleepte lichamen lopen naar de poort in het noorden. Buiten de poort horen ze huilende vrouwen en ze snellen zich naar de rand van het bos. Een grote groep dorpers staat gehavend langs de bosrand. Een kampje met een paar tenten is opgeslagen en de mannen zijn bomen aan het kappen. Bij het zien van de paarden zwaaien de dorpers met hun armen. Nog nooit waren de dorpers blij om noorderlingen te zien, maar nu komt een van de vrouwen met gespreide armen naar hen toe gerend. Meinoud vertrouwt de situatie nog niet en laat zijn mannen hun handen op hun zwaarden houden. “Hulp, eindelijk!” De vrouw struikelt door de modder wanneer ze haar vaart vermindert en komt wankelend en hijgend voor het paard van Meinoud tot stilstand. Haar kleren zijn gescheurd en haar gezicht zit onder de modder. “Het was afschuwelijk! Ze… ze kwamen uit het niets. Onze mannen en jongens hebben gevochten, ze deden zo hun best, oh mijn hemel!” De vrouw neemt even een hap adem voor ze verder kan gaan. “Ze deden zo hun best om de duivels buiten de muren te houden, maar het waren er teveel. Het waren er teveel! Onze jongens…. Dood, en nog niet de helft is uit de bossen en velden teruggekomen. Toen moesten we ons verstoppen, want ze braken door de muren!” De vrouw begint te snikken terwijl ze praat en Meinoud springt van zijn paard. “Ga verder, wat is er toen gebeurd?” Hij legt zijn hand op haar schouder en de vrouw gaat verder. “Mijn man heeft zeker tien minuten met de anderen die over waren het dorpshuis verdedigd, maar als de broederschap niet was gekomen… oh, niemand had het dan gehaald!” De vrouw barst in tranen uit en Meinoud probeert haar te kalmeren. “De broederschap? Zijn zij niet verantwoordelijk voor deze ellende?” De vrouw kijkt verbaas op. “Nee, natuurlijk niet! De groep van de jonge Wolles was in de buurt en zag de rookpluimen. Ze kwamen net op tijd om de duivels terug de grond in te jagen!” Meinoud bekijkt de vrouw en vraagt zich af of ze haar verstand heeft verloren. Hij gebaart naar Baldur om zich over haar te ontfermen. “Rustig maar, wij zijn er nu en we zullen dit tot de bodem uitzoeken. Wie heeft de leiding over dit kamp?” De vrouw wijst naar een man die bezig is om palen in de grond te slaan. Meinoud en Donar lopen voorzichtig in zijn richting, en als ze geen tekenen van vijandigheid zien lopen ze door het kamp rechtstreeks op hem af. Meinoud schraapt zijn keel zodat de dorper hem hoort aankomen, en nadat deze een laatste klap op de paal heeft gegeven draait hij zich om. “Ah, kolonisten, jullie komen ons helpen?” Meinoud buigt kort naar de man. Hij negeert de belediging, want kolonisten zijn buitenlanders in de ogen van de dorpers. “U bent hier de leider?” De man knikt en stapt door de modder. Hij veegt zijn laarzen af aan een omgehakte boomstam en steekt zijn hand uit. “Nu wel ja. Onze dorpsoudste is naar Arcades Wolles op weg om hulp te vragen, zodat het dorp weer kan worden opgebouwd. We laten het maar afbranden, hebben zoveel mogelijk spullen gered.” Meinoud stapt door de modder naar de man toe en schudt zijn hand. “Arcades, ja, natuurlijk… Wat is hier precies gebeurd?” De man haalt even adem en twijfelt duidelijk over zijn woorden. “Dat weet ik niet zeker. De schemering zette in, het leek op een normale avond. Maar zo rond het donkerste moment van de schemering hoorden we geluiden van buiten de muren komen. De grond schudde een beetje en binnen de kortste keren was de lucht gevuld met zand, rook en stof. We hebben onze muren bemand en patrouilles rondom het dorp gestuurd, zoals we dat altijd deden, tot gorgelende en brullende geluiden vanaf de bergen kwamen. Voor we het door hadden waren er deze, deze wezens. Ze vielen onze patrouilles aan en daarna onze muren. Binnen een minuut braken ze door, kijk maar naar de gaten die ze in onze muren sloegen.” Hij wijst naar de tientallen palen van de muur die aan stukken lijken geslagen. “We konden niets anders meer doen dan ons in de huizen en het dorpshuis terugtrekken. De broederschap kwam na een paar minuten te hulp en de wezens sloegen op de vlucht, waarna het stof en de rook verdwenen.” Meinoud twijfelt niet meer aan de verhalen van de man en vrouw. De vernieling die hier is aangericht kan nooit door de dorpers zelf zijn veroorzaakt. “Wie bedoel je met ‘de broederschap’?” De man gaat op een omgehakte boomstam zitten en bijt op een appel die hij uit zijn zak haalt. “Wij zijn de broederschap. Elke man die wil vechten voor zijn volk kan zich aanmelden en na een inwijding worden we getraind tot soldaten. Verdomd goeie ook nog. Wie denk je dat al die jaren de grenzen hebben veilig gehouden? Jouw patrouilles van boeren en ongelovigen, en de ridders die zich in hun kastelen opsluiten zo snel er gevaar dreigt?” Meinoud weet dat zijn ridders zich vaak weinig om het volk bekommeren, maar zijn patrouilles en soldaten houden de grenzen al jaren veilig. Hij besluit de belediging maar te negeren, omdat hij niet komt om te bekvechten over de rechten en plichten van zijn soldaten, maar om meer informatie in te winnen over de situatie. “Waar zijn jullie doden en gewonden?” De man kijkt somber naar de grond. “De doden hebben we verbrand, zoals we dat altijd met onze doden doen, en de wezens hebben geen gewonden gemaakt. Deze dingen gaan meteen voor je keel. Met de precisie van een monnik halen ze je hoofd van je lichaam.” Meinoud besluit dat hij de situatie toch nog niet helemaal gelooft. Het klinkt allemaal te onwerkelijk. “Welke wezens?” De man schudt zijn hoofd. “Dat weet niemand. We hebben ze nauwelijks gezien. Ze zijn snel en lijken zomaar uit de grond te schieten wanneer ze toeslaan. Door het stof en de rook hadden we heel slecht zicht, maar voor zover ik kon zien waren ze niet groter dan een mens, kleiner zelfs. Wat ik ook heb gemerkt is dat hun huid te hard is om door een botte bijl kapot te gaan. Ik heb er zeker twee een klap gegeven die bij een mens het hoofd eraf had geslagen, maar meer dan een doffe plof en een kreet kwam er bij de duivels niet uit. Het kostte zelfs de broeders meerdere slagen om zo’n ding te doden en die jongens weten wat ze doen. We denken dat we er een paar hebben gedood, maar we weten het niet zeker. Ze verdwijnen zo snel ze gekomen zijn, zeker als je ze verwondt of neersteekt. Ja, duistere krachten zijn hier aan het werk geweest, maar welke weet ik niet.” Meinoud besluit dat hij niet wijzer wordt van deze bijgelovige dorpers. Het moet niet gekker worden. Mannen die in wolven veranderen, duivels uit de grond. De verhalen die hij hoort lijken gewoon niet te kloppen. Het enige wat nu zeker is, is dat het dorp achter hem is platgebrand en dat de daders slim genoeg waren om niet herkend te worden. Hij wil Arcades Wolles nu liever vinden dan ooit tevoren. Hij hoopt dat hij meer weet dan deze dorpers. Als de broederschap zo snel te hulp kon komen, moesten ze al aardig in de buurt zijn geweest. “Waar kan ik Arcades vinden?” De dorper zucht. “Dat weet ik niet precies, ergens in de bergen bij zijn mannen, denk ik. Hij is de laatste tijd druk bezig om ons te beschermen, in tegenstelling tot die mannen van jou, die elke dag met de bosjes naar het zuiden trekken.” Meinoud weet dat de meeste ridders naar het zuiden zijn gestuurd om de grenzen tegen de bastaard te bewaken. Hij besluit dat het tijd is om zijn broer eens een bezoekje te brengen. Meinoud belooft de dorpers hulp te sturen en laat veertig mannen achter om de dorpers te beschermen en te helpen.


  “Marckus!” Meinoud stapt van zijn paard, aangekomen bij de poorten van het kasteel van hertog Marckus Nordwin. “Meinoud, mijn broeder, eindelijk!” De mannen omhelzen elkaar en lopen door de binnenplaats van het kasteel. “Wat ben ik blij je te zien. De seconde dat je schip de haven verliet begon de ellende. Die vervloekte dorpers ook, altijd maar problemen veroorzaken.” Marckus grijpt zijn broer bij de schouder wanneer deze om zijn opmerking gromt. “Kom nou, ga me niet vertellen dat het niet verdacht is? Ze hebben een leger opgericht, ondanks het verdrag dat al decennia de vrede heeft bewaard! En dan nog het geheim van de wolfmannen, heb je vast wel van gehoord, toch? Kom, zie het zelf!” Meinoud zucht en hoopt dat zijn broer ongelijk heeft, ook al weet hij dat Marckus even nuchter is als hijzelf. De twee mannen lopen langs het grote kasteel waar ze een groot deel van hun jeugd hebben doorgebracht. Het raampje van zijn oude slaapkamer, in de achterste van de vier torens, geeft een gelig licht af aan de bewolkte lucht. Een van zijn neefjes woont er nu. Hij zou graag even naar binnen gaan om te kijken, maar jammer genoeg lopen ze langs de toren naar de achteringang van het kasteel, waar een donkere trap naar de kerkers ligt. “Als het donker is laat deze jongen zijn ware vorm zien. We hebben de kaarsjes daarom niet aan.” Marckus neemt een fakkel van de muur voor ze de trap aflopen, en als de deur naar de hal onder het kasteel wordt opengemaakt komt een luid gejank hen tegemoet. Meinoud voelt een koude rilling over zijn rug lopen. Ze lopen verder langs de kerkers, waar een paar dieven en overvallers zitten opgesloten. Veel criminelen en rovers komen normaal gesproken uitdagend naar hen toe. Ze roepen dan beledigingen terwijl ze aan de tralies staan, maar nu zitten ze allemaal ineengedoken in een hoekje van hun cel. “Wat is met hen aan de hand? Je hebt toch geen lijfstraffen toegepast?” Marckus trekt een grimas. “Hoe graag ik dat ook zou willen, nee. Ze zijn bang om geluid te maken. Onze gast hier wordt dan…. wild, zoals je kan horen.” De laatste cel is verstevigd met ijzer en graniet en heeft drie lagen tralies. Marckus neemt de fakkel van een wachter over, die maar de helft zo fel brandt. Voor hij verder loopt maakt hij zijn eigen, grote fakkel uit. Ze lopen de gang door naar de cel en Marckus steekt de fakkel met een gestrekte arm in de houder voor de celdeur. Een zwak licht valt door de tralies van de cel en een man staat met zijn rug tegen de muur in het donker. Met zijn handen houdt hij zich aan twee uitstekende stenen vast en zijn voeten staan rechtop tegen de muur. Hij lijkt zich in de muur vast te willen klauwen. Zijn lange zwarte haren bedekken zijn gezicht en er komen borstharen onder zijn vest uit. Meinoud zet voorzichtig een stap dichterbij en uit het niets lanceert de gevangene tegen de tralies aan. Met zijn armen slaat hij wild tussen de tralies door en gromt naar Meinoud. Het lijkt alsof er hoektanden onder de baard vandaan komen en zijn nagels laten bebloede krassen achter op de houten tralies die aan de buitenkant de laatste barrière vormen. Schuim komt uit de mond van de man gelopen en even kijken de twee elkaar aan. Dan kruipt de man terug in de hoek van de cel, waar hij in zijn startpositie tegen de muur gaat staan. “En, wat vind je er van? Wat is er met hem gebeurd?” Marckus wacht even en als Meinoud niet meteen antwoord geeft vult hij zijn eigen mening in. “Als ik de dorpers moet geloven, komt dit door een drankje dat ze drinken bij de inwijding. Nu maakt het de meeste mannen sterker, sneller en behendiger, maar dit gebeurt dus soms ook. De wolvendoop noemen de dorpers het. Niet iedereen is ‘waardig’, degenen die de goden niet goed genoeg vinden worden gestraft.” Meinoud pakt de fakkel en steekt daarmee alle andere fakkels in de kerkers aan. “Als de duisterheid het erger maakt, maak het dan in godsnaam licht hierbinnen.” Als hij het rondje door de kerkers af heeft gemaakt en in het licht bij de cel gaat staan, ziet hij de man duidelijk kalmeren. Hij stapt van de muur weg en gaat op het bankje in zijn cel zitten. Hij ademt zwaar, maar hij kan voorzichtig een stemgeluid produceren. “Dank,” krast de man. Verbaasd stapt Meinoud dichter bij de cel. “Je kan praten? Wacht.” Meinoud gebaart naar de wachter die bij de wachterspost staat. Er is een gat gegraven die als waterput dient en hij gebaart de man water te brengen. De wachter haalt een emmer door de schacht naar boven en brengt hem naar Meinoud. Die giet wat water uit de emmer in een kommetje dat bij de tralies staat en de dorper bukt om het op te rapen. Hij neemt gulzig een paar slokken en veegt met zijn arm zijn mond af. “Vertel eens, waarom gedraag je je zo?” De dorper blijft naar de grond kijken terwijl hij antwoord geeft. “Ik, ik kan er niets aan doen. Het is die verdomde duisternis. Als er geen licht is en ik niet zie wat er gebeurt en wie er bij me is… word ik gewoon gek.” Zijn stem klink zwaar en ruw, maar hij is helder en lijkt weer volledig bij zinnen. “Ik was aan het jagen buiten mijn dorp. Ik had een vos geraakt met mijn boog, maar het arme beest was niet dood en kroop de grot in waar ik hem uit had gelokt. Ik ging achter hem aan om hem uit zijn lijden te verlossen en mijn buit binnen te halen. Toen ik in de grot kwam werd het donker voor mijn ogen, ook al had ik een fakkel in mijn handen. Ik hoorde het beestje piepen en liep op het geluid af. Toen ik dieper in de grot kwam zag ik hem op de grond liggen. Ik wilde naar hem toe lopen, maar ik hoorde iets grommen en werd bang. Ik zag in de verte een tunnel waar licht uit kwam. Ik werd nieuwsgierig en liep ernaartoe, maar voor ik er kwam werd de lucht bijna zwart en zakte ik in elkaar. Mijn spieren werden zwak en wat daarna gebeurd is weet ik niet meer... Toen, toen moet ik zijn flauwgevallen, want het volgende dat ik me herinner is dat ik bij de poort van dit kasteel was aangekomen. De wachters pakten me op en zetten me in de kerkers.” De man kijkt eindelijk op en Meinoud ziet verdriet in zijn ogen. “Ik weet niet wat ik gedaan heb, maar het spijt me zeer. Ik smeek u, help mij!” Meinoud ziet dat de man het meent. “Als u mij meer vertelt over het drankje en de broederschap, wil ik u helpen.” Meinoud heeft duidelijk een gevoelige snaar geraakt, want de man kijkt weer naar de grond. “De broederschap… kan ik niets over zeggen. Ik… ik zou nooit meer in mijn dorp kunnen komen. Het drankje is niets speciaals. Het is een plantenextract van wat bloemen en besjes. Als je het drinkt kom je in een roes, net als bij het drinken van mede of wijn. Alleen maakt het je niet suffer maar doet het zo’n beetje het omgekeerde. Het geeft je een heldere kijk op de wereld, je denkt sneller, bent sneller. Het helpt de jongens door de winter heen, tijdens gevaarlijke jachten. Als je het vaak genoeg drinkt, dan blijft het effect hangen. Bij sommigen levenslang. De ouderen drinken het nooit en kunnen nog steeds een vlieg uit de lucht vangen.” De man grinnikt onhandig en maakt een knijpend gebaar in de lucht. “Ja, de broederschap heeft zo zijn methoden om van elke jongen een machtige krijger te maken, wat ook nodig is, omdat wij het opnemen tegen wolven en beren.” Meinoud besluit genoeg informatie uit deze arme ziel te hebben geknepen. “Dat geloof ik graag. Denk je dat het drankje jou dit misschien heeft aangedaan?” De man schudt zijn hoofd. “Misschien wel, maar ik denk het niet. Ik denk dat er iets in die grot was dat mij heeft aangevallen. Ik denk dat de wolvendoop juist mijn leven heeft gered. Ik herinner me vaag dat ik in de roes kwam die het drankje geeft als je het voor de eerste keer drinkt. Ik weet niet hoe ik anders levend uit die grot zou zijn gekomen.” Meinoud knikt en is tevreden met zijn informatie. De broederschap weet duidelijk meer van het hele gebeuren. Marckus en Meinoud lopen de kerkers uit en bespreken de situatie. Ze besluiten de man een paar dagen te laten kalmeren en daarna te laten gaan. Die avond schrijft Meinoud wel vijftig brieven. Elke brief is een kopie van de vorige. Waar is Arcades Wolles? De brieven worden per duif en koerier langs de dorpen gebracht. De contacten en spionnen van Meinoud zitten in bijna elk dorp. Het zal niet lang duren voor Meinoud met zijn soldaten eropuit kan, om de leider van het rebellenleger tegemoet te treden en antwoorden van hem te eisen. Hij hoopt dat de slachtoffers van deze gruwelijke aanval eindelijk antwoorden krijgen op hun vragen en de daders worden gepakt. Hij hoopt vurig dat zijn oude vriend het verbond niet heeft verbroken en niet verantwoordelijk is voor alle ellende, maar hij kan het nog niet uitsluiten. Wanneer hij Arcades weet te vinden, zal hij met alle beschikbare ridders naar hem toegaan.


  De afgelopen weken waren zwaar. Valpa heeft voor het eerst meegelopen met een pak van broeders. De broederschap werkt met eenheden van tien mannen, die onder leiding van een elfde broeder staan. De leiders zijn verantwoordelijk voor de groep en mogen zelf beslissingen nemen in tijden van nood. Zijn vader is de leider van de groep waar hij nu in zit. Vadre is echter geen softe man en hij laat zijn zoon juist harder werker dan de rest. Hij vindt het belangrijk dat zijn zoon snel sterker wordt en weerstand opbouwt, zodat hij, als het ooit nodig is, in de wildernis kan overleven. Hout hakken in de sneeuw, water halen in de kou en natte wind trotseren horen er allemaal bij, maar de omstandigheden en het slaaptekort hebben hem zeker een maand ziek gemaakt. De laatste dagen kan hij voor het eerst weer door zijn neus ademen en hij zweet niet meer tijdens het slapen. Iedere dag neemt hij een slokje van het brouwsel dat hij bij zijn doop heeft gedronken en hij merkt dat de effecten van het drankje minder intens zijn, maar wel langer aanwezig blijven. Hij ruikt scherper en slaapt maar drie uur per avond zonder moe te worden. De mannen zijn al weken over de Hrodolf aan het patrouilleren, op zoek naar de wezens die de dorpen aanvallen. Het hoofd van de broederschap, Arcades Wolles, denkt dat de profetieën uitkomen en veel dorpers volgen hem in dit geloof. Dorpsoudsten vertellen over de sneeuwvlakten boven de Hrodolf en de schaduwzijde van de planeet, de plek waar het altijd donker is. Duistere demonen wonen daar, die hun kans afwachten om het land der licht te komen vernielen. Met ongekende haat en jaloezie zullen de wezens komen, wanneer de avonden donkerder worden en de dagen korter. Tenminste, zo zijn de voorspellingen van vroeger. Zelfs de dorpers zijn niet zo bijgelovig dat ze deze verhalen letterlijk nemen, maar Arcades is voorzichtig genoeg om er rekening mee te houden dat er een echte waarheid of wijsheid in zit verborgen. Daarom zijn de broeders uit de dorpen opgeroepen om zich bij de broederschap aan te sluiten. Ze hebben mannen nodig om de bergen in de gaten te houden. Dat is maar goed ook, want de afgelopen weken zijn al twee dorpen aangevallen en de broederschap had iedere keer twintig of dertig soldaten in de buurt om de dorpers te helpen. De pak van Vadre houdt zich schuil in de bossen naast het laatst aangevallen dorp en helpt met het opbouwen van sterkere muren. Een duif heeft de mannen laten weten dat de kanselier van de kolonisten terugkomt van zee. Het kan echter nog weken duren voor hij er is en ondertussen worden dorpen en buitenposten bijna wekelijks aangevallen. Het dodental is al opgelopen tot boven de honderd, dus er moest iets gebeuren. Volgens een verdrag dat de oude noordkanselier, Gerbrand Nordwin, met de vader van Arcades heeft gesloten mogen de dorpers geen leger vormen, maar ze hebben nu geen keus meer. “Valpa, het vuur!” Een van de mannen wijst naar het vuur dat door de sneeuw bijna is gedoofd. Bergan is de grootste man van de groep en heeft een goed stel hersens. Bergan is zo groot en sterk als een beer, maar weigert het zwaard te hanteren. Hij houdt niet van geweld en heeft zich alleen bij de broederschap aangemeld om zijn kennis over de planten en de bergen te delen. Veel van de pakleiders kiezen voor soldaten om hun pak te vullen, maar Vadre heeft een groep gekozen met diverse vaardigheden. Hijzelf en drie anderen kunnen goed vechten, maar hij heeft ook een oud-jager, een timmerman en zelfs een kleibakker in zijn groep zitten. Bergan heeft kennis over alle planten en kan met slechts de bomen en struiken om hem heen drankjes maken die allerlei nuttige eigenschappen kunnen hebben. Hij kan zelfs wolvendoop maken, en Vadre laat al zijn mannen hier dagelijks van drinken om op krachten te komen. Valpa duikt op de grond en gooit wat droge takjes op het vuur. Hij blaast onder twee boomstronken die vervolgens vanbinnen beginnen te gloeien. De hitte van het vuur brandt tegen zijn wangen aan, die een klein beetje rood worden. Als hij naar boven komt is hij licht in zijn hoofd van het blazen en voelt hij de koude sneeuw zachtjes tegen zijn net verwarmde wangen tikken. “Warmer dan dit ga ik het niet maken, ik wil wel dat je dat vest van je aanhoudt, Berg!” Valpa lacht en Bergan wrijft over zijn buik. “Deze schoonheid kun jij helemaal niet aan, scharminkel!” Het tweetal dat het kamp moet beschermen kijkt op, ze horen de takjes rondom het kamp kraken. De mannen van de pak komen door het bos gelopen en zwaaien. “Vadre is terug!” Valpa rent naar de dichtstbijzijnde boom en zet zijn hand boven zijn ogen om beter te kunnen zien. Vadre stapt tussen de dennenbomen door en maakt met zijn hand een draaiende beweging in de lucht. Dat betekent dat ze zo snel mogelijk alles in moeten pakken. “De pak van Angelus heeft sporen gevonden in de bergen boven Ravensholm! Vanavond mannen, vanavond gaan we duivels vangen!” De mannen beginnen opgetogen de voorraden in te laden. Net als iedereen hopen ze antwoorden te vinden. Bergan is de enige die niet vrolijk wordt van het vooruitzicht op actie. “Het moet maar,” mompelt hij, wanneer hij zijn tas met kruiden inpakt.


  Eindelijk komt het bericht binnen. Een spion heeft Arcades Wolles gevonden. De dagen bij zijn broer heeft Meinoud goed gebruikt om alle informatie over de aanvallen te verzamelen. Na het lezen van berichten van zijn eigen ridders, wachters van de buitenposten en dorpers en het ondervragen van slachtoffers van afgelopen aanvallen, bekruipt hem langzaam het gevoel dat de noorderlingen de nieuwe bondgenoten wel eens sneller nodig gaan hebben dan eerst gedacht. Eerst verdacht hij de bastaard van de aanslagen, maar de linies zitten dicht en de wachters zijn ervan overtuigd dat geen muis ongezien de grens over kan. Nog nooit is hij zo nieuwsgierig geweest en hij laat snel zijn ridders bij elkaar komen, zodat hij een reis over de Hrodolf kan maken. Arcades Wolles houdt zich schuil in een fort dat ver in het Noorden tussen de bomen van een donker woud ligt verscholen. Het is een van de oudste forten van Pannotia, niet meer dan een ruïne zou ervan over zijn. Waarom de eerste kolonisten hier een fort bouwden is voor iedereen een raadsel, want de bergen en ijsvlakten vormen een bijna onoverkoombare barrière, zeker toen de ijsvlakten nog niet hard bevroren waren. Volgens de dorpers houdt het rebellenleger dat zich de broederschap noemt zich in de bergen schuil en een van zijn spionnen heeft eindelijk bevestigd dat soldaten het fort weer bemannen. De geruchten over de vorming van een rebellenleger zijn dus waar, hij hoopt alleen dat hun intenties anders zijn dan wat al zijn wachters vrezen. Een opstand is het laatste wat hij nu kan gebruiken, want met alles wat er gaande is heeft hij nu al nauwelijks meer soldaten om alle taken uit te voeren. Het fort heeft eeuwen leeggestaan en is afgetakeld door de tand des tijds. Als kind heeft Meinoud het fort wel eens met zijn vader bezocht, die hem verhalen vertelde over de eerste kolonisten, draken die zich in de bergen schuil hielden en aardmannetjes die uit de wouden en vanuit de grond kwamen. Het fort zou de laatste grens zijn tussen het kwaad. Dit had grote indruk op de jonge Meinoud gemaakt, want het fort maakte een duistere indruk met zijn afgebrokkelde muren, kapotte torens en verwilderde wegen. De weg waar ze nu met hun paarden over rijden is echter helemaal vrij, er zijn grote stenen gelegd op plekken waar de grond te zacht was en er zijn verse karrensporen door het zand getrokken, zodat wagens over de weg kunnen rijden. De ridders verwachten half dat het prachtige stukje weg binnen de kortste keren ophoudt en ze zich een weg moeten hakken door de doornstruiken en het dennenwoud, maar de weg blijft breed en verzorgd. De mannen rijden door tot ze halverwege de rug van de Hrodolf zijn gekomen en als dan eindelijk de weg minder steil wordt komt het fort in de verte in zicht. Het woud rondom hen licht op, zover het oog reikt. Overal in het bos zijn fakkels in de grond gestoken en het gigantische kasteel dat langzaam dichterbij komt is vol van leven. Grote rookpluimen komen uit de schoorstenen van de vertrekken uit het midden en er branden fakkels en kaarsen aan de hoge stenen muren. Houten ladders staan aan alle kanten tegen de muren en het geluid van hamers, beitels en mannen galmt over de bomen. De muren zijn volledig gerepareerd en de meeste torens zijn weer veertig meter hoog en hebben al houten daken. Het kasteel dat dertig jaar geleden nog in verval was, is weer volledig tot leven gebracht! De dennenbomen rondom het kasteel zijn weggekapt en mos en gras bedekken de grond. De torens en kantelen zijn voorzien van houten daken en aan de muren zijn lange spiesen bevestigd, die met hars en teer zijn ingesmeerd zodat ze in brand kunnen worden gezet. Het kasteel ziet er barbaars, maar groots uit. “Moet je kijken Meinoud, dit noemde je toch de zwarte ruïne?” Meinoud knikt naar Baldur, die naast hem rijdt. De mannen naderen de poort. Wachters staan met gespannen bogen op de kantelen en mannen met speren blokkeren de ingang. “Wie komt daar?” Eén van de wachters neemt het woord. “Je kanselier Meinoud Nordwin, en honderd van zijn mannen! We zoeken Arcades Wolles.” Baldur laat er geen gras over groeien. Hij heeft de neiging zijn mannen het bevel te geven om aan te vallen om de brutaliteit te straffen, maar hij heeft Meinoud moeten beloven geen onnodig bloed te laten vloeien. “Er zit een gloednieuwe houten poort in zie ik.” Meinoud neemt het woord, omdat de mannen niet aan de kant gaan. “Jullie hebben een gracht rondom het kasteel uitgehakt, er zit zelfs water in zie ik. Dat moet veel werk zijn geweest?!” De man laat zijn speer wat zakken. “Ja, dat hebben we eigenhandig gedaan. Wat doet u hier, zo ver van huis, kanselier?” Meinoud denkt snel over zijn antwoord. “Zoals mijn beste Baldur hier al zei, ik wil graag spreken met jullie leider over de opzet van dit… leger. Arcades Wolles is een oude vriend van mij, hij zal me vast willen zien.” De man lacht. “Leger? Wij zijn geen leger, wij zijn een broederschap!” Meinoud knikt. “Wat houdt dat in? Ik zie mannen met wapens, dat is in mijn ogen toch echt een leger!” De man steekt zijn speer naast zich in de grond. “Nee, een leger is gemaakt van soldaten. Wij zijn vaders, zonen en broers. We dragen wapens omdat een vijand ons aanvalt en we onszelf en onze vrouwen en kinderen willen beschermen. Dat maakt ons hoogstens goede burgers, maar geen leger.” Meinoud vindt het allemaal best, hij heeft toegang tot het fort. “Dus, mogen wij door?” De man knikt en de schutters op de muren nemen een stap terug. “Als een vriend van Arcades mag je alles, maar binnen mag je nog niet. Wacht hier.” De man verdwijnt van de muur en een minuut lang gebeurt er niets. De mannen worden onrustig, maar na nog een minuut wachten gaat eindelijk de poort van het kasteel open. Een grote man met blond haar komt door de poort gelopen. Zijn haren vallen over zijn schouders schitteren in het licht. Twee bijlen hangen aan zijn riem en zijn schouders en armen zijn ontbloot. Hij draagt alleen een ijzeren borstplaat en onder het metaal komen tientallen littekens uit. Zijn kin zit onder de stoppels en een gigantisch zwaard hangt op zijn rug. Hij opent zijn armen en zijn mond. “Welkom in mijn kasteel, oude vriend! Meinoud Nordwin, koning van de kolonisten!” Zijn woorden zijn voorzichtig gekozen en zeggen alles wat hij zeggen wil. Het kasteel is nu van hem. “Aracades, jij duivel. Ik ben nog wel je kanselier.” Meinoud merkt dat de jaren die ze elkaar niet hebben gesproken, hun relatie niet ten goede zijn gekomen. “Jij bent evenveel kolonist als ik, Arcades. En het fort is, bij Pannotiaanse wet, nog steeds van mij.” Arcades buigt. “Volgens de wet van het zwaard is het echter mijn kasteel. Als u naar binnen wilt zult u het toch aan mij moeten vragen.” Meinoud haalt zijn paard aan, zodat het steigert. Door jaren ervaring weet hij dat hij de dorpers hard moet aanpakken. “Dit fort is van mij en als je de wet van het zwaard wilt toepassen zal ik mijn vijftigduizend zwaarden sturen en nog vijftigduizend na hen! Daar ben ik echter niet voor gekomen, er zijn dringendere zaken dan een triviaal gevecht om een fort.” Arcades glimlacht en wordt eraan herinnerd waarom Meinoud een van de weinige kolonisten is waar hij respect voor had. “Mijn vriend, je bent nog een waardig tegenstander en een goede bondgenoot. Dat moest ik toch zeker controleren!” De man lacht. Hij wilde weten of de oude kanselier nog even strijdlustig is als in zijn jonge jaren. “Een waardeloos fort is het zeker niet. Integendeel, wij zijn de enigen die Pannotia beschermen tegen het werkelijke kwaad! Dit fort en mijn mannen houden al maanden stand tegen een spookvijand die genadeloos toeslaat en een weg zoekt om Pannotia binnen te komen!” Meinoud laat de teugels los en wijst naar het kasteel. “Mooi wat je ermee gedaan hebt, mag ik het vanbinnen zien?” Arcades stapt opzij en wijst met beide handen naar de poort. “Kom binnen en bewonder.” De rebellenleider maakt zijn reputatie als bruut maar deels waar. Op het eerste gezicht leek het even op een schermutseling uit te draaien, maar de man heeft meer fatsoen dan hij in eerste instantie liet blijken. De ridders lopen over een ophaalbrug het kasteel binnen. De binnenplaats gonst van het leven. Mannen vullen emmers met vers gesneden pijlen, anderen timmeren aan de daken. Verstevigingen worden aangebracht aan de torens en muren, op elke mogelijke wijze. De daken worden met een laagje klei en gesmolten ijzer overgoten, zodat ze niet in brand kunnen vliegen en speren worden aan de muren bevestigd. De deuren van de vertrekken zijn al met ijzer verstevigd en op de binnenplaats staan kokers met pek klaar om vuurpijlen te kunnen schieten. Het fort maakt zich klaar voor een gevecht. “Arcades, ik heb een paar belangrijke zaken met jou te bespreken, maar wat is in godsnaam hier aan de hand?” Arcades is achter de ridders aangelopen en de poort wordt achter hem gesloten. “Onze dorpen, onze mensen worden aangevallen. Eenmaal per week vallen er doden, en wat het ook is dat ons aanvalt lijkt van deze kant af te komen. Mijn mannen vonden deze ruïne hier in de wildernis, en het ligt precies op de juiste plek om een verdediging op te trekken. Het overziet heel de vallei tussen de Hrodolf en de broedbergen en zoals je kan zien wordt het voorzien van vers water. Mijn broeders bouwen torens dieper in de vallei en de wegen van hier tot aan de zee zijn allemaal vrij gemaakt. Ik heb jouw wildernis, Meinoud, veranderd in een leefbare grens! Leefbaar en vooral controleerbaar. De vijand kwam vanuit het niets, omdat de bomen, bossen en struiken hen te goed konden verbergen. Daarom hebben we paden vrijgemaakt, torens langs de heidevlakten gezet en overal langs de grens staan mannen.” Meinoud springt van zijn paard. “En dat allemaal zonder mijn toestemming. Ik hoop voor je dat je hier een goede reden voor hebt, Arcades…” De grote dorper slaat met een vuist op zijn borst. “Het is mijn taak om mijn mensen te beschermen en dit was de enige manier! Jouw ridders zijn te druk bezig met het vechten van een waardeloze oorlog in het zuiden terwijl je volk aan het sterven is!” De twee mannen lopen naar het midden van het fort waar de grote, houten deur naar het bolwerk zich bevindt en Arcades duwt zelf de deur open. “Je noemt jezelf een kasteelheer, maar heb je geen dienaren?” Meinoud lacht en is verbaasd over de lage status die de man zich aanmeet. “Te beroerd om je eigen deur te openen, kolonist? Dorpers doen niet aan dienaren, wij kennen alleen broeders.” Beschaamd om zijn opmerking loopt Meinoud door de deur. Hij beveelt zijn ridders achter te blijven en hij volgt Arcades naar de zaal van het kasteel. Het wordt tijd dat hij antwoorden krijgt. Antwoorden waar hij al weken op wacht. Het fort is ruw en grauw, maar fakkels, kaarsen en haarden verspreiden een geruststellend licht en een verwarmende gloed door de gangen en kamers van het kasteel. “Waarom zoveel kaarsen, Arcades? Bang voor het donker?” Meinoud lacht en blaast een kaarsje uit dat in zijn gezicht schijnt. “Ja, en dat zou jij ook moeten zijn.” Niet het antwoord dat hij verwachtte van een man van zijn formaat. Meinoud vraagt zich af wat de leider van de dorpers hiermee bedoelt. “Waarom zou ik bang moeten zijn voor het donker?” De mannen lopen door smalle gangetjes die langs de rand van het fort lopen. Smalle openingen in de muur laten een klein beetje licht naar binnen vallen en de schaduwen van de mannen dansen spookachtig tegen de binnenmuur. Arcades duwt de laatste deur aan het eind van de gang open en Arcades, Meinoud en zijn twee ridders lopen een trap op naar boven. De ruimte bovenaan de trap moet zeker de helft van het fort beslaan. Het is een gigantische zaal, waar een troon in het midden staat. De troon is verlaten en het zilver, dat in het metaal van de troon is verwerkt, is bijna zwart van ouderdom. “Jouw troon?” vraagt Meinoud, terwijl hij naar de verlaten troon wijst. “Jouw troon, bedoel je?” grinnikt Arcades terug. “En nee, dat gruwelijke ding staat precies op die plek in deze ruïne sinds we hem vonden. Volgens mij is het de troon van een van jouw koningen, van toen jullie kolonisten nog niet naar het zuiden waren vertrokken en het hele rijk bestond uit deze bergen. Kijk maar eens naar boven.” Het plafond van de zaal is bedekt met een grote hoeveelheid ruwe gouden brokjes die schitteren in het licht van de kaarsen, en een uit steen gehouwen vuist komt uit het plafond naar beneden. “De eerste koning? Hier?” Arcades haalt zijn schouders op. “Niemand kan het weten, maar het lijkt er verdomd veel op. Ik wil hem wel voor je laten opknappen, de troon. Maak je er de troon van het Noorden van.” Even schiet het beeld van hem op de troon door zijn hoofd. Toch vind hij het geen goed idee. “Nee bedankt, je mag hem wel repareren, maar niemand zal erop zitten. Nu genoeg over het bouwen van je fort. Ik ben hier gekomen om ernstige zaken met je te bespreken.” Arcades neemt plek op een van de oude zetels, die langs de randen van de zaal staan. “Ik weet waar je voor komt. Je hebt Borga, een van mijn mannen gevangen.” Meinoud zwijgt. “Ik zou het op prijs stellen als je hem aan ons uitlevert zodat we hem kunnen genezen.” Meinoud twijfelt aan de waarheid van zijn woorden. “Voor ik iemand uitlever die duidelijk gevaarlijk is voor onze mensen, wil ik eerst weten wat er met hem aan de hand is.” Arcades zucht. “Hij heeft… iets opgelopen en we hebben een tegengif.” De kanselier is niet tevreden. “Iets opgelopen, je bedoelt het drankje dat jij hem hebt laten drinken?” Arcades kijkt op naar de kanselier. “Hoe weet jij…? Ach, een kwestie van tijd neem ik aan. Nee, dat drankje waar jij het over hebt houdt hem juist in leven. Het komt van onze dorpsoudsten en is de enige reden waarom hij niet dood is gegaan. Onze vriend was op een missie in de bergen. Het zijn namelijk de bergen waar onze vijand vandaan komt, de broedbergen hier achter de Hrodolf. Borga was een dappere broeder. Hij had vreemde geluiden gehoord die uit grotten langs de bergrug leken te komen. Hij bracht aan mij het bericht dat hij licht zag branden in een van de grotten. Hij vroeg zelf of hij terug mocht gaan om de grotten beter te bekijken, iets wat jouw mannen nooit hebben gedurfd.” Meinoud knikt. “Duidelijk met een goede reden.” Arcades is het wel met hem eens. “Iets daar binnen heeft hem gek gemaakt. We denken dat degenen die hier verantwoordelijk voor zijn, hem op de een of andere manier hebben vergiftigd. Borga is een held, geen crimineel!” Meinoud denkt even na. “Ik heb nooit moeten geloven in verhalen over mensen uit de grond en wezens die uit de bergen komen. Als ik alles moest geloven wat mij verteld werd, dan zou jij tegen de schemering in een wolf veranderen.” Arcades lacht. “Wie zegt dat ik dat niet doe? Maar echt, ik vertel je de waarheid oude vriend, geloof me nou maar.” Meinoud is nog niet overtuigd. “Waar is die berg? Als ik een van mijn mannen stuur die dapper genoeg is om naar binnen te gaan, en jouw verhaal blijkt te kloppen, ga je me dan vertellen wie hier verantwoordelijk voor is?” Arcades staat op en loopt naar de deur. Buiten het kasteel blaast iemand op een hoorn. “Hopelijk weten we dat snel. Mijn broeders patrouilleren al weken over de bergkam van de Hrodolf en gisteren kwam een duif binnen met goed nieuws. Een van de dorpen is een paar dagen geleden aangevallen en onze broeders waren aanwezig. Ik denk dat ze nu terugkomen. We zullen het zo weten.”


  De dorpers van het dorpje Ravensholm zijn blij wanneer ze een groep van de broederschap aan de poorten van het dorp zien verschijnen. Het is al de tweede groep die de noodroep van het dorp komt beantwoorden. De pak van Angelus Wolles, de zoon van Arcades, is al een uur geleden aangekomen. Zijn mannen plaatsen berenvallen, klemmen en lussen rondom het dorp, in de hoop dat een van de aanvallers erin vast komt te zitten. De dennenbomen reiken tot aan de houten palissaden die rondom het dorp zijn opgetrokken en zwiepen af en toe door de wind tegen het hout. De houthakkers van het dorp helpen de broeders met het verstevigen van de muren met dikke boomstammen. De smid heeft extra haken gemaakt, waarmee de broeders een aanvaller hopen te vangen. De huisjes van het dorp staan dicht bij elkaar en de daken van riet en stro zijn verbonden door houten constructies, om meer stevigheid te bieden en om spullen aan op te hangen. Er ligt één enkele opening in het midden van het dorp: het dorpsplein, waar feesten en gelegenheden worden gehouden. Het pleintje, waar normaliter kraampjes zijn opgezet en dorpers hun goederen aan elkaar verkopen, is nu leeg en ziet er verlaten uit. Vadre overlegt even met de dorpers en krijgt toestemming het dorp verder voor te bereiden op een aanval. Hij laat zijn mannen de daken met natte dennentakken en sneeuw bedekken, zodat deze niet in brand kunnen vliegen. Dan gaat hij in het dorp op zoek naar Angelus. “Broeder Angelus! Ik zie dat je al begonnen bent met de voorbereidingen voor het feest!” Angelus kijkt op van de tafel die midden op het pleintje is neergezet. Op een kaart die de dorpers hem hebben gegeven heeft hij meerdere tekens gezet. “Broeder Wodis? Wie heeft jou op mijn feestje uitgenodigd?!” De mannen lachen en Vadre steekt zijn mes in de tafel. Het briefje met de noodoproep zit eronder. “Jij, jonge maat, hebt mijn hulp hard nodig.” Angelus knikt en gaat zitten in de houten stoel die achter hem staat. De man moet dertig jaar oud zijn en heeft alle trekjes van een noorderling. Een blonde baard, lichtbruine ogen, brede schouders en een ruwe huid vol littekens. Angelus is al tien jaar een trots lid van de broeders en al zeven jaar leider van zijn pak. De groep van Angelus is berucht onder de dorpers. Ze hebben een harde aanpak als het om misdrijven gaat en zijn niet altijd even vriendelijk. Vadre weet echter dat het niet de taak van de broederschap is om de dorpers blij te maken, maar om ze te beschermen, en als het op vechten aankomt is de pak van Angelus de beste. “Wat is het plan?” Angelus bukt voorover en leunt met zijn handen op tafel. “Je weet hoe een herder een wolf vangt?” Vadre knikt. “Door zijn honden tussen de dieren in de kudde te plaatsen.” Angelus knikt en wijst naar het dorpshuis. Twee van zijn mannen zijn de ramen van het dorpshuis met dikke planken dicht aan het maken. “Daar verstoppen we de vrouwen en kinderen. Er ligt een tunnel waar ze eventueel door uit het dorp kunnen ontsnappen, mochten de duivels sterker zijn dan wij. Wij gaan de huizen van de mensen in en wachten tot ze toeslaan. Hopelijk kunnen we er eentje vangen, voor ze weer verdwijnen.” Vadre stemt in met het plan en licht zijn mannen in. Hij kiest een huis aan de rand van het dorp, voor hemzelf en zijn zoon. De dorpers en broeders eten die avond zoveel mogelijk van het voedsel dat niet begraven of verstopt is om op krachten te komen en dan nemen ze hun plekken in. Het kleine dertigtal mannen van de broederschap neemt een klein flesje wolvendoop in, zodat de roes van helderheid het van hen overneemt. Ze wachten geduldig af in de huizen tot de schemering inzet.


  Valpa rust al vier uur op de punt van zijn zwaard naast de deur van het huisje. Zijn vader staat aan de andere kant van de deur in dezelfde positie. De schemering is al drie uur geleden begonnen en het donkerste moment van de schemer is bijna gekomen. Het donkeruurtje, zoals mid-schemer door de Pannotianen wordt genoemd is in het Noorden altijd al donkerder geweest dan in de rest van het land, maar de afgelopen weken is het erger geworden. De zon verdween nooit achter de horizon en bleef altijd netjes in vol figuur boven het water van de zee zichtbaar, maar nu is tijdens het donkeruurtje alleen nog het topje van de zon te zien. Er schijnt dan zo weinig licht dat de schaduwen niet meer te zien zijn en buiten fakkels moeten worden aangemaakt om nog duidelijk te kunnen zien. In de bossen van het Noorden is het nu dan ook bijna volledig donker. Onder de dennenbomen is geen hand voor ogen te zien en de houthakkers en boeren uit het dorp hebben lange stokken in de grond gestoken met hars, was en wol, die als fakkel kunnen worden aangestoken. Deze avond zijn alle fakkels in een kring rondom het dorp gezet, om nog wat zicht te hebben op het donkere woud. Door een kiertje tussen twee planken van de deur kan Valpa het dorp zien. Hij kijkt uit op de zuidelijke poort van het dorp. “Komen ze nog, pa?” Vadre wijst met zijn vinger naar zijn mond en pakt dan zijn zwaard weer met twee handen vast. De bewakers van het dorp zijn dapper op hun posten blijven staan en kijken gespannen uit over de toppen van de bomen. Valpa ziet een van de mannen met zijn hand in de verte wijzen. Een seconde later vult een luid gerommel de lucht. De grond begint te trillen en stofwolken komen van de bergen waar het dorp tegenaan is gebouwd. De vorige dorpen die werden aangevallen lagen allemaal hoger in de bergen, en stof en rook overviel de bewakers. Ravensholm ligt echter aan de voet van de Hrodolf en ze zien de stofwolken, waar de andere dorpers het over hadden, wel aankomen. In de verte, vanaf de toppen van Hrodolf, stijgen rookpluimen op. De vrouwen en kinderen die in het dorpshuis zitten zijn uit angst al gedeeltelijk de tunnels in gevlucht. De mannen zijn echter dapper, blijven dit keer staan en verdedigen de deuren en ramen van het dorpshuis. De wolk van stof en zand stopt halverwege de berg en vanuit de stofwolk komen grote bollen naar het dorp gevlogen. Ze knallen in en om het dorp uiteen en zand en stof vullen de lucht van het dorp. De klap van de projectielen op de grond blaast de meeste fakkels uit. Het zand knalt tegen de deur van het huis waar Valpa en Vadre zich schuilhouden en Valpa springt geschrokken terug van het kiertje, waar een grote hoeveelheid zand doorheen wordt geblazen. Plotseling horen de mannen luide brullen en krijsen vanuit de dennenbomen en de mannen op de palissades slaan met hun hamers tegen de bellen. Vijanden in zicht! Luide schreeuwen van de wachters op de muren zijn te horen en plotseling valt een van de mannen van zijn post. Zijn hoofd landt naast zijn lichaam. De broeders stoten een enkele huil uit en stormen naar buiten, waar nu al meerdere dode wachters liggen. Nog een paar projectielen landen in het dorp die in stofwolken uiteenspatten en dan breekt op een enkele plek de houten muur open. De broeders snellen naar de plek waar het gat is ontstaan en voor ze het doorhebben begint een gevecht. Valpa slaat de eerste aanvaller weg en belandt rug aan rug met zijn vader in de opening. In een razend tempo snelt een aanvaller langs hen heen en Valpa voelt zijn vijand met een onmenselijke kracht tegen zijn zwaard slaan. Dit zijn geen gewone soldaten, maar dat zijn de broeders van de broederschap ook niet. Hun zintuigen staan op scherp en het drankje dat de broeders gedronken hebben geeft hun genoeg controle om het hoofd koel te houden, ook al is het vijf uur geleden dat ze het hebben ingenomen. Een wapen scheert zingend langs de keel van Valpa, die nog net op tijd naar achter kan leunen. Elke tien tot vijftien seconden snelt een van de aanvallers langs hen naar binnen of naar buiten en elke keer probeert een mes dat aan een ketting vastzit hem te onthoofden.


  “Messentouwen!” schreeuwt Valpa naar zijn vader, die meteen van positie verandert. “Hoge zwaardpositie!” schreeuwt Vadre naar zijn zoon, die het zwaard meteen vanuit zijn borstkas recht omhoog steekt. Het maakt het blokkeren van de aanvallen, maar het is onmogelijk om een klap uit te delen. Valpa belandt in de roes die hij tijdens zijn doop ook heeft gevoeld en de tijd vertraagt. Hij haalt rustig adem en ziet iedere aanval aankomen, net voor het mes hem kan raken. Enkele minuten staan de broeders in het duister van het stof te vechten voor hun leven. Een broeder uit zijn pak en een uit de pak van Angelus zijn door de messen al dusdanig verwond dat ze op de grond liggen, en een drietal mannen heeft een mes in hun schouder gekregen omdat ze niet snel genoeg wegdoken. Het stof begint te zakken en ze hebben nu meer dan drie meter zicht. Valpa houdt zijn ogen open ondanks het brandende zand en de verstikkende rook, en ziet vanaf een dak een schim op hem afkomen. Hij duikt onderuit om twee messen die aan ijzeren kettingen langs hem scheren te ontwijken, en steekt dan laag bij de grond zijn zwaard uit. De schim vliegt voorover en landt een paar meter verder op de grond. “Ik heb er een!” schreeuwt Valpa. “Duik en hak laag!” Zijn vader volgt zijn advies op, als een tweede schim vanuit het dorp op hem af komt en ook hij slaat de schim onderuit. Het gekrijs van de geraakte aanvaller is afschuwelijk en binnen enkele tellen springen meerdere schimmen, die door het stof heen en weer renden, op de daken van de huizen, over de palissades naar buiten. Het stof zakt langzaam weg en de mannen klimmen tegen de houten ladders op om beter zicht te krijgen over de situatie. De broeders controleren het dorp, en als iedereen in het dorp ervan overtuigd is dat de aanval is afgewend komen de overlevenden bij elkaar op het plein. “Drie dood, Angelus. Vijf gewond.” Angelus knikt en blijft kalm. Hij beveelt zijn mannen de vallen te controleren en naar sporen te zoeken in en rondom het dorp. “Hier!” Arthur, een broeder uit de pak van Angelus komt aangerend met iets in zijn handen. Het lijkt op een bloederige afgehakte poot. Als de mannen er beter naar kijken blijkt het een laars te zijn die gemaakt is van de poot van een wolf. “Liepen de trollen niet in wolvenpoten?” Angelus slaat met zijn vuist op de schouder van zijn soldaat. “Praat niet over zulke dingen. Trollen bestaan niet. Vadre, heb jij het ook gezien?” Vadre knikt terwijl hij de laatste van de drie dode mannen op het pleintje naast de andere twee legt. “Valleiwilden.” Dan komt nog een broeder met een prijzige vondst. Het is een van de wapens waarmee de mannen belaagd werden. “Deze zat klem in een paal.” Hij gooit het ding op tafel en de mannen bestuderen het goed. Het is een vijf meter lange ijzeren ketting van kleine ringetjes, met een mes aan beide uiteinden. In het midden, op een meter afstand van elkaar, zijn twee handvaten verwerkt. Valpa pakt het wapen in beide handen en slingert een van de uiteindes over zijn schouder naar voren. Het mes vliegt drie meter vooruit en blijft steken in de deur waar hij hem naartoe wierp. “Dit zijn geen monsters,” vloekt Angelus naar de soldaat die over trollen sprak. “Dit zijn geen monsters, maar mensen!” Hij schreeuwt door het dorp. De dorpers komen met hun vrouwen uit hun huizen en de oudjes en kinderen komen voorzichtig uit het dorpshuis. “We worden aangevallen door de mensen die aan de andere kant van de bergen wonen! Het zijn gewoon mensen!” Angelus steekt zijn zwaard in de lucht als hij de mensen toespreekt. “Versterk uw muren, maak afdaken tegen de projectielen. Bind doeken voor uw mond, en jullie, wachters, trek leren pantsers aan die jullie buiken, nekken en hoofden beschermen. Deze vijand kan worden verslagen en wij zullen hem tegenhouden! Dit zijn onze bergen, dit zijn onze huizen. Hrodolf zal zegevieren!” De dorpers applaudisseren voor de toespraak. Angelus legt zijn hand op de schouder van Vadre. “Tijd om naar mijn vader te gaan. We hebben hem belangrijk nieuws te melden.” De broeders verzamelen zich op het dorpsplein, en als de dorpers de paarden hebben gebracht rijden de zeventien krijgers richting de berg waar de projectielen vandaan zijn gekomen. Eenmaal het dorp uit en diep in het donkere bos houdt Vadre zijn paard in en gaat naast Angelus rijden. “Dit waren geen normale mensen, Angelus,” fluistert hij. Angelus staart vooruit en rijdt rustig door. “Dat denk ik ook niet, Vadre. Maar wij leven nog. De dorpers leven nog. Als wij de duivels tegen kunnen houden, kunnen de wachters dat ook. Ze moeten het alleen durven. Mensen die vluchten zijn makkelijke doelwitten voor een touwmes. Een soldaat die een schild en helm draagt is dat niet.” Vadre knikt en merkt dat de jonge heer slimmer is dan zijn onbehouwen uiterlijk weggeeft. Onder die groezelige baard, het vuile gezicht en de felle ogen zit een goed stel hersens. Angelus is de zoon van een leider, een leider waar ze vanavond nog het belangrijke nieuws aan gaan vertellen.


  


  De reis door de bergen verloopt voorspoedig. De dennenbomen bieden goede bescherming tegen de lichte sneeuwbuien die door de vallei waaien en Vadre kent deze streek als zijn broekzak. Angelus en zijn mannen rijden op paarden achter hen aan en ze wisselen om en om van positie om elkaar uit de wind en sneeuw te rijden. Na een halve dag rijden komen ze eindelijk aan bij de basis waar ze weken geleden van vertrokken zijn. Het ziet er al beter uit dan toen ze het achterlieten. Het fort is de afgelopen weken hard opgeknapt en alle dorpers hebben hun steentje bijgedragen. Niemand heeft de dorpers verteld dat het fort bijna elke schemering wordt omringd door wezens die vanuit schaduwen en stofwolken naar hen brullen. Iedere keer als iemand naar een schaduw rent om er een van dichtbij te kunnen zien, blijken de wolken leeg en de schaduwen niets dan schaduw. Ze kunnen schijnbaar niet door muren heen en komen ook niet uit de grond. Het lijkt wel of de wezens te snel, te klein of te handig zijn om ze te kunnen zien. Sommigen denken dat ze als kameleons goede camouflage hebben. Anderen denken dat het stof, dat bij iedere aanval in de lucht hangt, de wezens onzichtbaar maakt. Weer andere dorpers denken dat ze gek aan het worden zijn. De broeders die door de poort lopen weten het antwoord. Valpa wijst naar de stal die naast de poort staat. Een grote groep paarden staat vastgebonden en een groep ridders staan naast de paarden te praten. “Pa, kolonisten.” Vadre ziet het en negeert hen als ze naar de broeders wijzen en lachen om hun uitrusting. De ridders lopen van top tot teen in ijzeren beplating, terwijl de broeders alleen leren vesten en mantels van bont dragen. “Zij zijn lomp en traag, zoon. Let maar niet op hen. In een gevecht zul je zien wie er het beste kan vechten.” Angelus komt uit de groep naar voren gelopen en de poort van het fort gaat open. Zijn vader komt naar buiten en de noordkanselier loopt naast hem. “Vader, ik zie dat u bezoek hebt.” Meinoud steekt zijn hand uit en wacht af. “Jij bent zeker Angelus. Meinoud Nordwin, noordkanselier.” Angelus schudt kort zijn hand, zonder hem aan te kijken. “Noordkanselier bent u niet meer, niet sinds u in oorlog bent met uw koning, hertog-koning Nordwin. Ik weet wie u bent, u bent immers mijn landheer.” Arcades kan een glimlach niet onderdrukken. “Ja, dit is mijn zoon. Welk nieuws heb je voor ons?” Bij het horen van het antwoord verdwijnt de grijns van zijn gezicht. “Niets goeds, we zijn drie man kwijtgeraakt, ondanks de goede vechtkunsten van onze vrienden hier.” Hij knikt naar Valpa en Vadre voor hij verder gaat. “We denken… dat het heidevolk is, van boven de bergen. Dat… of iets wat we niet kennen. Deze vijand was sneller en bleef in de schaduwen. Ze gebruiken wel wapens die we al kennen, touwmessen.” Arcades knikt. “Touwmessen? Dat klinkt inderdaad als heidevolk, maar hoe dansen ze in de schaduwen? Dat klinkt als duistere magie.” Angelus haalt zijn schouders op. “Het was geen gewone vijand. Ze vochten alleen in het donker, als duivels, en iedere keer als we er een neersloegen was er niks te zien. Geen bloed, geen lichaam. Ze leken als aardmannen in de grond te verdwijnen…” Arcades strijkt ongerust met zijn hand door zijn haar. “Ik geloof net zomin in sprookjes als onze kolonist hier, maar als jij zegt dat onze nieuwe vijand geen mensen zijn, gaan we daar rekening mee houden.” Angelus twijfelt voor hij verder gaat. “Het licht houdt ze duidelijk weg. We weten niets zeker, tenzij we er een vangen. Ik denk dat ik weet waar ze vandaan komen. We moeten de berg waarin Borga zijn geest heeft verloren eens beter bekijken. De stenen werden vanuit die hoek geslingerd en ze bliezen de aftocht in die richting.” Arcades legt een hand op de schouder van zijn zoon. “Morgen zal jij er een vangen.” Angelus draait zich om. “Valpa, kom je mee? Ik kan een slimme jongen als jij wel gebruiken. Voor zover ik gezien heb, weet jij je weg met een zwaard wel te vinden. Dan laten we de oude mannen hier achter om hun fort te bewaken.” Valpa lacht en accepteert het aanbod. “Het is tijd voor een nieuwe generatie om op avontuur te gaan en eer te verkrijgen.” Valpa stoot zijn vader aan en wijst naar het kasteel. “Daar komt later mijn standbeeld te staan.” Vadre kijkt naar zijn zoon. “Ik vrees dat als jij zo doorgaat, je akelig snel gelijk zal krijgen.” Valpa weet wat zijn vader bedoelt en kijkt verlegen naar de grond. Een standbeeld wordt pas gebouwd als een krijger gevallen is in de strijd. Hij heeft zojuist een doodswens uitgesproken. De dorpers geloven dat een uitgesproken wens uitkomt. “Ik ga mee!” De mannen kijken naar de noordkanselier, die zijn zwaard in de modder steekt. “Ik wil zelf zien wat zich in de bergen schuilhoudt. Ik ga mee!” Vadre raapt het zwaard op en zwaait ermee door de lucht. “Jij… en ik. Laten we vandaag nog gaan, voor de schemering inzet.” Hij houdt het zwaard op voor de man waar hij jarenlang vrede mee heeft gehouden. Hij weet dat de noorderlingen vastberaden zijn en hij zal zijn zoon zeker niet alleen op zo’n gevaarlijke missie laten gaan. De mannen lopen naar het fort om uit te rusten, voor ze aan de gevaarlijkste missie van hun leven beginnen.


   De een zijn dood…


  De noorderlingen beklimmen stilletjes de muren van het kasteel. De veldslag was snel voorbij en er zijn nauwelijks verliezen geleden bij de noorderlingen. Hun schilden waren te dik en hun armen te sterk. De vijand had weinig kans, zelfs met de wapens van Hagar. Het klusje moet worden afgemaakt terwijl de sultan de muren van El Algaret inneemt. Moeiteloos wippen de mannen de wachters van de muren en gooien meer touwen naar beneden. De wachters van de pretendent hebben alarm geslagen, zodat de soldaten uit het laatste garnizoen van de pretendent uit het kasteel komen sprinten. Ze zien de noorderlingen al met bogen op de muren staan en de meesten laten meteen hun wapens vallen. Een aantal mannen stormt toch tegen de trap van de muur op en wordt meteen gedood. De pretendent komt uit zijn kasteel. Hij legt zijn handen in zijn nek en valt voor een van de noorderlingen in het zand. Hij praat in het Tiarees, terwijl de poorten van het kasteel worden geopend. De Nordwin broers komen op paarden door de poort, met de schildridders op paarden vlak achter hen. Adam tikt zijn broertje op zijn schouder en wijst naar de pretendent. “Nou broertje, vertel hem maar in het mooiste Tiarees dat hij mijn gevangene is!” Rein zet zijn zwaarste stem op om indruk te maken, en spreekt de pretendent toe in zijn eigen taal. “Generaal van El Algaret. Bij Pannotiaanse wet neemt hertog Adamandor Iswoude Nordwin u als gevangene. U zult meegevoerd worden naar zijn kasteel en daar als gast verblijven. Voor onderhandelingen met uw familie of uw land mag u drie brieven schrijven. Accepteert u zijn aanbod, of kiest u de dood?” De pretendent staat op en trekt zijn zwaard uit de schede. “U heeft uw gewoontes, ik heb de mijne. De Tiarese wet schrijft voor dat alleen een edelman een koning mag doden en ik laat me niet gevangennemen! Is er iemand van jullie die mij eervol wil bevechten?” Rein vertaalt het antwoord en de mannen van het Noorden lachen instemmend. Ze houden wel van een dappere man en respecteren zijn gevoel voor eer. Adam stapt van zijn paard en trekt zijn zwaard. “Ik ben hertog van het Noorden, uw overwinnaar. Als u mijn voorwaarden niet accepteert zal ik u moeten doden!” De pretendent lacht en gebaart met zijn hand dat het gevecht kan beginnen. Hij lijkt op zijn neef. Een kort baardje accentueert zijn kin en kaaklijn. Zijn helm steekt in een scherpe punt naar boven en een lap maliën beschermt zijn nek. Een ijzeren plaatje beschermt zijn neus en zijn ogen lijken zwart. De man houdt zijn zwaard hoog in de lucht voor hem. Adam houdt eveneens zijn zwaard omhoog en loopt langzaam op de pretendent af. Een paar stappen voor hem blijft hij staan en blijft zijn zwaard in de lucht houden. De pretendent laat plots zijn zwaard vallen en grijpt naar een mes, dat onder zijn zijden mantel is verstopt. In een flits werpt hij het mes naar Adam, die deze nog net, in een reflex, met zijn zwaard van koers kan doen veranderen. Het mes plant zich diep in de schouder van de jonge hertog. De ridders brullen woest en stormen op de pretendent af, die weer op zijn knieën is gevallen en zijn handen naar de hemel richt. Hij sluit zijn ogen net voor het zwaard van een ridder met een sterke zwaai zijn hoofd doorboort. Het plaatje dat voor zijn neus zit breekt af en met een harde plof landt de man op zijn rug. Een aantal van de wachters snelt naar hun oude heerser en gooit snel een doek over hem heen. De kasteelheer komt door de poort van het fort en vraagt de mannen of ze naar binnen willen komen, om de onderhandelingen over het fort af te ronden. De kasteelheer wil dat bevestigd wordt dat hij het fort aan de sultan overdraagt en niet aan de noorderlingen. Als de kasteelheer overtuigd is dat hij een document tekent waarop hij trouw zweert aan de sultan, gaan de noorderlingen weer weg. Tweehonderd mannen van de sultan en één ridder en zijn mannen blijven achter, om de kasteelheer aan zijn woord te houden. De noorderlingen trekken verder door de woestijn, op weg naar El Algaret. Ze zullen via de haven van El Algaret terug naar huis gaan, dus de mannen zetten er stevig de pas in, zelfs door het mulle zand. Het duurt dan ook niet lang voor de mannen El Algaret hebben bereikt. Na drie dagen van oase naar oase te hebben getrokken, komen ze bij de stad. Twee decennia geleden werd El Algaret door de pretendent onafhankelijk verklaard. Freya begrijpt waarom de sultan deze stad terug wil. Hij is even groot als El Tiaret en de mensen zijn minstens even rijk. In de haven liggen tientallen handelsschepen van de bastaardkoning, die de sultan grotendeels over heeft kunnen nemen, voor ze uit de haven konden vluchten. Ze hebben geluk. Hagar had nieuwe wapens gestuurd, genoeg om een stadswacht volledig van muskeliers te voorzien. Als de sultan een maand had gewacht met zijn aanval, hadden ze de stad zeker niet meer in kunnen nemen. Nu hebben ze zelf genoeg wapens om een groot deel van zijn leger ermee te laten oefenen. De mensen in El Algaret lijken blij te zijn dat de oorlog eindelijk voorbij is. Ze zijn in rouw om de doden die in de oorlog zijn gesneuveld en meerdere vrouwen slaan de feestende soldaten van de sultan in het gezicht, als ze in hun bijzijn vertellen over de pracht van de veldslag. De Tiarese vrouwen realiseren zich echter dat het leven verdergaat en menig soldaat slaapt die nacht niet in zijn barak. De noorderlingen verspreiden zich over de stad. Ze hebben twee weken de tijd voor ze weer met de schepen terug naar Noord-Pannotia zullen varen. Terwijl De Nordwin broers met de mannen trainen en leren hoe ze de nieuwe wapens moeten gebruiken, wordt Freya uitgenodigd door de sultan. Iedere middag en avond brengt ze door in zijn vertrekken en in het kleine paleis dat naast de stad aan de zee ligt. Tijdens de middagen woont ze vergaderingen bij van de sultan en zijn raadsheren en in de avonduren laat hij haar de tuinen van de stad zien. Hij neemt haar mee op uitstapjes, waar ze door de woestijn op vreemde dieren mag rijden. Een raar geel dier dat de Tiarezen ‘kameel’ noemen, draagt hen moeiteloos door het zand en ze zien zelfs een paar woestijnkatten bij een oase drinken. Eenmaal worden de twee, die door een tiental noorderlingen worden begeleid, door nomaden aangevallen, maar de kamelen zijn te snel en de nomaden houden hen te voet niet bij. De twee weken vliegen om en de laatste dag roept de sultan haar in de ochtend bij zich. Als ze binnenkomt staat de sultan met heel zijn familie op haar te wachten. Ze loopt het zaaltje in, waar ze bijna elke avond met de sultan gedineerd heeft. Muzikanten spelen muziek vanaf het balkonnetje en blaadjes van rozen zijn over de vloer verspreid. Een kring van kaarsjes is in het midden van de zaal gemaakt en de sultan staat aan de troonzijde van de cirkel. Hij gaat door zijn knieën en houdt een kleine, zilveren ring in de lucht. Deze is bewerkt met kleine, blauwe edelsteentjes. “Freya, dochter van het Noorden, prinses van de winter. Wil jij mij de eer doen om sultana aan mijn zijde te worden?” Freya loopt naar de cirkel en staart even naar de ring die de sultan in het midden van de kring in de lucht houdt. Even flitsen de gedachten door haar hoofd. Zo snel had ze dit niet verwacht. Sultan Zhara was de aardigste man die ze kende en zijn ogen schitteren zo mooi… maar ze is nog jong. Ze steekt haar hand uit en pakt de hand vast waar de sultan de ring in houdt. Ze trekt een beetje aan zijn hand, zodat hij weer opstaat en wacht even met haar antwoord. Het hele gevolg houdt de adem in, als ze haar mond opent. “Ja… bij de goden, ja!” De sultan schuift voorzichtig de ring om haar vinger en vliegt dan over de cirkel om haar te zoenen. Ze omarmen elkaar stevig, terwijl de familie van de sultan naar hen toe komt rennen om hen te feliciteren. Die avond verschijnt de sultan met zijn verloofde in de stad en overal wordt de trouwerij aangekondigd. Het tweetal op het balkon is een prachtig gezicht. Het meisje met de rode haren straalt de kracht van jeugd uit en het gezag van de sultan straalt over de mensen uit. Hij staat in vol ornaat op het balkon en met zijn hand zwaait hij naar zijn mensen. Het heeft het zuiden weer verenigd en de mensen hebben een prachtig feest om naar uit te kijken. Freya heeft meer gedaan om het verbond tussen de sultan en het hertogdom uit het Noorden aan te sterken, dan alle soldaten en handelaars bij elkaar. De sultan zal zijn verdrag nu niet meer breken. Als de noorderlingen hulp nodig hebben, zullen ze die krijgen. De noordkanselier en zijn zonen kunnen de oorlog snel naar Pannotia verplaatsen.


  De aanval op het Kwadrant gaat niet door. Een plaag, die ergens in de grootste van de vier steden is begonnen, heeft zijn weg gevonden naar het kamp van de soldaten. Honderden zijn al gestorven aan uitdroging en koorts. Een kwart van de mannen ligt nog met koorts, wonden en builen in de gebedshuizen van de druïden en priesters. Koning Hagar doet een beroep op alle hulp die hij kan krijgen, zelfs van de druïden die in de dorpen op het platteland wonen. Oude goden of nieuwe, het maakt niet uit wie zijn leger weer op de been brengt. Zijn soldaten moeten beter worden, anders zal hij de hele oorlog verliezen. Hij kan niet verliezen. Hij mag niet verliezen. Hij stuurt zijn generaals en een groot deel van de gezonde soldaten op pad om timmermannen en mijnwerkers uit de dorpen te halen, zodat er betere omstandigheden voor zijn legers kunnen worden gebouwd. Hij kan zijn soldaten niet tegen de muren van de sterkste steden en kastelen uit Pannotia laten stormen, als ze niet eens de kracht hebben om hun zwaard vast te houden. Hij moet zelfs oppassen dat de wachters uit het Kwadrant geen uitval besluiten te doen. Helaas voor de raad van het Kwadrant kampen zij met dezelfde problemen. De kwaliteit van leven gaat in een stad die onder beleg is, snel achteruit, ook al worden er geregeld voorraden naar binnen gesmokkeld. Het afval kan niet goed worden weggewerkt en de straten raken vervuild. De geur van ziekte waait door de straten en over de velden en binnen een maand is bijna iedereen ziek geweest. De meeste mensen overleven het, maar de littekens blijven zichtbaar en door de uitdroging blijven de mensen weken slap en lusteloos. De oorlog ligt weer stil. Adalmar zelf heeft de plaag al in zijn jonge jaren meegemaakt en lijkt te blijven gespaard. Iedere dag laat de koning hem met een groep van vijfhonderd gezonde soldaten ladders, touwen en karren met planken tot net buiten de muren van de steden brengen, om bescherming te bieden tegen pijlen. Onder dekking van een paar overdekte, rijdende karren leggen ze het materiaal in het zicht van de verdedigers, die langzaam de hoeveelheden belegeringsmateriaal zien groeien zonder er iets aan te kunnen doen. Deze kleine missies zijn gevaarlijk en Adalmar vervloekt zijn reputatie en kennis over oorlog. Als hij niet met de koning had gevochten had hij nooit genoeg vertrouwen in hem gehad om dergelijke operaties te leiden. Hij vloekt als hij door het natte gras rent, terwijl de zoveelste pijl vlak voor zijn voeten in de grond schiet. Hij wijst zijn mannen waar ze de laatste lading ladders moeten laten vallen en dan lopen ze voorzichtig, onder dekking van de grote houten stellage op wielen, terug naar het kamp. De koning zelf staat hen op te wachten. Adalmar doet zijn borstplaat af als ze zijn tent inlopen en veegt het zweet en de regendruppels van zijn gezicht. “Koning Hagar, wat een genoegen! Ik hoop dat de trouwerij goed verlopen is?” De koning knikt en pakt een tinnen soldaatje van de grote map, die in het midden van de tent op tafel ligt. “Mooie kaart heb je hier. Zelfgemaakt?” Adalmar grinnikt. “U geeft mij veel teveel waardering. Als ik die kaart had getekend hadden we de zee niet eens van de heuvels kunnen onderscheiden. Nee, ik heb een paar heel goede jongens gevonden, boerenjongens, hier uit de dorpen. Zij hebben mij de nodige informatie gegeven, zodat een van mijn griffiers deze kaart heeft kunnen opstellen.” De koning bestudeert de kaart en lijkt tevreden te zijn over de situatie. “Je doet het goed, Adalmar. Ik weet niet of je het hebt gehoord, maar de generaal is overleden aan de plaag. Ik wil dat jij de plek van Reinswind inneemt.” Adalmar kijkt op. “Pelgrima, dood? Waarom wist ik hier nog niks van?” De koning geeft geen emoties weg. “We willen paniek voorkomen. Ik wilde eerst weten of jij zijn plek in wilt nemen.” Adalmar wil zijn plek helemaal niet innemen, maar de koning weigeren kan hij niet. Hij heeft zijn woord van eer gegeven toen de koning zijn geliefde Ladonne wilde sparen en hem zelfs een hoge positie in het leger aanbood. “Met groot genoegen.” Hij accepteert het aanbod. Vanochtend was hij nog een hertog en leider van een paar honderd man. Nu heeft hij, na de koning, het gezag over het hele koninklijke leger. Vele duizenden levens rusten in zijn handen en vertrouwen op zijn hoofd. De koning laat de papieren achter waarmee hij zijn nieuwe functie kan aantonen, vlak voor hij vertrekt. “Adalmar, voor het einde van deze maand moeten wij een stad hebben ingenomen. Begrijp je dat? “Adalmar kijkt achterdochtig naar zijn heerser. “Is dat een bevel?” De koning loopt naar de tent achter zijn wachters aan. Als hij in de opening staat kijkt hij eenmaal achterom. “Ook, maar daarnaast is het onze enige optie. Vertrouw mij. We moeten deze oorlog winnen… en snel.” Nog voor Adalmar verder kan vragen over het mysterieuze antwoord van de koning, verdwijnt hij in het buitenlicht. Die avond roept Adalmar alle hertogen bij elkaar en wordt het aanvalsplan uitgewerkt. Morgen valt het leger van de bastaard aan, met de helft van het leger in de ziekenboeg en de andere helft herstellende van de plaag. De hertogen besluiten een stad in te nemen en rondom twee andere het beleg te stoppen. De havenstad in het oosten zal morgen in handen van de koning moeten zijn. De meeste goederen kwamen via de havens binnen en werden daarna via de tunnels verspreid. Als de havens dicht zijn en de kwadrantenaren een stad verloren hebben, zal hun positie en hun moed verzwakken. Met dat in gedachten valt de kersverse generaal in slaap.


  De mannen stappen door de modder. Al twee uur wordt op de muren gevochten. De ladders en touwen lagen al klaar en door de regen en de plaag kwamen de pijlen van de mannen op de muren niet ver genoeg. De nieuwe wapens hadden geen last van de regen en er was geen kracht nodig om ze af te schieten. De soldaten beklommen de muren, maar kwamen niet verder. De hele stad staat op en achter de muur. Vrouwen, ouderen en alle mannen hebben de wapens opgepakt en de trouw en dapperheid van het volk is groot. De plaag heeft velen geraakt, maar de mensen vechten voor hun huis en leven en geven niet op. De soldaten beginnen moe te worden. De modder aan hun laarzen maakt het klimmen zwaar en de regen prikt vervelend in hun ogen. De hele middag wordt er gevochten, tot na een paar uur de mannen eindelijk een poort hebben bemachtigd. Bij het vallen van de poort stromen de soldaten naar binnen en geeft de stad zich over. Duizenden hebben ervoor moeten sterven, maar de stad is in handen van de koning. De nieuwe generaal heeft zijn reputatie hooggehouden en de koning is tevreden. Tot het nieuws uit het zuiden binnenkomt. De man die hij geholpen heeft een stad van de sultan af te nemen, is dood. Daarmee is hij een belangrijke handelspartner kwijt. De sultan maakt zich klaar om met schepen naar het Noorden te komen. De koning roept de westerse heren bij zich en beveelt de admiraal om zijn schepen klaar te maken. De sultan mag niet van zijn eiland af! Als hij in Pannotia kan landen, zal hij de oorlog nooit meer kunnen winnen. Net nu er schot in de zaak komt, begint alle ellende weer opnieuw. De situatie in het Kwadrant is weer hetzelfde. Drie steden worden afgesloten zodat er geen muis meer door kan en zijn andere vijanden rondom hem nemen in kracht toe. Hij zal snel zijn plannen moeten wijzigen, maar eerst gaat hij terug naar huis. Hij wil alle hertogen en graven uitnodigen om een andere oplossing te vinden dan oorlog. Er zijn al veel doden gevallen en de graven en hertogen hebben eindelijk door dat de bastaard koning is en zal blijven. De vrede van zijn vader is al binnen een jaar vergeten. De oorlog begint de mensen en de hertogen op hun zwakste plekken te raken: in de geldbuidel. De boodschapper wordt dan ook met genoeg goud beladen, als hij de noorderlingen het aanbod doet.


  De zon hangt al laag aan de horizon, net boven de berg. De mannen zijn met een kleine groep over de Hrodolf geklommen en lopen richting de grot, waar de dorper Borga gek geworden is. Ze hebben voor de zekerheid doeken voor hun monden gebonden, waar de dorpsoudsten een kruidenpasta in hebben verwerkt. Vadre en Valpa gaan voorop en Angelus en Meinoud houden hun rug in de gaten. Het verbaast Valpa hoe goed de kanselier hen bij kan houden. “Gaat lekker, hertog Nordwin! Je loopt en klimt als een dorper.” De kanselier lacht. “Mijn moeder was een dorper en ik heb dezelfde voorouders gehad als jij! En vergeet niet dat dit mijn bergen zijn. Ik heb hier als kind gespeeld en als man geleefd.” Het viertal klimt verder de flank van de berg op. Ze klimmen over scherpe rotsen en hun handen worden groen en blauw van het mos. Al snel komen ze boven de boomgrens uit en zien ze de grot in de verte liggen. De zon gaat schuil achter de top van de berg en het tegenlicht komt maakt de grot nog donkerder. Ze krijgen pas een beetje zich als ze een beekje dat de grot uitstroomt zijn overgestoken en de grot dieper inlopen. Een fakkel verlicht de weg en de grot is redelijk groot. Ze volgen het beekje dieper naar binnen toe, tot ze bij de plek komen waar het water uit een spleet in de rots komt. Het water is ijskoud, omdat het smeltwater is van de sneeuw die op de top van de berg ligt. De grot gaat hier dieper naar beneden, en een klein beetje water dat met hen mee naar beneden loopt maakt de weg omlaag gevaarlijk. Ze vinden een paar dode dieren op hun weg en al snel dringt een rare geur door het doekje in hun neus. “Pa, ik ben licht in mijn hoofd.” Vadre knikt. “Ik ook, blijf scherp!” De doek lijkt hen te beschermen tegen de dampen die uit de grot komen. Ze lopen wel vijftien minuten door de grot. Af en toe moeten ze over een spleet springen of door een smalle gang kruipen. Het water heeft echter een weg gemaakt en ze realiseren zich dat het ergens op uit moet komen. Dan, in de verte van de grot, verschijnt er licht. Eerst denkt Valpa dat het de zon is die een roodachtig licht de tunnel in werpt. “De uitgang?” denkt Valpa hardop. Niemand geeft antwoord. Ze haasten zich naar het uiteinde en komen tot hun verbazing niet in de open lucht. Een gigantische grot ligt onder de bergen verborgen en een klotsende, gloeiende massa gaat aan weerszijden van de rotsen schuil. Het water loopt tot aan de randen van de afgronden en verdampt op de hete rotsen. De mannen kijken verbaasd naar het tafereel dat zich hier afspeelt. Angelus breekt een stuk van de fakkel af en gooit het naar beneden. Nog voor het hout de massa raakt vliegt het in brand en dwarrelt als restjes as het laatste stukje naar beneden. “Niet vallen, jongens,” grinnikt de jonge dorper. “We blijven lopen.” Vadre wijst in de diepte van de grot. “De grot loopt door, laten we verdergaan!” De mannen stappen stevig door, omdat ze niet weten hoe lang de doeken hen tegen de dampen zullen beschermen. “Is dit de broedplek? De plek waar draken worden geboren?” Valpa kijkt zijn vader aan. “Misschien, als je daarin wilt geloven. Ik doe het niet, maar nu ik dit zie weet ik ook niet meer wat ik moet denken.” De groep loopt verder. Ze laten de mysterieuze grot achter zich en het pad loopt aan de andere kant weer omhoog. Nog tien minuten lopen ze door de grot en eindelijk komen ze bij een uitgang. “Mijn hemel, verse lucht!” Valpa valt op zijn knieën terwijl hij de doek voor zijn mond weghaalt en een diepe teug adem neemt. De mannen lopen de grot uit en zien de zon nog net aan de horizon hangen. Gigantische vlakke velden van laag gras strekken zich voor hen uit. “Mijn god, die gang loopt helemaal naar hier! Dit zijn de Heidevlakten!” De mannen lopen ieder een richting uit en inspecteren de bergen achter zich en de vlakte voor hen op sporen. Valpa en Vadre zijn schuin de bergen in gegaan, terwijl Angelus en Meinoud, net als de andere broeders, door het gras lopen. Na een paar minuten zakt de zon achter de horizon en verdwijnt hij voor het eerst volledig uit het zicht. Het is akelig donker. Er schijnt nog een klein beetje licht, maar de hemel is al zwart. Voor het eerst is een groot aantal sterren goed te zien. In de schemer waren er hooguit vijf zichtbaar, maar nu telt Valpa er zeker honderden, misschien wel meer tegelijk. Hij wijst naar de hemel en zijn vader kijkt verbaasd met hem mee. “Pa, kijk hoe veel lichtjes aan de hemel!” Vadre kijkt vol verbazing met hem mee. “Mooi.” Vadre houdt er niet van om te filosoferen over dingen waar hij weinig vanaf weet. “Ik weet niet wat dat zijn, maar ze zijn wel handig. Kunnen we tenminste nog wat zien. Laten we verder lopen, misschien vinden we wel sporen.” Ze lopen nog een paar minuten verder. Plots staat Vadre stil. “Pa?” wil Valpa vragen, maar Vadre houdt zijn hand in de lucht. “Sssst, luister.” Eerst horen ze een geritsel rondom hen, dan horen ze luide kreten uit het gras komen. Ze snellen van de berg af en zien in de verte een stofwolk hangen. Uit de stofwolk komen de luide kreten. Een van de stemmen is de stem van Meinoud. Angelus is al dichterbij en verdwijnt binnen enkele seconden ook in de stofwolk. Terwijl duidelijk in het stof gevochten wordt, verschijnen schimmen aan de horizon. Vadre en Valpa rennen door het kniehoge gras de stofwolk in en meteen vliegt het uiteinde van een touwmes rakelings langs hen heen. In plaats van te duiken houdt Valpa zijn zwaard omhoog en het mesje zoeft langs de rand van het zwaard. Hij grijpt het touwmes vast en trekt zo hard hij kan, vóór het mes terug kan worden getrokken en hem in zijn hand kan snijden. Iets raakt duidelijk uit balans en met een harde plof valt degene aan de andere kant van het wapen op de grond. De stofwolk trekt langzaam weg en de mannen zien de schim van de aanvaller op de grond liggen. Vadre werpt zich op zijn aanvaller en houdt hem op de grond, terwijl Angelus en Valpa aan de ijzeren kettingen trekken om het wezen uit de stofwolk te slepen. Meinoud strompelt uit de stofwolk en hurkt buiten bereik van het drietal in het gras. De mannen worstelen even met hun vangst en zien tot hun afgrijzen wat ze hebben gevangen. Het is een mens, dat van top tot teen uit zand lijkt te zijn gemaakt. Een wollen doek is het enige wat hij aanheeft en de touwmessen zitten aan een riem om zijn middel vast. Het wezen rochelt en gorgelt als Vadre en zijn zoon hem tegen de grond houden. “Een aardman, zandman, of trol? Angelus?” Angelus bestudeert hun vangst. Hij knijpt in de arm van het wezen en snijdt hem in zijn been. Een klein beetje donkerbruin bloed komt uit het sneetje gelopen. “Nee, die zouden niet moeten bloeden, toch?” Ze draaien hem op zijn rug, om hem beter onder controle te krijgen en zien dan gruwelijke littekens op zijn rug. Hij is tientallen keren met een zweep geslagen en de striemen zijn zowel vers als oud. “Dit is, of was, ooit een mens.” Tot zijn spijt moet Angelus Vadre gelijk geven. Een kreun in de verte leidt hen af. Meinoud is door zijn knieën gezakt en ligt languit op de grond. Angelus rent op hem af, terwijl Vadre en Valpa de handen en voeten van het spartelende wezen aan elkaar binden. “Meinoud, hou vol!” Angelus kijkt naar de man die nu languit op de grond ligt. Een diepe snee loopt over zijn schouder en hij is duidelijk in zijn borst geraakt. Drie diepe sneeën zitten in zijn gezicht. Hij heeft de touwmessen af kunnen slaan, maar iedere keer net te laat. Ze hebben hun oorspronkelijke doelwit niet geraakt, maar de kanselier is zwaar gewond geraakt. “Vadre, Vadre!” Angelus snijdt een stuk uit zijn mantel en veegt het bloed ermee uit het gezicht van zijn kameraad, daarna verbindt hij de wonden van de man. Vadre ziet wat er gebeurd is en schreeuwt van woede en verdriet. Hij schopt tegen het hoofd van de vastgebonden aanvaller, die door de klap zijn bewustzijn verliest. Een paar minuten zwijgen de drie mannen en denken ze na over wat ze moeten doen. Voorzichtig stelt Valpa voor om hem mee te nemen. “Ik wil hem wel dragen, pa.” Vadre zucht. “Dit is niet goed. ‘Drie dorpers verwonden de noordkanselier’, dat is wat de boodschappers door het land gaan sturen. We moeten hem meenemen en de dader ook, anders zal niemand ons geloven.” Angelus is al vertrokken. Hij rent naar de rand van het dichtstbijzijnde bosje en begint takken af te hakken met zijn zwaard. “We wachten tot de rest er is en dan gaan we meteen terug.” De mannen verbinden de kanselier zo goed als ze kunnen en maken een drager van takken en de resten van hun mantels. Vadre en Angelus dragen de gewonde kanselier en Valpa heeft het nog steeds bewusteloze wezen in een soort cocon op zijn rug gebonden. Ze vertrekken bergopwaarts, nadat de rest van de mannen zonder verdere aanwijzingen zijn teruggekomen. De bossen die ze nu in lopen zijn hun onbekend. Ze liggen aan de schaduwzijde van de broedbergen. Men zegt dat hier reuzen, trollen, draken en andere duistere wezens leven. Eerst was geen van de drie mannen hier bang voor, maar door het zojuist gevangen wezen op de rug van Valpa en de grot met vloeibaar vuur, beginnen de mannen te twijfelen. Ieder van hen vraagt zich af welke van de verhalen over rare wezens op de een of andere manier toch op waarheid gebaseerd kunnen zijn?


   


   Eilandjes van vrede


  Nikeas houdt zijn hand boven zijn ogen. Hij probeert door dichte mist heen naar het eiland in de verte te kijken. Een grote witte muur trekt voor hem op. Hij ziet witte stranden onderaan de kliffen voor hem verschijnen. Het schip vaart langzaam langs het klif af, tot een opening in de rotsen zichtbaar wordt. Het schip draait naar binnen en vaart een tijdje tussen twee rotsmuren in. Fraaie lantaarns hangen aan de randen van de kliffen, zodat het schip er niet tegenaan vaart. De kapitein is hier nog nooit geweest. Geen enkele Pannotiaan is hier ooit geweest. De eilandenaren staan niemand toe de enige baai in te varen waar een schip zou kunnen aanmeren. De meeste schepen die probeerden tot aan de haven te komen, vlogen in brand voor ze bij de kusten in de buurt kwamen en de schepen die deze muren haalden ondervonden hier hetzelfde lot. Of de eilandenaren werkelijk de duistere tovenaars zijn die veel Pannotianen van hen maken, daar zal Nikeas snel achter komen. Hij heeft zo zijn eigen theorie. Hij heeft in zijn jaren als smidsleerling en veerman vaker schemergardes horen vertellen over wonderlijke machines die de eilandenaren gebruiken. Hij vermoedt dat de brandende schepen dan ook niets anders zijn dan een truc of een constructie. Vuur uit een pot is niets nieuws voor de Pannotianen. Ook al is de adel akkoord gegaan met de afspraak het nooit te gebruiken omdat het nauwelijks te controleren is, toch wordt het nog af en toe gebruikt door een wanhopige hertog, die alles in een kleine oorlog dreigt te verliezen en van alchemisten of druïden potten heeft gekocht om zijn muren mee te beschermen. Nikeas kan niet wachten om de machines te zien, waar zovelen over spreken. Zijn hart klopt hevig in zijn borst wanneer hij in de verte een kleine haven ziet verschijnen. Het schip vaart naar de kade, die zeker honderd meter lang is. Vijftig mannen staan hen op de kade op te wachten, allen in een schemergarde-tenue. Het zijn duidelijk muskeliers. Ze staan in drie rijen op de kade. De voorste rij mannen is geknield en de twee rijen erachter staan rechtop met de wapens op het schip gericht. Als het schip langs de kade stilligt, gooien de zeelui touwen naar beneden en wordt de loopplank uitgeschoven. “Halt! Wie is Nikeas? Niemand mag van het schip, behalve de afgezant!” Nikeas loopt naar voren, terwijl de zeelui snel een paar stappen achteruit doen, om uit het zicht van de muskeliers te komen. “Ik ben Nikeas Poppe! Mag ik aan land komen?” Nikeas wil zeker weten dat hij niet wordt neergeschoten als hij naar beneden komt. “Met je handen in de lucht, ja!” Nikeas loopt met zijn ene hand in de lucht naar beneden, terwijl hij met zijn andere hand een zak draagt. “Is één hand voldoende?” Nikeas loopt naar de man die zonder wapen naast de muskeliers staat en steekt zijn hand uit. De man schudt zijn hand en gebaart naar het schip. “En nu varen jullie weer weg.” De kapitein van het schip twijfelt geen seconde. Zo gauw de mannen op de kade de touwen los laten, vaart het schip op een klein zeil verder. De mannen kijken hoe het schip een grote bocht door de baai maakt en in de mist verdwijnt. “Welkom, Nikeas. Ik ben grootmeester Zoluti Anjadin. Ik hoop dat je gekomen bent om te leren?” Nikeas kijkt hem even verbaasd aan, maar knikt. “Ik ben gestuurd door de nieuwe koning. Hij hoopt de relaties aan te sterken tussen uw grootse eiland en het vasteland.” De muskeliers binden de wapens op hun rug en marcheren de kade af. De grootmeester loopt achter hen aan. “We zullen zien wat we voor jou en je koning kunnen doen.” De grootmeester glimlacht en zet er flink de pas in. “Maar alles op zijn tijd. Eerst moet je kennis maken met onze prachtige stad!” De groep mannen loopt de kade af en Nikeas ziet dat er een korte weg naar de rand van het klif loopt. Hij kijkt omhoog en hoopt vurig dat ze niet naar boven hoeven te klimmen. De grootmeester ziet de blik van Nikeas en stelt hem gerust. “Maak je geen zorgen, ik ben een luie, oude man. Je denkt toch niet dat ik naar boven ga lopen?!” Een van de muskeliers haalt iets uit zijn zakken en gooit het in het gras. Het object vat vlam en een knetterend rood licht brandt in het gras. Nikeas wil naar voren stappen, maar de grootmeester houdt hem met een hand tegen. Hij wijst naar het plateau waar hij op wilde gaan staan. “Dat zou ik niet doen, als je leven je lief is.” Nikeas stapt achteruit en een paar seconden later zoeft een grote houten kooi naar beneden. De kooi is gemaakt van staal en hout. Een grote ruimte wordt zichtbaar wanneer twee mannen het hek van de kooi openen. De helft van de muskeliers stapt erin en de grootmeester volgt hen. “Kom, niet bang zijn, anders moet je klimmen!” Nikeas volgt hen en de twee mannen sluiten weer de deuren. Langzaam stijgt de kooi op. De grond verdwijnt onder hun voeten en dertig seconden later staan ze bovenaan het klif. De mannen openen het hek aan de andere kant en de groep loopt de kooi uit, een houten plateau op. Nikeas bewondert de constructie van touwen en houten raderen die bovenaan de kooi zijn bevestigd. Zes paarden, die hen naar boven hebben getrokken, staan aan een draaimolen gebonden. De paarden worden ontkoppeld en de kist zoeft weer naar beneden. “Een lift, handig dingetje… maar dat is nog niks vergeleken met wat je in de stad gaat zien.” De muskeliers lopen naar een groot, houten gebouw dat naast de molen staat en gaan naar binnen. Een koets komt over de weg aangereden. Nikeas loopt achter de grootmeester aan de weg op en voelt dat de weg tweemaal zo hard aanvoelt als de zandwegen die door Pannotia lopen. “Kalksteen. Hard om te winnen, groeit bijna niets op, maar het rijdt wel lekker.” De koets stopt voor de mannen en ze stappen in. De koets maakt nauwelijks geluid als ze vertrekken. “Rijden we al?” Nikeas kijkt verbaasd uit het raampje. “Ja, het blijkt dat het sap van sommige bomen een nogal specifieke kwaliteit heeft. Het is zacht, maar toch stevig. We hebben de wielen van onze koets ermee ingesmeerd zodat we niet met ons hoofd tegen het dak van de koets stoten.” De grootmeester grinnikt en het is duidelijk dat hij de domheid van Nikeas erg vermakelijk vindt. Nikeas zwijgt en besluit geen vragen meer te stellen waar hij het antwoord eigenlijk niet op wil weten. De mensen op de ivoren kust zijn duidelijk slimmer dan de Pannotianen. De koets glijdt voort en al snel verschijnen bossen en heuvels. De schemer valt en het wordt akelig donker. Het lijkt alsof een van de heuvels in de verte in brand staat, want de horizon licht op. Nikeas opent zijn mond om te vragen wat daar aan de hand is, maar besluit dan af te wachten en er vanzelf achter te komen. Als de koets door de heuvels heeft gereden komt langzaam de stad in zicht. Er komt zoveel licht van de stad af dat het de lucht doet oplichten. Daar heeft hij zijn antwoord. De koets komt bij de stad aan en de poorten staan open. Op de muren staan muskeliers, maar er zijn geen torens op de muren te vinden. In plaats van torens zijn kleine platforms gebouwd op de plekken waar je een toren zou verwachten. De poorten zwaaien achter hen dicht. Ook achter de poorten zitten allemaal metalen en houten raderen. Beneden aan de poort draait een enkele man aan een hendel. De huizen in de stad zijn grotendeels van steen gemaakt. De ramen zijn ingelegd met houten kozijnen en de ruiten zijn van helder glas. Alles ziet er strak, vierkant en afgemeten uit. De stad bruist echter van het leven en de gezelligheid. De straten zijn verlicht met lantaarns, zonder kaarsjes. De grootmeester legt uit dat er paddenstoelen zijn die licht geven als je ze fijnmaalt, droogt en het poeder onder druk zet. Daarom hebben de eilandenaren velden vol paddenstoelen buiten de stad. De koets stopt middenin de stad. De huizen hebben drie verdiepingen en bijna elk huis heeft een bak met goederen naast de deur staan. Muskeliers lopen in groepjes van zes tussen de huizen door. “Waarom zoveel bescherming? Is dit geen eiland?” De grootmeester knikt. “Dat is het zeker en voor nu zijn we veilig, maar het is nooit erg om voorbereid te zijn. Daar komen we later wel op terug. Eerst gaan we naar binnen.” Het gebouw waar ze naartoe zijn gelopen is volledig gebouwd uit steen. Twee massieve houten deuren gaan vanzelf open als de grootmeester aan een hendel trekt en het tweetal loopt naar binnen. Nikeas kijkt rond in de ontvangsthal, terwijl de grootmeester een zijkamertje in is gelopen om de jassen op te hangen. Een man zit op een stoel aan een tafeltje. Hij draait aan een hendeltje. Een plaat draait rond en een gitaar en stem klinken uit een grote ronde ijzeren kom die op de constructie zit. Aan de muren zijn allemaal raderen en hendeltjes bevestigd. Een man komt achter Nikeas binnen en trekt aan een andere hendel. Een stuk muur klapt open en toont een kast, die erachter verstopt zat. Hij hangt zijn mantel op en zet zijn geweer in de kast. Nikeas denkt even het teken van de schemergarde aan de gesp van de mantel te zien. De man drukt op een pinnetje aan de zijkant van het geweer en een twintigtal kogels valt uit het handvat. Vol ongeloof staart hij naar de spullen die in de kamer zijn verwerkt De mensen gebruiken ze, zonder zich te realiseren hoe handig ze zijn. Water komt uit een fonteintje en loopt via een gat weg in een bak eronder. Hij vraagt zich af waar dat water vandaan komt, maar voor hij de kans krijgt het te vragen is de grootmeester al doorgelopen naar het zaaltje dat achter de volgende grote deur zit. In een grote kachel brandt een lekker warm vuurtje en in de ruimte staan grote zijden zetels. De grootmeester laat zich in een van de zetels zakken en staart naar het vuur. Nikeas ploft in een van de zetels naast hem. “Was dat…?” Nikeas maakt zijn zin niet op tijd af. “Schemergarde, ja. Die trainen wij. Jullie heersers zijn te druk bezig met oorlog voeren om je om het volk te bekommeren. Nee, als mannen besluiten echt iets voor het volk te willen betekenen kunnen ze zich bij ons aanmelden.” Nikeas staart nu ook in het vuur. “Ik had geen idee, ik dacht dat de koning...” Weer laat de grootmeester hem niet uitpraten. “Nee. Jullie koning heeft er niets mee te maken. Dat is maar goed ook.” Een tijdje zeggen de twee niets meer. De grootmeester wacht rustig op de vragen die komen. “Ik dacht dat jullie gevaarlijk volk waren. De verhalen die rondgaan…” De grootmeester lacht. “Ja, je moet niet alles geloven wat je verteld wordt. De meeste verhalen hebben wij verspreid, om de mensen hier weg te houden. We hebben geen plek voor iedereen.” Nikeas voelt zich dommer dan ooit. “Niets om je voor te schamen. Als maar genoeg mensen je dezelfde kolder vertellen zal je erin gaan geloven.” Nikeas zwijgt even. “Hoe weet je dan wat je wel en niet moet geloven?” De grootmeester tikt hem even aan en wijst dan naar zijn hoofd. “Die moet je gebruiken. Als iets onlogisch klinkt, is het dat meestal ook.” Nikeas kijkt even naar de grootmeester. Hij heeft een lange witte baard die hij jaren heeft moeten laten staan. Zijn gezicht is gerimpeld, maar zijn ogen zien nog helder. “Andere verhalen moet je echter wel geloven. Eén verhaal in het bijzonder. Ben je bekent met de oude profetie?” “Nee,” antwoordt Nikeas. “De kolonisten kwamen in Pannotia, omdat ze nieuw land zochten. We hebben een boek in onze bibliotheek dat geschreven is door een kolonist die op het eerste schip hier naartoe is meegekomen. Volgens hem zijn de kolonisten naar Pannotia gekomen, omdat het land waar ze vandaan kwamen geen zon meer had. De zon was verdwenen en de mensen besloten de zon te zoeken. Na maanden op zee te hebben rondgevaren kwamen ze aan op de vlakten boven Pannotia.” Nikeas valt hem bij. “De heidevlakten boven de broedbergen.” De grootmeester knikt en vertelt verder. “De reden waarom ze daar niet bleven, is omdat de zon daar elke nacht verdween, dus trokken ze verder, landinwaarts, de bergen over. De man die het verslag schreef vertelde dat de kapitein van het schip dacht dat de zon ooit ook hier, in het nieuwe land, onder zou gaan. Door dit geschrift zijn de verhalen over de profetieën ontstaan.” Nikeas neemt een slok van het glas thee, dat een man van de schemergarde voor hem heeft neergezet. “En dit is een verhaal dat ik wel moet geloven?” De grootmeester knikt. “Ja. We hebben iets fantastisch ontdekt. We hebben een schip de zee op gestuurd, omdat we wilden controleren of onze aarde echt rond is. In de jaren dat ze op zee aan het meten waren, kwamen mijn mannen erachter dat onze zon zich steeds een klein beetje verplaatst. We weten nu niet alleen dat onze aarde inderdaad rond is, maar zijn er ook achter gekomen dat we om de zon heen draaien. Snap je wat dat betekent?” Nikeas moet even nadenken. Als het verhaal van de grootmeester klopt… “Dan is aan de andere kant van de bol geen zon.” “Niet zo dom als hij eruit ziet.” De grootmeester lacht, maar trekt een serieus gezicht als hij verder gaat. “Dat betekent ook de zon langzaam weg zal gaan en heel Pannotia aan de donkere zijde van de planeet terecht zal komen… Dat betekent dat planten niet meer groeien en Pannotia, zoals wij het kennen, voorgoed zal veranderen.” Nikeas schrikt. “Dat meent u niet. Denkt u echt dat dit gaat gebeuren?” De man knikt en wijst naar de constructie die in de lucht hangt. “Mooi modelletje, toch? Heb ik zelf gemaakt. Draai maar eens aan die hendel.” Hij wijst naar een hendel die aan de muur naast de haard is bevestigd. “Jullie en je hendels.” Nikeas zucht, als hij uit de luie stoel opstaat. Hij draait aan het houten hendeltje en de bolletjes die aan het plafond hangen beginnen te draaien. Een bolletje dat half blauw, half wit is draait om een geel bolletje. Het half blauwe bolletje draait heel langzaam, waardoor de witte kant van het bolletje naar de buitenzijde draait. “Zie je dat? Uiteindelijk belanden we aan de donkere kant. Dit heb ik ook aan jouw nieuwe koning verteld, een tijdje geleden.” Nikeas gaat weer zitten, zonder zijn ogen van de bolletjes af te halen die nog langzaam draaien. “Hoe lang nog voor het donker wordt?” vraagt hij. “Dat weten we niet precies. Als ik een schatting zou moeten doen: met de snelheid waarop we nu draaien, zal het twintig jaar duren voor onze schemer in nacht verandert en vijftig jaar voor het het grootste deel van de tijd donker is. Na nog eens vijftig jaar zijn we er doorheen en zal het weer lichter worden... Maar dan moet Pannotia vijftig jaar nacht zien te overbruggen.” Nikeas zucht. “Ik hoop dat u ongelijk krijgt.” De grootmeester staat op uit zijn stoel. “Ik hoop het ook, maar ik vrees dat het wel zo is. Daarom zijn wij met de schemergarde al voorbereidingen aan het treffen. We hebben de nieuwe koning dringend verzocht om Pannotia binnen tien jaar weer te verenigen, zodat we gezamenlijk kunnen beginnen met de voorbereidingen. Er moet nog zoveel gebeuren om heel het land vijftig jaar nacht te laten overleven.” Nikeas durft het bijna niet te vragen. “Als de verhalen over de nacht waar zijn, zijn de verhalen over de gevaren van de nacht dan ook waar? Over reuzen en aardmannetjes?” De grootmeester gooit nog een paar dikke stukken boomstam op het vuur. “Ik ga niet lang genoeg leven om daar achter te komen. Jij, als jij je best doet, misschien wel.” De grootmeester gaat weer zitten en gebaart de man die hem een nieuw glas thee aanbiedt weg te gaan. “Ik weet zeker dat we met de juiste voorbereidingen de Pannotianen wel op de nacht kunnen voorbereiden. Het tweede probleem dat jij aankaart is echter een heel ander verhaal. Maar misschien kunnen we daar iets aan doen. Daarom heb ik je hierheen laten komen. Ik heb iemand nodig die voor mij in Pannotia aan het werk gaat. In het Noorden, boven de bergen, verdwijnt al een paar maanden lang de zon, al is het maar voor even. Als ergens jouw aardmannetjes tevoorschijn gaan komen, zal dat de eerste plek zijn waar het gaat gebeuren. We zullen je trainen en op missies sturen. Als je genoeg ervaring hebt zullen we je naar het Noorden sturen om te kijken wat daar precies aan de hand is.” Nikeas staat op en houdt zijn hand op zijn borst. “Ik ben al getraind in Vliedam. Ik kan nu al vertrekken.” Grootmeester Anjadin gebaart de jongen weer te gaan zitten. “Ik weet zeker dat je een goed soldaat in het leger van de koning zou zijn. Als de verhalen waar zijn, de verhalen van de kolonisten, dan zul je echter niet tegen mensen moeten vechten. Nee, als wij met je klaar zijn kun je een draak doden.” Die gedachte bevalt Nikeas wel. “En nu is het tijd voor een oude man om te gaan slapen. Dit is Ankar, hij zal je naar je kamer brengen.” De wachter die thee heeft gebracht draait zich om en loopt door de deur. Ankar is een brede man en heeft een kaal hoofd. “Hop, achter hem aan voor hij weg is, Ankar zal niet wachten.” Nikeas springt op en vliegt achter Ankar aan. Hij heeft heel wat om over na te denken als hij zo in bed ligt. Hij is er nog steeds niet over uit of hij alles wil geloven wat hem zojuist is verteld. De grootmeester heeft zelf gezegd dat je niet elk verhaal moet geloven en dat als iets onlogisch klinkt, het dat waarschijnlijk ook is. Het verhaal over de draaiende planeet klinkt niet logisch. Misschien bedoelde de grootmeester wel dat zelfs het meest onlogische toch waar kan zijn. De bolletjes aan het plafond maakten het mogelijk, ook al waren de woorden verwarrend. Morgen zal hij aan zijn training beginnen. Morgen verandert zijn leven voorgoed. Morgen wordt hij lid van de schemergarde.


  Het is een groot feest in de woestijn. Een week lang heeft iedereen meegeholpen om El Algaret te versieren. De Tiarezen hebben veel energie gekregen en geloven dat hun god hen helpt, want het heeft voor het eerst sinds tijden een paar dagen hard geregend en de tuinen en bomen zijn groener dan ze in lange tijd zijn geweest. Het woestijnzand is zoveel mogelijk van de straten geveegd en de stenen op de weg glanzen in de zon. Bakkers, vissers en slagers draaien overuren om alle bestellingen af te kunnen werken en sinds twee dagen is hangt de heerlijke geur van geperste olijven en vers geplukte dadels door de hele stad. De oorlog lijkt vergeten en het volk viert elke avond feest. De mensen uit El Algaret en El Tiaret kunnen elkaar eindelijk weer vrij bezoeken, iets wat tijdens de opstand niet mogelijk was. Oude familiebanden worden weer aangehaald en oude vrienden en kennissen wisselen verhalen uit onder het genot van dadels en wijn. Vanavond, bij het vallen van de schemer, zullen de sultan en de winterprinses, zoals de mensen van het eiland Freya zijn gaan noemen, in de maantempel elkaar het jawoord geven. De zuiderlingen hebben een eigen geloof, waarbij de zon en de maan centraal staan. Ze geloven in een energie die het leven in balans houdt. Zonder de duisternis kan er geen licht zijn, daarom wordt ook de duisternis geëerd. Omdat trouwerijen in de koele schemer worden gehouden, vindt de ceremonie in een tempel der duisternis plaats, zodat god het kan zien en goedkeuren. Freya vindt het allemaal best. Ze vindt het jammer dat ze haar vrijheid zo jong al op moet geven, maar ze kan zich geen betere man voorstellen dan deze jonge, knappe heerser. De sultan is een sterk en degelijk man, een echte heer. Een man als de sultan is tussen de ruwe noorderlingen nog maar zelden te vinden. De enige man waar ze misschien nog meer tegenop kijkt is haar vader. Ze zal hem over drie weken weer zien, wanneer ze teruggaat naar haar land, samen met de sultan. Hij wil het machtige Pannotia zelf eens zien. Hij wil bergen zien en de sneeuw voelen. Ze heeft nog niets van haar vader gehoord, maar ze vermoedt dat hij het een aangename verrassing zal vinden, als ze met zijn tweeën aan de poorten van Norburg staan. Ze blijft trouw aan haar vaderland en ze heeft groene oogschaduw op. Haar jurk is gemaakt van groene en witte zijde, met blauwe en zilveren patronen. Een witte sluier zal voor haar gezicht hangen en de hele jurk is met zilverkleurige draden genaaid. De sultan heeft speciaal een beplating voor haar laten maken met bijbehorende kleuren. Het blauw van de sultan en het wit en groen van het Noorden moeten voor eens en voor altijd verenigd worden. De sultan draagt altijd een borstplaat. Hij weet dat er nog steeds spionnen zijn, die trouw zijn gebleven aan de pretendent. Hij werd minimaal één keer per maand door een spion aangevallen en hij heeft al vier voorproevers versleten de afgelopen jaren, dus het wantrouwen en de paranoia zijn nog niet weggeëbd. Daarbij moet hij sterk zijn en er vooral sterk uitzien voor zijn volk. Hij wil niet dat zijn herwonnen onderdanen het in hun hoofd halen om hem af te zetten, omdat ze hem een zwakke leider vinden. De trouwerij komt hem goed uit. Dat is niet de reden dat hij Freya wil trouwen, hij is echt verliefd geworden op het ondeugende gezichtje, ook al horen grote, volwassen mannen niet meer verliefd te worden. Hij houdt van haar en zal de wereld voor haar afreizen, als het nodig is. De schemering zet in en tussen de marmeren zuilen van de ronde tempel geeft het stelletje elkaar het jawoord. Een groot banket staat klaar in het kleine paleis en alle zuidelijke cavaliers zijn uitgenodigd. De cavaliers bespreken hoe de situatie in Pannotia zich ontwikkelt en vragen zich af waarom niemand de nieuwe koning wilde accepteren. Freya legt uit dat hij geen volbloed zoon is van de koning, en dat daarom alle Pannotiaanse hertogen zijn plek in wilden nemen. De zuiderlingen zijn het er niet mee eens. In Tiaret kan iedereen in een familie worden opgenomen. Als twee mensen elkaar als broer en zus zien, dan is dat zo. De neven en nichten van de sultan zien Freya dan ook als een lid van de familie. Toch begrijpen ze ook de keuze van de noordkanselier om de onafhankelijkheid na te streven. Ze hebben gehoord dat de nieuwe koning bizar hoge belastingen heft, voedsel laat drogen en opslaan en alle granen die hij laat oogsten niet inzet, maar in persoonlijke kluizen laat bewaren. Ze maken tussen neus en lippen door ook duidelijk dat ze graag in de oorlog willen meedoen. Elke cavalier wil het Pannotia waar ze zoveel mooie verhalen over gehoord hebben, wel eens zelf bekijken. Zeker omdat er altijd zulke mooie meisjes met de handelaars meekomen. Nu de sultan een Pannotiaans meisje heeft, willen alle cavaliers dat ook. Als ze Freya vragen of alle meisjes in het Noorden zo mooi zijn als zij, antwoordt ze dat ze het lelijke eendje van het land was, en de cavaliers verlangen meer en meer naar het nieuwe beloofde land. Ze kletsen druk verder op een van de gezelligste avonden die ze in lange tijd hebben gekend. In de laatste uren van de schemering gaan de hoge heren met hun gevolg naar huis en krijgt het pasgetrouwde stelletje eindelijk wat tijd alleen. Ze kruipen in bed en voor het eerst deelt Freya haar liefde met haar man. Die avond is de beste avond van haar leven. Ze heeft het eindelijk gevonden, haar plekje van ultiem geluk.


  De groep mannen loopt al bijna een dag door het dal van de broedbergen. Af en toe bromt een diep geluid door de vallei. In het begin keken de mannen nog schichtig om zich heen, bang een reus achter de volgende boom te vinden. Nu zijn ze er al aan gewend. Het geluid lijkt van ver te komen en ze hopen dat degene die dit geluid maakt ook ver weg zal blijven. Het wezen dat ze gevangen hebben kraaide en krijste de eerste paar uur aan een stuk door, maar het lijkt zijn energie te hebben verloren. Vadre en Angelus hebben pijn in hun armen, maar houden de drager stevig vast. De kanselier leeft nog en heeft genoeg water en voedsel binnengekregen om de reis tot aan het fort te halen. Het bloeden lijkt gestopt en het is nog maar een uur lopen voor ze bij het fort aan zullen komen. Ze hebben een klein pad gevonden, waarvan Angelus weet dat het ongeveer bij hun kasteel uit moet komen. Ze lopen verder en zien de berg waarop het fort is gebouwd voor hen verschijnen. Ze hoeven alleen nog maar uit de schaduwzijde van de berg te komen en dan zullen ze de eerste groep broeders die in dit gebied patrouilleert, wel tegenkomen. Valpa neuriet een liedje, terwijl de wind tussen de bomen huilt. De bomen kraken en brommen omdat de wind aanwakkert. Plots zoeft een pijl langs Valpa en boort zich in een boom. “Hinderlaag!” roept Valpa, terwijl nog twee pijlen zich in de grond naast zijn voeten boren, een stuk dichterbij dan de eerste pijl. Valpa springt van de weg af en schuilt achter een stuk rots dat uitsteekt, terwijl hij achterom kijkt, op zoek naar de schutter. Vadre en Angelus dragen zo snel ze kunnen Meinoud verder het pad de berg op en de andere broeders verspreiden zich de bossen in. “Rennen, Valpa!” Valpa trekt zijn zwaard en ziet een pijl van ver achter door de lucht komen. “Iets zit ons achterna!” Valpa raapt de pijl op en steekt hem in zijn zak, voor hij gebukt over het smalle paadje rent. Het wezen op zijn rug zal hem dekken tegen eventueel geschoten pijlen, ook al hopen ze hem levend naar het kasteel te krijgen. De mannen rennen tien minuten over het bergpaadje, tot ze op de flank van de berg zijn gekomen. In de verte zien ze het fort verschijnen en Angelus slaat de huil van een wolf uit. Binnen een paar minuten verschijnt een pak broeders. Ze nemen de draagbaar met Meinoud erop van hen over en dragen hem snel het kasteel in. Arcades staat in de poort op hen te wachten en als ze het pad de berg op rennen komt hij hun tegemoet. Hij ziet de gewonde kanselier en beveelt zachtjes zijn mannen de wapens gereed te houden. Het gevolg van de kanselier zou hier wel eens heel ontevreden over kunnen worden. De mannen lopen door de poorten van het kasteel. Marckus Nordwin staat op de binnenplaats met een groep broeders te praten. Hij ziet zijn broer en de mannen binnenkomen en rent op hen af. “Wat hebben jullie met hem gedaan?!” Hij schreeuwt tegen Vadre en Arcades. “Wie heeft dit gedaan? Was jij het?!” Hij wijst met de dolk die hij heeft getrokken naar Valpa. Valpa gooit zijn gevangene op de grond en draait zich om. “Hij was het!” De mannen kijken verbaasd naar het schepsel dat hen nu met vuile ogen aanstaart. “Dan moet hij boeten!” Marckus vliegt naar het wezen, maar de broeders zijn snel genoeg om hem op te vangen. “Nee, Marckus. Ik wil eerst weten wie hij is.” De mannen dragen Meinoud naar binnen, naar de ziekenzaal van het fort. De broeders sluiten het wezen op in een grote houten kooi, midden op de binnenplaats. Arcades bekijkt het dier een tijdje en besluit hem af te spoelen. Hij wil weten wat er onder die dikke laag zand en modder schuil gaat. Het zand lijkt aan hem te kleven. De broeders klimmen op de kooi en gooien tientallen emmers water over hem heen. Het dier rilt van de kou, maar langzaam komt het zand van hem af. Onder de dikke laag zand komt een normale, witte huid tevoorschijn en als de mannen met hem klaar zijn is het dier veranderd in een ietwat klein, dun mens. “Mijn god.” Arcades duwt zijn gezicht door de kooi om hem beter te bekijken. Zijn hele huid zit onder de littekens en is spierwit. Zijn aderen zijn door zijn bijna doorzichtige huid te zien. Hij moet wel honderd keer met een zweep zijn geslagen. Hij is kaalgeschoren en door de dikke laag zand leek het alsof hij geen oren had. Als dit een mens is, kan hij waarschijnlijk ook praten. Arcades blijft hem vragen stellen, maar hij antwoordt niet. Hij mompelt af en toe zachtjes onbekende klanken, en Arcades concludeert dat hij waarschijnlijk geen Pannotiaans verstaat. De enige verstaanbare woorden die het arme ding kan uitbrengen zijn ‘nybling’ en ‘gobb’, twee woorden die niemand kent. De broeders brengen wat dekens en een hemd, zodat hij zich kan aankleden. Het mensje kijkt verbaasd naar de spullen die hem worden gegeven en knielt dankbaar voor Arcades, als deze hem een stuk brood door de tralies werpt. “Aardmannetjes, puh. Gewoon ontzettend vieze jongetjes!” Arcades staat op en haalt de ridders van Meinoud erbij, zodat ze het wezen kunnen bekijken. Een aantal ridders gelooft nog steeds niet dat de broeders het zelf niet hebben gedaan, maar het gemartelde schepsel dat in de kooi zit moet ergens vandaan komen. Ergens hebben ze medelijden met hem. Als hij echt gewoon een mens is, moet hij een afschuwelijk leven hebben gehad. Ze begrijpen niet waarom iemand voor een baas zou willen vechten, die dit met zijn onderdanen doet. Als de mannen concluderen dat ze van dit arme schepsel niet veel te weten zullen komen, wenden ze zich tot de drie die de reis door de grot hebben gemaakt. “Er was niks, daar beneden. Een meer van vloeibaar vuur en dampen waar we gek van worden. De grot loopt wel door tot aan de heidevlaktes. Ik denk dat ze deze grotten gebruiken om snel door de bergen te reizen. Wie het zijn weten we ook niet, maar dit is zeker geen heidevolk. We zagen geen enkel kamp op de vlaktes. De heidevolkers lijken verdwenen. Waar ze naartoe zijn gegaan weten we ook niet.” Vadre houdt het kort. De reis was vermoeiend en heeft niet veel opgeleverd. Stiekem is de teleurstelling groot. Wat hadden ze graag een echt aardmannetje gevangen, dat was nog eens een waardige vijand geweest. Een wezen van pure duisternis en slechtheid. De nieuwe vijand was niets anders dan een onbekende groep mensen, kleine, zielige, zwakke mensen. “Als we zouden moeten gokken, waar komen ze dan vandaan?” De broeders denken na. “De heidevlaktes liggen in het noorden, weg van de zon.” begint Angelus. “We weten niet hoe ver ze doorlopen, toch, de vlaktes van sneeuw?” De mannen knikken instemmend. “We weten ook dat het licht van de zon niet veel verder komt dan de broedbergen. Dat betekent dat, als de vlakten ver genoeg doorlopen, ergens de duisternis begint.” De broeders zwijgen en vrezen wat dappere Angelus gaat zeggen. “Er is een manier om zeker te zijn met wie we te maken hebben. Ik stel voor dat we een pak erheen sturen. Broeders, we moeten de vlakten oversteken om te kijken wat daar is!” De mannen kijken elkaar aan. Ze weten dat hij gelijk heeft, maar ze zijn bang dat de eerste die hardop instemt zich ook opgeeft. “Ja. We moeten terug.” Valpa staat op en kijkt naar zijn vader. “Pa, wij zijn toch zeker niet bang voor het donker?” Vadre kijkt naar de groep krijgers die allen naar de grond staren. Bang is hij zeker niet, maar hij wil zijn zoon niet verliezen. “Nee, zoon. Bang zijn we niet. Mijn jongens zullen zeker meegaan als we dat van ze vragen.” Vadre verbergt zijn twijfels en zorgen. Hij hoopt dat de keuze van zijn zoon hun niet het leven gaat kosten. Niemand is ooit teruggekomen van dergelijke expedities, maar niemand heeft het tot nu toe goed voorbereid geprobeerd. Alleen bannelingen en eenlingen die op avontuur wilden zijn de bergen overgestoken, nog nooit een goed getrainde pak broeders. Wel hebben kleine groepen kolonisten af en toe een poging gedaan om te ontdekken wat er aan de andere kant van de heidevelden en sneeuwvlakten te vinden is, maar ook van hen kwam niemand terug. Hij heeft een sterk vermoeden dat de soortgenoten van de zojuist gevangen vijand wel eens de reden konden zijn voor de grote verliezen. Die avond nog bereidt de pak van Valpa en Vadre zich voor op het vertrek. Ze nemen een goede nachtrust en zullen dan door de bergen teruggaan naar de plek waar ze bijna de kanselier verloren.


  Voor de vierde keer trekt Valpa door de bergen, waar de dorpers nooit in mochten komen. Hij loopt achter de nu volledige groep broeders aan. Angelus is met hen meegekomen, omdat hij graag wil zien wat er achter de sneeuw te vinden is. Hij heeft zijn eigen pak overgedragen aan zijn vader. Zwaarbepakt klimmen ze over de laatste bergrug, die hen nog van de eindeloze vlaktes van ijs en sneeuw scheidt. De leren vesten, lange laarzen, handschoenen en bontjassen beschermen hen tegen de kou, maar maken de klim extra zwaar. De mannen zien de vlakten voor hen verschijnen en beginnen een lied te zingen om elkaar op te beuren. Diepe, ruwe stemmen klinken door de vallei. Eigenlijk wil Vadre dat ze stilletjes het gebied intrekken, maar hij laat ze hun gang maar gaan. Hij weet wat hij van ze vraagt en zingt daarom uit volle borst mee. Stilletjes het gebied binnenglippen werkte de vorige keer toch al niet. Ze zingen over de grote wolf die hen beschermt tegen de duisternis en over de bossen en valleien aan de zonnige zijde van de bergen. Als ze aan de voet van de bergen zijn aangekomen vallen ze echter stil. Het geritsel van bladeren, kraken van bomen en het ploffen van sneeuw die van bomen valt is weg, en behalve het suizen en blazen van de wind is er niets te horen. De mannen hebben geluk dat het sneeuwt. Ze hoeven zich minder zorgen te maken om door touwmessen gepakt te worden, want het zicht is zeer slecht. De mannen lopen dicht bij elkaar om minder wind te vangen. De sporen die ze achterlaten verdwijnen binnen enkele minuten onder een nieuw laagje sneeuw, wat het onmogelijk maakt om hen op lange afstand te volgen. Toch heeft Vadre een slecht gevoel over de plek waar ze nu lopen. Patrouilles zagen op deze vlakten altijd kleine kampvuren en tenten van heidevolkers. Ze hebben echter al weken geen enkele rookpluim meer gezien. Na vier uur door de lege vlakten te hebben gelopen vinden ze eindelijk een spoor van mensen: een verlaten kampje. Een klein kampvuurtje ligt in het midden van vijf tenten. De tenten zijn gemaakt van de huiden herten en wolven, die in kleine groepen over de vlakten zwerven. Het kampje is duidelijk overvallen. Er zitten scheuren in elke tent en de spullen in de tenten zitten onder het opgedroogde bloed. De mannen besluiten even uit te rusten voor ze verder trekken en bekijken de spullen van de heidevolkers. Ze vinden een paar potten van gebakken klei en werktuigen van steen en hout. Een van de heidevolkers was een tekening aan het maken met een stukje kool dat hij waarschijnlijk uit het vuurtje had gehaald. Vadre bekijkt het vuurtje en stelt vast dat het kampje nog geen dag geleden overvallen moet zijn. Het kampje lag niet onder een dikke laag sneeuw, maar de kolen in de kuil onder het vuurtje zijn al steenkoud. “We blijven niet langer dan vijftien minuten.” De mannen nemen wat te eten en te drinken en trekken dan verder over de vlakten. Als ze de tocht voortzetten zien ze de zon langzaam verder aan de hemel verdwijnen. “De schemer zet zo in.” Vadre corrigeert Angelus. “Nacht, bedoel je. We zijn boven de bergen nu. Hier noemen ze het nacht.” De mannen lopen langzaam verder. Ze hebben een tent afgebroken en meegenomen. Dahakan, de verkenner van de pak, heeft een spoor gevonden dat dieper de vlakten in loopt. Het ziet eruit alsof twintig wolven over de vlakte hebben gelopen, maar de mannen weten dat hun vijand schoenen van wolvenpoten maken. Nu begrijpen ze waarom. De mannen moeten in tweetallen achter elkaar in een vaste formatie hebben gelopen om het spoor van een groep wolven na te hebben gebootst. Het zou onmogelijk zijn geweest om dit spoor als een groep reizende mensen te herkennen, als ze het geplunderde kamp niet hadden gevonden. De vijand is duidelijk slim, hoe primitief hij ook in eerste instantie leek. Bij iedere ontdekking wordt Vadre ongeruster over de situatie. Sterke touwmessen, onbekende manieren om stof op te laten waaien om het gevecht gemakkelijker te maken en duidelijk genoeg intelligentie om spoorzoeken te bemoeilijken. Daarbij wordt het bijna nacht en de mannen zijn de totale duisternis niet gewend. De avond valt en het wordt voor het eerst helemaal donker. De mannen slaan een kamp op in een groot, lagergelegen gebied dat door de luwte beschermd wordt tegen de sneeuw. Ze kunnen geen vuur maken, omdat ze dan te zichtbaar zijn in de donkere nacht. De mannen staren naar de hemel. Een prachtig patroon van sterren is daar te zien. De mannen fantaseren over het magische beeld dat zich boven hen heeft gevormd. Ze vragen zich af of daar de goden wonen die over hen waken. De maan, die zelden in de schemer te zien is, schijnt nu helder boven hen en verlicht de vallei net genoeg om gezichten op korte afstand te herkennen. Het witte licht weerkaatst op de sneeuw en het gebied ziet er spookachtig uit. “Pa, wat zou er aan de donkere zijde van de vlakte zijn? Denk je dat het er altijd zo uitziet als dit?” Valpa ligt op een vacht die hij van het kamp heeft meegenomen. Vadre staat rechtop om de vlakte in de gaten te houden. “Ik weet het niet, zoon. Misschien. We zullen er snel achter komen. Morgen, als de nacht voorbij is.” Valpa wacht even voor hij verder vraagt. “ Sorry pa, als er iets gebeurt is dat mijn schuld. Ik had ons nooit op moeten geven.” Vadre gaat zitten, als hij er zeker van is dat niemand hen besluipt. “Geeft niet, zoon. Het was een dapper en eervol besluit. Iemand moet het doen, voor de veiligheid van onze mensen. Daar zijn wij broeders voor.” Valpa draait zich om en staart nog enkele minuten naar het gras. Dan, oververmoeid van de slopende dag, valt hij in een heerlijke slaap. De mannen volgen Dahakan twee dagen lang. Af en toe verliezen ze het spoor door een kleine sneeuwbui, maar als een ervaren verkenner pakt hij het spoor binnen enkele minuten weer op. De mannen nemen diensten om de wacht te houden, maar ze zien vriend noch vijand. De vlaktes zijn uitgestorven. De kuddes met herten blijven ver uit hun buurt. De mannen smelten tweemaal sneeuw om te kunnen drinken, maar het eten raakt langzaam op. Ze moeten snel eten vinden, anders zullen ze sterven van de honger. De tweede nacht duurde al bijna vier uur en de derde nacht bijna zeven. Nog even en het zal langer donker dan licht zijn. Het is de derde dag wanneer ze eindelijk een rookpluim aan het einde van de vlakte zien verschijnen. Voorzichtig gaan ze erop af. De mannen besluiten zich in twee groepen op te splitsen en het gebied verderop eerst te verkennen, voor ze het kamp echt benaderen. Valpa neemt de helft van de groep mee en de mannen verspreiden zich over de breedte van de vallei. Ze kunnen in de verte de figuren van mannen onderscheiden. Valpa en Dahakan beklimmen een heuveltje en kruipen door de sneeuw naar de top. “Wat zie je, Dahakan?” Valpa knijpt zijn ogen dicht en ziet vaag de omtrekken van mannen en tenten. Dahakan staart een tijdje naar het kamp. “Twintig mannen in zand gekleed… Gobbs.” Hij wijst naar het groepje mannen dat druk bezig is om een paar tenten op te zetten. Hij noemt ze naar het woord dat de gevangen zandman steeds gebruikte, wanneer de broeders naar hem wezen en om zijn naam vroegen. “Gevangenen, heidevolk.” Hij wijst naar een groep van twintig mensen die naast elkaar op de grond zit. “Vastgebonden… en waakhonden, twee.” Dahakan spreekt nooit een woord meer dan nodig is. Valpa ziet geen waakhonden, maar hij weet dat ze er zijn als Dahakan ze gezien heeft. Een van de zandmannen loopt naar de groep vastgebonden mensen. Een luide knal en een kreet volgen. Een van de heidevolkers probeerde weg te kruipen en is met een zweep geslagen. Valpa heeft genoeg gezien. Ze kruipen de heuvel af en lopen terug naar de plek waar Vadre en de rest van de pak hen staat op te wachten. “Heidevolk en zandmannen.” Vadre heeft het ook gezien. “Bevrijden en hopen dat we informatie kunnen inwinnen?” Vadre overweegt het wel. “Die arme heidevolkers zullen ons vast wel helpen… maar de kans dat ze niks weten is te groot. We blijven ze volgen. De zandmannen moeten ergens een basis hebben waar ze deze arme slaven naar toe brengen.” Valpa vindt het afschuwelijk, maar moet zijn vader gelijk geven. Als deze zandmannen even goed kunnen vechten als de krijgers die de dorpen aanvielen, zullen ze het gevecht waarschijnlijk toch niet winnen zonder een broeder te verliezen. Ze besluiten de groep te volgen. Nog twee pijnlijke dagen trekken ze door de sneeuw en over de vlakten. Twee dagen en nachten volgen ze de sporen, die steeds minder goed worden verborgen. De zandmannen zijn er duidelijk van overtuigd dat niemand hen zo ver over de vlaktes zal volgen. Op het einde van de tweede dag na ontdekking van de zandmannen heeft de pak zijn prooi weer ingehaald. De zandmannen zijn duidelijk opgewonden. Ze lopen harder en vegen hun sporen helemaal niet meer uit. Eindelijk komt er verandering in het landschap. De vlaktes worden ruwer en heuvels met bosjes beginnen te verschijnen. De sneeuw neemt met de minuut af tot er nergens meer sneeuw te zien is, maar het wordt steeds donkerder. Ze gaan duidelijk van het noorden vandaan. “Valpa, wat zegt je kompas?” Valpa heeft zijn kompas al een tijd in de gaten gehouden. “Die wijst al drie dagen lang naar het zuiden.” “Onmogelijk,” mompelt Dahakan. De mannen hebben een pauze genomen, maar als ze verdergaan zien ze de groep zandmannen niet meer lopen. Eerst zagen ze nog een stofwolk in de verte, waar de groep door de zanderige heuvels trok, maar die is nu verdwenen. Ze lopen in de richting waar ze hen voor het laatst hebben gezien en komen tot de conclusie dat ze hen kwijt zijn geraakt. Een uur dwalen ze rond door de heuvels, tot Dahakan met zijn scherpe ogen iets aan de horizon ziet. “Stofwolk.” Hij wijst naar het zuiden, waar aan de horizon een gigantische stofwolk laag boven de grond hangt. De wolk is in de duisternis bijna niet te zien, dus ze besluiten er zo snel mogelijk op af te gaan. Ze komen dichterbij en de stofwolk lijkt zich uit te breiden over de lengte van de horizon. Bezorgd besluit Vadre op totale duisternis te wachten, voor ze gaan kijken wat er zoveel stof kan doen opwaaien. Angelus besluit dat de witte bontjassen die ze nog aanhebben, teveel opvallen. Daarom begraven de mannen ze aan de voet van een heuvel, waar ze de jassen hopen terug te vinden als ze terug willen gaan. Ook smeren ze zich in met modder, in de hoop minder zichtbaar te zijn. Als ze toch gezien worden denkt de vijand misschien dat ze bij hen horen, ook al hebben ze haren en zijn ze een stuk groter dan de zandmannen. Ze wachten geduldig tot de schemering voorbij is en sluipen in het donker naar de dichtstbijzijnde stofwolk. Als ze de laatste heuvel passeren zien ze eindelijk wat zulke bergen stof doet opwaaien. Een gigantisch gat is in de grond uitgegraven. Grote houten steigers zijn langs de randen gebouwd en het gat is met fakkels verlicht. Zandmannen patrouilleren over de houten paden die kruislings de zijden van de kuil overbruggen en slaan af en toe met een zweep in de lucht. Angelus en Valpa kruipen tussen de struiken door tot aan de rand van de afgrond. Het klif is zeker honderd meter diep uitgegraven. Beneden zijn een kleine honderd heidevolkers aan het graven. Een paar heidevolkers duwen een kleine houten wagen langs het pad omhoog. De inhoud glimt in het licht van de fakkels. “Zilver, of ijzer,” fluistert Angelus in Valpa’s oor, nadat hij met zijn hoofd in de richting van het karretje heeft geknikt. De heidevolkers worden af en toe geslagen, vooral als ze niet hard genoeg graven of als iemand uitglijdt bij het duwen van de zware kar. “Vast voor touwmessen.” Valpa knikt. Hij heeft genoeg gezien en wil de kreten van de heidevolkers niet meer horen. Hij weet dat hij niets voor ze kan betekenen, maar toch knaagt er iets aan hem als ze voorzichtig terug de heuvel af kruipen. Ze vertellen aan de pak wat ze hebben gezien en Vadre besluit dat ze genoeg te weten zijn gekomen. “De Gobbs maken slaven van de heidevolkers en maken zich duidelijk op voor de oorlog. Alleen al vanaf de heuvel waar ze zich nu op bevinden zijn zeker tien grote stofwolken verspreid over het landschap te zien. Als in elke put evenveel zandmannen zitten, moeten dat al zeker tienmaal honderd soldaten zijn.” De mannen krijgen honger en besluiten dat ze echt naar eten moeten zoeken. Ze zien nog verder naar het zuiden kleine bomen staan en beekjes kabbelen tussen de heuvels. Ze besluiten eerst naar eten en drinken te zoeken, voor ze aan de lange weg terug beginnen. Ze sluipen tussen doornstruiken, bramen en distels door, in de hoop weg te komen van de grote graafputten. Waar ze ook kijken, overal verschijnen stofwolken met kuilen. Grandan, de jager van de pak, heeft twee konijntjes geschoten en met de besjes en bramen die ze van de struiken halen verzamelen ze net genoeg eten om een dag of twee over de vlaktes te kunnen reizen. Ze vullen hun drinkzakken met water uit een beekje en rusten nog een kwartiertje voor ze weer richting het noorden trekken. “Het moet hier bijna de hele dag donker zijn, we zien de zon maar een uurtje of twee aan de lucht! Hoe kunnen hier deze bomen groeien?” Valpa stelt een goede vraag. “Ik weet het niet. Ze zijn wel klein, deze bomen, niet veel groter dan een mens. Misschien zit er iets in de grond waardoor ze geen zonlicht nodig hebben?” Vadre filosofeert over het probleem terwijl ze tussen de kuilen door navigeren, terug naar de koudere vlakten. Ze nemen dezelfde weg terug en na drie uur kruipen, rennen en wegduiken voor hordes van zandmannen komen ze bij de laatste put, die tussen hen en de sneeuwvlakten in ligt. Ze cirkelen om de put heen en bereiken de rand van het gras en de sneeuw. Nog enkele kleine struikjes en vlakke heuvels en dan zijn ze weer op de kale velden. Wat was het mooi geweest als ze nu ongezien terug konden gaan. Helaas klinkt een diepe, lage hoorn ergens bij de put waar ze net langs zijn geslopen. Dahakan rent de dichtstbijzijnde heuvel op en staart even in de verte. “Ze hebben onze sporen gevonden! Ze komen onze kant op. Tientallen te voet. Twee te paard.” “Paarden, die hebben we nog niet gezien?” Angelus gooit de tent en de stukken bont die hij bij zich had op de grond. “Dan moeten we licht reizen. Licht en snel.” De mannen laten alle spullen achter die ze niet nodig hebben en beginnen in hoog tempo tussen de heuvels door naar de vlakten te rennen. “Op de vlakten hebben we geen enkele dekking meer… We hebben gezien hoe snel die Gobbs kunnen zijn. Dat halen we nooit.” Angelus verandert van richting. “Dan rennen we eerst een stuk naar het westen, dat verwachten ze niet.” De mannen rennen achter hem aan. Ze rennen door de heuvels tot hun kuiten branden. Een uur lang rennen ze door het gras, over het ijs en door de sneeuw. De hoorn achtervolgt hen overal. “We raken ze niet kwijt.” De broeders zijn even gestopt om op adem te komen. “Ik denk dat we het er beter op kunnen wagen.” Valpa hijgt terwijl hij de woorden uit probeert te spreken. “Of we gaan het water op.” De broeders kijken naar hun jongste lid. “Langs de bergen ligt toch zee? Die is dichterbij en we hebben dekking van de heuvels tot aan het water.” Angelus schudt zijn hoofd. “Waanzin,” mompelt hij. Vadre mengt zich voor het eerst in het gesprek. “Hij heeft een punt, de vlakten oversteken halen we nooit… De scherpe kliffen langs de broedbergen hebben tot nu toe alle grote schepen laten zinken, maar met een klein vlot zouden we in ieder geval tot aan de broedbergen kunnen varen…” Angelus is er niet blij mee. “Ik houd niet van water. Ik vertrouw het water niet. Water is koud, nat en slokt binnen seconden een man op. Maar goed, de andere optie bevalt me nog minder. Broeders, we bouwen een vlot!” De mannen pakken hun wapens en het overgebleven materiaal en rennen verder. Ze rennen tussen de heuvels en zien in de verte de zee verschijnen. Net als de mannen hopen zonder kleerscheuren weg te komen, springt een paard vanuit de heuvels tussen hen in. De gevreesde touwmessen vliegen in de rondte. De ruiter is een grote zandman, die met vier aan elkaar gebonden touwmessen zwaait. Hij draait de vier touwen, waar de messen aan vastzitten, handig boven zijn hoofd en de messen zoeven gevaarlijk tussen de broeders, die net op tijd alle kanten op kunnen duiken. Een tweede ruiter verschijnt achter hen en de broeders verspreiden zich snel. Ieder touwmes wordt snel ontweken. De zandmannen zijn snel, maar de broeders zijn dat ook. Angelus grijpt een touwmes en trekt uit alle macht. De ruiter raakt uit balans en op dat moment springt Valpa naar de nek van het paard. Het paard schrikt en steigert. De ruiter balanceert even horizontaal op de rug van het paard, maar glijdt dan toch naar achteren. Vadre en Angelus bespringen hem en het zwaard van Vadre raakt hem midden in zijn keel. De ruiter is op slag dood. De andere ruiter is woedend. Hij stormt met zijn messen links en rechts van hem op de broeders af. Ze duiken net op tijd aan de kant. Een mes scheert langs het oor van Valpa. Dit mes is anders dan de messen die de zandmannen in de dorpen gebruikten. Een ring bevestigt het mes aan de kleinere ringetjes van de ketting en het blad van het mes loopt bijna helemaal rond. Als een platte, volle maan schiet het mes naar voren en komt binnen een seconde weer op hem af. Dit keer slaat Valpa het mes met zijn zwaard aan de kant. Op hetzelfde moment gooit Vadre zijn zwaard naar de ruiter. Het doorboort de ruiter en deze valt in volle vaart van zijn paard. Hij ligt op de grond en graait naar zijn borstkas, waar het zwaard dwars doorheen is gegaan. Dahakan slaat met een klap het hoofd van de zandman af, om hem uit zijn lijden te verlossen. Angelus is achter het geschrokken paard aangerend. De broeders herstellen zich van de aanval. “Dit moeten de paarden zijn die achter ons aan zaten, dan is de groep Gobbs van de putten niet ver weg. Valpa, Dahakan, neem de paarden en ga hout halen. Wij zoeken naar rietgras.” Het tweetal klimt op de paarden en ze galopperen naar het dichtstbijzijnde bosje. Ze beginnen met de kleine handbijltjes de dunne, kleine bomen om te hakken. Twintig minuten lang hakken ze een paar bomen om. De broeders komen met riet en gras, dat ze tot stukken touw hebben gevlochten. Ze hebben bamboeriet gevonden en al snel ontstaat een vlot, dat groot genoeg is voor tien man. Ze dragen het zo snel mogelijk naar het water. Dan, eindelijk, klinkt de hoorn die hen al een half uur met rust heeft gelaten. Het geluid komt van heel dichtbij, ergens van de heuvel achter hen. De mannen zetten de pas erin en bereiken het strand. Ze slepen het vlot het water in. De helft van hun spullen ligt nog bij het bosje waar ze het vlot hebben gebouwd. “Te water, mannen!” Ze hebben alleen nog hun wapens, wat eten en twee stukken bont. De mannen duwen de boot de zee in en klimmen erop. Een dertigtal zandmannen stormt van de heuvels af en ze rennen door de branding. De broeders scheppen met kleine peddels in het water, om snel weg te komen van de kust. De golven trekken hen steeds verder weg en al snel moeten ze de andere kant op peddelen om niet te ver op zee te gaan. Een paar pijlen vliegen hun kant op, maar ze zijn al te ver van de kust. De broeders peddelen zo hard ze kunnen, zodat ze niet te ver van de kust af worden getrokken, maar ook naar het noorden drijven. Het plan lijkt te werken. Ze drijven langs de vlakten over het water, terug naar de broedbergen. De helft van de mannen kan rusten, terwijl de andere helft peddelt en water uit het kanovormige vlot schept. Het bamboeriet drijft goed, maar houdt het water niet echt buiten de boot. Het water is ijskoud en de lippen en vingers van de mannen worden snel paars. Valpa vervloekt zijn eigen idee, als hij over zijn armen en benen wrijft om zich warm te houden. “Drinken, mannen!” De broeders nemen de flacon die ze allen bij zich dragen en drinken een slok wolvendoop om warm te blijven. Het spul verhoogt hun verbranding en hun vingers krijgen snel weer kleur. Valpa steekt zijn peddel van bamboe in het water en bij elke golf krijgt hij een lading van het ijskoude water over zijn onderarmen. De beweging houdt hem echter warm genoeg om niet onderkoeld te raken. De rest van de schemering drijven ze naar het noorden. Het gaat stukken sneller dan het reizen door de heidevlaktes en door de sneeuw. Tegen het einde van de avond zien ze de broedbergen in de verte verschijnen en de mannen besluiten aan land te gaan. Ze moeten een half uur met man en macht peddelen om tegen de stroming van de zee bij de kust te komen. Uiteindelijk komen ze aan land en uitgeput zetten de mannen kamp op. Ze breken het vlot af en bouwen er een vuurtje en beschutting tegen de lichte sneeuw van. Ze drogen hun kleren zo snel ze kunnen. Twee broeders houden de wacht en de rest kruipt onder de twee stukken bont. Met vier broeders onder een deken warmen ze op en ze vangen een paar uurtjes nodige slaap. Tegen het begin van de ochtend horen ze de hoorn weer over de vlaktes en ze breken snel hun kamp op. “Hoe zijn ze zo snel achter ons aangekomen?” Dahakan staart vanaf een kleine heuveltop over de vlakten. “Ik denk dat het een andere groep is, ze zullen wel communiceren met het kamp… De hoorns, lijkt me.” De hele dag reizen ze over de vlakte, met de broedbergen aan de horizon. Ze waren bijna vergeten hoe groot de vlakten zijn. Als de schemering valt, bereiken ze eindelijk de bergen. De hoorn heeft hen echter ingehaald en ze zien de ondertussen bekende stofwolk in de verte achter hen dichterbij komen. De broeders trekken de bergen in en besluiten door de bergen terug te gaan naar het fort van Arcades. De zandmannen proberen hen te volgen, maar dit is een stuk moeilijker in de bossen dan op de open vlakte. Daarbij voelen de broeders zich in de bergen thuis. De geur van het mos, het kraken en brommen van de dennenbomen en de bergen en rotsen vormen voor hen het ideale landschap. Beekjes met vers drinkwater voorzien hun van het nodige vocht en een konijntje, vogel of zelfs een zwijn is zo gevangen. Groepen wolven trekken door de bossen en af en toe moeten ze met een vuurpijl een groep van wel vijftig wolven op afstand houden, maar de pak is niet meer bang. Ze zijn thuis. De zandmannen geven echter niet op. Dagenlang trekken de broeders door de bergen met de zandmannen op de hielen, en ze begrijpen waarom de zandmannen de gevaarlijke grotten gebruiken om aan de andere kant van de bergen te komen: het is veel sneller. Ze trekken door tot ze bij de berg aankomen, waar het schemerfort zich bevindt. Dahakan gaat vooruit om de broeders in het fort te waarschuwen voor het komende gevaar. Bijna vijftig zandmannen zit hen achterna en het is duidelijk dat ze voor niets of niemand meer zullen stoppen. De pak rent het pad naar het kasteel op, waar Dahakan en dertig broeders al staan te wachten. “Ik heb Arcades ingelicht! We zijn klaar voor ze!” De broeders zijn uitgeput en trekken snel het fort in, terwijl een honderdtal broeders uit het kasteel zich rondom het fort verstopt. De zandmannen komen in een chaotische groep door het bos aangelopen, zich niet bewust van het grote gevaar voor hen. Het gevecht dat volgt is kort en bloederig. De zandmannen rennen tussen de bomen door en zien dertig broeders voor hun neus verschijnen. Ze slingeren hun touwmessen in het rond, maar de broeders zitten in de bomen en tussen de struiken. De messen blijven in het hout steken en de helft van de zandmannen wordt gedood door pijlen en gegooide speren, nog voor het gevecht begint. De broeders duiken met twee of drie tegelijk op de overgebleven zandmannen en steken ze neer. De leider van de groep, de enige zandman op een paard, blaast nog eenmaal op zijn hoorn voor hij zich met draaiende messen tussen de broeders werpt. Hij wordt door een steen op zijn hoofd geraakt en tuimelt van zijn paard. De broeders komen er zonder kleerscheuren vanaf, en buiten de leider heeft geen enkele zandman het overleefd. De doden worden naar het fort gesleept en begraven. De leider wordt in de kerkers gelegd, voor nader verhoor. De broeders vertellen Arcades wat ze hebben ontdekt. “Vadre, wat denk je, een invasie?” Arcades strijkt met zijn handen door zijn haren. “Dat denk ik wel.” “Hoe snel?” Vadre rekent in zijn hoofd. Minimaal twee weken voorbereidingen, mobilisatie, de tocht door de vallei en over de bergen. “Als ze nu zouden willen vechten, een paar maanden op zijn minst, waarschijnlijk nog vier of vijf. Ze waren echter nog wapens aan het smeden, dus ik denk nog veel langer. De zandmannen die ons nu aanvallen testen denk ik alleen onze kracht, misschien verkennen ze ons, net zoals wij hen verkennen.” Arcades neemt een slok van de wijn die hij in een kruik in zijn handen heeft. “Mooi, genoeg tijd om ons voor te bereiden en de kolonisten te waarschuwen. Deze vijand slaan we niet alleen af.” Vadre weet dat hij gelijk heeft. Hun grootste bondgenoot, de noordkanselier, ligt echter in zijn bed. Zijn wond is rood geworden, waarschijnlijk omdat het wapen was vergiftigd. Koorts houdt hem het grootste deel van de dag buiten bewustzijn. Hij is een paar keer bij zinnen geweest en heeft alleen een paar brieven kunnen schrijven waarin hij kort de ontdekkingen heeft bevestigd, en hij heeft een brief aan zijn kinderen geciteerd. Vadre hoopt dat zijn zonen evenveel vertrouwen in de dorpers stellen, mocht de oude man aan zijn verwondingen komen te overlijden. Hij hoopt dat zijn oude vriend het overleefd, maar door de kleur en geur van de wond vreest hij het ergste.


  Het nieuws over de verwonding van hun vader bereikt de Nordwin broeders net voor ze willen vertrekken. De schepen liggen al klaar, wanneer de boodschapper aankomt met het laatste schip dat op en neer zal varen tussen Norburg en El Algaret. Hij komt Adam op de kade tegemoet en vertelt hem dat de kanselier op een expeditie met een paar dorpers gewond is geraakt, en nu vergiftigd en met hoge koorts in zijn kasteel ligt. Adam zoekt zijn broer en zuster en deelt ook met hen het slechte nieuws. “We moeten snel terug!” Freya is doodongerust. Haar vader is een sterk man, maar de ouderdom begon al langzaam zijn tol te eisen. “Dat kan zomaar niet, Freya. Je hebt hier nu je verplichtingen. Je hebt zelf om belangrijke taken gevraagd. Sultan Zhara heeft ze aan jou toevertrouwd. Je kan pas langskomen als alle zaken hier op orde zijn gesteld!” Adam is streng voor zijn zus, maar hij weet dat ze haar nieuwe volk nu niet in de steek kan laten. “Wij zullen zo snel mogelijk teruggaan en goed voor onze vader zorgen. Zorg jij maar dat je man zo snel mogelijk zijn legers over de zee kan varen.” Freya knikt. Ze houdt er niet van als haar broer haar bevelen geeft, zeker niet nu ze eigenlijk van hogere rang is. Toch weet ze dat hij gelijk heeft en Freya besluit hem te vergeven, voor nu. Ze is te ongerust om zich boos te maken. “Oh, als hij maar niet dood gaat.” Ze houdt zich groot voor haar broers en dienaren, maar weet haar tranen nog net te onderdrukken. Ze rent naar het paleis om het nieuws aan haar man te vertellen, terwijl haar broers meehelpen de schepen vol te laden. Vanavond zullen de noorderlingen met de kleine vloot terugvaren. Ze moeten genoeg voorraden opslaan, want de laatste haven, de haven van het Kwadrant, is door de bastaard ingenomen. Ze zijn al een handelsschip kwijtgeraakt dat niet doorhad dat het een vijandige haven binnenvoer. Freya rent het paleis in, waar haar man net klaar is met een vergadering. Hij heeft de hoofden van de dorpen ingelicht over de stand van zaken. De nomaden die in de woestijn leven worden met de dag brutaler. Ze zijn van de bergen en uit de oases naar de rivier getrokken en maken het de dorpen moeilijk. Ze overvallen kleine karavanen en bezetten putten en oases. Het lijkt erop dat ze doorhebben dat het leger van de sultan met andere zaken bezig is. Het is herstellende van de oorlog en maakt zich klaar voor de grote reis over het water. De buitenposten landinwaarts hebben nog maar de helft van de wachters op de muren staan en er zijn minder patrouilles die anders de putten en oases beschermen. Toch moet er nog iets anders spelen. De nomaden nemen een gigantisch risico om zo openlijk het gevecht aan te gaan met troepen van de sultan. Ze riskeren een totale oorlog die ze nooit kunnen winnen. De sultan heeft aan de kasteelheren en dorpshoofden gevraagd om de situatie onder controle te krijgen en uit te zoeken wat de nomaden tot zulk gevaarlijk gedrag drijft. Hij is vermoeid, wanneer hij zijn vrouw door de deur ziet rennen. Hij ziet dat er tranen in haar ogen staan. “Zhara, mijn vader…” Als de laatste man door de deur is gelopen vliegt ze hem om zijn nek. Ze vertelt hem het nieuws dat de boodschapper heeft gebracht en houdt hem nog even stevig vast. “Maak je geen zorgen, schat,” begint de sultan om haar te troosten. “Je vader is een sterk man. Als hij zo’n aanval kan overleven, zal een beetje koorts hem ook niets kunnen doen.” Hij wrijft even over haar rug en een warm gevoel vult haar vanbinnen. De wanhoop zakt weg en even voelt ze alleen nog de warmte van haar man.


   Aan de winnaar de buit


  De mannen willen niet meer vechten. Koning Hagar laat acht ridders in zijn kerkers opsluiten, maar niemand luistert. De oorlog in het Kwadrant heeft al teveel mannen het leven gekost. Het begint de ridders diep in hun geldbuidels te raken en een voor een haken ze af. Ze luisteren niet meer naar hun hertogen en langzaam slinkt het leger. Uiteindelijk moet Adalmar het slechte nieuws aan de koning vertellen. “Koning Hagar, ik heb gefaald.” De koning loopt het huis in, waar de generaal zijn basis heeft ingericht. “U heeft niet gefaald. U heeft goed gevochten en de havenstad ingenomen. Het zijn die vervloekte ridders die niet meer willen vechten.” Adalmar zelf is ook blij dat er misschien een einde komt aan de oorlog. De drie kleine koninkrijken draaien al maanden naast elkaar. De havenstad van het Kwadrant is gezellig en het bier en de wijn zijn sterk, maar hij mist zijn kasteel, zijn vrouw en zijn land. “De mannen weten niet waarom ze vechten, daarom stoppen ze ermee. Als u ons vertelt waarom we ons tegen de muren van het Kwadrant gooien, komen ze zeker terug.” De koning zakt in zijn stoel. “Dat kan ik niet, generaal Bavo. Dat zou het einde betekenen van alles en iedereen.” Adalmar twijfelt even of dit het moment is om brutaal te worden. “Ik ben uw generaal en u heeft mij uw vertrouwen geschonken. Heb ik uw vertrouwen tot nu toe geschaad?” De koning staart even naar zijn generaal. Zijn rode baard is langer dan Adalmar gewend is. Het lijkt alsof de koning de afgelopen maanden ouder en wijzer is geworden. Het zouden de rimpels in zijn gezicht kunnen zijn of de lichte schaduw onder zijn ogen, die door vermoeidheid is opgekomen. “Is goed, mijn nieuwe vriend. Ik zal jou vertellen waarom we deze steden moeten hebben en daarna ook nog de mannen uit het Noorden moeten verslaan. Kom dichterbij, dan fluister ik het je toe.” De generaal leunt voorover en de koning vertelt hem alles wat hij weet. “Mijn hemel!” De oude generaal staart naar zijn tafel. “Moeten we het de ridders niet vertellen? Misschien dat ze dan wel willen helpen!” De koning barst in lachen uit. “De ridders, helpen?” Adalmar lacht met hem mee. “Nee, mijn nieuwe vriend, die zullen in paniek raken. Het volk zal in opstand komen, de boeren zullen hun graan opslaan en de ridders zullen zich terugtrekken in hun huizen en kastelen. Het land zal stil komen te liggen en dat is precies wat niet mag gebeuren.” Het gelach sterft weg als ze zich realiseren dat de jonge koning gelijk heeft. Adalmar pakt een kruik wijn, die onder het houten tafeltje in zijn tent staat. “Vers gevuld.” Hij giet twee kelken vol. “Op twee mannen en hun geheim. Mogen we de duisternis met een glimlach tegemoet treden!” De koning heft zijn beker en die avond drinken ze. Ze lachen met de wachters om flauwe grappen, terwijl ze over hun huizen opscheppen. Diep in die schemering geeft de koning het bevel. De hertogen en ridders mogen het beleg stoppen. Het grootste deel van het leger mag naar huis. Een paar garnizoenen blijven achter in de net gevangen havenstad, om hem uit handen van het Kwadrant te houden. De rest van de soldaten breekt het kamp op en trekt met hun ridders terug naar de dorpen, waar ze weer hun oude beroepen mogen beoefenen. De oorlog duurde al te lang. Vol vreugde zien de kwadrantenaren de volgende ochtend lege velden, waar zich eerst de vijand bevond. Blij beginnen ze de muren te herbouwen en de soldaten kunnen hun wapens neerleggen en hun oude taken weer vervullen. Velden moeten worden geoogst en hout moet worden gekapt. Het volk kan de oorlog niet meer aan. Hagar stuurt Manfred naar de kwadrantenaren, die zo dapper stand hebben gehouden en de raad accepteert het verdrag dat hij hun voorlegt zonder verder overleg of nieuwe voorwaarden. Hij wordt weer rijkelijk beloond en vol vreugde keert hij terug naar de bastaard, die gerustgesteld op weg kan, terug naar zijn paleis.


  De stad op het kleine eiland van de ivoren kust draait op volle toeren. Het is nog vroeg, maar de mensen moeten hun buikjes vullen. De wachters van de stad patrouilleren als gewoonlijk door de straten en de mensen krioelen als mieren door de stad. Op het vasteland van Pannotia werken de meeste mensen in werkplekken bij hun huizen. Hier wordt het meeste werk door uitvindingen van de grootmeester en zijn leerlingen gedaan. Graan op de velden, wat normaal gesproken door tientallen mensen moet worden gesneden en geoogst, kan door een enkele persoon met een aangepaste wagen worden binnengehaald. Twee paarden zijn voor een gigantische kar gespannen en trekken het ding moeiteloos door de modder. Draaiende messen aan de zijkant van het voertuig hakken het graan af, terwijl een bak het graan opvangt. De houthakkers hakken de bomen niet met de hand om, maar draaien aan een hendel, waardoor een zaag rustig op en neer gaat en de bomen netjes schuin doorzaagt. Het lijkt langzaam te gaan, maar het gaat werkelijk driemaal sneller dan de bomen omslaan met een bijl of handzaag. De boeren rijden met soortgelijke machines over de velden en de akkers worden in een razend tempo bewerkt. De Pannotianen zijn vooral boeren, houthakkers, handelaren en werklui, maar de eilandenaren zijn dat niet. Door de machines wordt veel werk uit handen genomen en de meeste Pannotianen verkopen onderdelen van machines, kleine constructies of leveren een dienst. Nikeas loopt door de straten achter de dienaar Ankar aan. Op weg naar de barakken proberen mensen op straat hem een breed scala aan spullen te verkopen. “Griffier? Ook moe van die inktvlekken? Koop nu mijn koolstift! Schrijf woorden en veeg ze weer uit! De stift hoeft niet in inkt te worden gedoopt, dus nooit meer vlekken in je kleren!” Nog voor hij hem weg heeft gejaagd, heeft een andere man de plek aan de andere kant naast hem ingenomen. “Jij ziet eruit alsof je belangrijke dingen moet doen? Als je wilt weten hoe laat je precies bij de wachters moet zijn, koop dan mijn uitvinding: de tijdlezer! Elke dag moet hij worden opgedraaid, maar dan weet je altijd precies welke tijd het is. Het kan in de huiskamer staan!” Nikeas schudt zijn hoofd. Hij snapt niet waarom iemand dat zou willen kopen. Aan de zon is redelijk goed af te lezen hoe laat het is. Nog vijf keer gooit een vreemdeling een aanbod naar zijn hoofd, iedere keer voor een of ander speeltje of een zelfbedachte machine, voor hij eindelijk de barakken van de schemergarde binnenloopt. De grootmeester zit in het voorportaal. Hij leest een boek, terwijl een pijp uit zijn mond steekt. “Grootmeester, wat doet u hier? Is het niet fijner om dit boek thuis te lezen?” Grootmeester Anjadin glimlacht. “Het is beter dit boek hier te lezen, dan het niet te lezen.” Nikeas begrijpt de oude man niet en haalt zijn schouders op. “Nou, dat slaat nergens op,” mompelt hij als hij verder wil lopen. De grootmeester duwt het boek in zijn handen. “Daarmee bedoel ik dat het beter is dit boek te lezen, dan het niet te lezen.” De grootmeester staat op en loopt van de houten veranda af. “Dus ik moet het lezen?” roept Nikeas hem na. De grootmeester steekt zijn hand in de lucht en zwaait hem twee keer zijwaarts op en neer, terwijl hij rustig doorloopt. “Moet dat nu of kan dat ook straks?” Grootmeester Anjadin pakt het boek en legt het in het voorste kluisje. “Deze is nu van jou.” Hij duwt het kluisje dicht en loopt verder. “Straks zal het zijn.” Zoluti Anjadin graait een in stof gewikkeld pakketje van een plank aan de muur en duwt het in zijn handen. “Voor jou, niet kapotmaken of kwijtraken.” Er zit een touwtje om het pakje en wanneer hij het los maakt komen kleren en laarzen tevoorschijn. Nikeas loopt naar de kleedkamer van de barak en kleedt zich om. De kleren van een wachter zijn verbazingwekkend licht. De bruine cape van bont trekt nauwelijks aan zijn schouders en het vest eronder is makkelijk vast te klikken. Als hij het uniform aanheeft voelt hij zich voor het eerst in lange tijd een echte man. Met zijn borst vooruit stapt hij de barak uit en loopt hij het trainingsterrein van de wachters op. Rekken met zwaarden hangen aan de muur en op een grasveld achter de barak staan levensgrote poppen van stro. Ankar staat hem buiten op te wachten en duwt een musket in zijn handen. Hij wijst naar een pop van stro, die op het grasveld achter de barak staat. Een houten hek ommuurt het veldje. Nikeas heeft de muskeliers wel eens in werking gezien en zet hem tegen zijn schouder. “Moet ik hem niet laden?” Ankar lacht. “Dit zijn niet die prullen van jullie koning.” Nikeas kijkt langs het geweer en richt op de pop. Hij haalt een keer de trekker over en mist het hoofd van de pop met een haartje. Hij schiet een tweede keer en raakt hem nu recht in het midden. “Niet slecht,” bromt Ankar. Ze trainen de hele middag. Schieten, rennen, klimmen, zwaardvechten, boogschieten, zelfs het gooien met een werpmes moet hij oefenen. Nikeas leert de vier andere nieuwe rekruten kennen, die hem bij zijn training vergezellen. Als ze aan het eind van de week de eerste oefensessie achter de rug hebben, komen ze samen in het planetarium, zoals de zaal van de grootmeester wordt genoemd. Daar zweren ze een voor een de eed van de schemergarde. “Ik zweer aan de garde mijn leven en toewijding. Ik zal mijn eer laten spreken, en zal doen wat ik doen moet. Ik zal moed tonen en de angst voor elke vijand overwinnen. Ik zal liefhebben, zodat ik weet wat het goede is om te doen. Eer, moed, liefde. Deze waarden zullen mij leiden. Ik zal naar mijn lot blijven zoeken, tot ik het heb gevonden. De kracht van onze geest zal ons pantser zijn, op het veld en in het leven. Ik zal leven en sterven voor mijzelf, voor mijn broeders en voor de mensen. Dit is de eed waar ik eeuwig trouw aan zweer.” De jongens ontvangen een gesp van de grootmeester waarmee ze hun mantels kunnen bevestigen. De zware training gaat nu echt beginnen. De gardes worden minimaal vijf jaar lang geoefend in alle manieren van vechten. Ze zullen leren onderhandelen, afluisteren en ook paardrijden en schrijven, voor degenen die dat nog niet kunnen. Nikeas krijgt een versnelde opleiding, omdat hij het meeste al kan. Hij hoeft alleen nog maar om te leren gaan met de muskelier en te oefenen in het functioneren binnen een schemergarde eenheid.


  Grote, zwarte rookpluimen stijgen op tot aan de hemel. Het woestijnzand trilt op de ondergrond en zelfs vanaf de kust van Pannotia is de zwarte rook te zien. De handelaren in de vrije stad kijken angstig naar de wolk die langzaam, hoog in de lucht, hun kant op drijft. De Schrevalieden hebben uit angst de meest zuidelijk gelegen heuvels verlaten en hebben kampen opgeslagen langs de grenzen van het Kwadrant. De krijgers van de Schrevalieden patrouilleren in kleine groepen langs de grenzen. Niemand weet nog wat gaat gebeuren en gespannen wachten de Pannotianen af. Een van deze Pannotianen is de nieuwe sultana van het net verenigd Tiaret. Na het horen van het slechte nieuws over haar vader wilde ze niets liever dan terug over zee, naar hem toe. Sinds afgelopen schemer heeft ze echter andere dingen aan haar hoofd. De bergen in het midden van het eiland brulden de hele ochtend, tot er grote rookpluimen uit de bergtoppen kwamen. De mensen op het eiland kennen allemaal het verhaal van de rode draak, die eens in de duizend jaar het hele eiland in brand zet. Freya dacht tot nu toe dat de verhalen over draken verzonnen waren, maar de gigantische rook zet haar toch aan het denken. De sultan heeft het hele leger ingezet om de grenzen van de steden te bewaken. De meest zuidelijke helft van het eiland was al bijna verlaten. Alleen een paar nomaden en avonturiers waren er nog, maar die komen in de loop van de dag via het noorden binnenstromen en iedereen wacht angstig op wat komen gaat. De nomaden zijn in grote groepen bij de dorpen komen opdagen. Alle kamelen, paarden, al het goud en alle wapens en mannen hebben hun huizen en tenten in de woestijn verlaten. Ze smeken de Tiarezen om de poorten te openen en op bevel van hun sultana worden ze binnengelaten. De Tiarezen houden niet van de vieze, barbaarse nomaden en houden hen liever buiten de deur. De nomaden noemen de Tiarezen slaven onder een tiran, terwijl de Tiarezen op hun beurt de nomaden voor barbaren, dieven en moordenaars uitschelden. Oude haat wordt echter voor nu aan de kant gezet en de mensen verlenen onderdak aan de nomaden. De sultan heeft zijn soldaten ingezet om de vrede te bewaren. De mensen hebben hun meest waardevolle spullen ingepakt. Als de draak onder de grond uit komt wil iedereen bij het water zijn, om zo nodig van het eiland te kunnen vluchten. De mensen hebben hun waardevolle spullen op paarden, aan zakken aan kamelen en in kleine wagens en koetsen geladen en houden contact met hun dorpshoofden, die op hun beurt boodschappers naar de grote steden en de dorpen op en neer laten rijden. De sultan zit op zijn paard, maar wordt door een van zijn wachters tegengehouden als hij zijn paard de sporen wil geven, recht de woestijn in. “Wacht, sultan!” Zijn lijfwacht knikt en met wapperende haren komt de sultana door de straat aangereden. Ze trekt als een man aan de teugels en het paard staat met een sprong stil. “Zhara, wacht!” De sultan draait zijn paard om en kijkt verrukt naar zijn vrouw. De woestijnwind blaast door haar haren, waardoor ze schuin in de wind waaien. De mannen zien wat de sultan in haar ziet. Haar ogen glanzen sterk, zoals de ogen van noorderlingen altijd doen en ze zit stevig en lenig op haar paard. “Zou je dit wel doen? Je soldaten zijn nog niet eens terug!” De sultan rijdt dichter naar zijn vrouw. “Ja, dit móet ik doen. We moeten weten wat daar aan de hand is. Als ik niet weet waar ik mee te maken heb, kan ik toch geen juiste beslissingen nemen?” Hij kust zijn jonge vrouw en draait zijn paard weer naar de poort. “Kun je elk schip van hier tot aan Pannotia om hulp laten vragen? We gaan ze misschien nodig hebben.” Freya knikt naar haar man en kijkt even hoe hij met zijn wachters door de poort van El Algaret de woestijn in stormt. Veel mensen kijken hun leider na en gaan enigszins gerustgesteld terug naar huis. Als hun leider dapper genoeg is om naar de draak toe te rijden, zal hij ook dapper genoeg zijn om hem te bevechten. Freya zelf rijdt snel naar de havens en stuurt alle schepen het water op met de noodvlaggen gehesen. Het snelste schip van de haven stuurt ze naar het Kwadrant. Ze hoopt dat de bastaardkoning deze haven niet permanent heeft bezet. Wie er ook ligt, ze zullen met volle zeilen moeten varen, als de mensen op het eiland allemaal tegelijk naar het vasteland moeten worden gebracht. Nog dezelfde dag horen de leiders van Pannotia wat er op het eiland in het zuiden aan de hand is. De koninklijke familie zit met zijn gevolg aan tafel, wanneer de boodschapper het bericht brengt. “Een geschenk van de goden,” lacht de nieuwe koningin tegen haar verloofde. “Kom Gaea, het blijft een gevaar. We weten niets zeker, we weten niet eens wat het is. Als het sterk genoeg is om de sultan te verslaan, doet het dat misschien ook met ons!” antwoordt de nuchtere koning. Ook hertog Joord is blij met het nieuws. “Daar gaat de bondgenoot van die vervloekte Nordwins,” grinnikt de hertog tegen graaf Poppe. “Dat gaat ons inderdaad heel wat manschappen schelen, als de oorlog eindelijk doorzet.” De noorderlingen zelf horen later op de avond hetzelfde nieuws en de adel van het Noorden weet even niet meer wat ze moet doen. Hun kanselier, die altijd alle beslissingen neemt, ligt nog steeds doodziek in zijn bed. Zijn zonen en dochters zijn in het rampgebied en voor het eerst ligt de verantwoordelijkheid bij de graven en hertogen, die de kleinere steden besturen. Het is de broer van Meinoud, Markus, die besluit de hertogen en graven op zijn kasteel bijeen te laten komen en gretig aanvaarden ze zijn leiderschap. “Graven, hertogen! Welkom. Jullie hebben het slechte nieuws vast wel ontvangen. Onze nieuwe bondgenoot heeft onze hulp nodig. We weten niet wat het probleem is, of welk gevaar ze te wachten staat, maar onze hulp gaan ze nodig hebben. Ik weet nog niet waarom of wanneer, maar ik stel voor om alles op alles te zetten om ze te helpen. De sultana, onze eigen Freya Nordwin, heeft om elk schip gevraagd dat we kunnen missen en dat is precies wat we haar gaan geven! Ik stel voor dat elk van jullie de handelaren vraagt, of anders overtuigt om per direct naar het zuiden te varen!” De adel begint luid te discussiëren. Elk argument om niets te doen wordt zo waardig mogelijk naar voren geschoven. Van de aanvallen op de dorpers en buitenposten, de oorlog in het centrum tot aan de platte vergelijking van kracht. De bastaard en de westerlingen hebben grotere, snellere en betere schepen. Uiteindelijk realiseren de heren zich dat ze zonder Meinoud geen besluit kunnen nemen, want als ze het aantal stemmen voor en tegen het sturen van de vloot tellen, komen ze uit op vijftig voor en vijftig tegen. Uiteindelijk hakt Markus de knoop door. Iedere graaf of hertog moet zijn schepen ter beschikking stellen, of ze zullen uit het verbond met het Noorden worden gegooid en verantwoording moeten afleggen bij hem en zijn mannen. Hij herinnert ze eraan dat de oorlog met de bastaard onvermijdelijk gaat komen. Ze hebben deze mensen hard nodig! Een jonge graaf neemt het voor hem op. Nog slimmer belooft hij de mannen dat de zuiderlingen veel rijkdom met zich mee zullen nemen en een plek nodig zullen hebben om te wonen. Markus merkt dat de jonge graaf een goed stel hersens heeft en stelt hem verantwoordelijk als opzichter van het hele proces. De graven en hertogen gaan die avond naar huis, zich te laat realiserend welke kansen hier voor het grijpen lagen. Ze zijn, terecht, jaloers op de tactiek van de slimme graaf, die er een mooie positie bij heeft gekregen waar hij later zeker een salaris voor zal ontvangen. Met enige tegenzin worden tijdens de schemering alle burgers wakker gemaakt, want iedereen moet meehelpen om de schepen die nog in de havens liggen, klaar te maken voor vertrek. Met het opkomen van de zon zullen ze allen uitvaren.


  Voor het eerst sinds de oorlog is begonnen krijgt ook de admiraal van het Westen een kans op glorie. De vloten van Pannotia zijn nooit belangrijk geweest, omdat alle plaatsen over het land zelf veel gemakkelijker te bereiken zijn. Tot nu toe bestonden de voornaamste taken van de vloot uit het verschaffen van extra bevoorrading en een ontsnappingsroute. Eindelijk komt de opdracht binnen van de bastaardkoning. Beman de vloot! De vijftig beste schepen van Pannotia worden diep in de nacht door soldaten volgeladen. Soldaten die uitgerust zijn met bogen, zwaarden en zelfs kleine groepen muskeliers nemen hun plek in op de schepen en de kapiteins nemen de slagplannen met hun admiraal door. Speciaal verstevigde schepen kunnen als stormram dienen om de grootste vijandelijke schepen uit te schakelen. Kleinere, mobielere schepen zijn uitgerust met een katapult, waarmee potten met brandende pek kunnen worden weggeslingerd. Ze varen uit met harde bevelen. Neem zoveel mogelijk gevangenen. Hoofddoel: de sultan, zijn vrouw en de zonen van Meinoud Nordwin. Als de admiraal hen op zee kan onderscheppen zal hij de hardste klap in de oorlog hebben uitgedeeld. Het Noorden zal nooit kunnen vechten zonder bondgenoot en leiderschap. Nog voor de schemering over het donkerste punt heen is varen de eerste schepen uit de havens weg. Het zal vijf dagen duren om bij de heuvels van het zuiden aan te komen en zeven dagen tot aan El Tiaret. De zwaardere schepen zullen er zelfs tweemaal zo lang over doen. Terwijl heel Pannotia zijn best doet om als eerste in het zuiden aan te komen, rijdt de sultan terug door de poort van El Algaret. Zijn vrouw wacht hem bij de poorten al op. “De eerste schepen zijn al vertrokken. Morgen zullen ze terug zijn.” De sultan knikt. “Ik heb de vrouwen, kinderen en ouderen als eerste over laten varen…” De sultan stapt van zijn paard. “Waar heb je die schepen vandaan?” Freya kijkt even naar haar handen, voor ze antwoord durft te geven. “Een aantal gevechtsschepen van de Schrevalieden verschenen vanochtend in onze havens...” De sultan kijkt verontrust naar zijn vrouw. “Grapje zeker… Kunnen we de Schrevalieden vertrouwen?” Freya knikt. “Ze kwamen voor de nomaden. Schijnbaar zijn veel nomaden van hier familie van Schrevalieden… ze hebben een bondgenootschap, die nomaden. Ik heb ze de havens binnengelaten, onder voorwaarde dat onze mensen mee mogen… en op elk schip zitten ook vijftig soldaten.” De sultan kan een glimlach niet onderdrukken. “Dan zijn het nu dus onze schepen.” De twee lopen zwijgend de stad in. “Ga je me nog vertellen wat je hebt gezien?” Freya knijpt haar man in zijn hand voor ze het paleis binnengaan. “Niet veel. De rook komt van de top van de berg, het is er te heet om dichtbij te komen. De grond aan de voet van de bergen trilt zo hard, dat het zand van de berg rolt, dus we kwamen bijna niet in de buurt. Er zit iets in de grond dat eruit wil, en ik ben niet van plan af te wachten wat het is. We gaan van het eiland af, allemaal.” Freya hoort aan zijn stem dat het hem meer pijn doet dan zijn woorden laten merken. Hij heeft zojuist besloten zijn geboorteland en -stad op te geven. “Een dapper besluit, voor een groot heerser.” Ze legt haar hand op zijn schouder om hem te steunen in zijn besluit. “De nomaden?” De sultan kijkt naar zijn vrouw. “Als het aan mij ligt blijven die hier. Mijn volk gaat voor…” Freya draait haar hoofd en knikt langzaam nee. “Dan is het niet aan jou. De nomaden gaan mee.” De sultan zucht en geeft haar een stapel documenten, die al op de tafel klaarliggen. “Dan zijn deze voor jou.” Bovenaan de rollen staat in grote letters ‘Vredesverdrag’ en ‘Handelsverbond’. “Ik probeer al jaren vrede met ze te sluiten. Ze hebben nooit antwoord gegeven. Misschien lukt het jou wel.” Het meisje rolt de brieven op en slaat even haar armen om haar man. De sultan zakt in zijn stoel in elkaar en bedekt zijn gezicht met zijn hand. Freya wrijft even over de rug van haar sterke man. “Het komt wel goed. Je neemt het juiste besluit.” Ze kust hem op zijn voorhoofd en loopt weg, op zoek naar iemand die de taal en het dialect van de nomaden beheerst. Ze hoopt dat ze de nomaden over kan halen om samen te werken. Als ze het verdrag niet tekenen, zal de sultan ze niet meenemen en zullen ze het gevaar alleen moeten trotseren. Ze hoopt dat het woestijnvolk niet zo bruut en barbaars is als de Tiarezen beweren.


  Twee dagen later zijn de schepen terug. De burgers die nog op het eiland zijn worden op de schepen geladen, samen met alle spullen die de mensen in twee dagen hebben verzameld. Ladingen met goud, zilver en zijde gaan de schepen in en heel Tiaret loopt leeg. Veel waardevolle spullen zijn door de mensen onder het zand begraven. De soldaten hebben zoveel mogelijk spullen die de sultan niet mee kan nemen, in de kerkers onder de stad begraven en de enige ingang met een grote lading zand afgedekt. Een kleine groep mensen weigert van het eiland af te gaan en de soldaten van de sultan moeten hen met man en macht uit hun huizen trekken en sommigen zelfs geketend op de schepen laden. Als de laatste schepen die avond de haven verlaten is Tiaret leeg. Alleen de soldaten en een paar smeden en koks zijn nog op het eiland. Er ligt nog één enkel schip in de haven. De sultan eist dat zijn sultana met het schip mee gaat. “Het volk heeft je nodig,” heeft hij gezegd. Eigenlijk wil hij haar gewoon zo snel mogelijk van het eiland af hebben. Ze heeft maar niet tegengesproken. Freya wil graag haar vader zien, hoe eerder hoe beter. Als ze met een groep van vijftig soldaten aan boord van het laatste schip gaat, staan de soldaten haar uit te zwaaien. Haar broers, die al die tijd met de soldaten hebben geoefend en de laatste dagen de evacuatie hebben overzien, staan ook op de kade. Ze hoopt dat alles goedkomt als het schip langzaam de haven uit vaart. Nog geen uur na vertrek ontstaat tumult op het dek van het schip. De sultana komt uit de vertrekken van de kapitein, waar ze bezig was de scrollen, die ze de nomaden heeft laten tekenen, nog eens door te nemen. Ze loopt het dek over en kijkt naar de horizon. Een klein zeil is in de verte te zien. “Komen onze schepen alweer terug?” vraagt Freya zich af. De kapitein roept wat bevelen naar zijn bemanning die ze niet begrijpt. “Nee, sultana. Dat zijn marineschepen.” Freya kijkt hem vragend aan. “Schepen van de admiraal.” Freya schrikt. “De admiraal… van de bastaard?” De kapitein knikt en verandert van koers. “Het lijkt er niet op dat ze ons hebben opgemerkt. We hebben de zon in de rug. Als we snel zijn kunnen we nog ontkomen.” Het gevaar dringt langzaam tot haar door. Als de schepen hen zien, worden ze zeker ingehaald voor ze ergens veilig aan land kunnen. “Wat nu, kapitein?” De kapitein denkt even na. “Het Noorden halen we nooit, zelfs niet als we je vaders vloot op tijd tegenkomen. Als de hele vloot van de admiraal daar vaart, wat wel aannemelijk is, zullen we een zeeslag zeker niet winnen. We kunnen misschien beter terugvaren…” Freya denkt even na. “Terug is geen optie. We gaan zo snel mogelijk aan land. Op Pannotia!” De kapitein roept iets naar zijn voorman. Het schip draait in de wind en de zeelui gooien de zeilen volledig uit. “U wilt ons aan Schrevaliedees land laten aanmeren?” Freya staart naar het schip in de verte, dat duidelijk in hun richting is gaan varen. “Als we dat halen, ja. Kunnen we hen nog voor zijn?” De kapitein knikt. “We zijn zwaarbeladen, maar ik denk dat ik dat wel kan.” Freya loopt naar de boeg van het schip om haar mannen het nieuws te vertellen. Iedereen is blij te horen dat ze sneller van het schip af mogen. De grote noorderlingen zijn niet gewend te varen, ze zijn gebouwd om te lopen en te vechten.


  Alle hertogen en ridders zitten ongeduldig in de grote zaal van Vliedam. Ze discussiëren luid over de gang van zaken in het zuiden van Pannotia. Na een paar lange minuten komt eindelijk de koning met grote passen de zaal in gelopen. Hij loopt de trap af naar het midden en neemt plaats. Zijn vrouw is achter hem aan naar binnen gekomen en gaat in de zetel naast hem zitten. De mannen die nog stonden, nemen plaats in hun marmeren zetels en het wordt snel stil. “Raadsheren, hertogen en ridders,” spreekt de koning hen toe. “Een grote ramp is zich in het zuiden aan het voltrekken. De Tiarezen vluchten van hun eiland af. De noordelijke rebellen hebben een verbond met ze gesloten en ze zijn onderweg naar Pannotia! Elke man, elke vrouw en elke soldaat zal in Pannotia landen. Het is nog niet zeker of onze admiraal op tijd is om de schepen te onderscheppen. Als dat ons lukt, zullen de noorderlingen niet sterk genoeg zijn om ons tegen te houden! Maar als de schepen langs onze vloot varen en het halen tot de havens van de rebellen, zullen ze sterk genoeg zijn om heel Pannotia in te nemen.” Hij valt even stil en kijkt de zaal rond. De westerse heren staren kalm naar hun heerser. De hertogen en ridders van het Oosten beginnen in paniek tegen elkaar te schreeuwen en gaan in discussie met de centralisten. Diede van Woude, die naast de koning zit, staat op en roept luid om stilte. Als de heren gekalmeerd zijn gaat de koning verder. “Ik beveel alle heersers de nodige voorbereidingen te treffen. Verstevig je poorten, smeer teer op je muren, maar houd ook de paarden klaar. Over een paar dagen zal de oorlog beginnen. We weten alleen nog niet waar!” De koning staat op uit zijn zetel en loopt de zaal weer uit. Hij laat de hertogen en graven achter, die weer verder discussiëren. Eerder gedane beloften en verdragen worden aangehaald en menig ridder wordt van hertog naar hertog gestuurd. Voor het eerst in lange tijd wordt de centralisten het vuur aan de schenen gelegd. De westerlingen zijn de zaal al uit gelopen. Zij hebben al maanden aan houten forten, muren en verstevigingen gewerkt. De oosterlingen hebben tot nu toe alleen nog maar oorlog gevoerd, voor hen is het niets nieuws. Ze gaan naar huis om het slechte nieuws te brengen en te beginnen aan de heropbouw van hun verdedigingswerken. De ridders die zo lang naar de oorlog verlangden, beginnen voor het eerst spijt te krijgen van hun wens.


  De kapitein van het schip heeft de zon en de wind mee. De zeilen staan bol en het licht van de zon schijnt in de ogen van de admiraal. Het duurt niet lang voor Freya de Schrevaliedese kust aan de horizon ziet verschijnen. Het schip vaart een tijdje langs de kust, tot ze een paar andere schepen verankerd zien liggen. De kapitein laat de verkenner, die boven in de hoogste mast hangt, om informatie vragen. Na een paar minuten met een spiegel heen en weer te hebben geflitst, besluiten de kapiteins de schepen te legen, ze in brand te steken en met roeiboten aan te land gaan. Ze nemen alle voorraden mee en hakken hout en touwen van het schip. De soldaten gooien teer over het schip en als ze met de roeiboten wegvaren, gooien de zeelui met tegenzin brandende fakkels op het schip. Een gigantische rookpluim stijgt op en het schip zinkt nog voor ze de kust bereikt hebben. De andere schepen volgen snel hun voorbeeld en uiteindelijk zijn alle zeven schepen verdwenen. Freya staart naar de zee die ze achterlaat en ze hoopt dat haar man op tijd van het eiland kan komen. De sultan zit met de helft van zijn leger nog op het eiland. Na een ruwe landing op het strand neemt de groep even pauze om in de warme zon op te drogen. Daarna trekken ze noordwaarts over het strand. Plots begint de grond te trillen en gigantische, zwarte wolken vullen de horizon boven de zee. De soldaten, de zeelui en Freya blijven staan en kijken vol verbazing en angst naar de horizon. De wolk komt snel op hen af en nog voor ze doorhebben wat er gebeurt hangt hij recht boven hen. De mannen kijken geschrokken naar boven als kleine, warme vlokjes as naar beneden dwarrelen. “Lopen, mannen!” Freya staart vol ongeloof naar het geweld in de verte. Even denkt ze daar schepen te zien varen met de groene vlag van het Noorden, maar de as blokkeert meteen het zicht. De groep trekt met snelle pas langs het strand, tot de eerste Schrevaliedese heuvels voor hen verschijnen. De mannen besluiten dekking te zoeken voor het stof, dat almaar warmer wordt. Een paar meter landinwaarts vinden ze bescherming tegen de wind. Voor extra beschutting gebruiken ze hout en touwen van het schip, en zand voor versteviging. Duizend mensen wachten in spanning af tot de as stopt met vallen. De helft van de groep bestaat uit vrouwen en kinderen. De vijfhonderd soldaten zijn de mannen van twee cavaliers van de sultan. Freya gaat met hen in overleg. Ze hebben dringend een plan nodig, als ze het einde van de week levend willen halen.


  De admiraal heeft een schip in de verte zien varen. Hij heeft geprobeerd erachteraan te gaan, maar de zon en wind werken hem tegen. Voor hij zijn koers heeft bijgesteld is het schip alweer aan de horizon verdwenen. De hele armada is nu op weg naar het eiland van de sultan. El Tiaret zal van hem worden! Hij weet niet waarom de sultan zo graag van het eiland af wil, maar wat de reden ook is, hij kan het wel aan! Stiekem hoopt hij op de draak waar velen over spreken. Zijn naam zal eeuwig door Pannotia worden gezongen als hij het onneembare zuiden voor de koning verovert en terugkomt met een drakenhoofd! Hij spoort zijn mannen aan om met volle zeilen te varen en hoe dichter ze bij de haven van El Tiaret komen, hoe ongeduldiger hij wordt. De hitte van de zon is bijna niet te harden, maar de admiraal blijft steevast op de boeg van het vlaggenschip staan, in het zicht van al zijn mannen. Hij staart in de verte en ziet dan eindelijk, na al die dagen, het gele land voor hem verschijnen.


  “Sultan, schepen in zicht!” Een van de uitkijkposten slaat op de bel. De sultan en zijn troepen staan op de kade, klaar om te vechten. “Als het de admiraal met zijn vloot is, open het vuur op de voorste schepen zodra ze de haven in varen.” Een paar katapulten staan klaar om de voorste schepen te laten zinken en de soldaten die nog achter zijn gebleven zijn grotendeels mannen van zijn nieuwe divisies muskeliers. Vol spanning wachten ze tot de schepen dichterbij komen. “Groene vlaggen!” De sultan kijkt verbaasd onder zijn hand door naar de schepen. “Groene vlaggen!” herhaalt een van de wachters. “Juich niet te vroeg, het kan een val zijn!” De sultan houdt zijn vuist in de lucht en de mannen blijven in positie. De schepen varen langzaam de haven binnen en eindelijk zijn de zeelui te herkennen. Het zijn duidelijk de robuuste noorderlingen. Een groep soldaten neemt de touwen van de schepen aan en als de eerste loopplank uitschuift, stapt een bekend gezicht over de plank op de kade. “Hertog Nordwin!” De sultan heeft de broer van Meinoud in zijn jonge jaren al eens ontmoet. De sultan was toen nog maar een kind, maar hij kan zich de grote noorderling op zijn witte paard en met zijn schitterende pantser nog goed herinneren. De hertog had de oude sultan geholpen met het verslaan van de nomaden, in een van de vele kleine oorlogen die de nomaden bijna tweemaal per decennia met de sultan aangingen. “Kleine sultan Zhara, wat is dat lang geleden!” De man lacht en de legt zijn hand op de schouder van de sultan. “Dat had je niet gedaan zonder die leren handschoen!” De sultan lacht als hij zijn woorden uitspreekt. Hij had zijn hand wel eens op het pantser van Marckus gelegd, toen deze in de schaduw aan het rusten was, na een lange gevecht in de woestijn. Hij had zijn hand lelijk verbrand. “Dat klopt, wat ben ik blij je te zien. Ik was bang dat de bastaard me voor zou zijn.” De sultan grinnikt. “Vandaar je heerlijke ontvangst.” Hij steekt zijn arm in de lucht en binnen twee tellen verschijnen zijn mannen vanachter de muren, met geladen muskeliers op de haven gericht. “Ik zie dat je de tact van je vader hebt. Nu kom, wat is het plan?” De sultan haalt zijn schouders op. “Inladen en wegwezen, denk ik?” De mannen lachen en wenken naar de troepen. “Mannen, voorts!” Het duurt niet lang voor de mannen op de schepen zijn ingeladen. Met kleine roeiboten en touwen halen ze snel alle vracht aan boord, en binnen een paar uur varen ze de haven van El Algaret uit. “Eeuwig zonde,” zucht Marckus, als hij naar de verlaten stad staart die aan hem voorbij trekt. “Waar vluchten we eigenlijk voor?” De sultan heeft zijn zware pantser uitgetrokken en draagt alleen nog zijn zijden hemd en broek, en een tulband om hem tegen de zon te beschermen. “Wat ik je vertel, zal je niet geloven.” De sultan pauzeert even, maar gaat verder als hij geen antwoord krijgt. “Ik denk dat de oude profetieën, waar onze voorouders zo vaak over hebben geschreven, wel eens uit zou kunnen komen.” Marckus denkt even na. “Die over draken bedoel je?” De sultan lacht. “Jullie altijd met je draken. Nee, ik weet het niet. Ik weet alleen dat iets zich in de bergen schuil houdt en dat ik er niet bij wil zijn als dat ontsnapt. De profetieën spreken over vele dingen, maar geen enkele eindigt met ‘eind goed, al goed’…” “Iedereen is nu van het eiland?” De sultan knikt. “Gelukkig wel. God hebbe de ziel van degene die niet weg is gekomen.”


  De schepen van de admiraal varen met slagsnelheid de haven van El Tiaret binnen. Ze verwachten een barrage van stenen en pijlen, maar tot aan de kade blijft de lucht leeg en vrij van projectielen. De admiraal besluit aan te meren en beveelt zijn mannen de stad te doorzoeken. Als ze even later terugkomen met het nieuws dat er geen levende ziel in de stad is te vinden, wordt hij woedend. “Ik dacht dat de sultan in zijn eigen stad zou zijn! Waarom is de pretendent niet hier? De koning zou hem het bevel hebben gegeven de stad te bestormen!” De meeste schepen gooien het anker uit voor de haven en de mannen doorzoeken de stad. Na een grondige zoektocht vinden ze begraven goud, en in menig huis is nog eten en drinken te vinden. “Vanavond varen we naar El Algaret!” De admiraal vindt zijn weg naar het paleis en laat zijn koks een maaltijd bereiden in de koninklijke keukens. Zijn kapiteins vergezellen hem aan tafel. “Zou je dit niet altijd willen?” De admiraal zit aan het hoofd van de tafel en draagt een gouden helm die hij in een van de ruimten boven de eetzaal heeft gevonden. “Ik snap niet waarom de sultan zo’n paradijs ooit op zou geven! Nu is het van ons, jongens!” De admiraal heft zijn kelk en de mannen lachen en drinken. Dan, uit het niets, begint de ruimte te trillen. “Volgens mij heb ik iets teveel wijn gedronken,” kakelt de admiraal. “Wij voelen het allemaal, admiraal,” stelt zijn voorman vast, terwijl hij zich vastklampt aan de tafel. “In hemelsnaam, de draak?” De admiraal springt op, trekt zijn zwaard en rent naar de ingang van het paleis. “Volg mij, mannen. Voor eer en glorie!” De kapiteins stormen het paleis uit. Een aantal van hen valt en voor ze buiten zijn beginnen stukken van het paleis af te brokkelen. Als ze bij de ommuring van het paleis aankomen, zien ze in de verte de zeilen van de schepen bol staan. “Waarom varen ze weg, wie heeft het bevel gegeven? Lafaards!” De admiraal is woedend, maar als hij zich omdraait laat hij zijn zwaard vallen. Een gigantische rookpluim stijgt vanuit het midden van het eiland op. Binnen enkele seconden bedekt hij de hemel. De admiraal schreeuwt in angst naar zijn mannen. “Naar de kade, naar de schepen!” De mannen rennen door de stad naar het water. De grond trilt steeds heviger en ze vallen herhaaldelijk om. De lucht wordt donker en plots zien de mannen geen hand meer voor ogen. Warme as valt op hen neer. Een luide brul komt vanuit het midden van het eiland. Een zwarte muur van rook scheert over de woestijn. De wolk laat een spoor van glas na, want de temperatuur is zo hoog dat het zand smelt. De admiraal rent zo hard hij kan naar het water. De kapiteins die naast hem vallen, laat hij achter. Hij rent voor zijn leven. Nog eenmaal kijkt hij achter zich en wordt dan door de wolk ingehaald, net voor hij het water kan bereiken. De schepen die in de haven lagen proberen weg te varen, maar ook zij worden door de wolk gevangen. Als de wolk over de zee scheert ontstaat een kolkende massa van stoom en as. De gassen wordt snel door het water verdund en na een paar minuten trekt de lucht bij. Er is niets over dan een stad van glas en as, en de schepen, de admiraal en zijn kapiteins zijn verdwenen. De helft van de vloot is ontkomen en vaart zo snel mogelijk in de richting van de havens van het Kwadrant. Het eiland is leeg en blijft rook spuwen.


  Na een halve dag hangen de wolken nog boven de zee, maar de as lijkt neer te slaan voor het de heuvels van Pannotia bereikt. Freya heeft de groep mannen en burgers moed ingesproken en voorzichtig trekken ze langs de kust naar het noorden. Ze bevinden zich in het gebied van de Schrevalieden. Een paar nomaden, waarmee ze het verdrag heeft gesloten, leiden de weg. Ze hebben familie in de heuvels wonen. Het is twee weken lopen naar het Kwadrant. De ouderen en kinderen zullen zo’n trek nooit overleven. Ze hebben geen keus: ze zullen naar een groep nomaden moeten zoeken en hopen dat ze niet als slaven worden gevangen.


  Vol vreugde worden de legers van de sultan ontvangen. De zeelui laden hun goederen uit en de soldaten van de sultan slaan op de velden rondom Norburg het kamp op. Marckus heeft de sultan voorgesteld aan de graaf van Norburg en heeft boodschappers gestuurd naar alle hoeken van het Noorden. De oorlog komt eraan! Terwijl de boodschappers van Marckus door het Noorden reizen, rijdt de snelste ruiter van het Noorden vanuit landgoed Nordwin naar het oosten. Hij brengt slecht nieuws naar Norburg: de noordkanselier is aan zijn wonden bezweken. De boodschapper vertelt het nieuws aan Marckus de dag na aankomst. Hij laat een verslagen man in het stadhuis van Norburg achter. Even is Marckus radeloos. Zijn broer was een geboren leider. Hij had persoonlijk de hertogen van het Noorden verenigd en voor de oude koning Pannotia veroverd. De graven die de steden beheersen hebben het grootste respect voor de man, die alles leek te weten en te kunnen. Hij had altijd een oplossing of een plan. Met groot verdriet laat hij de Nordwin broers die avond naar het stadhuis komen. “Meinoud, jullie vader… Hij is heengegaan.” Anders kan hij het niet brengen. Het duurt even voor het tot de twee doordringt. Marckus vangt Adam op als deze door zijn knieën dreigt te zakken Hij bijt zelf op zijn lip, omdat hij niet voor het personeel wil huilen en hij zich heeft voorgenomen sterk te zijn voor zijn neefjes. Ze helpen de oudste broer in een stoel, die met zijn hand voor zijn ogen snikkende geluiden maakt. Adam gaat naast hem zitten, steekt zijn hand in zijn zwarte haren en staart verloren naar de tafel voor hem. Er loopt een enkele traan over de sproeten op zijn wang. Marckus staart een tijdje peinzend naar de open haard, die achter de tafel sissende geluiden maakt. Hij steunt met zijn kin in zijn hand, terwijl hij in kleermakerszit voor het vuur zit. Na een kwartier staat hij moeizaam op en ziet dat zijn neefjes zich een beetje hebben hersteld. “Ik vind het verschrikkelijk, maar we kunnen niet anders dan doorgaan. Over drie dagen zullen we hem begraven. We mogen ons drie dagen verdriet toestaan, maar na de begrafenis hebben we nieuwe leiders nodig.” Hij wacht even voor hij verdergaat. Hij put energie uit de warmte en het licht van het knetterende vuurtje. “De mensen luisterden naar de noordkanselier. Ik weet dat ik, als agent kanselier zijn plek in moet nemen, maar we zijn nu geen onderdeel meer van het koninkrijk. Als een van jullie het koningschap op zich wil nemen, kunnen we dat aan de hertogen voorstellen.” De boodschap moet even tot Adam doordringen, maar de slimme Rein heeft al een antwoord. “Het zal de hertogen geen goed doen een nieuwe koning te moeten gehoorzamen. In functie bent u hetzelfde als de koning, maar in naam bent u het tegenovergestelde. Ik denk dat het beter is om alles te laten zoals het is. Hoe minder verandering, hoe minder problemen we zullen krijgen. Problemen die we beter kunnen ontwijken.” Marckus gaat akkoord. “Goed, dan zullen we de nieuwe stand van zaken over drie dagen aan het volk en onze bondgenoot mededelen.. Nu moeten we eerst een oorlog voorbereiden en een plek zoeken voor de Tiarezen.”


  De sultan komt aan op het stadhuis van Norburg en is onder de indruk. Het stadhuis stelt niets voor in vergelijking met de paleizen van El Tiaret en El Algaret, maar de kleine havenstad lijkt onneembaar sterk. Tien meter dikke muren omringen de eeuwenoude stad en hij ligt strategisch tussen de rotsen op een heuvel. Een inham van de zee geeft perfecte toegang tot de oceaan en van de kades tot aan het stadshuis lopen stenen wegen. De huizen zijn twee of drie verdiepingen hoog en gemaakt van steen en hout, en er liggen overal goederen uitgestald die vanuit heel Pannotia moeten komen. Marckus staat tussen de Nordwin broers in het zaaltje van het stadhuis, als de sultan binnenkomt. Graaf van Ybert zit in een hoek achter zijn bureau. Hij is druk bezig met het schrijven van brieven. Er lopen gepantserde mannen in en uit, om brieven en documenten aan te voeren. “Oorlog voeren vergt veel schrijfwerk.” Marckus lacht en gebaart naar een tafel langs de kant van de ruimte. De sultan heeft zijn drie beste cavaliers meegenomen. “Is er al bericht van de noordkanselier?” De sultan glimlacht en kijkt hoopvol naar zijn oude vriend. “Nee, de noordkanselier is gisteravond aan zijn verwondingen overleden.” De sultan knikt. “Mijn excuses en grootste medeleven.” Hij kust zijn hand en tekent met zijn hand een halve maan in de lucht. “Als agent kanselier is nu aan mij de taak om een nieuwe kandidaat voor het kanselierschap aan te wijzen. Na de begrafenis van mijn broer zullen de graven en hertogen bij elkaar komen en zullen we een nieuwe kanselier kiezen.” De sultan denkt even na. Normaal zou de koning een nieuwe kanselier aanwijzen, maar het Noorden heeft geen koning. De meeste mensen zagen Meinoud als hun nieuwe koning. De hertogen en graven laten beslissen is echter een slimme zet, zo zullen ze meer steun krijgen in hun oorlog. “We moeten zorgen dat een van ons dat wordt.” Marckus knikt instemmend. “Dat is wel het plan. Ik stel voor dat Adam zich kandidaat stelt. Hij is nog vers en er zijn zo ver we besproken hebben geen graven of hertogen waarmee hij tot nu toe problemen mee heeft gehad.” “Waarom neemt u de taak niet op zich, oude vriend?” Marckus zucht. “Ik ben al een oude man. Nee, de mensen hebben een sterke, jonge leider nodig, die er nog lang voor hen kan zijn.” De twee jongens hebben tot nu toe gezwegen. “Adam kan de leiding nemen over de wachters en de troepen, terwijl Rein de hertogen en graven coördineert. Zo hebben we het vanmiddag bedacht.” De sultan gaat akkoord. “Een stevig plan. Dan nu mijn kwestie. Heeft mijn volk toestemming om in uw land te komen wonen? Onze huizen zijn waarschijnlijk vernield en we weten niet hoe lang het duurt voor we weer terug kunnen..” Marckus hoeft niet over zijn antwoord na te denken. Ze hebben elke soldaat nodig om de legers van de koning tegen te houden en de zuiderlingen zijn harde werkers. “Een groot gedeelte van de bergen valt nog niet onder het beheer van een hertog of graaf. Ik zal uw cavaliers van een kaart voorzien, waarop ze kunnen zien waar nog gebieden open voor vestiging liggen.” De sultan glimlacht droevig als hij een schilderij achter het drietal aan de muur ziet hangen. Een groep ridders is erop afgebeeld, die op paarden tegen een gigantische draak vechten. De voorste ridder is met zijn baard, brede kaak en felle ogen duidelijk de oude kanselier. “Mijn dank is niet in woorden uit te drukken. We zullen ons best doen om op uw lege landen een prachtige gemeenschap te bouwen.” De zon staat al een uur laag aan de hemel. Het is echter voor het eerst dat de sultan na een vergadering door het donker naar zijn tent gaat. Laat op die belangrijke avond ziet hij zeker een half uur lang alleen een vaag licht aan de horizon, terwijl de zon volledig is verdwenen. In het verre zuiden ging de zon nooit lager dan de helft tussen hemel en aarde. Bezorgd over de toekomst van zijn volk verlaat hij de stad en rijdt hij op een Noords paard naar zijn kamp. Het dier is niet zo snel en elegant als de paarden die hij gewend is te berijden, maar het stapt stevig en stabiel door de modder die over de weg is gelopen. Het grootste deel van zijn volk weet wel hoe ze moeten zaaien en oogsten, maar ze zijn gewend riet en granen te planten in zanderige heuvels tussen de delta van een rivier, niet in harde kleigronden op de flank van een berg. Ze zullen nog veel moeten leren als ze hier een nieuw thuis willen bouwen. En dan mist hij nog zijn vrouw. Hij heeft nu al een week niets van haar en de helft van zijn volk vernomen. Hij heeft gehoord dat een aantal schepen in de haven van het Kwadrant is geland, en één schip is door de vloot van de admiraal gevangen. Hij mist echter nog zo’n twintig grote schepen, en nog de vijf schepen die de vloot van Freya hadden gevormd. Hij weet dat hij met de sterkste vrouw van Pannotia is getrouwd, maar toch begint hij zich langzaam zorgen te maken. De zee, de nomaden, de bastaard en het onbekende gevaar dat zijn land heeft verwoest: Freya en haar volk hebben zeker geen tekort aan vijanden.


  De leiders van de broederschap rijden langs het kasteel van Nordwin. Alle graven en hertogen uit het Noorden zijn samengekomen om hun respect te tonen aan hun gevallen leider. De nieuwe landheer, zijn broer Marckus, staat aan de poort met Meinouds zonen en een vreemd geklede man. Ze ontvangen iedere gast persoonlijk. De hertogen hebben koetsen met goederen, buidels met goud en andere dure spullen meegenomen, om in het verlies van de familie te delen. Uit respect zullen al deze spullen in de uitgehouwen tombe op de flank van de Hrodolf worden opgesloten. De familieleden van de Nordwins worden begraven in de oudste tombes van Pannotia. Er wordt beweerd dat ergens, in het diepst van de tunnel in de berg, de eerste koning van Pannotia ligt begraven. Meinouds vrouw ligt al jaren in een kist in de berg en nu wordt het stel voor eeuwig herenigd. Vadre en Arcades slaan een paaltje in de grond en binden hun paard eraan vast. Ze lopen door de poort en groeten de nieuwe landheer. “Ridder Wodis!” Marckus kijkt verrast naar de twee mannen die op hem af komen lopen. “En u bent zeker ridder Wolles?” Arcades schudt zijn hand en glimlacht. “Nee, ik ben simpelweg heer Wolles. Alleen mijn vriend hier heeft de… vreugde… gehad om door de kanselier tot ridder te worden geslagen.” Hij grinnikt en legt zijn arm om Vadre’s schouder. “Maar goed ook, hij heeft aan mij de beste page die hij ooit zou kunnen hebben.” Vadre stapt naar voren en schudt de hand van alle mannen die er staan. “Adam, Rein. Mijn grootste medeleven. Jullie vader was een groot man en een goede vriend…” Hij knikt naar Marckus en de onbekende vreemdeling, die in een pantser van zilver en goud naast hen staat. “Ik vrees dat we niet alleen zijn gekomen voor de begrafenis van onze dierbare. Ik zou graag een verzoek tot overleg indienen bij de nieuwe kanselier.” Marckus is blij dat de mannen zijn gekomen. Hij is dan wel erg verdrietig om het verlies van zijn broer, maar er zijn belangrijke zaken waar hij zich vanaf nu ook mee bezig moet houden. De dorpers maken de helft van de totale bevolking noorderlingen uit. Als hij hen kan motiveren mee te vechten in zijn oorlog, zouden ze zelfs Vliedam kunnen veroveren. “Als u wilt, kunt u een paar dagen blijven. U kunt onze bijeenkomst morgen bijwonen.” Vadre knikt tevreden en loopt door de poort het kasteel in. Hij loopt naar de binnenplaats en knielt bij de houten kist waarin het gebalsemde lichaam van zijn grootste bondgenoot en een van zijn oudste vrienden ligt. “Waarom moest je ons net nu verlaten...” Vadre sluit even zijn ogen en staat op, om zich in de grote groep nobelen te mengen. Hij hoopt te ontdekken wie hij nodig heeft om de vijanden, die binnenkort de bergen over zullen steken, te weerstaan. De enige noorderling die met eigen ogen het gevaar heeft gezien, is dood. Velen geloven dat de dorpers er schuldig aan zijn. Het zal een hele klus worden hen te overtuigen van het dreigende gevaar.


  De heuvels van het zuiden blijken een goede beschutting te bieden tegen de zandstormen en het neerdalende as. Kleine beekjes leveren de grote groep mensen genoeg water om een paar dagen verder te kunnen. Het duurt echter niet lang voor de Schrevalieden de vreemdelingen hebben opgemerkt. Op de derde avond na landing vindt eindelijk de confrontatie plaats die Freya zo vreesde. Een grote groep nomaden heeft zich verzameld en ze hebben het kamp van de vluchtelingen omsingeld. De mannen van de cavaliers zijn echter vastberaden om geen strobreed te wijken en met hun dikke, metalen pantsers, grote, vierkante schilden en lange speren vormen ze een gevaarlijke blokkade voor de vermeende vijand. De Schrevalieden houden hen onder schot, terwijl een groep van tien mannen hen langzaam te paard tegemoet komt rijden. Op de heuvels rondom het kamp verschijnen honderden ruiters, die allen een boog gespannen houden. Als ze moeten vechten zal niemand in het kamp het overleven. Freya heeft de twee cavaliers als beschermheren ingesteld en samen lopen ze naar de rand van het kamp, waar de groep nomaden nadert. Di en Jabhar zijn allebei neven van de sultan en hebben zijn stevige bouw, brede kaak en zwarte baard. Freya heeft haar pantser al op het schip aangetrokken en het drietal staat fier op het zandweggetje. Een veertigtal soldaten staat in een ruitformatie achter hen, om een eventuele aanval af te slaan. De mannen te paard komen snel dichtbij en op vijftig meter afstand blijven ze staan. Een van de mannen stapt van zijn paard en nadert het kamp. “U bent omsingeld! U bevindt zich op land dat toebehoort aan grootheer Richmodis Schrevel! Wie bent u en wat zijn uw bedoelingen?” Het is een grote man van middelbare leeftijd. Hij heeft een diepe, volle stem en is zo gespierd als een os. Hij draagt een prachtige boog op zijn rug en twee kleine bijltjes hangen langs zijn zij. Een leren borstplaat bedekt zijn bovenlichaam, maar zijn bovenarmen en bovenbenen zijn ontbloot. Zijn riem, die net onder de borstkas zit, is ingelegd met goud en hij draagt leren handschoenen en schoenen. Zijn zwarte haar is met kleine vlechten tot ver op zijn rug ingevlochten en er zitten gouden en zilveren kralen in verwerkt. Freya verzamelt haar moed en stapt naar voren. “Ik ben sultana Freya Zhara. Dit zijn Di en Jabhar Zhara, mijn cavaliers. Dit is mijn volk en we zoeken hulp! We hebben geen kwade bedoelingen!” Het meisje zet haar luidste stem op om over de wind te kunnen schreeuwen, die haar stem van de vijand afdraagt. Ze merkt dat de mannen niet dichterbij willen komen. Ze besluit zelf om naar voren te lopen. Ze gebaart haar mannen om achter te blijven en ze loopt met alleen de twee cavaliers naast haar dapper naar voren. Drie ruiters stappen af en komen hen tegemoet. “Waarom bent u op zoek naar hulp, sultana?” De mannen komen op hen af en ze schrikt van hun gezicht. Ze zien er wreed en gevaarlijk uit. Ze hebben een brede kaak, zijn allevier ongeschoren en hebben schouders die zeker zo groot en breed zijn als die van een noorderling. “Een ramp heeft zich op ons land voltrokken. We zijn gedwongen te vluchten en konden niet op zee blijven. We zijn gestrand en hopen de haven van het Kwadrant te bereiken, om zo naar het Noorden van Pannotia te gaan, waar mijn man op ons wacht.” Eigenlijk wil ze deze vreemdelingen niets vertellen, maar ze heeft geen keus. Het lijkt haar verstandig om deze mannen niet in de maling te nemen. De mannen beginnen luid te lachen. “Heeft u het niet gehoord? De koning van Pannotia heeft de havens bezet. U bent met hem in oorlog, is het niet? En dan is het ook nog eens verboden om onze heilige heuvels te betreden...” Freya staart de man even uit het veld geslagen aan. Als de haven echt bezet is, dan is er geen enkele weg meer terug. Ze kunnen dan niet verder naar het noorden dan de steden van het Kwadrant, maar daar bevindt zich nu juist de oorlog. Met haar vijfhonderd man en de groep burgers op sleeptouw zullen ze nooit verder komen dan een paar kilometer ten noorden van het Kwadrant. “Als uw informatie klopt, dan moet ik een beroep doen op uw gastvrijheid. Ik wil eten en onderdak voor tenminste de ouderen en kinderen.” De mannen lachen en de man die hen zojuist toesprak trekt zijn bijltjes van zijn heup. “Het spijt me sultana, maar een buit van duizend hardwerkende mensen kan ik niet laten lopen. U bevindt zich op ons grondgebied, daarmee bent u volgens onze wet van mij…” Freya weet even niet wat ze moet zeggen. “We geven u de kans om te vechten of om u over te geven.” De mannen draaien zich om en willen teruglopen naar de paarden. Net als ze op hun paarden stappen komt een vrouw aangerend. Het is een van de nomaden die ze op hun schepen mee hebben genomen van El Tiaret. Ze roept iets in een taal die ze niet verstaat. De mannen houden halt en draaien zich weer om. De vrouw rent langs Freya en loopt recht op de mannen te paard af. Ze heeft een baby op haar arm. Een van de mannen stapt af en wijst naar Freya, terwijl hij haar een vraag stelt. De vrouw haalt uit het niets een document vandaan en Freya herkent een van de woorden bovenaan het blad. “Vredesverdrag” leest de Schrevaliedees. Hij neemt het document in zijn handen en bekijkt het aandachtig. Hij geeft het document aan een van de andere mannen en deze rijdt ermee weg. De mannen kijken nog eenmaal naar Freya, wisselen nog een paar woorden met de vrouw en vertrekken dan. De schutters op de heuvels krijgen het teken: ze trekken zich terug. De vrouw loopt terug naar Freya. “Het spijt me, sultana, voor de brutaliteit van mijn volk. De Schrevalieden zullen ons water en eten bezorgen. We mogen echter nog niet weg. De heer die u net sprak gaat het verdrag aan grootheer Schrevel laten zien. Hij zal besluiten of hij het verdrag geldig verklaart of niet.” Freya legt een hand op haar schouder. “Ontzettend bedankt, wat is jouw naam?” “Anakay, sultana.” Freya draait zich om en loopt terug naar het kamp. “Wat gebeurt er als hij het geldig verklaart, Anakay?” De vrouw zoekt even naar haar woorden. “Dan accepteert hij het verbond dat zijn ambassadeur heeft gemaakt en is hij uw bondgenoot. Hij zal ons dan begeleiden naar het Kwadrant.” Freya knikt tevreden. “En als hij het niet geldig verklaart?” De vrouw wrijft haar baby over zijn rug. “Dan zal hij het bevel geven ons te laten vangen. U en uw cavaliers zal hij voor losgeld vastzetten en uw volk zal op de slavenmarkten worden verkocht.” Freya stopt even met lopen. “Vertel het aan niemand. Zeg tegen de mannen dat we over een week vertrekken. Er mag geen paniek uitbreken.” De vrouw knikt en loopt terug naar het vuurtje om haar ondertussen huilende kind te sussen. Freya geeft de cavaliers instructies om het kamp te verstevigen en zoveel mogelijk afdaken te bouwen met hout dat ze op de heuvels kunnen vinden. Snel schrijft ze op een stukje perkament wat hun te wachten staat en de situatie waarin ze terecht zijn gekomen. Ze vraagt een van de cavaliers of hij een boodschapper heeft die door de heuvels en Pannotia kan sluipen, en Jabhar stelt zichzelf kandidaat. Hij is ervan overtuigd dat hij ongezien het kamp uit kan komen en belooft dat hij, ten koste van alles, het Noorden zal bereiken. Als Meinoud Nordwin en de sultan horen dat Freya en het volk als slaven zijn gevangen, zullen ze hemel en aarde bewegen om haar te komen redden.


   Belofte maakt schuld


  De middag duurt lang en in spanning wachten de mensen op antwoord van de barbarenleider. Hij laat lang op zich wachten. Pas als de schemering achter de grijze lucht inzet komen de boodschappers met het antwoord. Richmodis Schrevel heeft besloten. De mannen naderen het kamp, dit keer met wel honderd soldaten. Freya besluit hen te verwelkomen met al het machtsvertoon dat ze bezit. De soldaten van de sultan staan trots en in volle uitrusting rondom het kamp opgesteld. Dikke, glanzende pantsers en lange speren steken aan alle kanten uit het kamp. De mensen schuilen tussen de struiken en onder de net gebouwde daken, zodat een pijlenregen hen niet kan treffen. Een dertigtal wachters begeleidt dapper hun sultana op de smalle weg die tussen de twee heuvels loopt, waar ze de barbaren zal ontmoeten. Als de grootheer heeft besloten dat het verdrag ongeldig is, zullen ze hier hun dood vinden. De voorste man stapt af, met het verdrag in zijn handen. Hij is nu gekleed in een stevig, felglanzend pantser. Het ijzer is donker van kleur en er is geen krasje op te bekennen. Een helm bedekt zijn hoofd en een vizier schermt zijn gezicht af. Hij zegt niets en loopt naar Freya. Di, de cavalier die even fier als altijd naast haar staat, legt zijn hand op het vest van zijn zwaard, als waarschuwing. De boodschapper tilt zijn hand een stukje op om hem te bedaren en gerust te stellen. “Grootheer Schrevel heeft in al zijn goedheid besloten dat het verdrag geldig is! Het verdrag is getekend door zijn erkende diplomaat en dit geeft u het recht om op ons gebied te komen, zoals onze mensen het recht hadden om op dat van u te komen, ook al heeft de sultan dat niet altijd geëerd. Hij heeft de voorwaarden wel aangepast, omdat recent nog een aantal schepen van hem zijn gekaapt door de soldaten van de sultan. Hij wil dat uw leger alleen onder begeleiding door het gebied trekt, en de heilige heuvels mag u niet betreden! Eenieder die van het pad afwijkt zonder escort of onze heilige heuvels betreedt zullen wij als vijand beschouwen en behandelen. Op deze voorwaarden gaan wij akkoord met het verdrag!” De man houdt het gewijzigde perkament in de lucht en opgelucht neemt Freya het uit zijn handen. “Ik dank u uit naam van de sultan en mijn volk. Ik accepteer namens hem het aanbod van de grootheer en ik zal er persoonlijk op toezien dat mijn mannen en mensen zich aan de afgesproken regels zullen houden.” De boodschapper knikt tevreden en gebaart naar zijn mannen. “Mijn beste druïden zijn meegekomen, als uw ouderen of zieken nog hulp nodig hebben.” Cavalier Di stapt naar voren en biedt aan om hen door het kamp te leiden. “Wat is uw naam, heer?” Freya steekt een hand uit nadat de man van zijn paard is gesprongen. Hij komt zwaar neer en ze voelt de klap via zijn rug in haar hand doortrillen. “Mijn naam is Alicios Bronte, sultana, maar noem me maar Allie. Wat is de uwe?” Mijn naam is Freya Zhara.” Alicios stuurt de rest van zijn mannen weg om brandhout en water te verzamelen. Freya neemt de man aan haar arm en ze lopen samen een rondje door het kamp. De mensen zijn bang, maar opgelucht. Ze hadden half en half verwacht tussen de hei en de heuvels hun dood te vinden, maar zijn opgelucht nu de barbaren naar het kamp komen om te helpen. Ze brengen gevangen wild met zich mee en hout om vuur te stoken. Emmers water hangen aan ezels, die met tientallen vanaf de paadjes tussen de heuvels worden gebracht. De meeste barbaren brengen spullen en vertrekken daarna om niet meer terug te komen, maar een kleine honderd ruiters blijft bij hen. “Vertel eens, ‘Freya’ is toch geen Tiarese naam?” Freya en Alicios lopen de enige tent binnen die in het kamp is opgezet. Een paar stukken boomstam zijn in het midden opgesteld en een stapel goud ligt in grote zakken langs de wand van de tent. “Nee, noorderling.” Ze antwoordt kort. Kennis is macht, dat heeft haar vader haar goed geleerd. Geef nooit meer weg dan nodig is, maar ook niet te weinig om in twijfel te worden getrokken. Ze verandert snel van onderwerp, voor hij door kan vragen. “Alicios, mooie naam. Wat betekent het?” Hij zet zijn helm af en strijkt door zijn haren om ze glad te maken. De man is in niets wat ze had verwacht. Een gladgeschoren kin, lange, gladde haren en helderblauwe ogen schijnen door onder het bruine haar. Hij straalt als een Noordse edelman en lijkt in geen enkel opzicht op de barbaren die ze de eerste keer ontmoetten. “Het betekent ‘vriend’. Deze naam heb ik van Richmodis gekregen. Heer Schrevel was… een laatbloeier.” Hij zoekt naar woorden. “Hij had altijd al een talent om in de problemen te komen, nog voor zijn spieren het hem toelieten, als het ware. Ik was zijn sparringpartner en beste vriend en heb hem uit menig gevecht moeten redden.” Hij veegt met een hand de haren uit zijn nek en draait zijn hoofd zijwaarts. Zijn ontblote nek laat vier witte strepen zien. “Elk van een ander gevecht. Wij vechten al met zwaarden vanaf het moment dat we zes jaar oud zijn... gelukkig zijn we op die leeftijd nog niet sterk genoeg om een hoofd eraf te slaan, mijn tegenstanders tenminste niet, ik wel.” Freya vist verder naar meer informatie. Ze wil weten met wie ze te maken heeft. “Dan ken je de grootheer dus al lang?” Alicios glimlacht. “Langer dan mijn eigen moeder.” Freya grinnikt. “Je bent toch niet uit hem geboren?” Alicios trekt een gezicht bij de gedachte. “Nee, wij worden bij de geboorte van onze ouders gescheiden. We hebben speciale opvoeders die ons opvoeden en trainen tot we twaalf zijn. Daarna worden we weer met onze families verenigd, als we dat willen. Het sterkt onze vriendschap en broederschap. Ik ken Richmodis al sinds mijn geboorte. Dan is hij ook nog mijn neef, denken we.” Freya geniet van de zee aan nuttige informatie die de man haar geeft. Alicios grinnikt trots. “Een gemiddelde krijger hier kent wel dertig manieren om iemand te onthoofden. Nu jij weer, sultana.” Hij kent misschien wel dertig manieren om een man te doden, maar zijn training heeft hem duidelijk niet de regels van diplomatie geleerd. Het gesprek gaat nog een tijdje door en Alicios vertelt haar alles. Hij is een van de elf krijgsheren van Richmodis. Elke Schrevaliedees kan zijn plek innemen, ofwel door hem te verslaan in een eerlijk duel, ofwel door de grootheer aangewezen te worden, in die volgorde. Richmodis had hem in de raad geplaatst als eerste generaal, maar heeft zijn titel al zeker negen keer moeten beschermen. Ze leert dat de Schrevalieden in stammen leven, die elk hun eigen spirituele en militaire leiders hebben. De grootste stam volgt Richmodis. Wel vijfduizend soldaten en hun families trekken met hem mee. De Schrevalieden trekken in een grote kring door het zuiden. Ze trekken van de rivier in het zuidoosten naar de grens van het Kwadrant. Daarna steken ze de vlakten over naar het Westen, waarna ze via de zanderige heuvels naar het zuiden gaan. Uiteindelijk reizen ze naar het hart van het gebied, waar rotsen en kliffen het landschap domineren, waarna ze weer terug gaan naar de zee in het Oosten. De trek duurt precies een jaar en op elke plek voeren ze hun heilige rituelen uit. Zo krijgt iedereen elk jaar de kans om tot elke god te bidden. Het rondje door het kamp duurt niet lang en Alicios vertrekt weer, om het opbouwen van zijn legerkamp te begeleiden. Voor het eerst in lange tijd kunnen de vluchtelingen en hun leidster rustig slapen. Als Freya eindelijk alleen in haar tent ligt, op een snel in elkaar geknutseld bed van gras en leer, komen de tranen. De spanning van de afgelopen dagen komt eruit. Zachtjes snikt ze zo’n vijftien minuten lang. De emoties die ze al dagen diep van binnen heeft opgeslagen lopen er nu met elke traan uit. De angst voor de zwarte wolken die de lucht verdonkeren, de spanning van de reis en nu het gevaar van de barbaren zijn haar teveel. Ze mist haar broers, haar vader en haar man, maar weet dat ze morgen, als de zon weer op hun schouders brandt, weer sterk moet zijn en doorzetten, voor haarzelf en voor de mensen die nu op haar vertrouwen.


  De bastaardkoning zit al maanden vast in Vliedam. Het stadsleven bevalt hem wel, maar hij krijgt geen tijd om ervan te genieten. De oorlog is tot een halt gekomen, maar de troepen moeten eten en betaald worden en de druk op het volk begint te stijgen. Langzaam raken de voorraden op en het beschikbare graan en goud lijkt met de dag te halveren. De mensen in Vliedam en de overwonnen gebieden beginnen te klagen over de hoge belastingen en het groeiende tekort aan eten. De koning lijkt een speciale interesse te hebben in de voedselvoorraden en de boeren moeten bijna de helft van hun schuren afstaan aan de soldaten, die iedere week langs komen om meer eten en belastingen te eisen. De handelaren betalen zich blauw aan zogenaamd vrijwillige bijdragen en zelfs de ridders moeten van de hertogen en graven kapitalen inleveren om hun titels te mogen behouden. De titel geeft hun recht op een deel van de oorlogsbuit, maar niemand heeft nog een goudstuk betaald gekregen. Koning Hagar kampt met problemen door heel het land. Boeren weigeren te betalen, handelaren verstoppen hun goederen en ridders zweren hun titels af. De kwadrantenaren zijn nog niet verslagen en de noorderlingen hebben sinds het begin van de oorlog, nu bijna een jaar geleden, aan een stuk door aan verdedigingswerken gebouwd. Houten forten, palissaden, uitkijktorens, buitenposten en verstevigde bruggen zijn van oost tot west opgebouwd. De grens is nu al zo goed beschermd, dat door heel het Noorden kastelen worden gebouwd. De poorten van de steden zijn verstevigd en er zijn torens bijgebouwd, waar muskeliers in kunnen schuilen. Het heeft minder dan een jaar geduurd voor een hele markt in de nieuwe wapens is opgezet. Iedere smid in het land heeft de hand kunnen leggen op de blauwdrukken, of in ieder geval een musket uit elkaar gehaald. Kinderen knikkeren met de ronde kogels die de wapens afvuren, zoveel zijn er van gemaakt. Het kruit, of vuurzaad, zoals de soldaten het noemen, kan bij elke handelaar worden gekocht. Hoe de spullen gemaakt worden en wie het verspreidt is de koning onbekend, maar hij weet wel dat hij zijn voordeel heeft verloren. De westerlingen zijn echter tegen zijn verwachtingen in trouw gebleven. Hij vermoedt dat zijn huwelijk met Gaea Joord de reden is dat zijn verbond met Ilke Joord nog niet is verbroken. Hij is tot over zijn oren verliefd geworden op de schoonheid van het Westen en hij en zijn vrouw hopen nu beide op een opvolger voor zijn troon. Gaea geeft hem steun, tot zijn grote geluk, in veel van zijn taken. Ze praat met de graven en hertogen als deze met kleine verzoeken komen, ontvangt handelaren en overziet zelfs de uitgaven die het koningshuis maakt. De koning heeft al weken geen goudstuk meer aan hoeven raken en dat vind hij stiekem wel plezierig. De wegen zijn opnieuw met gladdere stenen ingelegd en het mooie afvoersysteem, dat Vliedam nu al maanden vrij van de pest houdt, wordt nu ook in veel andere steden aangelegd, steden langs de rivier tenminste. In elke stad wordt nu gewerkt aan afvoertunnels en de aanleg levert werk en geld op. De bouw wordt echter belemmerd door een groep opstandelingen, die aanslagen pleegt omdat ze een nieuwe koning willen. Wachters, belastinginners en karavanen worden dagelijks in de velden rondom Vliedam van hun goederen beroofd. Gelukkig voor de koning zijn de schemergardes hem te hulp geschoten, zodat de hoofdwegen nog redelijk vrij zijn van bandieten die misbruik proberen te maken van de verzwakte situatie. Dat de boeren opstandig zijn is geen nieuw probleem; elke koning krijgt in zijn tijd wel te maken met een opstand of twee, maar de mensen in de steden beginnen ook onrustig te worden. Als het volk niet achter de koning staat zullen zijn soldaten hem uiteindelijk verlaten, omdat geen soldaat tegen zijn eigen vrienden en familie zal vechten. Nu de koningin de meeste zaken regelt en de gardes de orde handhaven, kan hij misschien eindelijk zijn oorlog voortzetten. Hij weet alleen nog niet hoe.


  Marckus wrijft over zijn hand, die warm en klam is geworden van het schudden van zoveel handen. Zijn broer was een door velen geliefd man en er is bijna geen hertog of graaf in het Noorden van Pannotia, die niet op de een of andere manier bij hem in het krijt stond. De twee zonen lopen zijdelings langs de kist, als deze door een groep hertogen de tombe in wordt gedragen. Het verdriet is groot en de dorpelingen die ook zijn gekomen krijgen vuile blikken toegeworpen. De Pannotianen houden de dorpers verantwoordelijk voor de dood van hun geliefde kanselier. Menig ridder en hertog is ook een beetje jaloers. Ze hadden graag zij aan zij gevochten met de Noordse legende in zijn laatste dagen, want zijn dood zal lang herinnerd worden. De tombe wordt met een grote steen afgesloten en het bezoek neemt plaats aan de grote tafels die in het kasteel en rondom het landhuis zijn neergezet. Overal staat heerlijk warm eten en zoete wijn. Het duurt niet lang voor Adam en Rein de verhalen over de grootsheid van hun vader moeten aanhoren. Ze knikken trots en bedanken de vele mensen die hen proberen op te beuren en te steunen, maar diep vanbinnen willen ze niets liever dan op hun oude kamertjes in bed kruipen en rouwen om hun vader. Helaas moeten de jongens zich groothouden. Vanavond zullen de hertogen en ridders vergaderen. Vanavond zal de nieuwe kanselier worden gekozen en huilende jongens maken geen goede leiders. Het Noorden telt zo’n vijftig hertogen en graven, en daarvan zijn er zeker veertig gekomen met wel honderd ridders bij zich. De vergadering vindt dan ook plaats in Norburg, dat zo’n dertig kilometer van landgoed Nordwin ligt. Na het eten rijden de nobelen te paard naar Norburg, de stad die door het volk al de ‘Citadel van het Noorden’ wordt genoemd. Het stadhuis van Norburg is niet zo groot als het paleis van de koning, maar wel groot genoeg om alle heren van een stoel te voorzien. Een paar muzikanten en handelaren kijken verbaasd naar de lange stoet van mannen en paarden, die in draf langs komt gereden. De prachtige pantsers, snelle en fitte paarden en vlaggenstokken met nobele vaandels maken een grote indruk op de troubadours. Het duurt dan ook minder dan een week voor een lied over de machtige heren van het Noorden door heel Pannotia klinkt. Het lied zingt over de dood van een groot heerser, waarin Meinoud Nordwin als de oude koning wordt vereerd door de dorpers en de sultan. Ze horen het lied nog diezelfde avond, als alle heren thee of wijn drinken in de vergaderzaal van het stadhuis. Buiten is het bijna donker en ze gaan een lange schemering tegemoet, wanneer Marckus plaatsneemt achter het sprekersblok. Hij houdt zijn armen in de lucht om iedereen tot stilte te manen. De meesten hebben hun pantsers nog aan. Hoge heren hebben drukke schema’s en de meesten willen nog voor de ochtend op hun paarden naar huis zitten. Een pantser aan- en uittrekken vergt veel tijd en het is dus sneller om ze altijd aan te houden. Anderen willen nog een paar dagen in Norburg blijven voor zaken of plezier. Zij zijn gekomen in mooie, nieuwe zwarte zijden vesten, die de naaisters hebben gemaakt van de stoffen die de zuiderlingen mee hebben genomen. Ze hebben grote bedragen neergeteld voor de zeldzaam zachte materialen, die met zilverdraad tot prachtige kostuums zijn bewerkt. Witte hemden met hoge kragen steken onder de lange, zwarte vesten en jassen uit. Trots op hun nieuwe kleren steken de mannen hun neus in de lucht, terwijl ze gaan zitten. “Mijn vrienden, nobele heren en kameraden in de strijd.” Marckus pauzeert even om te wachten tot iedereen stil is. Dit geeft hem een kans om de mensen in de zaal in zich op te nemen. De meesten knikken tevreden. “Bedankt dat jullie met zovelen zijn gekomen, om de uitvaart van mijn broer, onze kanselier en inspiratie van het Noorden, bij te wonen. Meinoud was een groot man, groter dan ik ooit zal zijn.” De mannen knikken en grommen. Een aantal heft hun glas, voor ze er een grote slok van nemen. “Op Meinoud!” en “Kanselier Nordwin!” klinkt het uit de hoeken van de ruimte. “Zijn dood brengt echter een aantal problemen met zich mee. Sinds de onafhankelijkheid heeft mijn broer de taken van het bestuur op zich genomen. Aangezien de kanselier eerst door de koning werd aangewezen, zitten we nu met een probleem. Ik heb, als agent kanselier, voorlopig zijn taken overgenomen, maar ik heb niet het recht om zomaar zijn plek in te nemen, het gaat hier ook niet om een koningschap. Ik stel voor dat wij met zijn allen zelf een nieuwe kanselier aanwijzen!” Hij laat zijn woorden even op de groep inwerken en het duurt een paar seconden voor het tumult losbarst. De graaf van Orstrid, de graaf van de op één na grootste stad van het Noorden, een stad die ligt op de grens met het westen, springt van zijn stoel en roept schaamte en schande door de zaal. “Een kanselier kan alleen door een koning worden aangewezen! Niet door een paar ridders!” De graaf van Norburg staat ook op. “Ik gebied u om snel te gaan zitten en agent kanselier Nordwin te laten praten!” De graaf van Orstrid is een kleine, slanke, oude man. Zijn haren zijn wit en zijn baard is langer dan zijn nek. Met moeite hebben zijn dienaren hem in zijn oude pantser gehesen. Maar goed ook, ander had hij nooit langer dan een paar seconden rechtop kunnen staan. De graaf van Norburg is een grote, brede man in zijn veertiger jaren. Een brede, bruine baard en kleine, donkere ogen schieten vuur, omdat de kleine opdonder zo brutaal uit zijn slof durft te schieten tegen een man van hogere stand. Beledigd, maar op zijn plek gezet gaat de kleine graaf zitten en houdt snel zijn mond. De rest van de heren kalmeert ook en als het stil is gaat Marckus rustig verder. Tot nu toe verloopt alles nog volgens plan. De weerstand is laag. De meeste heren zijn blij met het vooruitzicht een vinger in de pap te hebben bij het kiezen van hun baas. “Ik stel voor dat vier van ons, uiteraard minimaal graaf van rang, zich als kandidaat beschikbaar stellen, waarna we allemaal beslissen wie de titel, taak en functie krijgt.” Weer breekt tumult los. Geen van de mannen wil hebberig overkomen, maar allen willen ze graag de titel, het goud en de macht veroveren. “Laat ik u eraan herinneren dat de kanselier niet in dienst staat van de bastaardkoning en geen compensatie zal ontvangen voor zijn taken!” Het wordt even stil en als het plaatje bij de mannen is doorgedrongen krabbelen de meeste terug van hun grootse ideeën. “De kanselier zal het Noorden leiden in zijn zelfstandigheid en zal zijn eigen belangen aan de kant moeten zetten! Ieder die akkoord gaat met dit idee, mag nu zijn hand opsteken en als de meesten van jullie het willen, dan zullen we dit plan doorzetten!” De mannen steken bijna allemaal hun handen in de lucht, op de graaf van Orstrid en zijn twee ridders na. “Goed, dan is het bij deze besloten. Ik heb dan maximaal vier kandidaten nodig.” Het blijft even akelig stil, tot de graaf van Norburg naar voren stapt. Hij is door Adam op de hoogte gebracht van het plan en doet uit respect voor hun vader met hen mee. Hoe minder andere kandidaten hoe beter, want ze willen Adam uiteindelijk als nieuwe kanselier verkozen hebben. “Ik stel me kandidaat als kanselier! Ik heb de wezens verslagen, die ons de laatste maanden lastigvielen, ik heb de vloot tegen de koning betaald, die onze bondgenoten heeft opgehaald en het grootste deel van de verdediging van de bergen op mij genomen. Ik beloof dat jullie aan mij een goede kanselier zullen hebben!” Een aantal mannen klapt luid en slaat met ijzeren bekers op tafels, die langs de randen van de zaal zijn neergezet. Zijn trouwe ridders zitten niet naast hem, maar hebben zich over de zaal verdeeld en zo lijkt zijn steun vanuit elke hoek van de kamer te komen. “Witteko de held! Graaf Ybert de sterke!” roepen ze luid, als de man opstaat en met zijn brede schouders naast Marckus gaat staan. Dan staat ook de graaf van Orstrid op uit zijn stoel. Hij is al over de vijfenzestig en een leider is ver in hem te zoeken. Toch heeft hij veel vrienden in het Noorden. Alle noorderlingen hebben de verhalen gehoord van de graaf die zij aan zij met de oude koning vocht, om Pannotia te verenigen. Hij komt van een oude familie en velen van hen hebben respect voor zijn macht en positie. Als hij naar voren wankelt krijgt hij dan ook het nodige applaus en een stuk of vijf ridders maken een eerbiedige buiging. Adam wacht even voor hij naar voren stapt. “Ik ben nog maar een jonge man, maar het bloed van mijn vader stroomt door mijn aderen. Mijn vader is gestorven omdat hij probeerde ons te beschermen tegen de gevaren uit het Noorden. Ik zie het als mijn taak en plicht om zijn werk voort te zetten. Ik heb de sultan van het noorden geholpen met het verslaan van de pretendent, heb het zuiden en het Noorden, samen met mijn broer, herenigd en ik heb de afgelopen maanden veel van de wereld gezien. Als jullie mij steunen beloof ik alle kracht die de jeugd mij geeft in te zetten voor het welzijn van het Noorden en zijn volk!” De mannen klappen levendig voor zijn moed en respecteren de kracht die hij, ondanks de omstandigheden, kan tonen. Stiekem hopen ze ook dat de jonge kanselier gemakkelijk te beïnvloeden is. De graaf van Orstrid is een koppige, oude man en de graaf van Norburg staat bekend om zijn onbeweeglijke principes. Daarbij is Adam een hertog, en hertogen zijn soldaten. De noorderlingen hechten meer waarde aan kracht dan aan regelkunst. Marckus wacht nog even en slaat dan met zijn vuist op het blok. “Dan is dat besloten! Onze kandidaten hebben zich voorgesteld. Ik stel voor dat we twee uur pauze nemen en dan de stemmen tellen!” Hij wijst naar de deur en een dienaar komt binnen met een grote, zilveren kist. Toen ‘druïderij’ door de koning werd verboden, zijn alle spullen uit de oude tempels onder het stadhuis opgeslagen en dat komt nu goed uit. De kist heeft al een sleuf aan de bovenkant en is prachtig bewerkt. Beren, herten en wolven zijn aan alle kanten in de kist gegraveerd. De voorkant is door de beste zilversmid van Norburg afgeslepen en er is een nieuw tafereel in geëtst. Een ridder op een steigerend paard houdt een zwaard in de lucht. Onder het tafereel zijn een paar woorden gezet: ‘Ga weg, duisternis, want ik ben het licht!’ De kist wordt in het midden van de ruimte gezet. “Ik stel voor dat iedere heer zijn naam en stem op een stuk perkament schrijft en hem daarna in deze doos stopt. Over twee uur zal ik de stemmen tellen en zal de nieuwe kanselier de titel op zich nemen.” Vol bewondering kijken de ridders en heren naar de kist en strijken met hun vingers over de prachtige figuren. De meeste ridders hebben hun keuze al gemaakt en nemen meteen een stuk perkament. Een tiental twijfelaars trekt zich terug in de hoeken van de kamer en op de gangen van het stadhuis, om hun opties te bespreken. Een ridder biedt zijn steun aan de graaf van Orstrid aan, in ruil voor een flinke som geld. Een som die de oude graaf graag neerlegt voor de titel. De tijd vliegt voorbij en als de laatste stem in de kist zit, haalt Marckus ze er een voor een uit. Hij leest de namen luid op en de ridders kijken elkaar afkeurend aan, wanneer ze horen dat de man naast hem op een ander heeft gestemd. De telling is snel voorbij en met meer dan de helft van de stemmen is de winnaar gekozen. Graaf Ybert, de graaf van Norburg, heeft de minste stemmen. Hij valt af en de heren die op hem hebben gestemd brengen opnieuw hun stem uit. Ze stemmen allen op de jonge Nordwin. Hij had al de meerderheid van de stemmen, maar nu is meer dan twee derde van de stemmen voor hem. De graaf van Orstrid is boos, maar legt zich neer bij de beslissing die is genomen. Wanneer hij de ruimte verlaat bekruipt hem het gevoel dat hij is bespeeld, maar er is niets wat hij er nog aan kan doen. De hertogen en graven ondertekenen een brief ter bevestiging en zo wordt Adam de nieuwe kanselier en leider van het Noorden. De twee broers en hun oom lopen naar de paarden en rijden, nog voor het licht is, naar het oude, vertrouwde landhuis. Ze hebben hun taak volbracht. Eindelijk kunnen ze in alle rust de tombe van hun vader bezoeken en de tranen laten rollen. Als de zon aan de horizon opkomt, staan de jongens met hun oom voor de grote steen in de tombe. “Was Freya maar hier. Ik hoop dat alles goed gaat.” Rein snikt en Adam legt zijn arm om zijn schouder. “Freya is sterk, slim en jong. Al zouden de goden haar te grazen willen nemen, dan zou ze dat niet lukken. Ze zou hun zelfs nog een lesje leren.” De mannen brengen een tijdje door in de tombe, tot de sultan voor de grot komt opdagen. “Het spijt me, jongeheren, maar ik breng vervelend nieuws. Ik verzoek u om naar het landhuis te komen. De nieuwe kanselier is al nodig.” De legers van de bastaard zijn onderweg. Het bericht van de spionnen uit Vliedam is zojuist aangekomen. De tijd om te rouwen is nog niet gekomen, want de oorlog zal snel beginnen. Als het nieuws aan de ridders en heren van het Noorden wordt doorgegeven, zijn ze blij dat ze al een nieuwe leider hebben gekozen. De graaf van Orstrid hoort het nieuws en zucht luid van opluchting. Het dringt eindelijk tot hem door dat hij een grote fout had gemaakt als hij het leiderschap over het Noorden had opgeëist. Zijn oude, zwakke schouders hadden de oorlog geen dag overleefd. Hij besluit zich terug te trekken in zijn kasteel en af te wachten wat komen gaat. Hij belooft de dappere jongen zijn hulp aan te bieden. Vechten kan hij niet meer op zijn oude dag, maar adviseren kan hij als geen ander.


  De jonge kanselier heeft het druk. De eerste dag van zijn kanselierschap is nog lang niet voorbij en er is geen ridder, hertog of graaf die nog geen verzoek bij hem heeft ingediend. Over de kleine verzoeken neemt hij meteen een besluit, samen met zijn oom of broer, maar bij de belangrijke taken laat hij zich adviseren door de bekwaamste edelen die hij kent op het gebied van de kwestie. De oorlog met de bastaard staat op het punt om los te barsten en spionnen geven elke dag de vooruitgang van het leger van de koning door. Zijn troepen hebben zich gemobiliseerd. De soldaten van Vliedam hebben zich op de velden ten noorden van de stad verzameld en ook de hertogen en graven van het Westen zijn ditmaal met al hun ridders van de partij. De oorlog met het Kwadrant leverde hun niks op, maar in het Noorden valt veel te halen. Niet alleen kunnen ze nu hun grootste rivalen uitschakelen, als ze noordelijke gebieden in handen kunnen krijgen kunnen ze deze uitbuiten en zichzelf verrijken, ten koste van de noorderlingen. De hertogen in het noordwesten vechten wel vaker met elkaar, soms voor een boerderij, soms voor een vrouw, dus ze zijn niet anders gewend en menig hertog en ridder aast op verloren gebied. De stad Orstrid, met het kasteel van de graaf ernaast, ligt centraal in deze streek en is vaak het epicentrum van het conflict. De stad heeft een haven aan de rivier de Ors, de eerste zijtak van de Vliet in het Noorden en de Ors is diep genoeg voor grote handelsschepen om in te varen. Het bolwerk vormt een bedreiging voor de kust van het Westen. Ten tijde van oorlog gebruiken de noorderlingen Orstrid vaak als uitvalsbasis. Vanuit de stad plunderen ze de kusten en als grote legers hen achterna zitten, schuilen ze achter de steeds dikker wordende muren van het grote kasteel dat aan de rotskust ligt. Daarbij is het, na Norburg, de grootste leverancier van graan voor het Noorden. Er loopt een grote weg van Orstrid door heel het Noorden naar Norburg. Deze heeft zijwegen die aan de ene zijde tot Vliedam reiken en aan de andere zijde tot op de bergrug van de Hrodolf naar de buitenposten. De graaf van Orstrid is een noorderling in hart en nieren, maar sinds de dood van de koning is hij veel in het Westen geweest. Hij is bijna wekelijks op bezoek gegaan bij huize Poppe om tijd door te brengen met Otillo. De jongen is zijn petekind en zijn neefje via zijn zus, die bij de geboorte van zijn broertje, Nikeas, was gestorven. De graaf heeft het nooit hardop toegegeven, maar iedereen weet dat hij graag een zoon had gehad, tot groot profijt van Otillo. “Die oude rat had beloofd om je te helpen, Adam! Waar is die bedrieger nu je hem nodig hebt? Ik stuur met alle liefde mijn mannen naar zijn kasteel om hem eruit te slepen!” Ridder Elland heeft een landgoed naast het kasteel van de graaf. De graaf heeft zich teruggetrokken in zijn kasteel en laat niemand toe op zijn land, geen noorderlingen, maar ook geen westerlingen. De noorderlingen maken zich zorgen. Als de graaf toch besluit om zich bij de koning aan te sluiten hebben ze een groot probleem. De man is dan wel oud en vol van gebreken, maar zijn kasteel en leger zijn formidabel en zijn invloed in de stad en haven is groot. Het voordeel dat de noorderlingen hebben, is een ondoordringbare linie richting het zuiden en de Hrodolf in het Noorden, waar geen leger snel door kan trekken. Als de bastaardkoning echter de havenstad in handen krijgt, zal de linie gebroken zijn en kan hij over de wegen snel in alle richtingen trekken en de noorderlingen in hun rug aanvallen. “Rustig, ridder Elland. Ik weet dat iedereen zich zorgen maakt over de situatie en ik doe er alles aan om te voorkomen dat de graaf zich bij de vijand aan zal sluiten. Zijn kasteel bestormen zal hier echter niet aan bijdragen, dus denk na voor je iets roept. Ik wil dat je teruggaat naar je landgoed en de graaf zoveel mogelijk op zijn gemak stelt. Verzoek om een audiëntie en vertel hem dat hij minder belasting hoeft te betalen, dat ik hem tot agent admiraal benoem, en extra soldaten aanbied om zijn muren te verdedigen.” Ridder Elland kijkt hem even verbaasd aan. “Is dat wel verstandig? Ik denk niet dat ik dat wil doen.” Adam knikt en herinnert hem eraan wie de baas is. “Ja, je hebt je advies gegeven en ik heb mijn besluit genomen. Ga nu, doe je eed eer aan en ik zal je belonen, als je tenminste goed werk verricht.” Ridder Elland vertrekt, en met hem gaan vijf ridders van Norburg mee met duizend extra soldaten, om de gebieden rondom Orstrid te bewaken. De graaf ziet hen met tegenzin rond zijn kasteel patrouilleren en realiseert zich dat verraad snel zal worden opgemerkt, en dat de jonge kanselier genoeg troepen in de buurt heeft om zo nodig in te kunnen grijpen. Veel ridders en hertogen komen bij de kanselier en het duurt drie dagen voordat Adam tijd heeft voor de twee dorpers die bij de begrafenis van zijn vader aanwezig waren. “Heer Wolles en ridder Wodis, is het niet? Wat kan ik voor u doen?” Adam heeft het nieuwe bestuur van het Noorden van zijn landhuis naar het stadhuis van Norburg verplaatst. De vergaderzaal is omgebouwd tot audiëntiekamer. Tien grote stoelen staan in een halve kring achterin de zaal en ronde tafels met houten stoelen zijn in de ruimte neergezet, zodat de gasten kunnen wachten op hun beurt. “Juist, kanselier Nordwin.” Vadre heeft besloten de jonge heer niet te onderschatten of te beledigen en benadert hem zo voorzichtig en tactvol als hij kan. Hij is bang dat de jongen hem verantwoordelijk zal houden voor zijn vaders dood, al had hij dat waarschijnlijk eerder gedaan, maar hij kan niet voorzichtig genoeg zijn. “Wij komen met een belangrijk verzoek en zwaar en vervelend nieuws. Het is misschien meer gepast om ons gesprek in een privévertrek voort te zetten?” De jonge hertog denkt even na. Zijn oom is niet aanwezig, noch zijn broer. Drie hertogen en een graaf zitten naast hem, op zijn verzoek. Hij heeft hen als raadsheren ingesteld, vanwege hun speciale talenten en ervaringen. Graaf Ybert van Norburg heeft de titel van agent generaal gekregen en moet de logistiek van oorlogsvoering en het opvangen van vluchtelingen gaan regelen. De drie hertogen heeft hij gekozen wegens hun militaire carrière, handelservaring en politieke macht. Dragon van Esse, de hertog van het hertogdom Essebos heeft met zijn vader en de oude koning gevochten om Pannotia te verenigen. Elke noorderling kent de verhalen hoe de, destijds zeer jonge hertog, eigenhandig met schild en zwaard het leven van de oude koning redde tijdens een gevaarlijke hinderlaag. Hij is dan ook maarschalk, boven de graaf van Norburg. Voor de functie die de kanseliers voor de koning uitvoeren heeft hij een nieuwe titel bedacht. De andere twee graven heeft hij landheer en agent landheer benoemd. Zij overzien het innen van de belastingen, het verdelen van land en ondersteunen de agent kanselier met het afhandelen van interne zaken. Het heeft drie dagen gekost, maar de structuur lijkt goed te werken en de meeste ridders en rijke handelaren zijn ermee akkoord gegaan. Hun problemen worden veel sneller opgelost dan vroeger, toen ze helemaal af moesten reizen naar Vliedam en dagen op een audiëntie met graaf van Woude of op de koning moesten wachten.. Na de audiëntie kon het nog weken tot maanden duren voor dan een besluit werd genomen, wat lang niet altijd in het belang van de aanvrager was. Nu worden ze binnen een dag geholpen, door leiders die zelf baat hebben bij een goedlopend Noorden, dus de besluiten zijn meer in hun voordeel en tevreden gaan de meesten weer naar huis. Adam denkt na en besluit dat zijn raadsheren wellicht meer verstand van zaken hebben. Ook wil hij niet de reputatie opbouwen van een charlatan die alles achter gesloten gordijnen regelt, zoals de koning die naam wel had, en al helemaal niet nu het om de dorpers gaat. Veel Pannotianen wantrouwen de rare, rauwe dorpers nog steeds. “Ik heb liever dat we de zaken hier, openbaar, bespreken. Tenminste, als jullie heren daar geen bezwaar tegen hebben.” Arcades en Vadre fluisteren even met elkaar en besluiten zich neer te leggen bij het besluit van de kanselier. “Dan zullen we maar meteen ter zake komen. Uw vader was op een belangrijke missie. Onze dorpen en uw buitenposten worden al maanden door een onbekende vijand aangevallen. De missie was dan ook om de mysterieuze vijand op te sporen en te achterhalen welk gevaar deze met zich meebrengt. We hebben de vijand tot over de bergen en sneeuwvlakten gevolgd en samen met uw vader de waarheid achterhaald. Er schuilt een groot gevaar achter de Hrodolf. Achter de sneeuwvlakten en de bergen ligt veel land. Het is er altijd donker en er groeit bijna niets, maar toch wonen er mensen. Ze zijn klein, zien eruit als duivels en zijn barbaars en wild, maar het zijn er veel en ze bereiden zich duidelijk voor op een oorlog. Heer Nordwin, u zult binnenkort niet in één, maar twéé oorlogen moeten vechten.” Het is stil geworden in de ruimte. De raadsheren van de jonge kanselier kijken elkaar aan om de reacties te peilen. Een van de hertogen begint te lachen, maar stopt meteen als Adam zijn hand in de lucht steekt. “Jullie vertellen mij dat in het donker, op de vlakten achter de bergen, ménsen leven? Als jullie het heidevolk bedoelen, dan kan ik u geruststellen. Zij hebben zeker niet de aantallen om een bedreiging te vormen voor Pannotia. Sterker nog, mijn verkenners rapporteren een afname in activiteit op de vlakten. Ze hebben al weken geen mens meer gezien.” Adam heeft duidelijk al over de situatie nagedacht. Hij heeft met zijn broertje al meerdere discussies gehad over de reden van het verdwijnen van het heidevolk. Hij heeft dan ook sneller een antwoord klaarliggen dan de dorpers hadden verwacht, maar ze zijn er wel op voorbereid. “Nee, kanselier, het volk waar ik over praat kent u nog niet. Het zijn wezens die zowel vijandig en agressief als wanhopig lijken te zijn. Het heidevolk is door hen gevangen genomen en ze zijn in grote kleigroeves en ijzermijnen aan het werk gezet. Vandaar dat uw verkenners hen niet meer over de vlakten zien trekken. Wij hebben het over een volk dat aan u nog onbekend is. Een barbaars volk dat geen kleren draagt, zich met modder insmeert en vecht met messen aan touwen. Ze rijden op kleine, potige paarden met klauwen en scherpe tanden en ze leven in grote gaten in de grond. Ik garandeer u, ze zijn er en ze zijn gevaarlijk. Wij en uw vader hebben het zelf met eigen ogen gezien.” Adam is even stil en kijkt naar links en rechts, om de reactie van zijn raadsheren op te nemen. “Niemand is ooit de bergen overgestoken, de vlakten opgegaan en weer levend teruggekomen.” Dragon trekt een statig gezicht terwijl hij spreekt. “Wat u beschrijft, is niet minder dan een leger van aardmannetjes.” Arcades stapt boos naar voren. “Geen aardmannetjes, maar zandmensen, en ze bestaan echt! Uw vader is gestorven om deze informatie te bemachtigen!” Vadre legt zijn hand op de schouder van zijn vriend en trekt hem voorzichtig naar achteren. “Zandmensen…” herhaalt de graaf van Norburg. De dorpers zijn niet dom. Ze weten dat de Pannotianen hen nooit op hun woord alleen zullen geloven. “Om ons verhaal te bewijzen, heb ik dit voor u meegenomen.” Hij wenkt naar een dorper die bij de deur staat, die op zijn beurt naar een dorper verderop in de gang zwaait. Een groep dorpers stond al klaar bij de deur van het stadshuis. Ze krijgen het teken en sjouwen samen een grote, bedekte kooi de gang in, die in de schaduw van het gebouw verborgen stond. De dorpers tillen de kooi op, waaruit kraaiende geluiden komen. “Zoon, laat de kanselier zien wat we hebben ontdekt!” De mannen kijken vol verbazing naar de stoet die de ruimte binnenkomt. Ze leggen een paar onbekende wapens op de grond, wapens die ridder Wodis zojuist beschreef. De dorpers achter hen slepen een kooi de zaal in en zetten hem voor de voeten van Adam neer. Ze trekken het leer, dat de kooi bedekte, er met een ruk vanaf en een klein wezen in het midden van de kooi duikt in elkaar. Het is een klein mannetje, dat nauwelijks kleren draagt. De man is grotendeels bedekt met zand en het enige dat hij aanheeft is een lendendoek, die zijn middel bedekt. “Het zand is bijna niet van hem af te spoelen en hij wordt helemaal wild als we hem kleren proberen aan te doen.” De mensen in de zaal kijken nieuwsgierig naar het schepsel, dat angstig rare geluiden maakt. De mannen van de raad staan op uit hun stoel en lopen naar de kooi. Ze steken voorzichtig hun handen door de tralies van de kooi en strijken met hun vingers over de huid van het schepsel. Het zand lijkt inderdaad aan hem vastgeplakt. Ze inspecteren de tanden van de man, die scherp en puntig zijn gevijld en een grijze en bruine kleur hebben. Wanneer een van hen aan de lendendoek komt slaat het wezen om zich heen en begint te kraaien. De mannen springen geschrokken naar achteren en luisteren hoe het wezen rochelend een paar woorden kraait, die niemand verstaat. “Mijn god, wat hebben jullie deze arme stakker aangedaan?! Barbaarse dorpers! Alleen maar om op ons indruk te maken?” Dragon zakt verontwaardigd in zijn stoel. “Zandmannen zeggen jullie. Martelaars zeg ik!” Arcades trekt beledigd zijn zwaard, waarop de wachters in de ruimte hun speren naar voren steken en langzaam op hem af lopen. “Dit hebben wij hem niet aangedaan! We hebben hem zo gevangen, toen hij een van onze dorpen aanviel, kanselier!” Adam gebaart de wachters om terug te stappen. Hij denkt even na over de hele situatie en komt dan met zijn antwoord. “Laten we zeggen dat ik u geloof. Wat wilt u dat ik doe? Wat ik zeker weet, is dat de bastaard binnen nu en een paar weken een grootschalige invasie zal inzetten en ik weet ook dat ik alle manschappen nodig zal hebben om hem tegen te houden. Uw verhaal laat blijken dat de vijand die u beschrijft nog niet in staat zal zijn om ons binnen die tijd aan te vallen, als hij al bestaat.” Arcades begint zijn geduld te verliezen. “Uw vader geloofde ons wel. Hij had genoeg vertrouwen in ons woord, om persoonlijk met ons mee te gaan naar de gevaarlijke sneeuwvlakten. Hij is gestorven om dit ‘vage gerucht’ te controleren. En u trekt mij, en hém eigenlijk ook, nu in twijfel? De informatie die ik u breng heeft mij tientallen goede mannen gekost en vele goede vrienden. Dit alles om u met zekerheid van het gevaar op de hoogte te kunnen en stellen en dít is uw dank? U noemt ons leugenaars en vindt de oorlog van uw hertogen en koning belangrijker dan de veiligheid van uw volk?” De wachters trekken weer hun wapens en zijn ditmaal vastberaden ze niet meer in de schede te steken. Vadre voelt dat de situatie uit de hand gaat lopen en grijpt in. Hij houdt beide handen in de lucht en zwaait naar iedereen in de zaal. “Mijn vriend staat bekend om zijn passie, laat dat zijn slechte eigenschap zijn, zoals u de uwe heeft! Hij wil alleen duidelijk maken dat we de waarheid spreken en een groot gevaar u allen bedreigt! Wij vragen niet veel van u. Wij stellen onze eigen mannen ter beschikking om de grens in het noorden in de gaten te houden. U heeft waarschijnlijk wel gehoord van de werken die wij begonnen zijn. We vragen alleen dat u ons toestaat om meer verdedigingswerken te bouwen en wat timmermannen en metselaars stuurt om hierbij te helpen.” De mannen kalmeren bij het horen van zijn rustige stem. Adam stond nog voor zijn stoel, maar gaat nu rustig zitten. Hij moet even nadenken over zijn besluit. Hij weet weinig van de broederschap af. Hij weet alleen de dingen die zijn vader hem verteld heeft en onbetrouwbare geruchten die zo nu en dan de ronde doen. Volgens zijn vader zijn het rebellen die voor de vrijheid van het Noorden strijden, iets wat hij nu ook doet. De details over hun werkelijke aantallen, hoe machtig ze werkelijk zijn en wat ze in tijden van oorlog zouden kunnen, zijn hem echter onbekend. “U spreekt over de broederschap, neem ik aan? Dergelijke besluiten zou ik met de leiders van de broederschap moeten bespreken...” De jonge kanselier is slim. Hij wil zeker weten met wie hij te maken heeft. Arcades stapt naar voren, legt zijn hand op zijn borst en buigt. “De meeste broeders nemen mijn advies in rekening. Een ware leider hebben we niet, elke pak heeft zijn eigen leider. Ik weet echter zeker dat ik de andere leiders kan overtuigen om te luisteren, als het nodig is.” Tevreden knikt Adam naar de man. “Dan is dat geregeld. Ik geef u toestemming om onze posten te bemannen en houten torens in de bergen te bouwen, maar de posten mogen niet dichtbij Pannotiaanse dorpen en steden worden gebouwd. Het fort dat u momenteel bezet moet mijn vlag gaan dragen en u zult er geen nieuw fort bij bouwen. Daarbij wil ik dat u tweemaal per week verslag bij mij of mijn agent generaal doet, over elk dier dat u in de bergen tegenkomt.” De dorpers zijn tevreden. Vadre is blij, omdat de dood van oud-kanselier Meinoud verder niet ter sprake is gekomen, zeker na de gewaagde uitbarsting van Arcades. De jonge kanselier heeft de tact van zijn vader en toont meer respect en vertrouwen dan hij had kunnen hopen. “Akkoord.” Vadre buigt en de dorpers draaien zich om. De groep dorpers raapt de spullen op en verlaat snel de zaal. De sultan zit in de hoek van de kamer. Hij kijkt mee met de vergaderingen, om de gang van zaken in Pannotia te leren en de taal beter te beheersen. Ook wil hij kennis maken met alle mannen van adel, zodat hij weet met wie hij in de toekomst te maken zal krijgen. Af en toe geeft hij zijn advies, wanneer de jonge kanselier erom vraagt. Als buitenstaander heeft hij een andere kijk op veel zaken en Adam maakt er handig gebruik van. “Kanselier, mag ik u advies geven?” Hij wacht niet echt op antwoord en gaat verder, nog voor de kanselier zijn hoofd kan optillen om te knikken. “Ik heb nooit geluisterd naar verhalen en geruchten als deze en kijk wat er met mij is gebeurd. Ik negeerde ze, tot het te laat was. Nu ben ik alles kwijtgeraakt wat me lief is. De nomaden uit de woestijn probeerden me al jaren het gevaar duidelijk te maken, maar wegens oude haat geloofde ik hen niet. Als ik ooit een zure les heb geleerd, is het wel deze: achter elk gerucht schuilt een waarheid, al is deze vaak anders dan het gerucht zelf. Controleer het dan ook, voor het te laat is.” De kanselier draait zijn hoofd en staart de sultan aan. “Wat adviseert u mij om te doen?” De sultan twijfelt met het geven van antwoord. “Stuur uw meest betrouwbare en dappere ridder de rug van de berg over om het verhaal van ridder Wodis te controleren. Ik weet zeker dat u twee- of driehonderd man wel kan missen?” De kanselier knikt. Dragon leunt naar voren en mengt zich in het gesprek. “Ik ken wel een ridder die gek genoeg is om de berg over te gaan. Ik heb nog met hem tegen de Schrevalieden gevochten. Ik vertrouw hem volledig. Als hij zandmannen ziet, dan moeten ze bestaan en als ze bestaan, dan zal hij ze vinden.” Adam is blij met zijn bijval, want eigenlijk kan hij niet één van zijn eigen ridders missen. “Prima, geef hem dan zo snel mogelijk de opdracht.” Dragon glimlacht en zwaait naar een van zijn pages. “Over een week zullen ze op weg zijn… Haal ridder Hargos.” Zijn page gaat op weg, om de dappere ridder op te trommelen. Voor een derde maal dit jaar zullen Pannotianen de berg oversteken. De vorige twee keren kwamen ze terug, maar wel met meer vijanden achter zich aan dan ze lief was.


   De afgrond van beschaving


  Nikeas richt zijn musket op het doel dat honderd meter verder op het grasveld staat. Hij ademt eenmaal in en uit, kijkt met beide ogen langs het vizier en haalt dan de trekker over. Een zachte klik en een luide knal volgen. Hete rook en vonken komen uit de voorkant van zijn wapen en een fractie van een seconde later vliegt een stofwolk op, naast de stropop waar hij op mikte. “Nee maat, wat doe je?!” Marton gooit zijn musket naar voren en zonder te richten of positie in te nemen, haalt hij de trekker over. De rood-wit geverfde schijf, die met een touw tussen twee stropoppen is opgehangen, breekt in tweeën. “Ik kan het wel!” Nikeas legt zijn musket nog eens aan en richt op het doel, tweehonderd meter verderop. Hij gaat door zijn knieën en haalt weer de trekker over. Ditmaal, twee fracties van een seconde later, breekt ook zijn doelwit in tweeën en blijft de pop ernaast ongeschonden. “Ja, maar je moet wel door je knieën als een boer!” lacht Marton, om vervolgens zijn musket over zijn schouder te slingeren. “Er is niets mis met knielen, zo af en toe. Misschien zou jij het eens moeten proberen!” Marton lacht hardop. “Nooit, daarom ben ik bij de garde gegaan.” Hij grinnikt en veegt met een vieze hand het zweet van zijn gezicht. De jongens pakken hun spullen van het gras en lopen terug naar de barakken. Ze hebben pas een halve zomer op het eiland doorgebracht, maar het voelt alsof ze er al hun hele leven wonen. “Dan hoor je hier niet thuis. De komende jaren zal je nog veel moeten knielen, voor je zelf bevelen mag uitdelen.” Marton lacht en maakt een vrouwelijke buiging. “Ik kan buigen als de beste!” De jongens stoppen met lopen, omdat een lange schaduw tussen de struiken door de bocht om komt. “Grootmeester Anjadin!” Nikeas gooit zijn musket over zijn schouder en omarmt de oude man. “Wat bent u lang weggeweest!” De grootmeester gromt en Nikeas laat hem snel los. De man knipoogt naar Marton. Die heft zijn handen op en wijst naar zijn leraar. “Uw tips hebben enorm geholpen, ik schiet alles raak! Het is prachtig!” De grootmeester gebaart naar de barakken. “Het doet me goed dat je blij bent met je vaardigheid om mensen te doden.” Nikeas weet dat de grootmeester zelf de beste schutter van het eiland is. De grootmeester heeft zowel het wapen waar ze mee schieten, als het goedje dat het wapen afvuurt uitgevonden. Geschrokken houdt Marton zijn mond. Als je het zo bekijkt, heeft hij inderdaad een vaardigheid erbij waar hij niet trots op moet zijn. “En jij, Nikeas, hoe vind je ons eiland? Hebben ze je een beetje goed behandeld terwijl ik weg was?” Nikeas maakt een sierlijke saluut voor zijn opperbevelhebber. “Ja, fascinerend hier, alles. Jullie maken zelfs van boeren een grote kunst!” Marton stoot hem aan. Hij weet dat Nikeas hem een mentale schop heeft verkocht. “Er is niets minder elegant, dan het creëren en onderhouden van nieuw leven.” Marton schudt zijn hoofd. “Wat een poëet, die grootmeester, ongekend mooi.” Ze zijn ondertussen bij de barakken aangekomen en de jongens bergen hun uitrusting op. “Alle truffels op een stokje, dat is niet waarom ik naar de barak ben gekomen.” Grootmeester Anjadin tast in zijn binnenzakken naar een rol perkament. “Ik heb een belangrijke missie voor jullie.” Hij gooit de rol op een van de houten tafels in het restaurant van de barak, waar ze ondertussen naar toe zijn gelopen. “Een échte missie?” De jongens veren weer op uit de stoel waar ze net in waren gaan zitten. Tot nu toe kwam de grootmeester alleen maar met rotklusjes: truffels schoonmaken, koren malen om brood te bakken en de bibliotheek van de garde alfabetiseren. De grootmeester vertrekt geen spier en zijn gezichtsuitdrukking geeft niets weg, zodat de jongens de woorden even kunnen laten bezinken. “Kom maar op met die missie!” Marton slaat met een vuist op tafel. “Laten we vooral niet teveel aandacht op ons vestigen,” zucht de grootmeester. “Het is niet zo, dat wij vooral geheime missies doen,” voegt hij er sarcastisch aan toe. Marton staart naar Nikeas, die stil naast hem zit. Dit is het moment waar de jonge Pannotiaan al tijden op wacht. Dit is de reden waarom hij naar het eiland is gestuurd. Hij moet achterhalen wat de plannen van de eilandenaren zijn. Zijn het goede bondgenoten voor de nieuwe koning of potentiële vijanden? Hij moet het te weten komen, vooral als het laatste het geval blijkt te zijn. De koning vertrouwt de vreemde, afgezonderde mensen die op het eiland leven niet. Tot nu toe is Nikeas nog niets over de plannen of intenties van de eilandenaren te weten gekomen. Het enige dat hij weet, is dat de eilandenaren oprecht de vrede proberen te bewaren en tot nu toe geen interesse hebben getoond om een oorlog met Pannotia aan te gaan. De gardisten gaan op missies door heel het land en houden de straten veilig. Eens in het jaar komen ze terug naar het eiland om uit te rusten en hun families en gezinnen te zien. Nikeas heeft hun wel eens gevraagd naar missies en dan kwamen ze met sterke verhalen over spannende uitstapjes, die later niets anders bleken te zijn dan patrouilles door het land. In ieder geval leken de eilandenaren tot nu toe totaal niet geïnteresseerd in de gebeurtenissen die zich op Pannotia afspelen, in ieder geval niet dusdanig dat ze zich betrokken voelen. De schemergarde heeft een veertigtal posten overal in Pannotia verspreid, van waaruit de gardisten opereren. Als beveiliging voor wegen en handelaren verdienen ze hun geld en helpen ze de vrede te bewaren, maar zonder toestemming van zowel de koning, als de grootmeester mogen ze nooit wat ondernemen. “De missie betreft informatie die ik alleen aan jullie toevertrouw. Begrepen?” De jongens knikken en de grootmeester staat op. “Laat me snel weten wat jullie doen. Als jullie de missie accepteren, zal ik jullie verder inlichten.” Hij legt zijn hand nog even op het perkament dat op tafel ligt en staat dan op. “Goed, tot zo. Ik denk dat jullie het beter even kunnen lezen.” De grootmeester gaat op weg naar zijn kantoortje en laat hen met het stuk papier achter. “Hé Marton, ik wed om een zilverstuk dat het om een saaie collectemissie gaat.” Nikeas grinnikt wanneer Marton hem de hand schudt. “Akkoord.” De jongen draait het perkament om en bovenaan het blad staat in grote letters ‘Collecte’ geschreven. “Haha, zie je wel!” Marton gromt en pakt een zilverstuk uit zijn broekzak, dat hij met een boog naar Nikeas werpt. “Ik hoop dat het op zijn minst naar het zuiden van het eiland is, dan hebben we een dag vrij.” Nikeas begint te lezen en zijn hart versnelt als hij de woorden ziet. 'Missie: collecte, doel: Schrevaliedese staalformule.' De jongens kijken elkaar aan en lezen snel verder. 'Locatie: onbekend, regio: Primeros, contact: Belle Ana Beniz.' Onder de woorden staat de schets van een jong meisje. De tekening is van achteren gemaakt. Korte haren, die net niet tot op haar schouders hangen, bedekken als een bol haar hoofd. Haar neusje wipt links voor haar haren uit en ze kijkt met haar linkeroog naar achteren, over haar schouder. De tekenaar moet haar haastig van achteren hebben geschetst, want de tekening is vaag en onduidelijk. Hij staart nog even naar het plaatje, maar leest dan snel verder, omdat Marton al verder op het perkament is. Hij laat zijn ogen over het papier glijden. Er staan instructies op over de reis naar Primeros, hoe ze verder het zuiden in kunnen komen en een paar locaties waar ze de formule vandaan zouden kunnen halen. “Maar Nikeas, dit is een echte missie!” Marton knijpt even in de schouder van Nikeas, terwijl deze het document leest. “Ik weet niet of ik dit wel kan!” Nikeas weet hoe hij zijn gardemaatje moet motiveren. “Je gaat toch niet knielen voor een stukje papier?” “Nooit!” volgt het antwoord meteen. “Oh Nikeas, als we dit doen, zal ik nooit meer truffeldienst hebben, of post hoeven op te halen in het zuiden! We zullen meteen gardekapiteins worden, of beter!” Nikeas grinnikt. “Ja, onze geldbuidels zullen zich vullen en we zullen meteen legendes worden, als het ons lukt dan.” Marton heeft zichzelf al overgehaald. “We doen het! Gardemaatjes?” “Gardemaatjes!” Nikeas bokst met zijn vuist tegen die van Marton en de jongens lopen naar het kantoortje van de grootmeester. Deze staat op een trapje aan de draaiende bollen te sleutelen, die aan het plafond hangen. Er zijn twee bollen bijgekomen en ze draaien iets langzamer en onder een andere hoek. “Ah, jongens, jullie zijn er al uit?” De grootmeester klimt handig van het trapje af en wijst naar twee houten stoelen, die voor zijn bureau zijn neergezet. “Ja, we doen het!” Grootmeester Anjadin zakt in zijn stoel en Marton legt het document op tafel. “Natuurlijk doen jullie het, jullie zijn de twee dapperste jongens die ik ken.” Marton tikt met een vuist op de tafel. “Weten jullie wat de missie inhoudt?” Nikeas vult snel de woorden in, voor Marton weer een trotse opmerking naar voren gooit. “Ja, we moeten achter de formule van het harde ijzer komen, toch?” De grootmeester knikt tevreden. “Juist. Die Pannotianen in het zuiden mogen dan trotse barbaren zijn, ze maken wel legendarisch sterk ijzer en het lukt ons niet om het na te maken. Het wordt altijd te zacht, of hard maar broos. Het wordt tijd dat iemand erachter komt hoe die duvels dat spul maken. Dus, voor de boekhouding, jullie accepteren de missie?” De jongens knikken en mompelen “ja” en “zeker”. “Dank je, Ankar, de rest hoeft niet in de boeken.” Een stoel, die met de rug naar de ruimte in een hoek stond verstopt, draait om en Ankar staat eruit op. Hij loopt weg en kijkt met een schuin oog naar de jongens. “Wat was dat?” Nikeas kijkt hem na. “Oh, Ankar is een goed gardist en dat weet hij. Maar hij is een nog betere boekhouder. Hij wordt altijd een beetje chagrijnig als hij jonge knapen, zoals jullie, op missies ziet gaan.” De jongens huiveren bij het woord knapen. De gardisten hebben het gezegde “knapen knakken”, wat betekent dat ze bij het minste of geringste gevaar de benen nemen of sneuvelen. “Jullie missie,” gaat de grootmeester verder, nadat Ankar de deur achter zich heeft gesloten, “betreft het ophalen van een Schrevaliedees zwaard, zodat we het kunnen testen, maar vooral wil ik weten hoe hun smeden het staal maken. Hun pijlpunten boren zich door ons ijzer en hun zwaarden zijn zo hard dat niets het blad kapot kan maken. Ik heb van een van mijn gardisten vernomen dat de Schrevalieden het ijzer in speciale ovens stoken. Eerst dacht ik dat ze normale kolenovens gebruikten, maar het is mij ter ore gekomen dat ze een substantie aan het vuur toevoegen, waardoor het staal harder wordt. Jullie missie is ook al geslaagd als jullie op zijn minst een proefmonster van dit goedje kunnen meenemen zodat ik het kan analyseren, maar ik heb natuurlijk liever kennis van het hele proces.” Een naar gevoel bekruipt Nikeas, wanneer hij over zijn missie nadenkt. Als de grootmeester het onbreekbare metaal van de Schrevalieden in handen krijgt, kan hij met een handvol gardisten Vliedam innemen en bezetten. Hij besluit zijn kansen te wagen en gooit zijn gedachten op tafel. “Grootmeester, waarom moeten wij een wapen voor u halen? Wilt u zelf betere wapens ontwikkelen?” Nikeas verwacht een nietszeggend, of zelfs gelogen antwoord, maar grootmeester Anjadin is kort en eerlijk. “Ja, ik wil betere wapens maken.” Nikeas trekt verbaasd zijn wenkbrauwen op. “Waar wilt u deze wapens dan voor gebruiken?” Ook hierop heeft de grootmeester al een antwoord klaar. “Ik dacht wel dat deze vraag van jou zou komen. Het antwoord is simpeler dan je zou denken. Ik weet dat de toekomst veel gevaren met zich mee zal brengen. Binnenkort zullen jullie, mijn gardisten, jullie moed op het veld moeten bewijzen. Of het een invasie van Pannotianen is, een grote zeestorm of een gevaar waar wij nog geen weet van hebben waar jullie tegenover komen te staan weet ik niet, maar ik zie mijn mannen er het liefste met het beste gereedschap en de beste wapens aan beginnen.” Nikeas is tevreden en houdt verder zijn mond. Marton veert op en schudt de hand van grootmeester Anjadin. “Ik dank u voor deze kans. Kom, Nikeas, laten we haast maken. Hoe eerder we eraan beginnen, hoe beter!” De grootmeester stopt het perkament in de hand van Nikeas. “Let goed op je gardemaatje, hij gaat het nodig hebben. Ankar heeft jullie uitrusting al klaargelegd. Hij zal jullie naar de haven brengen, vanaf het moment dat jullie op zee zijn staan jullie er alleen voor. Succes.” De jongens salueren naar hun baas en lopen trots naar buiten. Als Nikeas deze missie kan voltooien, zal hij zeker een rang krijgen die hem toegang geeft tot de informatie die hij voor zijn echte baas moet verzamelen. Hij heeft de ware missie in zijn geheugen gebrand, zodat hij niet vergeet met welke reden hij naar het eiland is gekomen en waar zijn alliantie ligt.


  Rode, handvormige blaadjes vallen van de bomen door het waaien van de wind. Achter het paleis van Vliedam loopt een meisje. Ze neuriet een liedje dat ze op straat heeft gehoord, over de twee prinsen uit het Noorden. De herfst zet vroeg in dit jaar. De mensen vangen wanhopig de laatste beetjes zon, voordat wolken de lucht voor maanden zullen bedekken. Een van hen is de kersverse koningin, die in haar blauwe gewaad in de tuin achter het paleis op een bankje gaat zitten. Ze sluit haar ogen en haalt twee keer diep adem. De lucht is helder en ruikt naar gras en bladeren. De stilte van het park wordt snel verstoord door het getrappel van hoeven. Een geluid, waar de jonge vrouw ondertussen aan gewend is geraakt. Ze kijkt er dan ook niet meer van op, het bezoek is bijna nooit voor haar. De hertogen komen om geld vragen bij hun koning, de graven om advies en de generaals om soldaten. De bastaardkoning heeft het even druk als de weg, waarover paarden alle gasten brengen en afvoeren. Een groep mannen neemt luidruchtig de ruimte achter de poort in beslag en als het meisje opkijkt ziet ze aan de vlaggen wie de weg dit keer heeft aangevoerd. “Papa!” Ze springt van het bankje en de lange, slanke man die voor de groep staat spreidt zijn armen. “Mijn kleine meid!” Ze vliegt hem om zijn nek en kust hem op zijn wang. “Het begint een nare gewoonte te worden, niet? Ik zal minder lang weg blijven.” Zijn dochter laat hem los. “Een groot man heeft veel werk. En ik heb ook niet bepaald veel tijd. Nee, voel je niet schuldig, het is goed.” Ilke Joord glimlacht en zucht. “Mijn kleine meid, een echte koningin.” Hun blikken ontmoeten elkaar en opgelucht ziet de graaf een twinkeling in haar ogen. “Het bevalt je volgens mij wel goed, niet?” Gaea legt haar arm om haar vaders rug. “Oh papa, het is heerlijk! Ik heb al zoveel mensen kunnen helpen. Eindelijk heb ik het gevoel dat ik iemand ben in deze wereld.” De twee struinen door de tuin naar een achteringang van het paleis. “Gaea, ik voel me schuldig dat ik niet eerder langs ben gekomen. Ook nu moet ik bekennen dat ik voor een audiëntie bij de koning kom. Weet jij waar hij is?” Gaea valt even stil. Ze weet niet of haar man in staat is iemand in ontvangst te nemen. “Hij is al twee weken door niemand meer gezien. Hij leeft toch nog wel?” Als Ilke vanbinnen om zijn eigen grap grinnikt, realiseert hij zich dat hij er stiekem op hoopt dat het niet zo is. “Ja, hij leeft nog. Hij zit in zijn privévertrek. Wat hij daar doet, weet ik ook niet. Hij heeft iedereen verboden naar binnen te komen...” Ze kijkt naar haar vader, of hij haar leugen doorheeft. Natuurlijk heeft de man meteen in de gaten dat ze niet helemaal de waarheid spreekt. Hij is een echt talent als het gaat om het opsporen van leugens, helemaal als het zijn eigen kinderen betreft. “Dan zal hij nu toch een uitzondering moeten maken. Zijn land heeft hem nodig.” Hij blijft even stil. Zijn dochter is slim en heeft snel in de gaten wat hij bedoelt. “De noorderlingen?” Ze hoeft haar zin niet af te maken. Haar vader knikt. “Ik zal hem vragen of hij de troepen wil aanvoeren en…” Gaea onderbreekt haar vader in het midden van zijn zin. Ze legt een hand op zijn schouder. “… Nee, pa, dat zal hij zeker weigeren... Hij voelt zich niet helemaal goed. Een van de eilandenaren is langsgeweest.” Haar vader werpt haar een ongeruste blik toe. De laatste koning die met een eilandenaar sprak, was twee dagen later dood. Even bekruipt de hertog het gevoel dat de eilandenaren werkelijk duistere krachten bezitten. Hij weet echter beter. “Goed, ik zal kijken wat ik kan doen.” Ze zijn ondertussen het paleis binnengegaan en het tweetal loopt nu, zonder de hele stoet van hertogen en graven achter zich aan, door de witte gangen van het paleis. Gaea kust haar vader een laatste maal op zijn wang, voor ze op de deur van haar slaapkamer klopt. De koning mompelt iets en het meisje opent voorzichtig de deur. “Schat, we hebben bezoek, mogen we binnenkomen?” Het is nog even stil en dan duwt ze de deur helemaal open. De koning zit op de rand van het gigantische bed. Zijn haren hangen warrig langs zijn wangen en hij heeft zijn vest scheef dichtgeknoopt. Ilke Joord komt achter zijn dochter aangelopen en ziet de koning zitten. Hij vraagt zich af welk verschrikkelijk nieuws de arme stakker in deze staat heeft gebracht. De koning kijkt op en gromt naar zijn bezoek, dan laat hij zijn hoofd weer in zijn handen zakken, terwijl hij met zijn ellebogen op zijn knieën rust. Ilke is even uit het veld geslagen. Hij heeft een koning nodig om troepen te leiden, geen wrak. Hij loopt naar de man toe en tikt hem op zijn schouder. Als hij niet reageert, doet de hertog iets gevaarlijks. Hij slaat de koning met zijn platte hand in zijn gezicht. De koning veert op en duwt de hertog tegen de muur achter hen. De hertog mag dan wel ouder zijn, maar hij is zeker niet minder sterk. Met zijn armen als een schild voor zich incasseert hij twee wilde klappen, die hem anders op zijn borst hadden geraakt. De koning gaat niet door, maar valt achteruit en gaat weer op het bed zitten. “Doe dat nooit meer, kanselier, of u verliest uw titel en uw leven.” De hertog knikt en is blij dat hij de koning weer op aarde heeft kunnen zetten. “Ik weet niet wat u in deze staat heeft gebracht, koning Iso, maar uw volk en uw land hebben u nodig.” De koning staart naar de hertog en ziet dan zijn vrouw pas staan. “Oh, sorry lief, ik had je nog niet opgemerkt. Dat had je niet moeten zien. Het meisje loopt verder de kamer in. “Geeft niet.” Ze zoent haar man op zijn voorhoofd en stapt dan achteruit. “Je moet even naar papa luisteren, hij heeft belangrijk nieuws.” De koning staat wankelend op en kijkt naar beneden, omdat zijn vrouw de knoopjes van zijn vest los begint te maken. “Zeg het eens, beste man.” Het lijkt erop dat koning Hagar weer bij zinnen is. “De noorderlingen hebben hun leger gemobiliseerd. We moeten alle troepen die we klaar hebben staan naar de grenzen sturen. We hebben u nodig, u moet het leger aanvoeren.” Gaea pakt haar borstel en strijkt ermee door de haren van haar man om ze een beetje glad te maken. “Ik moet niets, ik ben koning, hertog.” Hij pauzeert even, om zijn woorden meer kracht te geven. “Maar als de noorderlingen ons aan willen vallen, zal iemand het leger moeten aanvoeren...” De hertog kijkt hem even vragend aan. “Oh, is goed.” De koning knikt en Gaea kijkt naar haar vader. “Ik heb uw zegel nodig, majesteit, om het bevel over uw troepen te mogen voeren. De hertogen hoeven nu niet naar mij te luisteren en dat doen ze dan ook niet.” De koning gooit zijn haren naar achteren en lijkt bijna helemaal hersteld van zijn inzinking. Hij loopt naar de kast die naast het bed staat en haalt een stempel uit een lade. Hij doorzoekt een stapel papieren die onderin de kast was verborgen, en glimlacht voor het eerst in dagen als hij het laatste stuk perkament uit de kast haalt. “Hierbij benoem ik Ilke Joord… tot grootkanselier van Pannotia.” Hij zet zijn handtekening onder het zinnetje en drukt met zijn stempel het koninklijk zegel op het vel. “Zo, hertog. Nu heb je wat je wilt, niet? Ga mijn oorlog winnen.” De hertog neemt het stuk perkament van hem over en rolt het op, zonder ernaar te kijken. Hij knikt en legt zijn hand op de plek van zijn hart. “Ik zal niet stoppen tot heel Pannotia van ú is. Ik zal in naam van huize Iso de zege behalen, van de stranden in het zuiden tot de sneeuwvlakten in het Noorden, tot uw koninkrijk compleet is.” De koning knikt en zakt weer in zijn stoel. “Doe geen beloftes die u niet kunt nakomen, daar houdt niemand van.” De hertog knikt en zoent zijn dochter op haar wang. Hij knipoogt naar haar, als hij achteruit loopt naar de deur. “Tot snel, mijn lief.” Hij maakt nog een korte buiging naar de koning en draait zich in de deuropening om. Ilke Joord heeft eindelijk de positie gekregen waar hij al jaren naar verlangt. Hij wil geen koning zijn, want dat is teveel werk en te gevaarlijk, maar grootkanselier zijn is prachtig. Hij heeft nu dezelfde macht als de koning, maar zonder de eindverantwoordelijkheid en de druk. De noorderlingen hebben hun legers gemobiliseerd, maar niets wijst erop dat ze van plan zijn aan te vallen. Ilke Joord wil de oorlog naar het Noorden brengen en hij weet al hoe hij het gaat doen. De jonge graaf van Poppe heeft familie in het Noorden, familie die volgens zijn spionnen wel eens over te halen zou kunnen zijn om tegen betaling de havens open te stellen. De nieuwe grootkanselier haast zich naar zijn paard. Zijn dienaren waren net klaar met het uitladen van alle spullen, als voorbereiding op een verblijf van een paar dagen. Ilke Joord houdt het blad met het zegel in de lucht en zijn ridders juichen luid. Ze slaan met hun vuisten op hun pantsers. “Ten strijde, mannen!” De pages en bedienden laden de paarden en karren snel weer vol en korte tijd later rijdt de stoet op volle snelheid door Vliedam, op weg naar het Noorden. De mensen kijken verbaasd naar de groep ridders, die in volle uitrusting door de stad snelt. Het groene vaandel van het Westen wappert ondertussen aan elke toren van het paleis, onder het witte vaandel van de koning. Het doet de mensen niets. De hoorns van de barakken, die enkele uren later door de straten galmen, trekken echter wel hun aandacht. Het is weer zover: de mannen worden te wapen geroepen. Morgen zullen ze weer ten strijde trekken. Ze zijn al in twee gewesten van Pannotia geweest. Het vlakke Oosten bleek meer weerstand te bieden dan verwacht en het warme zuiden hadden ze door ziekte en een tekort aan goed leiderschap maar voor een klein deel in kunnen nemen. Nu zullen ze ten strijde trekken tegen de grote legers van het Noorden. Ze weten dat de noorderlingen nog nooit op eigen gebied zijn verslagen.


  De ridders en hertogen hebben alle mannen meegenomen die ze konden vinden, maar het moreel is laag. De ridders en hun mannen zitten fier als nooit tevoren op hun paarden, maar het doet de soldaten niets. Vrouwen en kinderen nemen huilend afscheid van hun mannen, bang hen nooit meer terug te zien. Ze hebben weinig vertrouwen in de oorlog. Door liederen en verhalen zijn de mensen bang geworden voor de macht van de twee prinsen in het Noorden, de zonen van oud-hoofdkanselier Nordwin. De koning had hun een snelle en glorierijke oorlog beloofd, maar nu moeten ze vechten tegen een sterke vijand, die meer bondgenoten heeft gevonden dan eigenlijk de bedoeling was. De nieuwe wapens bleken efficiënt, maar ook de vijand heeft het wapen in handen gekregen en zo is de oorlog alleen nog maar gevaarlijker geworden. Waar eerst de kracht van een arm de winnaar kon bepalen, is het nu de tact van de generaal die vaak het resultaat van een gevecht beslist en daar houden de soldaten niet van. Stilletjes en langzaam loopt de stad leeg. De grootkanselier heeft alle ridders naar de havens van het Westen ontboden. Iedere soldaat heeft wel eens de gruwelijke verhalen gehoord over jaren durende oorlogen in het noordwesten. De forten liggen op heuvels, kliffen en op de flanken van bergen. Sneeuw en modder maken het stormlopen zwaar en de gevechten vermoeiend en de noorderlingen vechten hard en tot de dood. Als de gigantische karavaan in de havens van het Westen aankomen, zijn de mannen blij om te horen dat een aantal hertogen en graven is overgelopen. De grootkanselier en zijn beste mannen zitten fier op hun paarden. Grote groepen soldaten trainen in het zicht van het grote kamp met de nieuwe wapens en het leger van de westerlingen is al in zijn geheel aanwezig. Ilke zit op zijn paard en rijdt door het kamp. Hij zorgt dat alle mannen hem en het grote gevolg van hoge adel, in hun mooie pantsers en met hun prachtige vlaggen, kan zien. Hij weet dat de mannen weinig hoop hebben op een goede afloop, dus voor hij vertrekt moet hij hen eerst overtuigen van hun zaak. Langzaam krijgen de mannen weer moed, terwijl ze hun tenten in het midden van het kamp opzetten. Ilke Joord is een oude, ervaren en slimme generaal. Hij heeft alles wat in zijn macht lag gedaan om het leger zo groot en imposant mogelijk te laten lijken. De soldaten horen toespraken aan van hun ridders die Ilke zelf heeft geschreven, en ze krijgen brood en extra soldij. Voor de schemering inzet krijgen de mannen weer moed. Ze zijn eindelijk in goede handen. De jonge koning heeft zijn best gedaan en hulp gehad van goede generaals. Adalmar Bavo, de hertog uit het Oosten, heeft de oorlog in het zuiden gered door er als enige in te slagen een van de vier steden van het Kwadrant in te nemen. Ilke Joord heeft hem dan ook direct naar het kamp opgeroepen. De hertog zal overal met hem mee gaan als agent kanselier, vooral omdat de mannen vertrouwen in hem hebben gekregen. Adalmar is vastbesloten niet meer deel te nemen aan de oorlog, maar hij wordt goed betaald om op zijn paard te zitten. Ilke heeft hem verzekerd dat hij er alleen maar bij hoeft te zijn, om het moreel van de mannen hoog te houden. De soldaten eren hem als de held van Ladonne en muzikanten zingen over zijn grootse daden. Een week gaat voorbij en het kamp blijft groeien. De sfeer neemt elke dag toe, omdat de soldaten goed kunnen eten en zien hoeveel mannen zijn komen opdagen. Groepjes muzikanten spelen op gitaren en hele dieren worden gebraden op de kampvuren, om de stank van het kamp te verbergen. Gratis broden en vissen worden uitgedeeld en al snel wordt de naam van de nieuwe kanselier door het kamp geprezen. Over een paar dagen zullen ze naar het Noorden trekken, wanneer ze sterk genoeg zijn om te kunnen winnen. Snel zullen ze tegen kou, regen, modder en gevaarlijke tegenstanders moeten strijden, maar nu nog niet. Nu zullen ze eten, drinken en zingen. De nederlaag die ze hebben geleden tegen de kwadrantenaren in het zuiden wordt snel vergeten.


  “Nikeas, kom snel!” Nikeas komt langzaam overeind. “Kijk dan, het vasteland!” Marton stoot zijn vriend aan, die slaperig naar het hek van de boeg wankelt. “Mooi hoor.” Nikeas kent de haven maar al te goed. Het is de haven van de stad waarin hij geboren is. Marton is nog nooit van het eiland geweest en weet niet wat hij moet verwachten. Hij kent de verhalen over de barbaarse en primitieve Pannotianen maar al te goed, maar hij weet ook dat ze overdreven zijn. “Wat denk je, grote barbaren met ruwe baarden, die op zwijnen jagen en hun vrouwen als vee verkopen?” Hij grinnikt bij het beeld dat hij zojuist heeft geschetst. “Ik denk dat jij in zo’n wereld koning zou worden.” De jongens kletsen en lachen tot het schip vlakbij de haven voor anker gaat. Ankar zegt niets als de jongens in een sloep stappen, die vervolgens langzaam naar beneden zakt. “Succes,” is het enige wat eraf kan. De sloep zakt in het water en de jongens grijpen de riemen. Marton trekt een beetje onhandig aan de riem en de boot trekt meteen scheef. “Laat mij maar.” Nikeas neemt de tweede riem van hem over, als Marton naar de boeg kruipt. Hij steekt de riemen in het water en maakt een paar vloeiende slagen. Het water van de zee is verbazingwekkend glad en de sloep scheert al snel richting de haven. Marton kijkt verbaasd naar zijn makker, als deze hen moeiteloos tussen de grote schepen door naar de kade manoeuvreert. “Mijn hemel, wat een talent ben jij!” Nikeas zegt niets. Het is beter dat zijn vriend niet teveel over zijn verleden vraagt. Het is niet de bedoeling dat hij weet dat Nikeas eigenlijk geen echte eilandenaar is. “Dat je dat nog niet doorhad.” De jongens grinniken en klimmen uit de boot de kade op. Twee wachters staan hen al op te wachten. Een van hen heeft een musket om zijn schouder hangen, de andere houdt er eentje in zijn handen. “Naam en reden van reis?” De wachter met de musket over zijn schouder heeft een veer en perkament in zijn handen. “Ik ben Nik en dit is Marton. We zijn op doorreis naar Vliedam, voor zaken.” Nikeas hoopt dat niemand hem herkent. De wachters kijken elkaar even aan. “Zijn jullie niet wat jong om zaken te doen?” Marton haalt zijn zakken leeg en werpt een goudstuk op het perkament van de wachter. “Ik weet niet of we te jong zijn om zaken te doen, maar we hebben genoeg goud om het te proberen.” De wachters werpen nog een blik naar elkaar en doen een stap opzij. Een goudstuk is meer dan een maand soldij. “Als jullie spionnen zijn, zullen we jullie vinden!” De jongens horen de opmerking, maar lopen rustig de kade af. Ze zijn binnen! Vanavond zullen ze in een herberg slapen en morgen zullen ze paarden kopen, om sneller door Pannotia te kunnen reizen. Eerst gaan ze de stad in om een beeld te krijgen van de toestand van de oorlog, waar zelfs op het eiland af en toe over gesproken wordt. Het laatste nieuws dat op het eiland is doorgedrongen ging nog over het Kwadrant. Ze weten dat de oorlog daar is afgelopen. Dat is echter alweer maanden geleden. Als de jongens door de stad lopen, verbaast het hen dan ook hoeveel soldaten aanwezig zijn. De herbergen zitten vol met mannen in ijzer en vrouwen lopen door de straten met soldaten aan beide armen. “Is het altijd zo… oorlogsgericht in Pannotia? Mijn hemel, wat een bruut land is dit!” Nikeas kan geen antwoord geven zonder zijn geheim te verklappen en zwijgt. Als de jongens besluiten een herberg buiten de stad te zoeken, komen ze vol verbazing terecht in het kamp van de nieuwe grootkanselier. De velden rondom Westereind zijn bezaaid met tenten, vuurtjes, mannen, wapens en schilden. Duizenden soldaten maken zich klaar voor de reis. “Mijn hemel, als deze soldaten opnieuw het Kwadrant aanvallen zullen we sneller moeten reizen.” Nikeas houdt een van de soldaten aan en vraagt waar de reis naartoe gaat. De soldaat lacht en kijkt verbaasd naar de vreemdeling. “Naar het Noorden, natuurlijk.” De man schudt zijn hoofd als hij verder loopt. Hij kan niet geloven sommige mensen nog niet van de oorlog op de hoogte zijn. “Godzijdank, die gaan de andere kant op.” Nikeas knikt en zwijgt. “Dat gaat het inderdaad gemakkelijker maken.” De jongens besluiten eerst paarden te kopen en vinden uiteindelijk een plek om te slapen bij een van de boerderijen buiten de stad. Ze kopen twee paarden van de boer voor de dubbele prijs en uit dankbaarheid mogen ze de nacht doorbrengen in een van zijn gastvertrekken. De boeren uit het Westen zijn rijker dan de gemiddelde Pannotianen. Ze verbouwen graan dat ze in heel Pannotia verkopen, ook veel aan het Noorden, maar de zaken staan nu even stil. Ze mogen de noorderlingen geen graan meer verstrekken en twee jongens die geld willen uitgeven zijn dus extra welkom. De jongens slapen goed en belonen de boer de volgende ochtend met een extra goudstuk. Ze vragen hem echter niemand te vertellen waar zijn paarden naartoe zijn gegaan. Ze zadelen de paarden en krijgen een knapzak vol eten mee. Het duurt niet lang voor de jongens weer tussen de tenten door naar het midden van het land trekken. Het kamp is enorm gegroeid en op weg naar Vliedam komen ze meer en meer soldaten tegen. “Bij de goden, Nikeas. Zou het er hier altijd zo aan toegaan?” Nikeas moet zich beheersen om geen verhalen te vertellen over zijn tijd in Vliedam. “Vast wel, stel barbaren.” Tevreden rijden ze verder, terwijl de zoveelste ridder met zijn honderd man in tegengestelde richting over de weg langs hen trekt. Nikeas herkent de man, van de barakken uit Vliedam. Het is de agent-officier van de graaf van Woude. Nikeas kijkt snel de andere kant op en bidt dat de man hem niet herkent. De ridder let gelukkig niet op en kijkt strak vooruit. Hij heeft geen interesse in twee jongens op boerenknollen. Pas lang nadat ze hen zijn gepasseerd realiseert de man zich dat hij een van de jongens eerder heeft gezien, maar dan zijn ze al ver weg. Als de zon weer aan de horizon zakt, besluiten de jongens hun paarden te parkeren en de knapzak met eten te openen. Onder het genot van een stuk vers brood openen ze de grote zak, die Marton al sinds het vertrek op zijn rug draagt. De mantels van de schemergarde komen eruit en een paar messen, korte zwaarden en speciale musketten. De jongens trekken hun uitrusting aan en gooien de musket over hun schouder. Ze zijn al geladen en de rest van de zak is gevuld met kogels en zakjes poeder. “Niet te geloven, Nikeas, we zijn er, we zijn er echt! Als spionnen voor de grootste man op aarde nog wel. We zijn in Pannotia!” Nikeas legt zijn vinger op zijn lippen. “Kun je het nog wat harder door het bos schreeuwen? Zo jaag je ons binnen een dag de dood in.” Marton trekt een dolkje onder zijn riem vandaan en werpt het in de boomstam naast hem. “Dan moeten ze sneller zijn dan dit!” Nikeas trekt zijn dolkje en werpt het naast die van Marton in de boom. “Misschien ben je wel niet de snelste, maatje.” Marton staat op en loopt naar de boom, vijf meter verderop. Hij trekt zijn dolk uit de boom en trekt zo hard hij kan aan die van Nikeas. Als hij er met zijn volle gewicht aan gaat hangen schiet hij eindelijk uit de bast van de boom. Nikeas lacht als zijn vriend languit op de grond valt. Plots houdt hij zijn mond. Het getrappel van hoeven komt recht op hen af. Nikeas springt op en wil snel het vuurtje uittrappen, maar het is niet meer nodig. Een tiental mannen komt door het bos aangereden en heeft hen al gezien. Nikeas kijkt tussen de bomen door en ziet aan de schilden, die zijdelings aan de paarden hangen, dat het mannen van de koning zijn. De mannen zijn binnen enkele seconden bij hen en maken snel een cirkel rondom de jongens. Een van de noorderlingen stapt af en loopt naar Marton, die nog met zijn benen wijd op de grond zit. Hij heeft de twee dolken onder zijn mantel in de aanslag. “Ho, gardisten, wij bedoelen geen kwaad!” Het is duidelijk een ridder die is afgestapt. Het is donker in het bos, de laagstaande zon komt nauwelijks door het bladerdak en pas in het licht van het vuur worden het pantser en zijn zijden hemd zichtbaar. Marton stopt de dolken snel in zijn riem en staat op. Hij klopt de bladeren van zijn rug en steekt dan zijn hand uit naar de ridder. Nikeas staat nog steeds stil en houdt zijn handen vrij, om naar zijn musket te grijpen. “Wat is er aan de hand, nobele heer?” Marton zet het meest charmante gezicht op, dat hij op kan zetten. “Wij zagen het vuur en kwamen kijken of jullie misschien spionnen waren, het spijt ons dat we jullie zo hebben laten schrikken.” Marton grinnikt als hij de hand van de ridder schudt. “Hoe weet u, beste man, dat wij geen spionnen zijn?” De ridder tikt met zijn linkerhand op de musket die om zijn schouder hangt. “Mooiste musket die ik ooit heb gezien, het embleem van de garde op je schouder en het feit dat je nog geen twintig jaar oud moet zijn. Nee, al was je een spion, dan was je nog geen gevaar geweest voor mijn landgoed.” Marton twijfelt of hij opgelucht of beledigd moet zijn en kiest daarom maar voor een middenweg. “Oud genoeg, dat de schemergarde me naar Pannotia stuurt om jullie wegen te bewaken.” Hij mompelt en gaat weer zitten. De ridder wendt zich tot Nikeas, die al die tijd nog niets heeft gezegd, of zich heeft bewogen. “Wat ben jij stil, beste vrind?” Nikeas knikt en wijst met zijn vrije hand naar de mannen, die nog te paard rondom hen staan opgesteld. “Uw mannen hebben nog de hand op hun zwaard. Wij zijn omsingeld en ik heb geen naam, noch reden van benadering gehoord. Zolang daar niets aan veranderd, heb ik niet veel te zeggen.” De ridder glimlacht en gebaart naar zijn mannen. “Je hebt gelijk, waar zijn mijn manieren.” De ridders laten hun zwaarden los en stappen af van hun paard. “Ik ben ridder Dagny, Bador Dagny, broer van Clothilde en ridder van Vliedam. Ik ben beschermheer van de bruggen over de Vliet! Ik ben op zoek naar spionnen.” Nikeas kent de naam. De Dagny familie heerst over een groot deel van de gebieden ten westen van Vliedam. De ridder zou een broer zijn van de rijkste hertogin van Pannotia. “Nou, dan kan ik u gerust stellen. Wij zijn schemergardes, toegewezen aan het Kwadrant. Van ons zult u geen last hebben.” Plots schiet hem iets te binnen. Hij heeft ridder Dagny al eens gezien, in de barakken van Vliedam. Hij zat aan de tafel tegenover hem toen hij zijn opdracht ontving van Diede van Woude. Het zwarte baardje van de man was langer en hij droeg geen pantser, maar zijn groene ogen staren hem op dezelfde manier aan. Het verdrag dat de oude koning met de leider van de schemergarde heeft gesloten, geeft hun unieke voordelen en plichten. Ze zullen alle Pannotianen in nood te hulp staan, maar onpartijdig blijven in oorlogen. Het aanvallen van de schemergarde is een groot misdrijf en de straffen lopen van levenslange opsluiting tot ophanging. De ridders hebben groot respect voor de mannen, die vaak uit het niets lijken op te duiken, om vervolgens met de passie en kunde van een veteraan de strijd aan te gaan met de wreedste bandieten en grootste groepen rovers die door de bossen stropen. Nikeas had nog geen baard toen hij de man voor het laatst zag, terwijl hij zich nu al zeker vijf weken niet heeft geschoren. Hij hoopt vurig dat de man hem niet herkent. “Goed, laten we zeggen dat ik u geloof en dat jullie broekjes van de garde zijn. Dan vinden jullie het vast niet erg om een demonstratie voor ons te houden, met die prachtige gardedingen van jullie?” De ridder doelt op de musket die Nikeas over zijn schouder heeft hangen. Nikeas vermoedt dat het een val is, maar zwaait meteen zijn musket van zijn schouder. Nog voor de ridder een woord uit kan brengen haalt Nikeas de trekker over en schiet negen van de tien kogels binnen een halve seconde achter elkaar af. De kogels vormen een kruisje op een boom naast de ridder. Bador lacht en laat zijn zwaard in de schede glijden. “Ha! Dat is prachtig! Waarom heb ik er niet zo een?” De ridder buigt zijn hoofd en gebaart zijn mannen weer op te stappen. “Succes op je reis, als je ooit in de buurt van Vliedam naar werk zoekt, weet je mij te vinden. Bador Dagny!” De mannen zijn vlug en handig op hun paarden geklommen en gaan weer in formatie achter hun ridder rijden, die zijn paard de sporen geeft en wegrijdt. “Tot ziens, ridder Dagny.” Marton houdt zijn musket met zijn hand in de lucht. De ridder en zijn mannen trekken aan de teugels en gaan er in galop vandoor. Als het stof dat de paarden doen opwaaien eindelijk is neergedaald, kijken de jongens elkaar aan en lachen. “Mooi schietwerk. Een kruisje, echt? Kon je niets beters verzinnen?” Nikeas lacht. Diep vanbinnen bekruipt hem echter het gevoel dat de reis die ze gaan maken wel eens verkeerd af zou kunnen lopen. “Marton, we moeten beter opletten. Dit keer was het een nobele ridder. Als het een rover met zijn mannen was, hadden we nu al een probleem gehad.” “Ha, geen rover is mij te snel af!” Marton zet zijn meest trotse gezicht op en salueert. “Marton!” Nikeas hoeft niet verder te gaan. Marton laat zijn hand zakken. “Ik weet het, Nik. Dit is mijn manier om ermee om te gaan. Ik sta heus op scherp, maak je daar geen zorgen over.” Nikeas is tevreden en besluit hem verder te vertrouwen. “Laten we snel op weg gaan. We moeten nog ver, heel ver.” De jongens pakken in en rijden verder naar het zuiden, weg van het kamp en weg van de grote oorlog die op het punt staat los te barsten.


  Freya hoeft niet meer te lopen. Eerst weigerde ze het paard dat de heer haar aanbood, om de last van het volk te delen, maar de mannen hebben haar ervan overtuigd dat het beter is als ze hun sultana te paard zien. Op haar paard straalt ze controle en gezag uit en hebben de mensen minder het gevoel dat ze gevangenen zijn, eerder te gast. Ze kan ook langs de stoet rijden om water en eten te verdelen. De barbaren spreken een dialect dat ze bijna niet kan volgen en ze komt erachter dat alleen de stamhoofden het normale Pannotiaans beheersen. Amos heet de man die hen begeleid en Amos is momenteel de baas van het leger dat voor hen uit trekt. Het leger is klein en kent geen vaste leiders. Vijf stamhoofden met een honderdtal krijgers hebben zich bij Amos aangesloten, in de hoop een beloning en een deel van de buit te veroveren. Ze hopen nog steeds dat grootheer Schrevel hen laat gevangennemen en daar willen ze graag bij zijn. Elk van hen kan ook de positie van Amos op elk moment betwisten en de controle over het hele leger overnemen. Gelukkig lijken de stamhoofden een groot respect te hebben voor Amos, respect en angst. De leider, Richmodis, vecht altijd aan zijn zijde, omdat de man de beste krijger onder de Schrevalieden is. Amos draagt zelfs het familiezegel van Richmodis op zijn schouder, iets wat normaal streng verboden is. Richmodis heeft Amos in zijn familie opgenomen, zodat Amos onder zijn bescherming staat. De soldaten van de sultan weigeren hun zware pantsers af te nemen voor de reis en marcheren voor en achter de mensen. Er is geen haar op hun hoofd die eraan denkt de barbaren te vertrouwen. Ze weten zeker dat de met zilver en goud bewerkte onderdelen binnen tien tellen gestolen worden, als ze de spullen op de wagens van de barbaren zouden laden. Het duurt niet lang voor de groep bij de plek aankomt waar de stam van Amos een kamp heeft opgezet. Het lijkt erop dat de mensen er al jaren wonen, terwijl ze in werkelijkheid pas een kleine maand hier een kamp hebben staan. Stevige tenten van huiden en hout bedekken een goed deel van de heuvel, grote vuren met pannen verspreiden overal lekkere geuren en wildbraad op spit draait naast elke pan. Het kamp lijkt veel op een Pannotiaans legerkamp. Alleen de aanwezigheid van vrouwen en kinderen geeft weg dat het een woonkamp is. Kinderen rennen achter ballen aan en een groep jongens en meiden, niet veel jonger dan Freya, zit in het midden van het kamp in een kring. Een krijger en zijn vrouw leren hun de taal en de geschiedenis van hun volk. Naast de kring is een andere groep met houten zwaarden aan het sparren. Freya opent voor het eerst sinds de ontmoeting haar mond. “Zie ik daar meiden met zwaarden?” Amos draait zijn hoofd en kijkt achter zijn paard. De jonge sultana komt naast hem rijden en hij twijfelt of hij haar een standje moet geven, want vrouwen horen achter de man aan te rijden. Voor hij er iets van kan zeggen rijdt ze al naast hem en bombardeert hem met nieuwe vragen. “Mogen vrouwen hier vechten en hebben jullie een pantser voor hen?” Amos vergeet haar op haar plek te wijzen en geeft antwoord. “Ja, jij hebt toch ook een pantser aan? Is het bij jullie dan anders?” Freya lacht. “Waar ik vandaan kom, zijn wij vrouwen alleen goed voor het koken, wassen en verzorgen van de zieken. Nee, een vrouw die aan het gevecht deelneemt zal voor eeuwig uit de gratie zijn. Dit pantser was een geschenk van mijn vader.” Amos wacht even en geeft een antwoord dat ze niet had verwacht. “Met ‘bij jullie’, bedoel je dan El Tiaret, of het Noorden?” Freya kijkt de man geschrokken aan. Ze had zo haar best gedaan om haar werkelijke afkomst te verbergen. De barbaren houden niet van de noorderlingen. De Schrevalieden vechten al vele decennia met de noorderlingen, op zee. Terwijl de noorderlingen illegaal met de sultan handel dreven, deden de Schrevalieden dit met de nomaden op het eiland. Hierdoor waren conflicten op zee en langs de kustlijn, concurrerende schepen en wederzijdse piraterij aan de orde van de dag. “Hoe weet u dat ik een noorderling ben?” De man grinnikt en wijst naar haar haren. “Heb je wel eens in een spiegel gekeken? Als je je afkomst wilt verbergen, zul je met een helm en masker moeten lopen, sultana. Je haren zijn zo rood als bloed en zo wild als vuur. Je ogen zijn zo blauw als een heldere lucht en je praat ruw en zonder omwegen. Nee, elke Schrevaliedees zal je als een noorderling herkennen.” Ze zwijgen terwijl ze verder het kamp in rijden en Amos wijst de groep een plek toe, waar ze een kamp op mogen slaan. De mensen in het kamp zijn vriendelijker dan Freya zich had voorgesteld. De vrouwen verspreiden zich tussen de nieuwkomers en delen soep en vlees uit aan hongerige mensen. De soldaten slaan een eigen kamp op naast het kamp van Amos, dichtbij de kleine rivier die langs de heuvel loopt. Ze letten goed op hun spullen en als de mannen zich van hun zware kledij hebben ontdaan, beginnen ze snel hun gebruinde lichamen en uitrusting te wassen. Freya overziet het tafereel met veel verbazing: de Noordse soldaten dragen nooit zulke dichte pantsers. De noorderlingen wassen zich ook bijna nooit. Een soldaat die van campagne terugkomt stinkt naar zweet, modder en bloed en de onderste kledij is vaak hard van het ingedroogde vocht. De soldaten van de sultan houden alles schoon en wassen hun kleren en het metaal lang en grondig, voor ze zelf een goede slag in de rivier zwemmen. Freya voegt zich bij de mannen, die schaamteloos met ontblote billen langs haar lopen. Ze zijn altijd netjes en spreken formeel wanneer ze hun werk moeten doen, maar nu ze vrij hebben is niemand hun baas. De jonge sultana wordt er verlegen van en loopt snel een stukje van ze weg. Ze trekt de schoenen uit die ze op de eerste dag in El Tiaret heeft gekocht. Het lichte bont, dat in de woestijnen van het zuiden nauwelijks kon verkleuren, is al helemaal vies van het zand en de modder uit de heuvels. Freya besluit zich weer schoon en mooi te maken, voor ze met de hele groep op weg gaat naar het kamp van Richmodis Schrevel. Het water van de grote rivier is warm, wild en troebel van het zand. De rivieren die vanaf de bergen uit het verre noorden komen zijn heerlijk koel en vers en ze schrikt van de kleur en smaak van het water. De kleine stroompjes, die aan alle kanten van de rivier water aanvoeren, zijn echter koeler en schoner omdat het water of net uit de lucht is komen vallen, of uit een bron naar boven is gekomen en door het grind heeft gestroomd. Ze neemt een duik en zwemt naar een klein beekje. Freya zondert zicht af van de groep en zwemt door, een stukje stroomopwaarts. Het water wordt koeler en haar adem stokt wanneer ze in een kouder stroompje water terechtkomt. Ze besluit snel een duik te nemen om aan het water te wennen. Bij het naar boven komen, voelt ze het zand en de modder uit haar haren en van haar gezicht lopen. Nu pas valt het haar op hoe vies ze moet zijn geweest. Het doet haar denken aan vroeger, toen ze nog een klein prinsesje was dat in de modder en sneeuw van het Noorden speelde. Als ze verkleumd en vies binnenkwam, met sneeuw en modder in haar gezicht van het spelen in de sneeuw met haar oudere broers, gaf haar moeder haar een warm bad. Met een grote spons waste ze haar gezicht en zongen ze samen liedjes. Het is de laatste herinnering die ze aan haar moeder heeft. Het was op een avond na een winterdag, dat Freya met haar broers thuiskwam en haar vader huilend op de stoel in de kamer zat. Ze had haar vader nog nooit zien huilen, maar tranen van woede en verdriet liepen over zijn wangen. Hij was met moeder bij de dorpers op bezoek geweest. Op weg terug liepen ze in een hinderlaag. Ze hadden een kleine escorte van vier ridders bij zich, maar die was tegen de groep van twintig rovers opgewassen. De ridders en haar vader hadden dapper gevochten, maar terwijl ze probeerden te ontsnappen werden twee ridders en haar moeder door pijlen geraakt. Uit woede was haar vader van zijn paard gesprongen en de rovers brullend met zijn zwaard en schild te lijf gegaan, waarna de angst had toegeslagen bij de overvallers. Drie van hen werden binnen enkele tellen door zijn zwaard doorboord, maar de meesten konden ontsnappen. Weken na de begrafenis had haar vader met alle ridders een zoektocht opgezet, om de rovers te vinden die zijn vrouw hadden gedood. Het bleken allemaal dorpers uit de omgeving te zijn en een voor een werden ze door hem gevonden, om vervolgens in het eigen dorp te worden opgehangen. De laatste dorper die ze te pakken kregen smeekte om genade. Ze overvielen karavanen om hun families van eten te voorzien, de winters waren namelijk zwaar geweest. Meinoud liet hem genadeloos ophangen, voor de ogen van zijn gezin en dorp. Nog een jaar lang hielden Meinoud en zijn ridders een ware kruistocht door het Noorden, om elke bandiet en overvaller weg te jagen of te doden. Iedereen die betrapt werd op diefstal, roof of een andere vorm van misdaad werd meteen opgehangen. De dorpers stonden op het punt om in opstand te komen en alleen door de beloften van de broederschap om de dorpers onder controle te houden hield Meinoud op. Hij maakte een afspraak met twee jonge dorpers, Arcades Wolles en Vadre Wodis. Hij zou geen dorpers meer berechten zolang de straten veilig waren en er geen overvallen meer zouden worden gepleegd. Als er ook maar één dorper werd betrapt, zou hij alle dorpen platbranden en alle dorpers over de bergen jagen. Met die belofte gingen Arcades en Vadre terug naar hun dorp om te beginnen met het werven van nieuwe leden voor de broederschap, de krijgersgroep waar ze beiden al deel van waren. Het Noorden had nooit de bescherming gehad van de geheimzinnige schemergarde, die in de rest van Pannotia dergelijk werk uitvoerde. De koning had het werk van Meinoud opgemerkt en hem beloond met de titel van noordkanselier. Eindelijk had haar vader zich neergelegd bij de dood van zijn vrouw, en zo eindigde zijn vendetta. Freya was haar dood nog niet vergeten. De dag dat Freya haar moeder in een mantel gewikkeld en over een paard hangend door de poort zag komen, is in haar geheugen gebrand. Die dag heeft ze haar poppen begraven en het houten zwaardje van haar oudste broer opgepakt, zodat ze elke misdadiger uit Pannotia kon straffen voor zijn wandaden. In gedachten verzonken hoort ze de mannen uit het kamp niet aankomen. Nog drijvend aan het oppervlak hoort ze de stemmen op het laatste moment dichterbij komen en snel duikt ze onder water. Ze laat zich een stukje met de stroming meevoeren en komt bij de eerste bocht van het riviertje weer boven water. Freya hapt naar adem en drijft voorzicht naar de kant. Als ze achter wat riet uit het water wil kruipen, hoort ze de mannen het water in glijden. Een van de mannen noemt haar naam en ze besluit te luisteren wat ze over haar zeggen. Ze sluipt naar haar kleren, die op de kiezelstenen oever vlak bij de mannen liggen te drogen. Dichterbij gekomen hoort ze de mannen praten en aan de taal te horen zijn het Schrevalieden. Ze loopt gehurkt langs de rand van het water en gebruikt het riet om ongezien bij haar kleren te komen. Ze kleedt zich snel aan en hoort weer haar naam vallen. Ze spitst haar oren in de hoop te horen wat de mannen over haar zeggen. Als ze wat beter luistert herkent ze de stem van Amos. Het meeste gaat aan haar voorbij, maar ze is vrij zeker dat ze het over haar hebben. De woorden 'Rihmodesh', haar eigen naam en 'gevaarlijk' komen een paar keer in de tekst naar voren. Het is duidelijk dat het jonge stamhoofd haar nog niet vertrouwt. Ze besluit dat het tijd is om zich in het kamp te laten zien, voor de mensen ongerust worden en ze snelt weg van het koele rivierdal, terug naar het warme kamp. De rest van de avond brengt ze door met haar mensen. Ze gaat bij kampvuren zitten en luistert naar de verhalen van de zuiderse vrouwen. Ze vertellen over hun dappere mannen, die in de woestijn tegen de nomaden vochten en mooi, lichtgekleurd bont bemachtigden door op woestijnleeuwen te jagen. De vrouwen delen gebakjes uit en maken lekkernijen van zoete vruchten, die ze zelf in de tuinen hebben gekweekt. De Tiarezen rouwen niet om hun verloren land. De meesten zijn blij dat iedereen er heelhuids vanaf is gekomen, tot nu tenminste, maar een enkeling laat een traan vloeien bij de gedachte aan het verloren thuis. De zuiderlingen zijn mensen die het beste uit elke situatie proberen te halen. Freya leert hen kennen en het duurt niet lang voor ze haar ook vragen durven te stellen. Ze vragen haar over het leven in het Noorden, de plek waar ze nu zo naar verlangen. Ze vertelt over de sneeuw, de bergen en de bossen. Ze vertelt over de ridders en hun paarden, hoe trots ze in het zadel zitten en met hun vaandels zwaaien. Ze vertelt over grote kastelen en de steden en dorpen die tussen de bomen en bergen liggen. Ze vertelt over de dorpers, waarvan gedacht wordt dat ze in wolven veranderen tijdens de schemering en hoe de zon altijd laag aan de hemel staat. Ze vertelt over haar vader, die de hertogen van het Noorden onder één vaandel bracht en van een provincie in chaos de meest veilige plek van Pannotia maakte. De werkelijke reden van zijn daden en de dood van haar moeder laat ze natuurlijk achterwege. Aan het eind van de avond zitten wel honderd mensen rondom het kampvuur te luisteren naar het meisje uit het Noorden. Voor het eerst leren ze de sultana echt kennen. De verhalen verspreiden zich snel door het kamp en nog voor de zon weer begint te stijgen is het verhaal al zo vaak verteld dat het flink is aangedikt. Als Amos die ochtend wakker wordt, luistert hij gretig mee wanneer een van zijn mannen de verhalen aan een kameraad vertelt. De sneeuw is witter, de bergen zijn hoger en de dorpers zijn wreed en woest. Haar vader is de koning van het Noorden en heeft eigenhandig, samen met zijn dochter, de woeste dorpers verslagen, alle misdadigers berecht en grootse roem en glorie ontvangen van de koning van Pannotia en de dank van het volk. Amos weet dat de verhalen overdreven zijn, maar als hij later op de ochtend naar Freya kijkt begint hij er toch in te geloven. Nu ze zich heeft gewassen straalt ze weer, zoals ze dat vroeger altijd deed en haar ruwe schoonheid geeft kracht aan de verhalen die over haar de ronde doen. Haar pantser weerkaatst het felle zonlicht, haar haren wapperen in de wind en haar volk gehoorzaamt haar gewillig. De Tiarezen breken snel en ordelijk het kamp op en zijn eerder klaar om te vertrekken dan de Schrevalieden. De mensen hebben de kracht in hun armen en zielen weer gevonden. Freya beveelt hen om de Schrevalieden te helpen met het opbreken van het kamp en het duurt niet lang voor ze op weg kunnen naar het grote kamp van Richmodis Schrevel. De Tiarezen hebben de verhalen van die nacht doorverteld aan de nomaden, en zij hebben de verhalen weer verteld aan de Schrevalieden. In minder dan geen tijd wordt een legende geboren en wanneer Freya met de mensen vertrekt, vertelt een boodschapper aan niemand minder dan Richmodis Schrevel zelf het verhaal over de dappere Freya, de krijgerprinses uit het Noorden en koningin van het zuiden.


  De grootheer wacht ongeduldig op de groep die steeds dichterbij komt. De dag duurt lang en de karavaan trekt voorbij hoge bomen met gouden bladeren, valleien met bloemen van alle kleuren en kleine riviertjes met helder, fris water. Pas laat in de middag komt het bericht binnen: de stam heeft het kamp bereikt. De groep is een paar kilometer lang en Freya rijdt voor haar mensen uit. Samen met Amos en Di bespreekt ze de plek waar haar mensen kamp op kunnen slaan, terwijl zijn eigen stam verdwijnt in het gigantische kamp van Richmodis. Ze krijgt een plekje aan de rand van het kamp, op een plateau langs de delta van de Vliet. De mensen stromen langzaam binnen en beginnen sneller dan voorheen een nieuw kamp op te slaan. Ze weten niet dat ze half als gevangenen in het hol van de leeuw zijn aangekomen en lopen verwonderd tussen de hutten van huiden en hout door, op zoek naar iets te eten. Terwijl de mensen tenten opzetten en vuurtjes opbouwen, komt een boodschapper met het verzoek of Freya bij de grootheer op audiëntie wil komen. Ze wast snel haar gezicht, trekt het glimmende pantser aan dat ze over haar paard had gehangen en ontbiedt de cavalier om met haar mee te komen. Vijftig van zijn grootste mannen poetsen vlug het zilver in hun pantsers op en maken de gleuven en randen schoon, zodat het ingelegde goud een indrukwekkende gloed van hen af laat komen. Freya en Di beklimmen hun paard en de vijftig soldaten vallen in formatie achter hen. De kleine groep trekt door het kamp achter de boodschapper aan. Amos is voor hen uit gegaan, om snel rapportage te doen aan de grootheer. De boodschapper rekt tijd door hun eerst het hele kamp te laten zien. De Schrevalieden wonen in grote tenten en houten hutten, allemaal rond van vorm. Boomstammen staan in het midden en huiden bedekken de muren. Grote manden met fruit en groente zijn bij bijna elke tent te vinden, rekken met vissen en gevangen konijnen staan naast de manden en op kleden liggen alle spullen, van pannen en bestek tot wapens en beeldjes. Freya staart naar de heuvels in de verte en vraagt zich af wat de kleine stofwolkjes veroorzaakt. “Zie ik daar nou boerderijen?” Di knijpt zijn ogen dicht. “Ja. De Schrevalieden verbouwen wel degelijk eten, maar dat moet ook wel als je ziet met hoeveel ze zijn.” De mensen zijn vrolijk en dragen leren vesten en zijden hemden. De meeste spullen komen van de herten die door de heuvels trekken, of van handel met het sultanaat. Verbaasd kijkt ze naar de glimmende zwaarden en speren die overal te koop zijn. Het metaal glimt feller dan al het ijzer of brons dat ze ooit heeft gezien en nergens is een krasje op te bekennen. Het kamp is gebouwd rondom een kleine heuvel, waarin metershoge ovens branden. In kleine ovens wordt brood gebakken, maar in de hoge ovens wordt aan de bovenkanten hout en ijzer gestopt, waarna aan de onderkant vloeibaar metaal wordt afgetapt en gekoeld. Freya kijkt vol verbazing naar de smeden, die het duidelijk onmenselijk hete spul in vormen gieten, het in tonnen met water koelen en er vervolgens dagen op slaan met gigantische hamers. Ze gooien hun creaties af en toe opnieuw in de tonnen met water, om ze vervolgens weer in het vuur te verhitten. Ze trekken voorbij aan de warme ovens en rokende schoorstenen en komen in de kern van het kamp terecht. De houten hutten en leren tenten zijn zo groot als de huizen uit Norburg en ze vermoedt dat dit gedeelte van het kamp hier al een lange tijd moet staan. Een gigantische tent staat in het midden. Vier boomstammen steken aan de bovenkant uit en vormen een vierkant. Rondom elke boomstam is in een cirkel een houten frame gebouwd, waarvan de onderdelen halverwege het midden aan elkaar zijn verbonden. De wanden van de tent zijn van leer, waar met rood en zwart taferelen van strijdende krijgers en paarden op zijn aangebracht. Freya wijst naar het grote gat in de tent. “Waarom is dat gat zo groot?” De boodschapper draait zich om en wijst naar haar paard. “Veel bezoek stapt niet graag af.” Di wil afstappen, maar Freya houdt hem tegen, door haar hand op zijn arm te leggen. “Nee, wij blijven zitten.” Di twijfelt aan het plan. “Sultana, is het wel wijs om dit te doen? Als we hem beledigen gaat dat velen het leven kosten.” Freya knipoogt naar de cavalier. “Als je bang bent, mag je mijn hand wel vasthouden.” De cavalier schaamt zich. Nog nooit heeft de sultana hen het verkeerde pad op geleid. Zij is notabene de reden dat veel van hen nog in leven zijn, met haar kunde in diplomatie. “Kin omhoog, beste Di.” Freya trekt ook haar gezicht in de plooi en geeft met haar hak een lichte trap in de zij van haar paard. Het tweetal rijdt rustig de tent binnen, waar het een stuk donkerder is dan buiten, onder de felle avondzon. Trots zitten ze op hun paarden en het kost een paar tellen om hun ogen aan het donker te laten wennen. Freya laat haar ogen snel door de ruimte gaan en ze ziet aan de overkant van de kamer een grote man op een houten zetel zitten. Paarden, herten en wolven van hout staan door de ruimte verspreid en kleine dierenhoofden zijn in de zetel geëtst. Een stapel huiden bedekt het zitvlak en de rugleuning van de troon. Zo’n twintig mannen zitten op houten krukken, links en rechts van de man. Hij staart door de lege ruimte, tussen de vier palen door, naar de twee binnenkomers. De zetel is hoog en Freya kijkt recht in het verbaasde gezicht van de grote krijger. In een oogopslag neemt ze zijn ontblote armen, zijn wilde, zwarte haren, zijn stoppelbaard en donkerbruine ogen in zich op. Hij lijkt een verwilderde, meer gespierde versie van de sultan. Hij staart haar een paar seconden aan, voor de man naast hem opstaat en naar haar toe loopt. Hij stopt vlak voor het paard waar Freya op zit en spreidt zijn armen. Hij perst woorden uit zijn bruine baard, die half verscholen gaat onder zijn lange, bruine haren. Ze kan zijn ogen niet zien door plukken haren die voor zijn gezicht hangen en Freya moet moeite doen om hem te verstaan. “De grootheer heet u welkom, sultana Zhara. Hij bedankt u voor het redden van de twee stammen, die in El Tiaret waren tijdens de ramp.” De man praat langzaam, alsof ze hem anders niet zou verstaan. Hij houdt zijn mond en de mannen wachten in stilte, tot Freya iets terugzegt. “Ik wil de grootheer bedanken voor zijn vertrouwen en gastvrijheid.” In werkelijkheid is ze verbaasd over de goede manieren van de barbaren en de beschaafde ontvangst die ze haar tot nu toe hebben gegeven. Een moment twijfelt ze of ze er goed aan heeft gedaan om op het paard naar binnen te walsen. De grootheer staat op en een fonkeling in zijn ogen verraadt dat hij opgewonden is. “Dank je, heer Erron. Niet de introductie waar ik op had gehoopt, maar even efficiënt, zoals je dat altijd doet. Welkom, sultana. Mijn dank is inderdaad groot en ik hoop op een goede samenwerking tussen de sultan en de stammen van Zuid-Pannotia.” Freya ademt diep in en denkt snel over haar antwoord na. Ze heeft elk mogelijk scenario voorbereid, zoals haar vader haar dat heeft geleerd. “Ik spreek namens de sultan en zijn volk en dank u in hun naam voor uw goede ontvangst. Ik ben onder de indruk van u en uw mensen en kijk uit naar een mooie samenwerking.” De grootheer staat op uit zijn zetel en loopt naar beneden, tot ieders verbazing. Hij neemt haar hand en gebaart haar van het paard af te stappen. Ze heeft geen keus en glijdt handig naar beneden. Hij laat haar los op het moment dat ze voor hem op de grond staat. Hij zet echter geen stap achteruit en ze loopt tussen hem en het paard door naar de zijkant van de tent. Hun blikken kruisen elkaar en Freya ziet in zijn ogen dat de grote krijger voor haar aan het vallen is. Ze glimlacht naar hem, terwijl ze haar lichaam langs hem draait en samen lopen ze naar de enige ruimte in de tent die van de grote hal is afgeschermd. Als Di achter hen aan snelt, verzekert ze hem ervan dat ze zich wel zal redden. “Ik sta hier, als ik nodig ben...” fluistert hij haar na, net voor ze achter de grote man het hoekje om glipt. Een paar stoelen staan rondom een houten tafel. Eten en drinken zijn als een buffet op tafel gezet. “Ik zie dat u me verwachtte?” Richmodis knikt en wijst zonder iets te zeggen naar een stoel. Freya neemt plaats en Richmodis zakt in de stoel tegenover haar. Freya pakt de zilveren vork op die naast haar bord ligt en bekijkt hem aandachtig. Richmodis pakt met zijn handen een brood en scheurt er met zijn tanden een groot stuk af. “Je mag wel ontspannen, Freya.” Ze kijkt op naar de man, die gulzig op het brood kauwt. “We zijn hier alleen, de hele façade is bij mij niet nodig.” Hij grijnst breed op het moment dat ze het vorkje neerlegt en een stuk brood van tafel neemt. “Vertel eens wat je over mij hebt gehoord.” Freya eet netjes haar mond leeg. Ze heeft door dat Richmodis Schrevel een slimme man is en nu haar intelligentie test. “Ik heb gehoord dat u een barbaar bent, die met zijn blote handen zes mannen kan overwinnen, slaven maakt van eerlijke mensen en een bedreiging vormt voor heel Pannotia.” Ze zwijgt even en neemt een hap van een appel, die tussen alle lekkernijen ligt verstopt. “Wat ik weet, is dat u een goed krijger en generaal bent, want u bent de baas over velen en uw mannen respecteren u als geen ander. En u, wat weet u over mij?” Richmodis drinkt van zijn wijn. De jonge vrouw is zo slim als de verhalen deden geloven. “Ik heb gehoord dat u de dochter van een groot krijger en gerespecteerd man bent, de vrouw van een machtige sultan en de baas over een eervol volk. Je haren zijn gemaakt van vuur, je ogen geven licht en je hebt het lichaam van een godin.” Freya glimlacht. “En wat denkt u over mij?” Richmodis stopt met eten en kijkt haar aan, terwijl hij blijft kauwen. Verlegen kijkt ze naar de tafel, maar hij wacht tot ze hem weer aankijkt. “Je bent de mooiste vrouw die ooit op onze heuvels heeft rondgelopen. Je bent een dappere sultana die om haar volk geeft. Je hebt een natuurlijke gratie en eerlijkheid, die iedere man betovert en menig vorst zou de wereld voor je oversteken.” Freya glimlacht om zijn lovende woorden, ook al weet ze dat hij de laatste zin letterlijk bedoelt. “Vergis je niet, sultana. Onze wetten schrijven voor dat iedereen die zonder directe toestemming van de grootheer ons gebied betreedt, per definitie onze vijand is. Ik had bijna de fout gemaakt onze wetten na te leven. Ik heb me echter laten adviseren door een van jouw raadsmannen, om van dit plan af te zien. Denk je dat jouw spion door onze netten heen kon glippen?” Aan de blik die de sultana hem toewerpt, ziet hij dat hij een gevoelige snaar raakt. “Maak je geen zorgen. We hebben hem niets aangedaan en zelfs op een schip naar het Noorden gezet. Cavalier Jabhar is erg overtuigend. Hij heeft me gewaarschuwd met wie ik de oorlog aan zou gaan, als ik jou wat aan zou doen.” Freya grinnikt. “En dat is wat?” Richmodis wacht niet met het antwoord. “Hij vertelde me dat er meer dan honderd soldaten klaarstaan voor iedere haar op jouw hoofd.” Freya weet dat ze deze plotselinge krachtmeting goed moet doorstaan. Haar gastheer is werkelijk de man waar haar vader haar voor had gewaarschuwd. Was hij maar hier om haar te helpen. Richmodis neemt even een adempauze en Freya besluit in te grijpen. Als ze hem laat praten, zal hij winnen. “Dan hebben we dus allebei dwaze verhalen gehoord.” Ze blijft hem aankijken terwijl ze spreekt. Hier is ze goed in, hier heeft ze op geoefend. “Daarbij ben ik hier door uw ambassadeur uitgenodigd, dus uw wetten gaan niet op.” Hoe langer ze kijkt en spreekt, hoe kleiner de grote man zich begint te voelen. “Ik denk dat het zaak is dat we elkaar leren kennen, zodat we een goed plan kunnen maken voor de toekomst van mijn volk.” In haar hoofd spelen zich de lessen af die ze tijdens haar opvoeding zo saai vond. Les één: een kwestie persoonlijk maken, de macht nemen en vastleggen dat de gewenste uitkomst de enige optie is. Les twee: niet vragen naar het gewenste, maar iets meer dan dat. Dat waren de eerste twee regels van een diplomatiek verzoek. Ze wil graag weg uit het gebied naar het Noorden. “Ik wil over het probleem van de oorlog in Pannotia spreken, het gebied waar we door moeten op weg naar huis.” Haar plan lukt, de grootheer trapt erin. “Wij hebben niets van doen met de oorlogen van Pannotia. Wij hebben geen interesse in de onheilige gebieden boven onze heuvels. Voorbij onze grenzen kunnen wij u niet helpen.” Als Richmodis zijn laatste woorden spreekt, realiseert hij zich dat hij is bespeeld. Hij had willen praten over de duur van haar verblijf en op welke gronden zij en haar mensen zouden blijven. Hij had geld, beloftes en zelfs slaven willen vragen. Nu heeft hij zijn kans misgelopen. “Het verbaast mij dat u nog niet met de raad van het Kwadrant heeft gesproken. Zij zouden u rijkelijk beloond hebben, als u mee had gevochten in de oorlog tegen de bastaardkoning.” Richmodis betrapt zichzelf er op, dat zijn emoties naar het oppervlak komen drijven. Hij weet zich in te houden en glimlacht voor hij zijn volgende woorden zorgvuldig kiest, om het gesprek weer de kant op te sturen die hij wil. Hij wil schreeuwen dat de grote Richmodis Schrevel niet te koop is, maar dat is precies wat ze wil horen. Ze probeert op zijn eergevoel in te spelen, om er daarna gebruik van te kunnen maken. “De kwadrantenaren boden niet genoeg. Geen mens op aarde zou mij kunnen betalen.” Hij zwijgt en wacht af. Hij hoopt zo de onderhandelingen open te zetten. Het lukt niet, de sultana weet beter dan die deur te openen. “Als u niet te koop bent, kan ik misschien een beroep doen op uw eer als vorst. Wat ik begrepen heb over u en uw volk, is dat er niets belangrijker is dan het verdienen van eer. Bedenk hoeveel er over u gesproken zal worden: de man die tijdens de grootste oorlog aller tijden de beslissende slag levert! Geen mens zal uw grootsheid kunnen ontkennen!” Richmodis geeft het op. Hij ziet in dat sultana Freya zich niet laat vangen. Haar ogen leiden hem af, ze heeft haar hand op zijn knie geplaatst en een warm gevoel vult hem vanbinnen. Tegen zulke verleiding is hij niet opgewassen. “Spreekt u nu voor uzelf, of voor de sultan?” “Ik spreek voor mijzelf, de sultan en mijn volk. Wij blijven een week. Daarna reizen we door naar het Noorden, ik hoop met uw hulp, maar zonodig ook zonder. Ik verwacht dat u een man van uw woord bent, die mij en mijn mensen met eerbied behandelt en ons op zijn minst tot aan uw grens begeleidt. Als we bij het Kwadrant aankomen, zal ik zelf de onderhandelingen met de raad aangaan. Als u me daarin zou willen bijstaan, zou ik u eeuwig dankbaar zijn.” Freya trekt haar hand terug. Ze heeft haar kaarten gespeeld. Ze hoopt dat Richmodis haar spel kan waarderen. Dat doet hij. “Ik zal mijn woord houden, als u mij een kleinigheid belooft.” Freya zwijgt en knikt instemmend. “Ik zal u helpen onze grenzen te bereiken, als u belooft mij de komende week een paar uur van uw tijd te gunnen, om verhalen over het Noorden te vertellen. Over het land van de sultan weet ik bijna alles, maar de bergen van uw thuis zijn voor mij een raadsel.” Freya heeft gewonnen. De grote barbaar geeft zich over. Hij had haar niet onderschat, maar toch staat ze sterker in haar schoenen dan hijzelf. Haar kracht, schoonheid en intelligentie hebben Richmodis doen bezwijken. Ze heeft hem geraakt in zijn hart, ziel en hoofd. Freya staat op, draait zich om en gaat op weg naar de uitgang. Ze kijkt eenmaal om en stelt nog een laatste vraag. “Deed ik het goed, voor een Pannotiaan?” Richmodis, die ondertussen ook van zijn stoel is gekomen buigt zijn hoofd. “Beter dan ik had kunnen hopen… en ik, voor een barbaar?” Freya glimlacht, steekt haar duim op en loopt de deur uit zonder iets te zeggen. Di staat om de hoek op haar te wachten en het zweet staat op zijn voorhoofd. “Dat was dapper en gewaagd, sultana.” Freya geeft een enkele zwaai als groet naar de heren, die nog fluisterend op de stoelen rondom de zetel zitten. De meesten van hen zwijgen en knikken eenmaal terug. De rest van de barbaren toont weinig interesse in het meisje, maar gluurt toch stiekem vanuit hun ooghoek naar haar, nadat ze hen de rug toe keert. Di loopt vlug achter Freya aan. Voor hij het door heeft, heeft ze al de ingang van de tent bereikt. Ze zwaaien hun benen over de paarden die daar staan te wachten en rijden rustig terug naar de rand van het kamp. Het volk heeft de meeste tenten al opgezet en de vertrouwde geur van vuur en soep komt hun weer tegemoet. Ze stapt af bij een vuurtje en gaat tussen een paar van haar soldaten zitten. Een raar gevoel bekruipt de jonge heerseres: voor het eerst sinds ze uit het Noorden is vertrokken voelt ze zich thuis. Ver van huis in de heuvels van het verre zuiden, tussen de barbaren, nomaden en zuiderlingen, valt ze rustig bij een knisperend vuurtje in slaap.


   


   Een rosse maan


  De kou trekt door de hal van het kasteel. De bouw van het bolwerk is klaar. De dorpers zijn begonnen om, verspreid over het gebied, verdedigingswerken te bouwen. Ze plaatsen houten uitkijkposten en blokkades met vallen en speren in de bossen, op de rug van de Hrodolf. Zo’n vijfhonderd mannen van de schemergarde zijn tot ieders verrassing komen opdagen en bieden hulp waar het nodig is. Wie hen heeft gestuurd blijft een raadsel, maar de extra handen en vuisten worden dankbaar ingezet. Arcades en zijn pakleiders hebben zich permanent in het kasteel gevestigd, maar ze zijn bijna nooit aanwezig. Ze overzien het werk en helpen als het nodig is met het bouwen van de torens en het slepen van planken. Ze helpen met het hakken van bomen, het slaan van nagels of het binden en harden van touwen, waarmee balken worden vastgeknoopt. Ze werken even hard als de dorpers zelf en dat levert hun respect op. Ook de eerste aanval doorstaan de gardes goed. Om en om houden ze de wacht en als de torens eenmaal staan, zien ze de zandmannen door hun glazen kijkbuizen al van verre aankomen. Nog voor ze hun dodelijke messen in kunnen zetten, worden de vijanden neergeschoten. De kleine wezens kunnen de dorpers niet meer in hun slaap verrassen en na een paar zeer slecht lopende aanvallen komen de vijanden niet meer terug. Het werk schiet op en binnen twee weken beginnen de verdedigingswerken aardig vorm te nemen. De rug van de berg is echter breed. Ze moeten de hele berg van de westkust tot en met de stranden in het Oosten bij Norburg verdedigen. De dorpers hebben niet genoeg krijgers om de hele linie te bemannen en ze moeten werken met patrouilles, die van post tot post trekken. Valpa heeft zijn eigen pak toegewezen gekregen. Nieuwe rekruten uit de dorpen hebben zich bij de broederschap aangesloten. Arcades heeft hem en zijn jongens de opdracht gegeven om zoveel mogelijk kolonisten het nieuws te brengen. De noorderlingen kunnen hen niet helpen, omdat de bastaard de oorlog naar het Noorden wil brengen. De twee Nordwin zonen zijn slim en met hulp van de hertogen en de sultan zullen ze de bastaard zeker een waardige tegenstander geven, maar de legers van de bastaard worden geleid door de beste generaal die Pannotia in lange tijd gekend heeft. Hertog Ilke Joord heeft, behalve de slag om Vliedam, nog nooit een oorlog verloren en zal niet snel verslagen zijn. Als de oorlog aan teveel noorderlingen het leven kost of te lang duurt, zullen de zandmannen in de chaos het Noorden onder de voet lopen. Het is dan ook de moeite waard om in ieder geval de koning over te halen om van zijn plan af te zien. Valpa rijdt voor het eerst in zijn leven door de poort van Vliedam. Hij vindt de stad vies en lelijk. De straten zijn vol met mensen, het stinkt in het grootste deel van de stad en geen enkel stuk land rondom de stad is vrij van akkers of grasvelden. “Waar zijn de bomen, Thad? Waar is het wild, de geur van dennenbomen en gras? Ik begrijp niet dat de kolonisten zo trots zijn op dit stukje ellende!” Thaddeos is ouder dan Valpa, bijna dertig, maar hij heeft pas net zijn wolvendoop ondergaan. Hij is redelijk goed met een boog, maar in betere tijden had hij nog zeker een jaar of langer moeten trainen om ook maar een kans te maken om tot de broederschap te worden toegelaten. “Ik snap het ook niet hoor. Ik mis nu al de smaak van een wilde vogel of hert.” Thaddeos haalt zijn neus op als ze de poort door gaan en een herberg zoeken. Hij heeft er meteen spijt van. “Zoek jij een plek om te eten en slapen, dan ga ik proberen een afspraak te maken bij ‘onze’ koning. Zie ik je straks hier weer?” Thaddeos knikt en de twee kerels grinniken nog even om wat ze gaan doen, voor ze uit elkaar gaan. De dorpers hebben nooit met hun koning te maken gehad. Meinoud Nordwin kwam af en toe langs om kleine conflicten op te lossen, samenwerking of toestemming voor een bouwproject te vragen of wat kleine handel te drijven uit naam van de koning, maar met de koning zelf hadden ze nog nooit van doen gehad. Valpa vraagt zich af of de koning zelfs wel weet wie ze zijn. Hij hoopt er snel achter te komen. Als hij de hoger gelegen binnenstad binnen wil gaan, wordt hij door wachters tegengehouden. Hij ziet er te armoedig uit om erin te mogen. Hij loopt om door de smalle straatjes en kijkt verbaasd naar de mensen die er leven. Ze dragen stoffen kleren, lopen op sandalen en de meeste mannen hebben korte haren en dunne armen. Met zijn lange haren, leren vest en laarzen en gespierde bouw valt hij erg op. De mensen staren de grote jongeman even verbaasd aan, zoals hij dat bij hen doet. Zijn rare kledij was hun nog niet eens opgevallen, maar hij is ook nog eens bijna een kop groter dan de gemiddelde Citadeller. Valpa moet aan de nóg grotere dorpers denken, en hoe zij eruit zouden zien met korte haren en stoffen kleren. Hij weet in de loop van de middag tussen de wachters door te glippen, wanneer deze hun lunch aannemen van een dienaar. Hij loopt achter huizen langs om het minst op te vallen, tot hij bij de poorten van het paleis aankomt. Hij loopt naar een van de wachters, die met een grote speer in zijn handen en een musket over zijn schouder bij de ingang de wacht houdt. “Zeg, beste man. Hoe kan ik een audiëntie bij Zijne Majesteit krijgen?” De wachter kijkt hem aan en lacht gorgelend. “Dat kun jíj niet, zeker niet van hier, boer?” Valpa kijkt de man even aan. “Zeg het nou maar gewoon, dan laten we degene die erover gaat die beslissing maken.” De wachter wijst naar een kleine ruimte links van de ingang. “Daar naar binnen, de gang door en dan zie je het vanzelf wel.” Valpa knikt en loopt door. Het verbaast hem met welk gemak hij de gronden van het paleis kan betreden. Er staan overal wachters, maar niemand houdt de vreemdeling tegen. Hij wordt overweldigd door de pracht van het paleis. Vooral de hoge ramen, de dikke muren en grote torens maken indruk op hem. De versieringen, het goud en zilver zijn ook mooi, maar de potentiële kracht van het bouwwerk maken op de dorper meer indruk dan de pracht en praal. Elke deur is van stevig hout en met ijzer verstevigd. De ramen kunnen worden gedicht met luiken en tralies blokkeren de doorgang. Het paleis is een versierd fort. Valpa loopt met grote pas door de gang die hem gewezen is en komt uit bij een groep mannen, die rondom een paar tafels zitten en druk met elkaar in discussie zijn. “En waarom ben jij er niet bij? Bang om manschappen te verliezen, jij lafaard?!” Een ridder, volledig in uitrusting, balt zijn vuist naar de man die aan het bureau voor hem zit. “Nee, mijn mannen zijn aan het oogsten om die verdomd hoge belastingen van je koning te betalen, Diede, dat weet je best!” De man schudt zijn hoofd. “Ik weet wel beter, je oogst is allang binnen. De opdracht om nu klaar te staan is al weken geleden aan jou gebracht.” De ridder gooit een stoffen zakje op tafel. Een paar goudstukken rollen eruit. “Uit mijn persoonlijke kist gehaald, om de belasting te betalen, uwe goedheid! Als jullie zo doorgaan ben ik over zes maanden blut! Ik weiger om mijn hardwerkende boeren voor jullie gewin uit te persen. Als ik geen goud meer heb, zul je mij hier niet meer zien en zul je de soldaten uit mijn dode handen moeten komen halen!” De ridder draait zich om en loopt weg, zonder een antwoord af te wachten. De man achter het bureau stopt de goudstukken terug in het zakje, maakt een aantekening op een grote rol voor hem en wenkt naar Valpa. “Nou, zeg het eens. Ik heb niet de hele dag de tijd.” Hij kijkt niet op en schrijft druk verder. “Ik ben Valpa Wodis. Ik kom met nieuws uit het Noorden. Ik verzoek een audiëntie bij de koning, want ik heb belangrijk nieuws.” De man legt zijn veer neer en bekijkt de jongen die voor hem staat. “Je komt uit het Noorden, zeg je. Wat kom je doen, onze koning vermoorden?” Valpa schudt zijn hoofd. “Nee, mijn volk heeft belangrijkere problemen dan de oorlog tussen uw koning en de nieuwe noordkanselier. Ik moet hem waarschuwen voor een veel gevaarlijkere vijand dan de kolonisten uit het Noorden!” Diede knijpt zijn ogen dicht en zet zijn hand onder zijn glad geschoren kin. Met zijn heldere, blauwe ogen probeert hij de jongen in te schatten. Hij ziet zijn kleren, het zwaard, dat nog aan zijn riem hangt, de dolken aan beide zijden en de littekens op zijn blote armen. “Wie ben jij? Wodis zeg je?” Valpa knikt. “Zoon van Vadre Wodis.” Diede van Woude graaft in zijn geheugen. “Vadre Wodis. Is dat niet een ridder uit het Noorden?” Valpa knikt nogmaals. “Door de oude noordkanselier tot ridder gemaakt.” De nieuwsgierigheid neemt de overhand bij de stadswachter. Diede van Woude heeft nog nooit een dorper gesproken en als een van de krijgers de moeite neemt om naar Vliedam te komen, moet hij zeker wat interessants te vertellen hebben. Dorpers vermijden Pannotia normaliter ten koste van alles. “Een audiëntie bij de koning kun je niet krijgen, maar je kan alles aan mij vertellen. Dan zal ik kijken wat ik voor je kan doen.” Valpa kan niet anders doen dan het aanbod accepteren. “Hoe sneller hoe beter.” Diede van Woude scheurt een stuk van een leeg perkament en kriebelt er wat op. “Mijn adres. Kom vanavond hier langs, een uur na de zonsdaling. Dan kun je me alles vertellen, goed?” Valpa knikt en neemt het stuk papier van de graaf aan. “Tot vanavond.” Valpa draait zich om en loopt door de gang naar buiten. Hij moet aan de kant gaan om plaats te maken voor twee jongens, die in donkerbruine mantels door de gang komen. Vier wachters begeleiden hen. “Dit is een misverstand, wij zijn gardisten, een schande!” Een van de jongens rukt zich los uit de handen van de bewaker. “Hou je handen van me af, jij pestbuil!” De andere jongen werpt hem een boze blik toe. “Hou je rustig Marton, ik regel het wel,” sist hij. Verder kan hij het spektakel niet volgen, want hij is alweer de hoek om, op weg naar buiten. Als het gevangen spionnen zijn, hebben ze een groot probleem. Nog zo jong, Valpa moet er niet aan denken wat de arme stakkers te wachten staat. Hij loopt het paleis uit en gaat op weg naar de herberg, waar Thaddeos op hem wacht.


  De reis langs de velden verloopt voorspoedig. Marton en Nikeas moeten tweemaal in het graan duiken om een confrontatie met soldaten te voorkomen. Ze hebben besloten om contact met mensen zoveel mogelijk te voorkomen, om de kans te verkleinen dat ze door soldaten worden opgepakt. Als Marton voor de tweede keer zijn paard tussen de struiken vandaan haalt, ziet hij de torens van Vliedam aan de horizon. “Nikeas, we zijn er, wat spannend!” “Kalm aan jij, voor die ader op je hoofd nog spat.” Marton grijpt naar zijn gezicht en voelt even aan zijn hoofd. “Maak me niet gek, vuile lepralijer, je weet dat ik daar niet tegen kan!” Nikeas grinnikt. “Niemand trotser dan jij, beste maat. Niemand trotser dan jij.” Ze trekken verder en het zandweggetje dat ze gebruiken voegt zich snel bij de stenen hoofdweg naar de westelijke poort van de stad. “Zouden ze ons wel binnenlaten?” Nikeas had de stad liever vermeden, omdat er tientallen mensen rondlopen die hem kunnen herkennen. Marton is er echter nooit geweest en hij zal zich door niets laten tegenhouden om deze kans te laten glippen. Daarbij kan Nikeas proberen een tussenrapport te doen aan zijn werkelijke baas, Diede van Woude. Hij hoopt hem te kunnen bereiken, zonder dat Marton het doorheeft. “Natuurlijk, waarom niet?” Marton haalt zijn schouders op. “Oorlog, controle aan de poort misschien...” “Ik denk dat het wel meevalt.” Ze rijden verder tot de grote houten poorten van de stadsmuur voor hen verschijnen. Het graan dat eerst rondom de stad groeide, is vroeg geoogst om het optrekkende leger van brood te kunnen voorzien. De stad is een eiland van leven tussen de velden van zand en klei. Een stroom van wagens met goederen, soldaten, eten en reizigers vloeit over de weg de stad in en uit. De twee jongens voegen hun paarden in tussen twee wagens met appels en een paar soldaten, die duidelijk op verlof zijn. Ze zingen, eten en drinken zelfs een karaf wijn leeg, nog voor ze bij de grote houten poort aankomen. De wachters snellen op hen af en even krijgt Nikeas het benauwd. Ze rennen echter langs hen heen en begeleiden de luidruchtige soldaten naar binnen. De stad staat onder streng toezicht. Geen dronkaards op straat, iedereen die er verdacht uit ziet wordt staande gehouden en van velen worden de wapens afgenomen, voor ze in de hoger gelegen delen van de stad worden toegelaten. Overal staan wachters en de muren zijn dubbel bemand. Toch lijkt de oorlog hier allang voorbij. De soldaten geven veel soldij uit en de herbergen, smeden, bakkers en kroegen draaien overuren. Schaars geklede dames proberen de knappere soldaten te verleiden en aan de galgen wapperen drie vaandels. Vanavond zullen drie spionnen worden opgehangen. Nikeas huivert bij de gedachte aan de opknopingen, die hij als kind wel eens heeft gezien. “Marton, laten we een kort rondje maken door de stad, een plek vinden om te slapen en morgen snel weer weg gaan. Ik denk dat het voor ons niet veilig is om hier lang te blijven.” Marton wordt afgeleid door alle nieuwe indrukken die een eerste bezoek aan de stad met zich meebrengt. “Ja… ja, is goed.” Hij heeft hem maar half gehoord. “Valt je niet op dat er geen enkele gardist te vinden is?” Marton kijkt even rond. “Je hebt gelijk, je zou toch verwachten…” De jongens vinden een kleine herberg en brengen hun paarden naar een stal aan de rand van de stad. “Dit zou hun mooiste stad moeten zijn?” Marton haalt zijn neus op. “De rivier stinkt, er ligt paardenpoep op straat en volgens mij zag ik net een man zijn dochter op straat aan een ridder verkopen.” Nikeas lacht. “Jij wilde zo graag hier stoppen! Zeg, zullen we bij de herberg afspreken? Dan gaan we even onze eigen weg door de stad.” Marton’s gezicht betrekt. “Je gaat me toch niet alleen laten in deze smerige bende? Wil je ook stiekem een dochter kopen?” Marton lacht om zijn eigen grap. Het lachen vergaat hem echter meteen, als twee wachters recht op hen af komen lopen. “Nikeas!” Hij hoeft verder niets te zeggen, Nikeas ziet ze ook komen. Ze draaien zich om en willen de herberg in lopen, maar een van de wachters zet de pas erin en haalt hen in. “Halt, ik wil even wat vragen!” De jongens blijven staan en draaien zich langzaam om. “Wie zijn jullie en wat doen jullie in Vliedam?” Nikeas houdt zijn hand onder zijn mantel en duwt de badge naar voren. “Schemergardes, op doorreis.” De wachters kijken elkaar aan. “Weten jullie niet dat de schemergardes niet meer welkom zijn in Vliedam? Honderden van jullie helpen de noorderlingen met het bouwen van verdedigingswerken! De koning vertrouwt de gardes niet meer.” Nikeas ziet de knokkels van de handen van de wachter rood worden, terwijl deze zijn speer steviger beetpakt. “Rustig goede man, wij wisten hier niets vanaf. We zijn net pas aangekomen, vers van de academie. We zullen meteen vertrekken.” Nikeas zet een stap naar links om langs de wachter te lopen, maar deze steekt zijn speer uit om de weg te blokkeren. “Nee, jij gaat eerst mee naar de graaf om vragen te beantwoorden.” Marton raakt in paniek en springt de andere kant op. Twee andere wachters zien het gebeuren en komen op hem afgerend. Een wachter beukt hem hard tegen de grond, gelukkig voor hij zijn wapen kon pakken. Nikeas is blij dat de wachters hem onder controle houden, anders zouden ze in veel grotere problemen zijn gekomen. “Rustig Marton, we zullen de graaf te woord staan. We hebben niets verkeerds gedaan.” Marton kalmeert en de wachters vormen een vierkant rondom hen. “Lopen!” Een vijfde wachter komt erbij en loopt achter hen aan, met zijn speer in de aanslag. Nikeas ziet waar ze hen heen brengen. Ze lopen langs de barakken naar het hoofdkwartier van het hoofd van de wacht, het kantoor van Diede van Woude. Ze lopen langs de binnenmuren van de citadel en door de gang naar zijn bureau. “Dit is een misverstand, wij zijn gardisten, een schande!” Marton rukt zich los uit de handen van de bewaker. “Hou je handen van me af, jij pestbuil!” Marton trekt aan zijn arm, maar een bewaker sleept hem naar voren. Nikeas werpt hem een boze blik toe. “Hou je rustig Marton, ik regel het wel.” Ze lopen langs een groep mannen, tot ze bij het bureau van de graaf van Woude aankomen. Hij kijkt op, terwijl hij een stukgescheurd stuk perkament onder de tafel wegstopt. Hij herkent Nikeas en werpt nog een blik op de jongen naast hem. “Deze vonden we op straat. Ze wilden hier overnachten, zeggen ze.” Diede van Woude knikt. “Ik neem het hier wel van u over, dank jullie.” De man staat op, zonder zijn ogen van Nikeas af te houden. Hij ziet dat zijn spion het ver heeft geschopt. Hij had nooit kunnen hopen dat hij een plek binnen de schemergarde had kunnen krijgen. De jongens volgen hem langs het bureau naar een deur achterin het zaaltje. Ze gaan een klein kamertje binnen, dat is ommuurd door kasten. De graaf trekt de deur achter zich dicht. “Meneer, wij zijn geen spionnen, heus niet!” Marton valt op zijn knieën. “Hang ons alstublieft niet op!” Nikeas en Diede kijken elkaar aan en barsten in lachen uit. “Hoort die bij jou, Nik?” Diede veegt een traan uit zijn ogen en herstelt zich. “Ja, helaas wel. Dit is Marton, hij zit graag op zijn knieën.” Marton krabbelt op en staart verbaasd van de een naar de ander. “Wat, wat?… kénnen jullie elkaar?” Nikeas zakt in een van de vier stoelen die in de hoek staan en Diede neemt snel een stoel naast hem. “Ga zitten, beste makker. Heb je hem niks verteld? Heb je goed gedaan!” Marton zakt in de stoel naast hem. “Heb je me wát niet verteld?” Nikeas legt zijn hand op de schouder van zijn maat. “Marton, het is tijd dat je het te weten komt…” Diede valt hem bij. “Je zegt dat jullie geen spionnen zijn. Daar heb je het mis! Onze Nikeas is bij mij in dienst!” Het duurt even voor het tot Marton doordringt. “Wat, ik, jij? Oh. Jij bent een spion voor de bastaardkoning?! Ben je een Pannotiaan?” Nikeas grinnikt. “Je hebt geen idee, maat. Maar maak je geen zorgen, we hebben geen kwade bedoelingen. De grootmeester weet wie ik ben.” Marton zwijgt en weet niet wat hij moet zeggen. “Vertel eens Nik, wat heb je allemaal te melden. Begin bij het begin!” De graaf tovert wijn onder de tafel uit en neemt een slok. “Wil je ook, Marton?” Hij biedt de karaf aan Marton aan, die hem gretig in handen neemt. Nikeas begint te vertellen hoe hij in de havens van de eilandenaren aankwam, hoe de grootmeester hem alles vertelde over de planeten en de zon en hoe hij bij de gardes is opgeleid. “Dus dáár komen de gardes vandaan? Van het eiland? Nooit geweten, maar eigenlijk heel logisch, nu ik erover nadenk! Weet je al wat het plan is van die eilandenaren?” “De grootmeester hoopt betere wapens te maken, zodat we een toekomstige vijand beter aankunnen. Daarmee bedoelt hij niet de noorderlingen, zuiderlingen of de sultan, maar grotere gevaren, die gevaarlijk zijn voor het bestaan van ons, mensen. Hij weet niet wat de duisternis met zich mee zal brengen en dat maakt hem bang.” De graaf hoort het hele verhaal aan. “En dit weet hij zeker? …Geen zon?” Nikeas haalt zijn schouders op. “Voor zover zijn leerlingen het kunnen meten, ja.” “En hier weet koning Iso ook al van? Vreemd! Waarom heeft hij mij niets verteld? Dat verklaart wel waarom hij de laatste tijd zo’n haast had met het terugkrijgen van Pannotia. Ik had niet door hoe letterlijk hij het bedoelde, toen hij zei dat hij zijn koninkrijk wilde herenigen om het land voor te bereiden op totale duisternis!” Nikeas knikt. “Dat zal wel, ja. Zeg, ik ben op weg naar het zuiden. Als deze missie lukt zal ik zeker aan de officierstafel van de grootmeester terechtkomen…” De graaf begrijpt hem. “Mooi, ga dan maar snel op weg. Vergeet niet je mantel af te nemen. Gardisten zijn hier niet meer welkom.” Nikeas knikt en schudt zijn hand. “Bedankt en tot ziens!” De jongens nemen de achteruitgang naar buiten en lopen snel langs de wachters die door de straat patrouilleren. Marton blijft een tijdje stil. “Praat je nu niet meer tegen me?” Nikeas stopt zijn mantel onder zijn arm. “Jawel, maar ik moet het allemaal even verwerken. Begrijp me niet verkeerd, ik vertrouw je volledig, maar dit verandert de zaak. Jij bent een Pannotiaan, een dubbelspion zelfs. Dat maakt mij ook een spion en nu ik hiervan af weet, ook dubbelspion.” Marton is even stil. “Zó ontzettend stoer, dit!” Hij lacht en slaat zijn arm om Nikeas. “Nooit had ik durven dromen dat ik het zo ver zou kunnen schoppen. Jij en ik Nikeas, jij en ik.” Nikeas zucht van opluchting. “Ik dacht al dat je me ging verraden!” “Verraden? Aan wie? Je baas weet het en de grootmeester weet het. Schijnbaar zijn zij er tevreden mee. Nee, dit maakt alles alleen nog extra spannend! Wat gaan mijn kinderen trots op me zijn, wanneer ik ze deze verhalen vertel!” Nikeas lacht om zijn opmerking. “Je hebt helemaal geen kinderen!” Marton stoot hem aan, terwijl ze de herberg binnenlopen. “Geen kwaad woord over mijn kinderen! Ik wil er niets over horen!” Ze lachen nog eenmaal om zijn grap, voor ze hun mantels opbergen en een paar kleren aantrekken, die de graaf hun heeft meegegeven. “Maar goed dat jij een spion bent, kun je je voorstellen wat er anders was gebeurd?” Marton maakt een gebaar rond zijn nek. “Dan hadden we mooi gehangen!” Hij grinnikt weer om zijn eigen grap. Ze realiseren zich beiden hoeveel geluk ze hebben gehad. “Ja,” kan Nikeas nog uitbrengen, voor ze in de herberg aan een tafeltje plaatsnemen om er een mooie avond van te maken. Nadat ze hebben gedronken en gezongen kruipen ze in een kamer bovenin de herberg onder de wol. Marton valt als een blok in slaap, maar Nikeas blijft wakker. De beelden van de galgen met de vaandels spoken nog door zijn hoofd. Hij wil de jongens gaan bekijken die zijn opgehangen. Nikeas trekt zijn kleren weer aan en laat alleen de gardemantel achter. Hij sluipt tussen de donkere straatjes van de stad door, tot hij bij de galgen aankomt. Een dronken wachter staat naast de galgen. “Psst, wil je een goudstuk verdienen?” De wachter kijkt op en wankelt naar voren toe. “Goud is altijd welkom, goede heer.” Hij boert met zijn mond dicht en heeft duidelijk moeite om zijn maaginhoud binnen te houden. “Wie hangen hier?” De wachter kijkt even naar achteren, herstelt zijn balans en draait zich langzaam weer om. “Weten we niet, eigenlijk. Ze hebben ons nooit namen gegeven, wil je kijken of je er een kent?” Nikeas drukt hem een stuk zilver in zijn handen. De wachter is te dronken om door te hebben dat het geen goudstuk is en steekt hem blij in zijn zak. Nikeas knikt en loopt naar de galgen waar de drie jonge knapen nog aan hangen. Nikeas ontsteekt een fakkel, die aan de paal van de middelste galg vastzit. De gezichten leven spookachtig op in het wakkerende licht. Tot zijn grote schrik herkent hij de middelste jongen. “Ik ken deze jongen!” De wachter trekt zijn wenkbrauwen op en wankelt naar voren. “Oh, is dat zo?” Nikeas kijkt nog eens goed. “Ja, dit is Monte Orstrid!” De wachter grabbelt in zijn broekzak. Hij probeert er iets uit te halen, maar zijn coördinatie laat het afweten. Uiteindelijk wijst hij naar zijn broekzak. “Kun je…?” Nikeas ziet een veer uit zijn broekzak steken en haalt hem eruit. De wachter heeft een potje inkt in zijn handen. Hij laat hem bijna vallen als hij hem aan Nikeas wil geven. “Kun je het op mijn hand schrijven? Dan kan ik het aan mijn baas vertellen.” Nikeas doopt de veer in de inkt en schrijft de naam op de hand van de man. De wachter vergeet zijn veer en wankelt meteen door de straat. Nikeas staart nog even naar de dode jongen en hoort dan stemmen door een straatje op hem af komen. Hij besluit dat hij beter niet met deze jongens geassocieerd kan worden en rent snel terug naar de herberg. Op de trap naar boven gaan de rillingen over zijn rug. Monte Orstrid is een neefje van hem. Als hij eindelijk weer in bed ligt loopt een traan over zijn wang. Hij kende de jongen niet goed, maar dit had hij zeker niet verdiend.


  Het nieuws van de ophanging bereikt de volgende ochtend nog het Noorden. De graaf van Orstrid is woedend. De koning heeft een van zijn weinige neefjes op laten hangen, en de graaf ziet zijn neefjes als zijn kinderen! Hij weigert om met de westerse heren te vergaderen. Die dag nog gaat de graaf op weg naar Norburg, om zich definitief bij de legers van Adam Nordwin te voegen. De oude graaf zint op wraak.


  De jonge koningin loopt vermoeid de vergaderzaal van het paleis binnen. Het is al maanden geleden, sinds de koning zélf de marmeren trappen afliep om zijn koninkrijk te besturen. Gaea heeft nu al zijn taken overgenomen. Haar vader hielp haar af en toe, maar die is nu weg met het leger. De hertogen en graven komen dagelijks bij haar langs. De belastingen zijn te hoog, de boeren morren en de ridders verliezen geld en manschappen. Ze heeft haar oude dienaressen naar het paleis laten komen om haar te ondersteunen. Van vroeg in de ochtend tot laat in de avond onderhandelt ze in de marmeren zaal met de raad, ontvangt ze ridders en hertogen, berekent ze belastingen en neemt ze besluiten over gevangen misdadigers die de wachters zo af en toe bij haar afleveren. Terwijl de dagen zo voorbij trekken, begint ze zich af te vragen of haar man ooit nog zichzelf terug zal vinden. Het is nog maar een paar maanden geleden dat hij eigenhandig het grootste deel van het rijk bij elkaar heeft gebracht. Hij had de jaloezie, haat en opstandigheid van de mensen getrotseerd. Hij had de hertogen en graven hun plek gewezen. Buiten de noorderlingen en drie steden van het Kwadrant had de koning het oude rijk van zijn vader herstelt, in een zo kort mogelijke tijd. De druk was hem nooit teveel en als zelfs een jonge meid als Gaea zijn taken kan vervullen, zou een groot man als Hagar er toch zeker niet aan kapot zijn gegaan? Gaea heeft een besluit genomen. Ze gaat haar man ten koste van alles uit zijn hoofd proberen te halen. Ze zal zijn ontwijkende gedrag trotseren en hem dwingen om te vertellen wat er aan de hand is, en zij zal het rechtzetten! Wanneer de laatste ridder uit de marmeren zaal is vertrokken loopt ze zelf door de grote deur de ontvangsthal in. Ridders en hertogen genieten van een glas wijn en groeten haar trots. “Goedemiddag, Majesteit.” Ze buigen kort en formeel. Sommigen onder hen menen het zelfs. Gaea buigt kort terug zonder iets te zeggen en loopt snel verder. Een zijdeur van de hal leidt naar de persoonlijke vertrekken van de koning. Vroeger werden belangrijke gasten ontvangen in de ruimte waar de koning nu met een fles wijn ligt te slapen. Gaea opent de deur en ziet haar man met de fles in zijn handen in een luie stoel liggen. Ze loopt naar hem toe en neemt de fles uit zijn handen. Ze zet hem neer op het tafeltje naast hem en doet een stap naar achteren. In zijn andere hand heeft hij een brief. Nieuwsgierig pakt ze het stuk perkament uit zijn hand en kijkt op, omdat Hagar zich in zijn stoel verplaatst. Hij wordt er niet van wakker en Gaea neemt plaats in de stoel naast hem. Zelfs als de koning een zware wijnroes uitslaapt, heeft hij nog een charme over zich die ze niet kan weerstaan. Ze is van Hagar gaan houden, zoals haar moeder van haar vader is gaan houden. Ze kijkt naar de brief en vouwt hem voorzichtig open. Haar ogen glijden over het stuk papier en ze probeert te ontdekken wie de interesse van de koning nog kan wekken. ‘Koning Iso. Onze ontdekkingsreizigers op zee hebben mijn theorie bevestigd. We hebben een duidelijk beeld van het probleem en verzoeken een audiëntie bij uwe hoogheid. De grootmeester hoopt op een persoonlijke ontmoeting, om de voortgang van zaken te bespreken. Hij wil benadrukken dat het van het grootste belang is dat u heel Pannotia weer onder controle krijgt, voor de bestwil van alle mensen die onder de zon leven. Met groet en het grootste respect: Grootmeester Zoluti Anjadin.’ Ze legt het papier op haar schoot en staart naar haar man. Ze herinnert zich de verhalen over de duistere tovenaar Anjadin nog goed. Haar vader vertelde haar verhalen toen ze nog klein was, over de tovenaar die op het eiland diep in zee woont. Hij zou een duistere tovenaar zijn, geboren uit demonen, die vanuit diep uit de aarde komen. Later, toen de leermeesters van Vliedam haar onderwezen in de geschiedenis van het land, begreep ze pas wie hij werkelijk was. Ze kijkt naar haar man. De grootmeester heeft contact met Hagar? De vragen schieten door haar hoofd. Waarom zou de grootmeester nu, opeens, iets met de Pannotianen te maken willen hebben? Is hij de oorzaak van de inzinking van de koning? Zou hij dan toch een duistere tovenaar zijn, die de koning van binnenuit probeert kapot te maken? Ze staart nog even naar het papiertje en legt het dan naast de fles neer. Hagar wordt wakker. “Lief, wat doe jij hier?” Hij wrijft in zijn ogen en schudt met zijn hoofd. “Oh, mijn hoofd. Ik moet echt minder drinken.” Gaea strijkt met haar hand door zijn haren. “Ja schat, dat zou beter zijn. Ik denk dat we moeten praten.” Hagar kijkt haar een beetje geschrokken aan. “Nu?” Gaea knikt en zegt niets. “Oh nee. Je gaat me verlaten, niet?” Zijn ogen worden rood en glazig. “Nee, natuurlijk niet, lief!” De koning blaast de adem uit, die hij onbewust had ingehouden. “Oh hemel, gelukkig. Ik weet dat ik niet bepaald een goede echtgenoot ben geweest en..” Gaea breekt hem af, daar is ze niet voor gekomen. “Schat, ik denk dat het tijd is dat je aan mij vertelt wat er aan de hand is.” Ze wijst naar het stukje papier dat naast hem ligt. Hij volgt haar vinger en kijkt naar het blaadje. “Oh.” Hij kan even niets anders zeggen. “Je hebt het gelezen zeker.” Het is geen vraag, hij kan aan haar zien wat het antwoord is. “Wat is het probleem waar grootmeester Anjadin over schrijft?” De koning staart haar aan. Zijn ogen zijn weer helder en de roes lijkt op slag verdwenen. “Wil je het echt weten?” Gaea trekt haar wenkbrauwen op en legt haar hand op de zijne. “Deel het nou maar met me, dan kunnen we misschien samen een oplossing bedenken.” De koning grinnikt. “Een oplossing.” Hij lacht uitbundig en Gaea glimlacht mee, ondanks dat ze geen idee heeft waar hij het over heeft. “Is het zo erg?” De koning veegt een traan van zijn wang en krijgt weer controle over zichzelf. “Je hebt geen idee.” Gaea’s ogen zoeken zijn gezicht af, ze hopen op een aanwijzing. “Ik zal het je dan maar gewoon vertellen. De zon zal verdwijnen en we gaan allemaal verhongeren.” Ze staren elkaar even aan. “Serieus?” De koning schiet weer in de lach. “Ja,” perst hij tussen de lachstoten uit. Gaea kijkt hem aan en als ze ziet dat hij het meent, schiet ze ook in de lach. “Dus, oplossing?” Ze lachen zeker een minuut voor een van hen weer wat uit kan brengen. “Hoe gaat dat verdwijnen van de zon dan in zijn werk?” De koning buigt naar rechts en opent een lade van het kastje, waar de fles en de brief op zijn gelegd. Hij neemt een stapel brieven eruit en gooit ze op Gaea’s schoot. “Alles wat ik weet staat hierin. Draaiende bollen, schaduwen en andere onzin. Ik weet het allemaal ook niet.” Hij duwt de brieven in haar handen. Ze opent de eerste brief en leest. Een verzoek van de grootmeester om langs te komen. De tweede brief vertelt over de vermoedens van de komende duisternis. Brief na brief wordt het vermoeden bevestigd. Tot en met de een na laatste. Ze leest, terwijl haar man haar de hele tijd aan blijft staren. “Zie je nu waarom het van belang is dat het rijk weer verenigd wordt! De zon zal aan de horizon verdwijnen. De grootmeester weet nog niet voor hoe lang, maar het kan wel vijftig tot honderd jaar duren, of zelfs langer, voor hij weer boven de horizon uit zal komen!” “Jij gelooft dit?” Ze kijken elkaar in de ogen en de koningin leest dat haar man het gelooft. “De schemering wordt met de maand donkerder. Ik heb het zelf bijgehouden. Elke maand zakt hij een klein beetje verder. Ik geloofde er eerst ook niets van, maar het is waar. Het is waar, Gaea!” Ze werpt een blik uit het raampje, waar een gelig licht door de kamer in valt. “Wat is er zo erg aan het donker?” De koning wrijft met zijn handen in zijn gezicht. “Geen zon, geen graan of gras, geen koeien of schapen, niets kan leven in het donker! We zullen allemaal verhongeren. En dan zijn er nog de voorspellingen en verhalen over het einde der tijden.” Gaea grijpt in. “Oh, kom op, je gaat me toch niet vertellen dat je werkelijk bang bent voor aardmannetjes? Dat zijn kinderverhalen, Hagar! Die zijn verzonnen om de kinderen tijdens de schemering thuis te houden, daar klopt toch niets van.” Hagar kijkt naar buiten. “De ene helft van het verhaal is in ieder geval waar, waarom zou de andere helft dan niet waar kunnen zijn? Zelfs de grootmeester is al wanhopig op zoek naar betere wapens. Hij denkt dat zelfs de muskeliers die hij me heeft gegeven, ons niet kunnen beschermen tegen de gruwelen die de nacht met zich mee zal brengen.” Gaea kijkt naar de brieven in haar schoot. “De grootmeester dit, de grootmeester dat. Wie zegt dat hij niet gek is? Mijn vader vertelde me altijd over de duistere tovenaar van het eiland. Waarom zou dat verhaal niet waar kunnen zijn, als we jouw logica moeten volgen? Mijn hemel Hagar, luister eens naar jezelf! Pannotianen hebben al honderden jaren geen contact meer gehad met de eilandenaren. Dat heeft een reden: omdat ze gevaarlijk zijn! Misschien heeft de grootmeester wel gelijk en wordt het donker, maar ik geloof niets van de fabels over aardmannen. Dat weiger ik gewoon. Hagar, als het waar is wat je zegt, dan heeft je volk jou nodig. Ik houd het niet veel langer vol. Het volk zeurt, de ridders klagen en de hertogen fluisteren over een tweede opstand. Je moet het koninkrijk weer leiden, als een koning!” Ze legt de brieven weg en pakt hem bij zijn hand. “Als je het niet voor het volk, of als je het niet voor jezelf kan doen, doe het dan voor mij? Ik kan echt niet meer!” Ze kijken elkaar aan en de man ziet ware wanhoop in haar ogen. Hij herinnert zich weer waarom hij zo verliefd was geworden en een vlaag van liefde trekt door zijn lichaam. “Gaea, mijn liefste, je hebt gelijk.” Hagar staat op en kust zijn vrouw, terwijl hij zijn armen om haar heen slaat. Ze proeft de zoete wijn nog tussen zijn lippen. “Wat fijn dat je weer terug bent,” fluistert ze in zijn oren. “Maar eerst moet je weer nuchter worden. Nuchter en nat. Je stinkt, lieve koning, zo kun je geen koninkrijk leiden.” Lachend laat hij haar los. De koning heeft zijn charme weer terug. “Dank je, mijn liefste vrouw.” Hij staat op en kust haar op haar voorhoofd. Hij toont het grootste respect dat een man aan een vrouw kan geven, ook al laten zijn lippen een plakkerig, zoet gevoel achter op haar hoofd. “Weet je hoe ik wist dat ik van je houd, lieve Gaea?” De koningin kijkt op. De koning heeft nog nooit zo direct over zijn gevoelens voor haar gesproken, zelfs niet op hun trouwdag. “Elk moment dat ik bij je was gingen maar drie woorden door mijn hoofd.” Gaea pakt de hand van haar man en houdt hem vast, terwijl ze even in zijn halfdronken ogen staart. “Ik dacht, trouw met me, trouw met me, trouw met me. Het spookte door mijn hoofd, iedere keer als ik naar je keek, als je me zoende of als je aan mijn wangen, armen of handen zat. Daarom wist ik dat ik van je houd.” Hij staart haar nog even aan en laat dan verlegen zijn ogen zakken. Een warme vloed van geluk stroomt door de koningin. Even kan ze niets uitbrengen, maar als ze ziet dat haar man in verlegenheid is gebracht geeft ze hem snel antwoord. “Ik houd ook van jou, schat. Het is al goed, neem maar snel een bad en zeg het me dan nog een keer.” De koning kijkt op en een traan loopt over zijn wangen.


  Voor het eerst in lange tijd verschijnt koning Hagar weer in de grote vergaderzaal van het paleis. Er zijn bijna geen hertogen of ridders meer aanwezig. Alle leiders zijn met de nieuwe kanselier naar het Noorden getrokken. De graven, baronnen en burgemeesters zitten zwijgend op de warme, marmeren zetels, als plaatsvervanging voor de belangrijke hertogen en graven zelf. De meesten van hen staren naar hun koning, die een vernieuwde kracht toont die ze een lange tijd niet bij hem hebben gezien. Ze vragen zich hoopvol af waardoor hij zijn geluk heeft teruggevonden. Stiekem hopen ze op goed nieuws over de oorlog. “Graven van Pannotia! Ik ben weer terug! Ik weet dat ik de laatste weken mijn taak als koning niet goed heb uitgevoerd. Het is dan ook de hoogste tijd om actie te ondernemen! Mijn vrouw, uw koningin, zal vanaf nu elke vergadering bijwonen en jullie zullen haar zo gehoorzamen als jullie mij gehoorzamen!” De graven zwijgen en knikken. Voor hen is het niets nieuws, de koningin bestuurde al weken de stad, de legers en het land. Diede van Woude en haar vader zaten aan haar zijde, maar zij nam elk besluit. De koning legt even zijn hand op de schouder van zijn vrouw, die voor het eerst op de zetel naast hem zit. Als zijn hand weer van haar af glijdt gaat hij verder. “Ik geef jullie allen één kans om het belangrijkste onderwerp aan te kaarten dat mijn aandacht nodig heeft, dan zal ik kijken wat ik kan doen!” De graven zwijgen en durven niet te spreken, bang iets te zeggen wat de koning niet bevalt. Ze twijfelen aan de reden van zijn terugkeer en verwachten dat hij elk moment weer in elkaar zakt en de dichtstbijzijnde stakker uitkaffert en laat opsluiten. “Jij! Graaf van Herenburcht, je bent hier, er moet iets zijn wat jou bezorgd maakt!” Hij wijst de eerste graaf naast hem aan, die schoorvoetend aan het verzoek toegeeft. “Er is eigenlijk maar één belangrijk ding, naast de oorlog natuurlijk, waar iedereen die hier is zich al enige tijd zorgen over maak.” Hij wacht voor hij verdergaat en als de koning een enkele knik geeft opent hij het lang uitgestelde onderwerp. “Er gaan al tijden geruchten over het einde der tijden, een invasie van duisternis, het verdwijnen van de hemel. Ik heb het zelf bijgehouden en de schemering duurt nu al een half uur langer dan een paar maanden geleden en tijdens de donkerste uurtjes is niet meer dan een streepje van de zon boven de horizon te zien…” De koning staart hem even aan. Zijn vrouw pakt snel zijn hand en knijpt erin. De koning heeft zich echter voorbereid en had de vraag verwacht, alleen niet zo snel. “Ja?” De graaf durft bijna niet verder te gaan. “Nou, is er iets van waar? Nee toch zeker?” De koning kijkt de zaal rond. De graven zwijgen en staren naar hun leider. De graaf van Herenburcht is duidelijk niet de enige die de veranderingen heeft opgemerkt en in de geruchten is gaan geloven. Een van de hertogen die nog niet voor de oorlog is vertrokken, zwaait zijn hand omhoog en gebaart de graaf weg te gaan. “Dat is toch absurd! Zoiets kun je toch niet aan onze koning vragen? Dat is herbergpraat, beste man!” De koning houdt zijn handen in de lucht, terwijl de graven zacht onderling het onderwerp beginnen te betwisten. “Heren, heren!” De mannen worden stil en de koning besluit dat de tijd is gekomen om de pijnlijke waarheid te vertellen “De tijd van geheimzinnigheid is voorbij. Ja, de graaf van Herenburcht heeft, deels, gelijk. De zon zal verdwijnen!” De graven branden er luid op los. Een aantal van hen valt stil, anderen gebaren dat de koning echt gek moet zijn geworden. “Ik weet dat het moeilijk te bevatten is!” De koning roept over het rumoer heen en langzaam vallen ze weer stil. “Maar het is waar,” gaat hij verder. “De eilandenaren houden de ontwikkeling al jaren in de gaten, de noorderlingen rapporteren al maandenlang het verdwijnen van de zon, al is het maar voor een korte tijd en zelfs hier zien we, zoals onze beste graaf al heeft gezegd, de zon verder aan de hemel verdwijnen.” De graaf van Herenburcht steekt voorzichtig zijn hand in de lucht. “Ja?” De graaf kijkt naar zijn voeten. “Is dit het einde der tijden?” vraagt hij zacht. De koning lacht. “Nee, beste man. Wat ons te wachten staat weet bijna niemand, maar ik heb een spion bij de eilandenaren die hun geheimen al deels heeft ontdekt. De zon zál terugkomen, we weten alleen niet hoe lang het gaat duren. Dat is precies de reden waarom we nú al maatregelen moeten treffen!” De graven stemmen luidruchtig in met hun koning. Niet omdat ze hem geloven, maar omdat ze nu een antwoord hebben voor de boeren en hun mannen. Het volk stelt al maanden vragen over de alsmaar hoger wordende belastingen en het zal niet lang duren voor een dappere ziel, gedreven door honger en armoede, het heft in eigen hand zal nemen. “Zoals de verhalen en profetieën van vroeger vertelden, zal het gebeuren. Ik adviseer u allen om de bibliotheek te bezoeken en de boeken over de kolonisten en het ontstaan van ons mooi Pannotia te lezen! Ze schrijven over iets genaamd ‘nachtval’. Dat is precies wat nu gaat gebeuren. Lees het, vertel het uw vrienden en vertel het aan het volk. Zorg dat de mensen weten wat hun te wachten staat!” De graven en baronnen applaudisseren luid. De boeren houden wel van spannende verhalen en de mensen zullen meer bereid zijn om hun graan af te staan, in ruil voor beloften van bescherming. “Nu dat uit de weg is, vertel me over het Noorden, hoe staat het met mijn oorlog?” De graven zwijgen abrupt. Niemand weet wat er in het Noorden gebeurt. De legers zijn met Ilke Joord vertrokken en sindsdien heeft niemand nog rapport uitgebracht. “Niemand? Niemand weet hoe het gaat met de grootste oorlog die Pannotia ooit heeft gekend? Een schande! Hertog van Herenburcht, verzamel mijn wachters en leg een zadel op mijn beste paard! Vanavond rijden we uit.”


   De held van het Westen


  “Marton?” Nikeas stoot zijn vriend aan. Marton was bijna in slaap gevallen, hangend aan de nek van zijn paard. De zandwegen naar het zuiden zijn leeg. De velden zijn geoogst en de vruchten geplukt. Het gras op de weiden staat tweemaal zo hoog als gewoonlijk, omdat er geen schapen of koeien meer op grazen. Vol verbazing kijkt Marton rond, als ze voor de derde maal die dag bij een dorp aankomen waar nauwelijks een persoon valt te bekennen. Een paar vrouwen hakken her en der hout, een kind of twee rent door de straat om een boodschap te doen en een enkele smid loopt met bestelde goederen langs de deuren. “Ik dacht dat Pannotia een gezellige plek was met veel mensen! Waar zijn de handelaren, de boeren, de smeden, de bakkers en de priesters? Waar is iedereen gebleven, Nik? Was het altijd al zo... leeg?” Bedroefd werpt Nikeas een blik door de straten van het dorpje waar ze doorheen rijden. Een vrouw hangt uit een raam en trekt snel de luiken dicht, als Marton een blik naar binnen probeert te werpen. “Nee, nooit.” Hij hoeft het niet uit te leggen. Marton is niet de slimste persoon van het eiland, maar ook hij ziet in dat dit het werk is van de hoge belastingen en voortslepende oorlog. “Zou het overal zo erg zijn? Nikeas haalt zijn schouders op. “Ik hoop het niet.” Ze rijden verder over de brede zandweg die door het dorpje loopt. “Ik denk dat het Kwadrant het het zwaarste te voorduren heeft gehad. De oorlog is hier pas net voorbij en door de pest en de lange oorlog zullen velen ziek zijn geworden, gewond geraakt en doodgegaan.” Marton knikt; dat gebeurt ten tijde van oorlog. De soldaten hebben het zwaar, maar veel doden vallen door ziekte, honger en ongelukken. “Arme noorderlingen, staat dít hun te wachten?” Nikeas schudt zijn hoofd. “Ik denk het niet. Het Noorden is groter en beter verdedigd. Deze mensen hebben maanden opgesloten gezeten in hun steden, terwijl de legers van de bastaard het land plunderden om hun soldaten te voeden en betalen.” Ze rijden door tot iemand vóór hen de weg blokkeert. Het is een klein ventje, dat zwart is van het roet. Marton trekt aan de teugels van zijn paard. “Hoo, hoo!” Hij wijst naar de verschijning voor hem. “Zie jij dat ook?!” Nikeas lacht. “Ja hoor, helder en duidelijk.” Marton spoort zijn paard aan en loopt langzaam voorbij het ventje. “Hoe kom jij zo zwart?” Nikeas wijst naar de rokende schoorsteen van een groot huis, links van de weg. Een tweede zwarte schim zit op de rand van het dak. Het is het enige huis in het dorp dat van steen is gemaakt en glas in de ramen heeft. “Een rijke handelaar heeft zijn schoorsteen schoongemaakt.” Nikeas zucht. “Hoe bedoel je dat, Nik?” Nikeas stapt van zijn paard. “Ik denk dat de ganzen op waren. Als je schoorsteen dicht zit, sluit je een gans op in je schoorsteen en maak je de haard aan. In paniek vliegt hij omhoog en slaat het vuil weg. Als je geluk hebt stikt hij, valt hij omlaag en eet je nog dezelfde avond heerlijk gerookte gans.” Marton staart naar de roetzwarte jongens. “Maar goed, als de ganzen op zijn werken weeskindjes ook prima. Nu, met al de oorlog en ziekten, zijn er weesjes genoeg.” Marton’s mond valt open. “Dat kan toch niet! We moeten ze helpen!” Nikeas kijkt naar de jongens, die de hele tijd nog niets hebben gezegd. “Ik weet het niet, Mart. Ik denk niet dat het de veiligste oplossing voor ze is...” Marton rijdt naar de muur van het huis en steekt zijn hand uit naar het jochie, dat nog steeds in de dakgoot zit. Het kereltje pakt zijn hand aan en laat zich gewillig vallen. Marton slingert het jochie in een mooie boog op zijn paard. “Ik wil er niets over horen. Ze gaan mee.” Nikeas rijdt naar het kereltje op de weg. Als Marton zich iets in zijn hoofd haalt, dan zal het gebeuren. Nikeas steekt zijn hand uit naar het andere ventje. “Hoe heet jij, klein mannetje?” Het jochie staart hem met grote ogen aan en wrijft het laatste restje roet uit zijn wimpers. “Jojo, heer!” Nikeas glimlacht naar het ventje, voor hij hem op zijn paard tilt. “Noem me maar Nik. Hoe oud ben je, Joseph? Het kereltje steekt zes vingers op. “En jij?” Marton veegt wat zwart van de wangen van het jongetje voor hem. “Beer is zo.” Jojo steekt een hand met vijf vingers op. “Nou, Berend en Joseph, laten we jullie eens schoon gaan maken!” Marton en Nikeas kijken elkaar aan terwijl ze wegrijden. “Jij ook met je menselijke gevoelens.” Ze lachen terwijl ze doorrijden. Een paar kilometer ten oosten van het dorp soppen ze de jochies schoon in een beekje. Tot hun verbazing kunnen de jongetjes al een beetje zwemmen en als ze trappelend in het ondiepe water liggen, nemen de twee spionnen een adempauze in het gras. “Mart, we kunnen ze toch niet meenemen!” Marton kijkt naar de kereltjes die een zwarte vlek in het water achterlaten. “Als we ze niet meenemen overleven ze de eerste winter niet, dat weet jij beter dan ik, Nik.” Nikeas staart naar de oudste van de twee kereltjes. “Ben je er klaar voor, vader Marton?” Marton speelt met een plukje gras. “Nee, maar dat doet er niet toe. Ik neem ze mee en daarmee uit.” Nikeas laat zich languit in het gras vallen. “Als we ze meenemen, moeten ze nu een achternaam krijgen.” Marton knikt. “Het is het beste als we mijn naam gebruiken.” Marton laat zich ook vallen. “Hoezo, is de mijne niet goed genoeg voor ze?” Nikeas staart naar de heldere lucht. “Jawel, maar aan de mijne zitten veel voordelen verbonden.” Marton draait zijn hoofd opzij. “Daar kom je nog wel achter.” Marton zwijgt even. “Joseph en Berend Poppe. Het zal zo zijn.” Ze wachten een uur in de zon, tot de kleren van de jongens gedroogd zijn. Dan staan ze op en laden ze de kereltjes weer op hun paarden. “Laten we een herberg zoeken voor de nacht.” Marton gaat akkoord en ze snellen over de weg op zoek naar een herberg.


  “De koning zet door.” Vadre zit in de troonzaal van het kasteel dat diep in het gebergte ligt. De beste steenwerkers hebben de grote troon in zijn oude glorie hersteld. De dorpers hebben afgesproken dat de troon alleen symbolisch gebruikt mag worden. Als meer dan een enkele pakleider aanwezig is, mag niemand er op zitten. “Dorper, er zijn geen vijanden in het Noorden! Stuur uw mannen naar het zuiden, om met de ware oorlog te helpen!” De boodschapper van Adam Nordwin komt iedere dag met dezelfde vraag. Momenteel is Vadre de enige die op het kasteel is achtergebleven om de banden met de noorderlingen te onderhouden. Bijna dagelijks komt een afgezant van een van de Nordwin broeders met de vraag om hulp. De kolonisten geloven niet in de dreiging uit het Noorden. Vadre stuurt de afgezanten iedere keer terug met hetzelfde antwoord: nee. Hij vindt het eeuwig zonde dat de jongens zo weinig vertrouwen in hem stellen. Uit respect voor hun vader staan ze de dorpers toe hun gang te gaan en de voorbereidingen te treffen die zij nodig achten, maar ze bieden geen enkele hulp. Veel keus hebben ze ook niet, de legers van de bastaard patrouilleren al twee weken langs de grenzen van de meest noordwestelijke provincie. De soldaten van de graaf van Orstrid houden dapper stand en de hertogen van het Noorden hebben met hun ridders en soldaten elke toegang geblokkeerd. De westerse legers hadden gehoopt dat de graaf van Orstrid opgekocht kon worden, maar na de dood van zijn neefje is deze vastberaden persoonlijk wraak te nemen. Hij wil wraak nemen op de bastaard en Ilke Joord, de mannen die hij verantwoordelijk houdt voor de dood van zijn neef. De jongen had niet eens schuld, hij was alleen in de stad om nieuwe voorraden te halen voor het kasteel. De militie van de graaf van Orstrid heeft de bruggen afgebroken, die op de grens tussen de twee provincies liggen. De vlaggen van Poppe wapperen in de dorpen en langs de wegen ten zuiden van de rivier, maar verder dan de velden voor de rivier komen ze niet. Ilke stuurt ridders over de heuvels, maar die komen terug voor ze slag kunnen leveren. Overal komen ze terug met hetzelfde bericht: geen doorgang, achter elke heuvel zijn goedgeplaatste forten en kampen, volgeladen met soldaten. Het grote leger van de noorderlingen heeft zich nog niet eens laten zien. Ilke Joord test systematisch het hele grensgebied op zwakten en het kost de noorderlingen enige moeite om de goedgetrainde soldaten van de nieuwe hoofdkanselier overal op te vangen, maar het lukt. Adam en de sultan overzien persoonlijk de verdediging van hoofdstukken in de verdediging. Hun legers houden ze nog buiten bereik en zicht. De westkanselier weet niet precies hoeveel soldaten de noorderlingen hebben en met welke wapens ze zullen vechten. Hij weet ook niet hoeveel soldaten van de sultan de reis naar het Noorden hebben gehaald. Volgens de bastaard heeft de admiraal voor zijn dood een grote slag gevoerd op het water, waarbij zeker twintig schepen van de sultan zijn gezonken. Ilke weet echter van zijn eigen spionnen dat het er maar drie waren en hij maakt zich ernstig zorgen. Als hij als een wildeman aan de oorlog was begonnen, had hij hem allang verloren. Na twee weken zijn een paar kleine patrouilles eindelijk doorgebroken en de mannen die niet gevangen zijn genomen, komen terug met slecht nieuws. De kampen van de noorderlingen zijn groot en het leger van de sultan lijkt in vol getal aanwezig. Zelfs een groot deel van de paarden lijkt de reis te hebben overleefd. Aan het eind van de derde week van de campagne roept de generaal het grootste deel van de hertogen naar zijn tent. Ze vergaderen over de situatie en hopen een idee te krijgen om het Noorden binnen te komen. Na twee lange uren hebben de heren geen enkele oplossing voorhanden. Een goed plan blijft uit en als de avond vordert, worden de ideeën roekeloos en radeloos. Ilke Joord staat op het punt het bijltje erbij neer te gooien, wanneer het geluid van hoeven de stilte in de tent doorbreekt. Paarden stoppen hinnikend voor de tent en met luide klappen springen mannen buiten van hun paard. De flappen van de tent slaan open en tot ieders grote verbazing verschijnt de koning in vol ornaat in de opening. “Mijn beste onderdanen, hard aan het werk, zo zie ik het graag!” De koning stapt lachend de tent in. “Niet zo verbaasd kijken beste man, het is alsof je een spook ziet.” Ilke Joord tovert een glimlach op zijn gezicht. De oorlog, die hopeloos leek, heeft een nieuwe adem gekregen. Met de koning op het veld vechten de soldaten beter en is het moreel hoger. “Help ons, koning van Pannotia, om uw koninkrijk weer te herenigen onder één vlag!” De hoofdkanselier geeft de stok om legers over de kaart te schuiven aan de koning. “Licht me in, mijn vriend, dan kunnen we beginnen. En sleep die vervloekte heer Bavo uit zijn bed, we hebben hem hard nodig!” De hertogen en graven zijn blij dat de last van hun schouders is gevallen. Bevelen opvolgen kunnen ze wel en ze hoeven zich alleen nog maar zorgen te maken over de kleine groep ridders die ze opdrachten moeten geven. Een grote oorlog plannen kunnen ze niet. De mannen lichten hun koning in en na lange discussies over de belangrijkste doelen wordt een telling gehouden hoeveel ridders een grote veldslag aandurven. De meeste van hen zijn het wachten beu en stemmen in. Samen met de koning smeden ze een plan. Na een lange vergadering gaan ze eindelijk terug naar hun tent. Een straaltje licht valt vanaf de lucht in hun gezicht. De koning staart naar het restje licht dat aan de hemel hangt en vraagt zich af wanneer de ridders en het volk de ernst van de situatie inzien. Misschien is het tijd om het volk op de hoogte te brengen. Hij riskeert totale paniek en chaos, maar dan zullen ze de verhoogde belastingen misschien accepteren en zullen ze beginnen met het sparen van middelen voor de lange duisternis. De hertog loopt achter hem aan de tent uit en de mannen doen een ronde door het kamp voor ze een warm bed opzoeken. “Wat denk je, Ilke? Moet ik de mensen vertellen wat ze te wachten staat?” De hertog haalt zijn schouders op. “Ik denk, uwe majesteit, dat het volk u niet zal geloven, zelfs niet nu ze de zon elke avond aan de horizon zien verdwijnen.” De koning zucht. “Jij hebt het ook al gezien? Ik vrees hetzelfde. Maar het zal niet lang meer duren voor de eerste duisternis door zal zetten. We verliezen elke dag een paar seconden licht. Het zal niet lang meer duren, of de zon zal ver genoeg aan de hemel verdwijnen, zodat het helemaal duister is!” De hertog haalt zijn neus op, omdat de koude noorderwind in zijn wangen snijdt. De noorderlingen zijn aan de kou gewend, maar een westerling heeft binnen vijf minuten een rode loopneus. “Ik denk dat u zich teveel zorgen maakt over de duisternis. Wat zou het eigenlijk ook? Als het duister wordt zullen we met fakkels, haarden en vuren onze straten en harten verlichten. Als het donker vijanden met zich meebrengt, zullen we ze verslaan en als er chaos uitbreekt, zullen we met onze ridders weer orde scheppen, zoals we dat nu ook doen.” De koning schudt zijn hoofd. “Dat is niet waar ik me zorgen om maak, beste generaal. Natuurlijk zijn de verhalen over trollen en wezens van zand en steen, die van boven de noorderbergen komen, niets dan sprookjes om kinderen bang te maken voor de gevaarlijke bergen. Ik maak me zorgen om eten, drinken en de veiligheid van mijn kinderen! Hoe kan graan groeien zonder de zon? Hoe veilig kunnen we onze wegen houden, als we geen hand voor ogen kunnen zien in onze eigen bossen? En wat áls? Wat áls de verhalen waar zijn over de duistere wezens? We kunnen het nooit zeker weten. We zullen honderd jaar moeten vechten voor ons bestaan, tegen de gruwelen van aanhoudende armoede, honger en vijanden!” De hertog glimlacht. “Hoeven we dat nu dan niet? Ik vecht al mijn hele leven voor mijn bestaan. Zijn wij niet mensen? Is dat niet precies wat wij doen? Nee, beste koning. Ik maak me geen zorgen over de toekomst. Ik vind het beter, om te denken aan de problemen van nu. De noorderlingen doen dat duidelijk ook. Die vervloekte noorderlingen met hun gepantserde bondgenoten. We moeten en zullen ze tot gerechtigheid brengen. Dit land en deze mensen behoren aan u en niet aan die verraders van Nordwin!” De koning stopt met lopen en houdt zijn vinger op. “Pas op, hertog, wat je over de Nordwins zegt. Meinoud Nordwin is de oorlog tegen mij niet begonnen. Hij was de laatste persoon die het Noorden vrij verklaarde en deed het alleen onder druk van zijn ridders, zijn volk en zijn overzeese bondgenoot. Zijn zonen hebben al helemaal niets met de oorlog te maken, zij vechten voor het behoud van hun eer, hun land en hun volk, omdat ze denken dat een vrij Noorden een beter Noorden is. Nee, verraders mag je ze niet noemen. Ik houd niemand verantwoordelijk voor deze opstand, daar mag jij van alle mensen de meeste dankbaarheid voor tonen. Het zijn onze vijanden, maar het staat een man niet goed om geen respect te hebben voor dappere en waardige tegenstanders. Van alle mannen zou ú dat toch moeten weten!” De hertog weet dat hij nu te ver is gegaan. De koning heeft geen persoonlijke vete met de noordelijke families zoals de westerlingen dat hebben, en de wraakzucht nam het over van zijn tact. Hij weet dat hij nog lang zal moeten boeten voor zijn uitbarsting. “U heeft gelijk, als altijd, wijze koning.” Verontschuldigen doet Ilke Joord zelden en meer dan een vage terugname van zijn woorden zal de trotse hertog niet geven. De koning is er voor nu tevreden mee en verandert snel van onderwerp, om de ongemakkelijke stilte die volgt te doorbreken. “Goed, het kamp is verder in orde volgens mij. Laten we een goede schemering rust nemen, zodat we morgen met verse moed aan onze campagne kunnen beginnen.” Ilke Joord schudt zijn hand en maakt een kleine buiging. “Dan wens ik u een goede schemergang.” Ze lopen beiden naar hun tent en de koning laat boodschappers door het kamp gaan. Ze kloppen aan bij alle mannen en gaan langs tenten. Ze waarschuwen de soldaten, die op de harde, koude grond naar kampvuurtjes staren. Morgen breken ze het kamp op en trekken ze op tegen de grootste stad van het Noorden! Ze zullen de oorlog in één klap proberen te winnen. De ridders hebben unaniem vóór gestemd. De oorlog moet snel eindigen, hoe dan ook. De noorderlingen hebben het weer, de voorraden en de positie in hun voordeel, maar de koning heeft nog steeds meer soldaten en meer bataljons met muskeliers, die allen al meerdere veldslagen hebben meegemaakt. Daarbij hopen ze op het element der verrassing. De koning laat zijn pantser door zijn pages afnemen en zakt languit op zijn bed van wol en bont. Een vuurtje in het midden van de tent brandt met een zachte warmte tegen zijn zij. Hij maakt zijn hoofd leeg en voor een paar seconden ziet hij het gezicht van zijn vader voor hem verschijnen. De man straalt van trots en zet een kroon op het hoofd van zijn zoon. “Moge je lang en voorspoedig over het hele rijk heersen, mijn zoon. Bescherm het volk van het kwaad en heers met de geest van de goden.” Zijn woorden galmen door zijn hoofd. “Ik zal u niet teleurstellen, vader,” fluistert Hagar van Iso. De koning sluit zijn ogen en valt voor het eerst in een lange tijd rustig in slaap.


  De poorten van Trios, de grootste stad van het Kwadrant, worden haastig gesloten. Het is de tweede keer dit jaar dat de muren worden bemand door het volksleger, maar ditmaal staan de ridders van het Kwadrant met hun mannen buiten de stad opgesteld. De eerste vijand bracht touwladders, musketten en zwaarden. Ze hadden belegeringstuig en vielen vier steden tegelijk aan. De vijand uit het zuiden heeft zich nog niet laten zien, maar spionnen uit de heuvels komen met verontrustend nieuws terug. De barbaren rukken op. Richmodis Schrevel en alle krijgsheren zijn op weg naar het Noorden, op weg naar Trios. Niet alleen Richmodis, maar ook de gouden schilden van de sultan schitteren tussen de paarden. De raad van het Kwadrant komt haastig bij elkaar. De ridders en graven hebben ruzie. Niemand weet hoe of waarom de Schrevalieden komen vechten. Ze kennen alleen de verhalen van hun vaders en opa’s over de grote barbaren, die als apen tegen de muren opklimmen en over honderden meters een appel van een hoofd kunnen schieten, of een hoofd onder een appel uit. De bange ridders stellen voor om de koning om hulp te vragen. “Liever winnen met hulp van de bastaard, dan verliezen van de barbaren!” wordt geroepen. De bange ridders worden afgesnauwd en op hun plaats gezet. Ze worden eraan herinnerd hoeveel vrienden en familie hun leven hebben gegeven, om onafhankelijk van kroon te blijven. Ze weigeren de vrijheid in te leveren waar ze zoveel voor moesten betalen. De graven en hertogen willen er niets over horen. Als de machtige koning hen niet kon verslaan, kan een barbaarse krijgsheer dat toch zeker ook niet! Twee dagen na het bericht van de spionnen uit de heuvels komen van alle kanten vluchtelingen Trios binnengestroomd, en besluit de raad eindelijk een oorlogsplan op te stellen. De vijand lijkt alleen op te trekken tegen Trios, de grootste stad van het Kwadrant. Alle ridders worden uit hun kastelen gehaald en opgeroepen om op de velden en heuvels rondom de muren van de stad hun mannen op te stellen. Als de raad een afgezant wil sturen, is er geen vrijwilliger die de taak op zich wil nemen. Niemand denkt met de barbaren te kunnen onderhandelen. Niemand wil zijn leven op het spel zetten om de oorlog te voorkomen. Een lange, donkere schemering wachten de mannen angstig af. De wolken bedekken de hemel en een koude wind trekt door de tenten en kleren van de soldaten. Er wordt gebeden naar alle goden die Pannotia heeft gekend en met gespitste oren wachten ze af op het signaal: te wapen.


  De barbaren verschijnen vroeg in de ochtend in de heuvels. De zon heeft alle acht de uren van de schemering aan de horizon geschenen. De heldere schemering geeft koude winden, maar ook helder zicht. Geen enkele spion heeft geprobeerd de muur te bereiken en tegen alle verwachtingen in, slaat de vijand kamp op buiten het bereik van de stad. Als de soldaten eindelijk het signaal horen, rennen ze gespannen naar hun post. Een groep van honderd mannen te paard komt het leger tegemoet, dat voor de poorten en rondom de muur staat opgesteld. De raad van het Kwadrant kijkt gespannen naar de groep, die langzaam de heuvel afkomt. Het zijn duidelijk geen barbaren, die in strakke formatie de heuvel af marcheren. De groep wordt gevolgd door een man en vrouw te paard en aan het paard van de vrouw zwaait een witte vlag. De boogschutters houden hun bogen gespannen en onder schot gehouden komt de groep tot stilstand, een kleine honderd meter voor de soldaten. De mannen dragen gouden schilden en het teken van de sultan staat groot op hun borstplaat. Ridder Adriaen Bousso heeft de taak gekregen om het leger buiten de stad te leiden, zoals hij dat de vorige oorlog ook had gedaan. De raad moet meestal een vrijwilliger voor deze taak aanwijzen, deze keer was niet anders. De Zuid-Pannotianen staan niet bekend om hun vechtlust en ze verstoppen zich liever achter hun hoge muren, dan dat ze een vijand op het veld tegemoet komen. De man die ze hebben aangewezen is nog jong, in de twintiger jaren. Tijdens de gevechten met de koning heeft hij veel moed getoond en de soldaten hebben respect voor hem gekregen. Dat heeft hem nu de nare taak opgeleverd, weer tussen de mannen voorop te staan. Adriaen spreekt zichzelf zacht moed in en roept een cohort aan, om samen met hem op te trekken naar de vijand die honderd meter voor hen halt heeft gehouden. De hele stad kijkt op hen neer en hij rijdt dapper voor ze uit, om indruk te maken op de vrouwen die vanuit de torens meekijken. De vijand volgt het voorbeeld en de man en vrouw te paard komen hem tegemoet. Adriaen herkent de man als de barbarenleider van schilderijen en korte bezoeken, die hij aan het grensgebied met zijn vader maakte. De vrouw komt hem niet bekend voor. Ze draagt een zuiderse sluier voor haar gezicht en hij neemt aan dat ze een zuiderling is. “Welkom in Trios, wie bent u?” Hij opent het gesprek, in de hoop sterk en dominant over te komen. Zijn moed wordt beloond. “Dank u, ik ben Richmodis Schrevel, leider van dit leger.” Ze wisselen korte zinnen uit, beiden duidelijk hoopvol op een snel einde. “Ik ben hertog Boussu. Wat is de reden van uw komst met zulk een grote legermacht? Als u voor onze stad bent gekomen, zal ik u moeten teleurstellen!” De vrouw opent haar sluier en neemt het woord. “Wij komen inderdaad voor een stad, maar niet de uwe. Wij willen de bastaardkoning van zijn troon stoten en hopen op uw hulp.” De hertog staart naar de vrouw. Ze ziet er totaal anders uit dan hij zich had voorgesteld en haar woorden verwarren hem. “U vraagt om een alliantie met het Kwadrant? Voor wie spreekt u dan?” De vrouw glimlacht en haalt een gouden munt uit de zak die aan haar paard hangt. “Ik spreek voor sultan Zhara en voor mijn vader, Meinoud Nordwin. Mijn vriend hier en ik hebben een verdrag. De sultan heeft zijn troepen ingezet in het Noorden van Pannotia tegen de legers van de bastaard. Dezelfde legers die jullie een stad van hebben afgenomen.” Adriaen kijkt bedenkelijk naar de mysterieuze vrouw, terwijl hij over zijn antwoord nadenkt. “Dit zijn zaken die buiten mijn beslismacht liggen. Ik verzoek u om de stad binnen te komen en met de raad in overleg te gaan.” De vrouw knikt, maar de barbaarse krijgsheer kijkt bedenkelijk. “Als jullie ons gevangen willen nemen, zullen mijn mannen genadeloos jullie stad met de grond gelijk maken!” Adriaen lacht opgelucht. De barbaar maakt op zijn minst zijn vertoning waar. “Afgesproken.” Adriaen draait zijn paard richting de stad en gebaart de boogschutters hun bogen te ontspannen. Het tweetal volgt de generaal langzaam in de richting van Trios. Met grote achterdocht worden ze bij de poorten door de raad van het Kwadrant ontvangen. Toch zijn de mannen opgelucht dat er nog geen veldslag is uitgebroken en nieuwsgierig kijken ze naar hun boodschapper als deze van zijn paard af stapt. “Stadsgenoten, hertogen en graven!” Hij spreidt zijn armen, terwijl hij aan zijn toespraak begint. “Ik kom met goed nieuws. De legers buiten de stad zijn ons te hulp gekomen!” Richmodis kijkt naar Freya, wanneer hij de woorden van de generaal hoort. Hij glimlacht naar haar, omdat hij begrijpt dat Adriaen hun kant heeft gekozen. De hertog is duidelijk vastberaden om zijn positie binnen het Kwadrant te verbeteren. “De wreedheid van de bastaard is bij onze buren niet ongehoord gebleven! Ze hebben onze oproep beantwoord, om onze gevallen broeders te wreken!” De hertogen en graven van de raad zwijgen. Een van de mannen, die duidelijk ontzag en respect bij de anderen afdwingt, neemt het woord. “Waarom zijn onze vrienden niet eerder gekomen, toen we onder vuur lagen en we ze het hardst nodig hadden?” Freya wil het woord nemen, maar als ze naar voren stapt houdt Adriaen zijn hand naar achter en gebaart haar te blijven zitten. “Onze vrienden hebben wél meteen gereageerd! De sultan en zijn legers zijn naar het Noorden getrokken, om de bastaard in zijn rug aan te vallen! De koning van het zuiden heeft zijn beste krijgers verzameld en is meteen naar het Noorden vertrokken, toen het nieuws over de oorlog hem bereikte. En nu zijn ze hier, vastberaden om ons te helpen. Ze zijn gekomen om ons te helpen met het terugnemen van onze verloren stad, en meer!” De raadsleden kijken bedenkelijk, tot een van hen naar voren stapt. “Hoe weten we dat wat jij zegt klopt, Adriaen? Waar is de grote krijgsheer van de barbaren?” Richmodis geeft met zijn hak een tik tegen zijn paard. Het paard springt naar voren en als hij een zwaai aan de teugels geeft, gooit het zijn voorste benen in de lucht. “Ik ben Richmodis Schrevel! Accepteer mijn aanbod, of doe het niet! Ik laat u nu kiezen. Over een uur wil ik het antwoord. Wij trekken op tegen Vliedam, met of zonder u. Als u wraak wilt op uw gevallen broeders, bent u uitgenodigd om aan onze zijde te strijden! Als u te laf bent en de bastaard ongestraft uw steden laat afnemen, dan zij het zo en komen we misschien na de oorlog terug!” Het paard draait zich woest om en hij stormt de poort uit. Freya geeft snel haar paard de sporen en stormt achter hem aan, een verstomde raad achterlatend. “Niet heel subtiel, maar wellicht effectief!” roept ze naar hem, als ze hem in heeft gehaald. De krijger lacht. “Die Adriaen was niet alleen zijn vrienden, maar ook ons aan het bespelen. Ik mag hem wel.” Hij grinnikt en Freya glimlacht met hem mee, als ze bij de mannen met de gouden schilden op de heuvel aankomen. “Wat denk je dat ze doen?” De krijgsheer gebaart zijn mannen formatie te breken en een colonne te vormen. “Aan de pijn in hun ogen te zien, kunnen we over tien minuten vertrekken.” De mannen haasten zich naar hun spullen en als ze hun zakken hebben dichtgeknoopt, komt Adriaen hen op zijn paard tegemoet. “Vrienden, we trekken ten strijde!” De krijgsheer komt hem tegemoet en geeft hem een hand. “Moge de krachten van het zuiden heel Pannotia heroveren op de bastaard!” Richmodis knikt tevreden en geeft zijn mannen het teken. “Wij trekken vast op naar Vliedam. Hoe lang heb je nodig om ons te volgen?” Adriaen zwaait trots naar achteren. De eerste soldaten lopen in de verte in formatie door de poort. “Morgen zullen onze troepen volledig inzetbaar zijn.” De generaals knikken tevreden en de stoet gaat op weg. In haar ooghoek ziet Freya een paard op hoge snelheid naar het noorden rijden. Het is vast een spion van de bastaard, die haastig de benen neemt om alarm te slaan. Ze zullen een paar dagen voorsprong hebben op de grote legers, maar de legers van de bastaard zitten vast in de bergen van het Noorden. Voor het nieuws de koning kan bereiken, zullen Vliedam, de koningin en het zuiden van Pannotia weerstand moeten bieden aan de grote legermacht die onder invloed van de sultana is opgetrokken. Stiekem hoopt Freya meteen door te kunnen reizen naar het Noorden. De grootste generaals van Pannotia gaan voor haar een weg maken door het hele koninkrijk, terug naar haar broers, haar oom en haar vader. Een weg terug naar huis.


  Nikeas, Marton, Jojo en Beer komen eindelijk aan in de grootste stad van het Kwadrant. De zuiderlingen zijn minder waakzaam dan de mensen in de steden rondom Vliedam. Ze kunnen hun gardemantels aanhouden en respect voor de schemergarde heerst nog duidelijk onder de mensen. Sinds de komst van de gardes zijn de straten weer veilig en de mensen zijn dankbaar. Als ze met de kleine jongens achterop hun paarden door de straten van Trios rijden, worden ze meerdere malen begroet. De stad is allesbehalve het slagveld dat ze verwacht hadden. Er is niets te zien van de belegering en er is geen soldaat te bekennen. “Waar zijn alle soldaten?” De jongens proberen van wat verkopers op straat informatie te winnen, voor ze met hun informant contact zoeken. “Die zijn naar de oorlog, mijn hemel beste man, heb jij de afgelopen week met je hoofd in het zand gezeten? De barbaren uit het zuiden en de sultana zélf zijn ons te hulp gekomen! De bastaard zal boeten voor zijn misdaden!” De jongens kijken elkaar tevreden aan. “Dat betekent dat de heuvels van het zuiden minder goed worden bemand.” Marton fluistert Nikeas iets in zijn oor. “Ik zeg, we zetten de jongens hier bij een herberg af en gaan snel ons contact zoeken.” Nikeas stemt met het plan in. Ze zoeken snel een herberg en huren een kamer voor een hele maand. De jongetjes krijgen instructies om de stad te verkennen en elke avond naar de herberg terug te gaan. “Kunnen we ze hier wel achterlaten?” Nikeas twijfelt of hij er goed aan doet. “Als we ze meenemen, brengen we ze alleen maar in gevaar. Ze redden zich wel. Ik heb de vrouw van de herbergier gevraagd om een oogje in het zeil te houden.” Nikeas is tevreden en als het viertal voor de laatste keer een avondmaal naar binnen heeft gewerkt, trekken de twee gardisten de straat op. Een koude wind trekt door de stad en ze haasten zich door de straatjes, op weg naar de plek waar ze verdere instructies zullen ontvangen. Ze lopen vijf straatjes verder, tot aan een lugubere kroeg die zijn ingang heeft aan een donker steegje. De huizen zijn tegen elkaar aan gebouwd en het kroegje is bijna niet tussen de huizen te vinden. Nikeas stapt als eerste door de zware deur en gooit de kap van zijn mantel. Het is drukkend warm binnen, maar hij wil zijn mantel en jas niet uittrekken. Zo’n dertig mannen zitten langs tafels met dobbelstenen te gooien en een jonge meid, nauwelijks gekleed, brengt flessen drank door de ruimte. De jongens kijken verbaasd rond, tot een figuur achterin het café naar hen wenkt. De kaarsjes in de hoek van de kroeg zijn uitgeblazen en op hun hoede gaan de jongens ernaartoe. Een hand gebaart de twee te gaan zitten en als ze plaats nemen op de houten krukjes, gooit het figuur haar kap af. De meid op de tekening verschijnt onder het duister van de kap. Nikeas staart haar met open mond aan. Het meisje is mooi. Haar zwarte haren liggen glanzend in haar muts, twee donkerbruine ogen staren hem aan en perfecte lippen vormen een paar woorden. “Welkom in Trios, schemergardes.” Nikeas weet even niet wat hij moet zeggen. Marton lijkt minder onder de indruk. Hij houdt meer van kleine en mollige dames. “Wat is je naam? Spreek, vrouw!” Het meisje glimlacht en Marton kraait van pijn, als ze onder de tafel met haar hak zijn voet plet. Nikeas hervindt zichzelf en probeert de twee te kalmeren. “Wat mijn olijke vriend hier probeert te zeggen, is dank u wel. U bent ons contact?” Het meisje neemt haar voet terug en gooit een pluk haar, die haar zicht belemmerde, naar achteren. “Mijn naam is Amira. De grootmeester heeft mij de missie gegeven om het vertrouwen van de Schrevalieden te winnen. Ik heb het geheim van het ijzer allang bemachtigd.” De jongens kijken elkaar even aan. “Je hebt onze missie al gedaan? Weet je wel wie wij zijn?” Marton zet een arrogant gezicht op. “Let maar niet op Marton, hij is trotser dan een pauw en koppiger dan een ezel. Hij heeft echter wel gelijk. Waarom zouden we moeten geloven dat jij het geheim al hebt ontdekt?” Het meisje lacht. “Je dacht toch niet dat de grootmeester twee groentjes, vers van de academie, alleen op zo’n belangrijke missie stuurt? Hij heeft jullie alleen gestuurd om te controleren of ik alles goed heb gedaan en om te voorkomen dat ik de formule zou doorverkopen. Die ouwe rakker heeft mij nooit volledig vertrouwd. De Schrevalieden zijn voor het eerst uit hun heuvels gekomen en trokken een week geleden langs Trios, op weg naar het Noorden. Ik heb een smid in deze kroeg verleid en na een knipoog en een zoen vertelde hij me trots hoe zijn familie al eeuwen het hardste metaal van Pannotia maakt. Een gardist is al op weg terug naar het eiland.” Nikeas kijkt haar verbaasd aan. Ze kan liegen om hen van hun missie af te brengen, maar haar verhaal klinkt geloofwaardig. “Dat geloof je toch niet, Nikeas? De Schrevalieden, uit de heuvels? Dat zouden ze nooit doen!” Het meisje lacht luid en veegt een traantje uit haar oog. “Ik hoorde dat de grote barbaar verliefd is geworden. Geloof mij, mannen doen alles voor een mooie vrouw.” Marton staat op en gooit luid zijn handen op de tafel. “Als dat geen belediging is, weet ik het ook niet meer!” Plots is het stil in de kroeg en alle ogen zijn op hen gericht. “Kalm jongens, er is niks aan de hand.” Marton zakt weer in zijn stoel. “Ik ben al kalm, hoor.” In zijn ooghoek ziet Nikeas dolken terug in houders zakken en een muskelier bij de deur leunt weer rustig tegen de muur, met zijn hand nog op zijn wapen. “Amira, mag ik zo vrij zijn om te vragen of wij nog een paar dagen hier mogen blijven, zodat we je informatie kunnen controleren?” Het meisje knikt en wijst naar een deur achter de kroeg. “We hebben nog wel een paar kamers vrij. Morgen breng ik je de documenten die de grootmeester ondertussen al heeft ontvangen. Hij zal jullie wel binnen een paar dagen terugroepen. Het spijt me van jullie missie.” Ze wacht even tot de jongens opstaan en pakt plots Marton bij zijn hand. “Ik vind je nog steeds een schat hoor, maak je geen zorgen lieverd.” Ze wipt van haar stoel en zoent hem op zijn wang. Marton draait zich langzaam om, nog stomverbaasd over alles wat zojuist gebeurd is. “Wij moeten eerst twee jongens ophalen, twee jonge gardisten in opleiding. We komen zo terug.” Nikeas gooit zijn mantel over zijn schouder en loopt naar de deur. “Wat was dat nou?” fluistert Marton in zijn oor. “Ik denk dat je zojuist een vriendinnetje hebt gekregen, Marton.” Nikeas grapt, maar weet niet of hij het echt als een grap bedoelt, of dat hij onbewust de waarheid spreekt.


  De stad geeft zich zonder gevecht over. De leider van de barbaren vindt de poorten van Vliedam wijd open, als hij er met zijn troepen op af gaat. “Wie had dat gedacht?” Hij lacht naar de vrouw, die hem op het juiste spoor heeft gezet. “Zoals ik al zei, de koning en zijn legers vechten met mijn broers in het Noorden.” Richmodis knikt tevreden. “En mijn stamhoofden zeiden nog wel dat je een groot ongeluk voor me zou zijn.” Freya glimlacht en kijkt naar de stad, die hen met gesloten deuren binnen laat. De mensen hebben hun ramen dichtgespijkerd en goud, kruiken met wijn en eten liggen door de straten. “Waarom liggen zoveel goederen buiten de deuren?” Richmodis weet veel van vechten, maar heeft duidelijk nog maar weinig steden ingenomen. “Het volk hoopt dat het niet wordt geplunderd, als er genoeg aan uw soldaten wordt geofferd.” Richmodis trekt beledigd aan zijn paard. Ze rijden de grootste straat van Vliedam op, achter honderd van zijn beste ruiters aan. “Ik ben toch niet hier om te plunderen? Afijn, de mannen zullen blij zijn met de buit. Nu, waar is het paleis waar ik mijn hele leven al verhalen over heb gehoord? Je bent hier bekend, toch?” Freya knikt. “Het is al een paar jaar geleden, maar ik ken inderdaad wel de weg. We moeten de rivier over, de heuvel op. Die torens daarachter, dat is het paleis.” De krijgsheer lacht van verbazing. “Zo ver? Mijn hemel, hoe groot is deze stad eigenlijk? Dit ga ik nooit met mijn mannen kunnen bezetten!” Freya is slim en lacht met hem mee. “Daarom heeft u de kwadrantenaren nodig. Die mogen uw stadswacht spelen, terwijl u mij naar het Noorden helpt.” De barbaar kijkt even opzij en wijst naar het paleis. “Alles op zijn tijd, nu eerst eens zien wat de leiders van de stad te zeggen hebben. Zij zullen hun overwinnaar toch zeker willen ontmoeten!” Freya zegt niets meer. Iets zegt haar dat de leiders van de stad al dagen geleden de benen hebben genomen met alle goederen en rijkdom die ze met zich mee konden nemen, gevlucht naar het beter verdedigde Westen. De meeste graven, hertogen en ridders hebben nog wel ergens een boerderijtje met wat dienaren en goud om tien winters door te komen. Nee, de stad die zich voor haar ontplooit is niet half zo vol als ze zich kan herinneren. Op wat lager volk na, verwacht ze niemand meer in het paleis aan te treffen. Een barbaar zal weldra zijn plek innemen op de troon van Pannotia.


   


   De vriend van mijn vriend is mijn vijand


  De tent van Adam Nordwin zit vol met hertogen. De oorlog duurt nu een week en bijna dagelijks verliest ergens een ridder zijn leven in de strijd. De grenzen worden op volle kracht aangevallen. De bastaard en zijn mannen hebben zich in een tiental kleine legers opgedeeld en probeerden bij elke brug, door elk dal en over elk beekje door de muur van kampen heen te breken. Het is de noorderlingen tot nu toe nog gelukt om de vijand terug te werpen, maar de verliezen beginnen langzaam op te lopen. De hertogen houden verhitte discussies over het plan van aanpak. De dapperen onder hen stellen voor om het leger bij elkaar te roepen en in opmars te gaan naar Vliedam, om de oorlog voor eens en voor altijd te beëindigen. De meesten zijn echter bang om hun kastelen en boerderijen te verliezen. De sultan stelt voor met zijn mannen de dorpen en steden te verdedigen, maar de ridders vertrouwen de zuiderling nog minder dan de vijand. “Mooie praatjes voor een sfinx! Als wij optrekken val jij ons in de rug aan zeker!” De hertogen knikken hevig. “Heren! De sultan is onze vriend en bondgenoot! Een trouwe vriend van onze vader en een goed krijger!” Adam gooit zijn vuist op tafel, maar de sultan probeert hem te kalmeren. “Beste vriend, maak je geen zorgen. Ik begrijp dat de heren weinig vertrouwen in mij, als vreemdeling, stellen. Het was maar een voorstel om jullie te helpen.” De hertogen kibbelen door, tot een bode plots in de opening van de tent verschijnt. Trompetten schellen buiten en de heren houden op. “Heer Nordwin, er is belangrijk bezoek!” De hertogen kijken elkaar verbaasd aan. Alle belangrijke heren zitten al in de tent en de trompetters kondigen de komst van een hertog aan. Adam haast zich uit de tent, gevolgd door de sultan en de rest van het gezelschap. Een stoet van vijftig man komt statig door de modder naar de tent gestapt. Vijftig soldaten lopen in rijen van vijf langs de tent, gevolgd door twee mannen op witte paarden. De stoet stopt voor de tent en de mannen stappen af. De boodschapper wacht tot de trompetters klaar zijn en de mannen het gezelschap hebben bereikt. “Generaal en hoofdkanselier van de koning, hertog Ilke Joord, verzoekt aan de leiders van het noordelijk leger een audiëntie!” Ilke Joord stopt voor de groep stomverbaasde heren en spreidt zijn armen. “Adam Nordwin, wat fijn om je in zulke goede gezondheid te zien!” Adam stapt op hem af en bekijkt de verschijning van top tot teen. De man is in zijn volle uitrusting gekleed. Een glimmend zwart pantser, dat is afgewerkt met gouden nagels en is beslagen met zilveren patronen, weerkaatst de winterzon in zijn ogen. Aan beide zijden hangt een zwaard en een zilveren dolk hangt in een zilveren schede op zijn flank. “Hertog, wat een verrassing om u hier te zien, gezien de tijden en situatie. Waarom denkt u het kamp van de vijand in te kunnen rijden, zonder gevangen te worden genomen?” De hertog glimlacht. “Het vuur van je vader stroomt door je heen, jonge hertog! Ik kom hier om mijzelf en mijn troepen in jouw dienst aan te bieden!” Het veld valt stil. “Wat zegt u, grote generaal? U wilt overlopen?” De generaal lacht en zwaait naar zijn bode. Deze loopt naar het paard van de westerse hertog en haalt een rol uit een zak aan zijn zadel. “Niet overlopen, aansluiten. De burgeroorlog heeft lang genoeg geduurd. Hoe plezierig het ook was om eens goed te vechten en onze krachten te meten, een ware vijand heeft zijn demonische gezicht laten zien! Vliedam is overrompeld door barbaren uit het zuiden en de koning kan zijn troon niet terugkrijgen zonder jullie hulp. Op zijn minst heeft hij vrede nodig om de troon van Pannotia weer in Pannotiaanse handen te brengen.” De hertogen lachen en een aantal van hen stoot uit vreugde hun vuisten tegen elkaar. “De bastaard is zijn troon kwijtgeraakt? Dat klinkt amusant! Waarom zouden wij de koning willen helpen zijn troon terug te krijgen? Waarom zou ú dat zelfs willen?” De generaal houdt de rol voor zich uit en buigt voorover. Zijn stem slaat over en zijn ogen worden glazig. “Mijn dochter, koningin Gaea, is door de barbaar gevangengenomen. Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om haar uit de handen van een barbaarse tiran te bevrijden. Ik ben echter niet de enige die een dierbare in dit conflict kan verliezen.” Adam neemt het stuk perkament van de hertog over en bekijkt het zegel. “Dit is uw zegel, sultan Zhara!” Hij breekt het kaarsvet van de rol en rolt hem uit. Hij herkent het handschrift uit duizenden. “Het is van uw vrouw, Freya!” De sultan komt naar voren gesneld, om over de schouder van de jonge noorderling mee te lezen. “Mijn hemel! Ze leeft nog!” De sultan leest de brief door. “Adam, het is Freya, ze is door de barbaar verraden. Ook zij is door hem gevangen genomen!” Ilke Joord stapt van zijn paard en schudt de hand van Adam. “Beste kanselier, komt u in onze tent aan tafel, dan kunnen we een verdrag opstellen!” De hertogen kijken verbaasd naar hun leider en joelen ontevreden. “Wij hoeven niks te tekenen, het is een truc!” De graaf van Orstrid is woedend. Hij wil wraak voor zijn neefje. “Ik sta hier niet achter, Nordwin!” Adam kijkt naar de graaf en zijn ogen lopen rood aan. “Ik ook niet, beste graaf. Maar de bastaard heeft Freya.” Hij duwt het document in de handen van de graaf en loopt naar de tent. De heren zijn stil en zien hun vijand achter hem aan de tent in lopen. Niemand van hen spreekt het verbond meer tegen. De hertogen en graven hebben allen groot respect voor de Nordwin familie, zeker voor de dochter van de oude noordkanselier, het engeltje van het Noorden. De heren stellen een verdrag op en het zegel van de koning wordt op het document gedrukt. “Mogen we samen sterk genoeg zijn om Pannotia van de barbaarsheid te redden.” De heren schudden elkaar de hand en Ilke Joord besluit de jonge heerser als vriend te omhelzen. “Het spijt me van je vader. Ik had graag bij zijn uitvaart willen zijn. Hij was een groot en nobel man, een waardige tegenstander en een trouwe vriend.” Adam knikt dankbaar en rolt het belangrijke document op. “Waarom is de koning niet komen tekenen?” Ze lopen naar de rand van de tent, maar de oude hertog blijft bij de ingang staan. “Hij is al vertrokken met het leger om zijn vrouw te redden. We hebben vernomen dat de barbaar haar samen met uw zus in de kerkers heeft opgesloten.” Adam knikt bedroefd. “Vrouwen in kerkers, wat een barbaar. Ik zal mijn broer zo snel mogelijk op de hoogte stellen van de situatie en het leger klaarmaken voor vertrek.” Ilke Joord knikt en pakt zijn hand vast. “O, trouwens, ik heb een spion van de sultan een tijdje geleden onderschept. Hij beweert een boodschap van uw zus over te willen brengen. Als u hem nog wilt spreken dan zal ik hem uit de gevangenishokken laten halen. “Graag.” Adam gaat er maar niet verder op in. Ze lopen de tent uit en schudden voor de ogen van alle ridders en hertogen, die in haast zijn komen aanrennen, de hand. “Het verdrag is getekend, heren, we trekken op naar Vliedam! De vrijheid van heel Pannotia staat op het spel!”


  “Verrader, vuile verrader!” Freya slaat met haar vuisten op de deur van de toren. Ze is opgesloten op een zolderkamer in een toren van Vliedam. “Rustig meid, straks breek je je vuisten en dan ben je nog verder van huis.” Een blond meisje stapt uit de hoek van de kamer en steekt haar hand uit. “Gaea van Iso, koningin van Pannotia.” Freya draait zich om en zucht diep om zichzelf te kalmeren. “Freya Zhara. Dochter van de kanselier en sultana van het zuiden, aangenaam.” Gaea grinnikt. “Wat is er zo grappig?” Het meisje gaat op een houten stoel zitten, die midden in de kamer staat. “Daar zijn we dan. De twee koninginnen van Pannotia, opgesloten op een zolder door een barbaarse krijgsheer, terwijl onze mannen elkaar het leven zuur maken. Nog bedankt daarvoor trouwens.” Freya gaat tegenover haar zitten en gooit haar hoofd in haar handen. “Sorry, ik hoopte dat hij een redelijk man was. Hij heeft me goed bespeeld.” Gaea pakt de hand van haar celgenote en wrijft geruststellend over haar arm. “Wat was het plan? Je hoopte dat de barbaarse krijger je door Pannotia naar huis zou brengen?” Freya glimlacht. “Slimme vrouw bent u, ik zie waarom u het tot koningin hebt geschopt. Ja, dat was het plan. Tot de barbaar daadwerkelijk op de troon zat, wilde hij me maar al te graag helpen. Nu begrijp ik dat hij alleen mijn kennis over het gebied en de stad nodig had om de troon te kunnen beklimmen. Zo gauw zijn mannen de troonzaal van jouw stadswacht hadden afgepakt was het 'op naar de kerkers'.” De meisjes staren elkaar even aan en barsten tegelijk in lachen uit. “Waarom is dit zo grappig?” snikt Gaea tussen het lachen door. Freya stopt met lachen. “Ik weet het ook niet. Ik ken jou niet eens, maar ergens voelt het alsof je mijn beste vriendin bent.” Het meisje grinnikt. “Volgens mij hebben we elkaar wel eens ontmoet, hoor. Dochter van Meinoud toch? Ik ben wel eens met mijn vader in het Noorden geweest. Ik heb zelfs bij jou thuis gegeten, maar jij had meer oog voor mijn neefje, Otillo. Die ken je toch nog wel?” Freya staat op en loopt naar een emmer met water die bij de deur is neergezet. “Ja, de knappe Otillo kent iedere vrouw van Pannotia. Hoe gaat het met ons gouden standbeeld?” Gaea grinnikt. “Mijn vader heeft hem als graaf van het Westen de taak gegeven om de kust tegen een mogelijke aanval van de eilandenaren voor te bereiden. In werkelijkheid is hij ons tegen de zee aan het verdedigen, zodat hij ons niet in de weg loopt. De jongen heeft het gezicht van een god, maar het denkvermogen van een schaap.” Freya gooit een hand water in haar gezicht en drinkt een slokje uit de emmer. “Precies zoals ik mijn mannen graag zie. Knap en dom.” De meisjes grinniken om haar grapje, terwijl ze allebei weten dat ze hun slimme, charmante mannen missen.


  “Hoe houden onze jongens het uit?” Vadre zit in het fort op de Hrodolf over een kaart gebogen. “Goed. Deze week zijn maar twee broeders gevallen.” Vadre denkt even na. “Wie?” Arcades kijkt op de lijst voor hem. “Armen en Vericentic, uit Oosterwoud. Hun pak liep in een hinderlaag. Ze hebben de vijand overwonnen, maar zijn later aan het gif op de dolken van de vijand overleden.” Arcades ploft in een stoel naast de tafel waar de kaart op ligt. “Vuil gif… Maar twee…” Vadre valt even stil. “Als die vervloekte kolonisten eens hun hoofd uit hun achterste zouden halen en het ware gevaar onder ogen durfden te komen, zouden we misschien geen broeders meer verliezen!” Arcades steekt zijn dolk in de tafel en geeft hem een korte tik, zodat de dolk trillend op en neer zwiept. “Moet je jezelf eens horen Vadre, je klinkt net als ik, vriend!” Vadre zucht. “Maar je hebt gelijk, onnodig sterven onze vrienden, bijna elke dag,” gaat Arcades verder. “Onze goede boeren, jagers, steenhouwers en houthakkers verdedigen de grenzen tegen een eindeloze en genadeloze vijand, terwijl die vervloekte Pannotianen, verblind door hun lust en haat elkaar om wat land en goud de keel afsnijden. Onze zogenaamde vrienden sturen niemand om te helpen, terwijl zelfs de vreemdelingen van de kust ons nu met duizend man sterk zijn komen helpen, ons wapens en voorraden brengen en samen met ons de wacht houden als de duisternis inzet. Zelfs de sultan uit het Verre Zuiden heeft mannen gestuurd! Zijn de hoge heren van Pannotia werkelijk zo blind? Zelfs de domste boeren van de kolonisten beginnen vragen te stellen, over de almaar langer durende duisternis. Mijn hemel, het is nu zeker drie of vier uur lang stikdonker op de berg! De zon verdwijnt aan de horizon en komt pas uren later een stuk verder weer terug! Ik roep al maanden dat ik niet in hekserij en tovenaars geloof, maar wat anders dan de duistere tovenaars van het Noorden, die de zon wegvangen, kan zulk een duisternis veroorzaken? Het komt de monsters van over de vlaktes wel heel goed uit. Ze vallen in het donker aan, snel als duivels en behendig als bokken. Het lijkt wel alsof ze van de duisternis houden, alsof de duisternis hen stuurt.” Vadre haalt zijn schouders op als Arcades klaar is met zijn preek. “Zelfs ik kan nog iedere schemering mijn ogen niet geloven, als ik de zon achter de bergen zie verdwijnen. Ik vraag me echter af of die scharminkels van vijanden, die we tot nu toe hebben gevangen, werkelijk in staat zijn tot zulke krachtige magie? We hebben er al tientallen gevangen en geen van hen bleek meer dan een kleine, zwakke schim van een man of vrouw, besmeurd met modder, gebroken in geest en duidelijk opgeleid om te doden. Echter niets wat leek op tovenarij, laat staan de krachten waar jij het over hebt.” Arcades slaat met zijn vuist tegen zijn voorhoofd. “Ik weet het ook niet meer. Deze krijgers zouden poppen van een tovenaar kunnen zijn, zoals ik hen heb zien bewegen in het duister. Ze raken met messen terwijl ze niets zien, zoeven tussen de bomen door en zien elkaars gebaren, zelfs in de donkerste schaduw. Ze bewegen sneller door de bossen en over de bergen dan paarden of geiten dat zouden kunnen. Hoe kan dat alles, zonder magie?” Vadre wipt van zijn stoel en legt zijn hand op de schouder van zijn broeder. “Arcades, blijf bij zinnen, oude vriend. Er is vast een verklaring voor alles. Jij bent altijd de stem van rede geweest, laat ik hem ditmaal voor jou zijn. Zoals jij zegt, de stem van rede heeft altijd gelijk. Kalmeer jezelf tenminste voor je broeders. Ook al is elk van hen dapper genoeg om tegen de duisterste demonen te vechten, is het beter voor hen en voor hun moed, als ze tenminste dénken dat de tegenstanders te verslaan zijn. Onze linie groeit elke week en de monsters lijken met wat minder vuur en passie aan te vallen. Misschien geven ze het binnenkort wel op.” Vadre staat op en schuift een paar figuurtjes over de kaart. “Geef Alamo en Berend hun orders door.” Hij wijst naar de figuurtjes, die hij net heeft verzet, terwijl hij dit zegt. “Weet je het zeker, zo ver naar voren?” Vadre knikt. “Dan kunnen ze over de vlaktes achter de bergen uitkijken. We moeten weten wat er op de vlaktes gebeurt. Iedere patrouille die we sturen wordt teruggeworpen. Ik vrees het ergste.” Arcades knikt en wuift naar een broeder die bij de grote deuren van de zaal staat. Hij fluistert iets in zijn oor, waarna de man op hoog tempo de zaal uit snelt. “Als je gelijk hebt, hoe gaan de kolonisten ons dan ooit kunnen helpen? Als de duivels onverslaanbaar zijn en door tovenaars worden bestuurd?” Arcades lacht om de toon die Vadre in zijn woorden legt. “Niet, maar dan sneuvelen we tenminste samen.” De mannen lachen, terwijl Vadre de namen van de gevallen broeders op de lijst doorstreept. Hij staart naar de pagina, waar nu zeker een op elke vijf namen is doorgenomen. “Trieste zaak. Dit had ik niet voor mijn broeders gewenst. Is dit waar de machtige broederschap zijn noodlot moet vinden? Als poortwachters voor de kolonisten?” Arcades kijkt mee in de lijst en ziet hoe hun aantallen zijn geslonken. “Binnenkort zullen zelfs jij en ik een plek op de uitkijk in moeten nemen.” Arcades zucht. “Ik kan niet wachten op de dag dat het eindelijk zover is.” Vadre maakt afkeurend een paar klakkende geluiden met zijn tong, maar diep vanbinnen is hij het met hem eens. Hoezeer ze de dag vrezen dat de vijand zijn ware kracht laat zien, er is niets zo hinderlijk als alsmaar moeten wachten. Ze wachten op een oorlog die zeker komen gaat, terwijl goede mannen bijna dagelijks hun leven verliezen. De mannen staren even naar de kaart, tot de deuren van de zaal weer openslaan. Een vreemde man loopt met geheven hoofd naar binnen. “Vadre Wodis, leider van de noordelijke milities?” Vadre en Arcades kijken elkaar aan. “Militie? Zijn we tegenwoordig wel Pannotianen? Nou vooruit dan, dat ben ik.” De man maakt een diepe buiging en schraapt zijn keel. “Mijn naam is Lambert Manfredson. Ik ben als bode van de koning aan Adam Nordwin toegewezen en breng een boodschap over van Zijne Majesteit en de kanselier van het Noorden.” Hij steekt een rol voor zich uit, terwijl hij zijn zin afmaakt. Vadre grist de rol uit zijn handen. “Als u niet kunt lezen, ben ik bereid de rol voor u voor te lezen.” Vadre gooit een zilverstuk uit zijn broekzak naar de man. “Dat kan ik best, vervloekte vlegel.” De man mompelt iets dat klinkt als ‘vroeger had ik nog eer’, knikt dan toch vriendelijk en loopt achteruit de troonzaal uit. “Nou, wat staat er, Vadre?” Hij leest snel het document door. “De kanselier stuurt ons twintig ridders en de bastaard tien!” Arcades lacht. “Kun je nog even een kar met goud en een rivier van wijn wensen? De goden luisteren vandaag met je mee!” Vadre lacht luid. “Ik wist wel dat de geest van Meinoud nog ergens in de jongen verstopt zou zitten.” Vadre omhelst zijn kameraad. “Laat die duivels nu maar komen.” Arcades tikt zijn makker op zijn rug. “Ik had liever al de vijftigduizend schilden van het Noorden gehad, maar dit voldoet voor nu. Het is een goed begin.” Vadre laat hem los. “Het is een goed begin?! We hebben drieduizend schutters erbij om onze torens te bemannen!” Vadre is zijn angst voor de duisternis weer vergeten. Een sprankje hoop groeit weer van binnen. Hoop die hij al weken begon kwijt te raken, door alle verliezen,. “Laten we vooral niet vergeten om de Pannotianen te bedanken. Misschien komen ze ons dan werkelijk helpen, als de tijd rijp is.” Arcades knikt. “Ze zullen wel moeten, en dan is het nog maar zien of het genoeg is.”


  Het is een grijze ochtend. De duisternis houdt langer aan dan ooit te voren, maar als de zon eindelijk weer aan de horizon verschijnt, schrikken de mannen op de muren van Vliedam van het aanzicht. De kwadrantenaren, die tussen de Schrevalieden op de muren staan, mokken, omdat ze een stad moeten verdedigen die hun niet eens toebehoort. Tijdens de eerste oorlog met de bastaard vochten ze voor huis en haard, voor vrouw en kind. Nu vechten ze alleen om het gemaakte verbond met de barbaarse krijgsheer eer aan te doen. De krijgsheer die hen heeft geholpen hun havenstad terug in te nemen bleek, zoals verwacht, een meesterlijk generaal. Binnen een paar uur na de belegering konden ze de vlag van de raad weer aan de torens voeren. Ze vochten toen echter in de meerderheid tegen een klein garnizoen. Nu zijn de rollen omgedraaid. Diep in het duister heeft de vijand zich rondom de stad opgesteld en hun aantallen zijn schrikbarend. Richmodis Schrevel is zelf naar de grootste poort van de stadsmuur gekomen, om de gerapporteerde aantallen te controleren. “Bij de zonen van de oppergod, wat zijn dat veel vijanden! Ik dacht dat Pannotia een verdeeld en gebroken land was?!” De generaal kijkt uit over de velden en akkers, waar alle soldaten uit Pannotia in slagorde zijn opgesteld. “Wie is de leider van dit leger? Toch zeker niet alleen de bastaard?” Een stadswachter is gevangengenomen en staat op de poort om instructies te geven. De mannen van Richmodis weten niet hoe ze een poort moeten bedienen en hebben hulp nodig. De man weigert antwoord te geven en krijgt een klap op zijn achterhoofd. “Spreek, mormel, of je verliest je hoofd!” De man wrijft over zijn hoofd. “De graven en hertogen uit het Westen, de koning en de adel uit het Oosten, de noorderlingen, onder leiding van de legendarische Nordwin broeders…” Hij grinnikt als hij een voor een de vlaggen in de legers identificeert. “Aan die kant ziet u de legers en cavalerie van de hoofdkanselier, hertog Joord, en die vlag tussen de gouden ridders ken ik niet eens. Het ziet ernaar uit dat u datgene voor elkaar heeft gekregen, wat geen Pannotiaan tot nu toe is gelukt: u heeft Pannotia helemaal verenigd.” Hij grinnikt, maar krijgt weer een klap op zijn achterhoofd, om hem de mond te snoeren. De generaal loopt vlug naar de toren en laat zijn kapitein vanaf de toren signalen sturen naar de mannen op de muren. Hij zwaait met een vlag en de schutters op de muren spannen hun bogen. Een salvo pijlen zoeft over de velden naar de vijand, die een paar honderd meter van de muur staat. De soldaten zien de pijlen aankomen en vangen ze gemakkelijk op met hun schilden en pantsers. De pijlen doen hen nog niets. Ze slaan luid met hun zwaarden op hun schilden en stampen met hun voeten op de grond, tot deze begint te trillen. De vlaggen van hun ridders houden ze hoog, terwijl ze luid liederen zingen over dood en oorlog. De raad van het Kwadrant, die in de kleine haven van het Kwadrant zijn intrek heeft genomen, hoort het slechte nieuws. Ze laten hun onderdanen alles van waarde inpakken en snellen naar de kleine schepen, die op de rivier klaarliggen. Een boodschapper bereikt de muur. “De raad vertrekt over vijf minuten. Als we snel zijn kunnen we de jachtschepen van de noorderlingen er misschien nog uit varen.” Richmodis duwt de boodschapper woedend van de muur. Deze valt schreeuwend naar beneden en zijn hoofd splijt op de marmeren drempel achter de poort open. Hij is op slag dood. “Lafaards! Niemand mag vluchten, niemand geeft zich over! Geef het signaal voor geen pardon! Elke deserteur zal zijn hoofd verliezen!” De kapitein zwaait met een zwarte vlag en een luid gejoel en geschreeuw galmt over de muur. De Schrevalieden zijn beledigd dat hun bondgenoot zo snel de benen probeert te nemen. De eerste soldaten van het Kwadrant snellen al over de trappen de muren af, maar krijgen pijlen in hun rug. Niemand durft meer te vluchten. “Kunnen we dit winnen?” Richmodis trekt zijn zwaard, terwijl de vijand begint op te rukken. “Onze mannen hebben geen keus. Het is nu sterven of winnen. De Pannotianen kunnen nog terug naar hun families, terug naar de veiligheid van het kamp. Als we lang genoeg blijven vechten, zal de vijand veel verliezen lijden en maken we een kans op goede voorwaarden bij het overgeven.” Het stamhoofd knikt. “Mijn mannen zijn bereid om tot de dood te vechten voor u, grootheer!” Hij schreeuwt vanaf de poort naar de binnenplaats, waar de andere stamhoofden staan. Ze brullen luid en stemmen met hem in. “Dan moeten vandaag genoeg Pannotianen het leven verliezen, de poorten moeten gesloten blijven en de muren moeten blijven staan. Mogen de goden onze pijlen begeleiden, zoals ze dat in het verleden altijd deden.” De mannen schudden elkaars hand en lopen allebei een kant op langs de muur. De mannen kunnen alle moed gebruiken, de grootheer en zijn stamhoofden vechten vandaag met hun krijgers mee.


   De held van Pannotia


  “Een brief! Word wakker Nik, een brief!” Nikeas draait zich om in zijn bed. “Ssst, laat me slapen, het is nog vroeg.” Marton trekt de deken van zijn schouders. “Een brief van grootmeester Anjadin! Hij roept ons terug.” Nikeas werkt zichzelf omhoog en graait met zijn ogen dicht het stuk papier uit de handen van zijn maat. “Laat eens zien dan.” Hij trekt met moeite een oog open en ziet langzaam het zegel van de grootmeester helder worden. “Nou, dan zijn we klaar hier. Geen groots avontuur voor de twee jonge helden, geen beloning, geen schitterende toekomst als kapitein.” Hij laat zich weer achterover vallen en zucht. “Kom, niet zo donker Nik, onze missie is geslaagd. De grootmeester bedankt ons hartelijk. Amira heeft onze namen ook onderaan de brief gezet! We kunnen onze beloning gaan opeisen en een nieuwe missie ophalen, mochten we dat willen.” Nikeas wrijft in zijn ogen en krijgt ze eindelijk open. “Willen we dat dan? Ik dacht dat je nooit meer bij Amira weg wilde? Of was dat gewoon dronkenmanspraat gisteren?” Marton grinnikt als hij het document opvouwt. “Nee, je hebt gelijk. Ik denk dat ik hier blijf en onze jongens blijf opvoeden. Ik hoop net als Amira hier een plekje te krijgen als lokaal contact, de brief voor de garde ligt al klaar. Maar jij, jij hoeft niet te blijven. Niet speciaal voor mij. Ga maar lekker op avontuur, ga maar lekker de dubbelspion spelen.” Nikeas gooit zijn benen over de rand van het bed. “Je hebt gelijk, beste vriend. Het leven dat jij voor jezelf hebt uitgezocht, is niets voor mij. Hoezeer het me ook spijt, ik denk niet dat huisje-beestje-kindje mij goed zal doen. Nee, ik ga terug naar Diede van Woude, de man die mij een kans heeft gegeven om wat van mijn leven te maken. Als hij me nog als spion bij de garde wil hebben, zal ik bij de garde blijven. Als hij me ergens anders nodig heeft, zal ik hem daar volgen.” Marton pakt Nikeas bij zijn hoofd, om vervolgens zijn voorhoofd tegen dat van hem te drukken. “Zo ken ik je weer. Trouw tot op het bot. Het siert je, beste vriend. Dit stadsleven maakt je lui en om eerlijk te zijn ook een beetje onaantrekkelijk.” De jongens lachen om de grap, terwijl Nikeas zijn mantel omknoopt. “Dan is vandaag de laatste dag dat je mijn misselijkmakende kop hoeft te zien. Staat mijn paard al klaar?” Marton is al naar de deur gelopen. “Die staat al het gras van de drempel te eten.” Nikeas kijkt de kamer rond. Al zijn spullen lagen al dagen ingepakt in een knapzak op hem te wachten. “Nou, dan is dit het dus? Zo snel kan het gaan.” Marton knikt. “Wij zijn mannen, zo doen wij dat. Tot snel vriend, der vrienden.” Nikeas salueert naar zijn maat, waarna ze achter elkaar de trap van de herberg aflopen. “Amira! Het was een genoegen om je te leren kennen.” Nikeas pakt het meisje bij de hand en kust haar op haar wang. “Niet zo klef jij, je weet dat ik daar niet van hou!” Amira geeft hem een lichte duw, maar houdt hem wel nog even vast. “Nee, dat is voor mij gereserveerd!” Marton stapt tussen hen in en zoent haar kort op haar lippen. Ze geeft Marton een stoot in zijn zij, waarna ze lachend Nikeas bij zijn hand pakt en richting de deur sleurt. “Ga nou maar snel, voor er gewonden vallen.” Nikeas glimlacht en stapt naar buiten. “Tot ziens, gevaarlijke schoonheid. Doe de jongens de groeten van me.” Marton houdt zijn hand op de gesp van zijn mantel en buigt. “Goede reis. Moge je vele bandieten tegenkomen op je pad!” Ze lachen en zwaaien, terwijl Nikeas op zijn paard stapt en hem de sporen geeft. Hij draait zich na een paar meter om en zwaait naar het tweetal, terwijl hij naar de poort van Trios rijdt. De twee meest onwaarschijnlijke figuren staan hem met hun armen om elkaars middel uit te zwaaien. Hij is nog niet eens vertrokken, maar mist ze nu al. Het afgelopen jaar heeft hij alles met Marton moeten delen. De maanden op de academie, de reis door het land en de vele uren in herbergen en langs de wegen hebben hen vrienden voor het leven gemaakt. Als hij de poort doorgaat en zijn vriend uit het zicht verliest, gaat hij goed in het zadel zitten en spoort zijn paard aan. Hij hoopt Vliedam te bereiken voor de legers van het Kwadrant en de barbaar dat doen. Hij kan dag en nacht doorreizen, terwijl de duizenden mannen langzaam marcheren en bevoorraad moeten worden. Als hij aan één stuk door rijdt, maakt hij een goede kans.


  Het is hem gelukt. Een dagreis voor aankomst bij Vliedam passeert hij het grote leger van het Kwadrant en een halve dagreis verder ook het leger van de barbaar. Hij trekt om hen heen door de weilanden en komt in volle vaart aan bij de stad, die zijn poorten nog niet heeft gesloten. “Halt, wie gaat daar!” De stadswacht is niet in zijn geheel vertrokken. “Nikeas Poppe, koerier van de oppervizier, lid van de schemergarde. Ik heb dringend bericht voor graaf van Woude!” De wachter komt via het trappenhuis naar beneden. Hij bekijkt de jongen en het paard en besluit dat ze geen gevaar zijn voor de veiligheid van de stad. “Ik zou je moeten controleren op spionage en een dag in het poorthuis moeten uithoren. Gezien de omstandigheden denk ik echter dat het niet veel uit maakt aan welke kant je staat. Je bent geen spion, toch?” Nikeas lacht. “Jawel, maar een spion die aan jouw kant staat.” Hij graait in zijn broekzak naar het zilveren zegel, dat hij ooit in vertrouwen van de oppervizier heeft gekregen en werpt het naar de wachter. “Hier, hou maar. Wellicht kun jij hem beter gebruiken dan ik.” De soldaat staart even naar het stuk zilver. “Dank je wel, nobele spion. Wat was uw naam? Dan kan ik de goden in mijn volgende gebed u laten zegenen.” “Nikeas Poppe, de jouwe?” De wachter mompelt de naam even voor hij antwoord geeft. “Jaxim Tobiason, heer.” Nikeas knikt uit dank. “Mijn dank is groot, Jaxim. Waar kan ik de graaf vinden?” Jaxim twijfelt niet meer, hij vertrouwt de vreemdeling met het zegel al volledig. “Hij zit in dat huis.” Hij wijst naar het eerste huis, op de hoek van de straat langs de muur. Nikeas geeft zijn paard een tik en springt voor het huis van het paard af. Hij bindt hem aan een kar die nog op de weg staat en bonkt op de deur. Twee mannen doen met getrokken zwaard open en blaffen hem af. “Wie ben je, wat doe je hier?!” Nikeas doet een stap achteruit en roept luid zijn naam. “Nikeas Poppe, ik kom voor de graaf van Woude!” Voeten rennen een trap af en de mannen in de deur worden aan de kant geduwd. “Nikeas, ben jij dat echt? Wat een moment om jou te zien! Jongens, het is al goed. Deze hoort bij ons! Kom binnen.” Nikeas volgt hem en loopt voorzichtig tussen de twee mannen door, die nog steeds de ingang bewaken. “Ik zou graag alles van je willen horen over de garde, maar dit is denk ik niet het moment. Ik moet een stad redden.” Nikeas knikt. “Ik ben langs de vijand gekomen, ik kan wel wat informatie geven.” Diede zet een brede glimlach op. “Attent, maar ik heb meer mannetjes in het veld dan jij weet. Nee, ik weet al genoeg. Kom, laat ik je snel op de hoogte brengen. Jij bent precies de man die ik nog nodig had! Nu, geef een oude vriend even een groet!” Hij slaat Nikeas op zijn schouders en biedt hem een stoel aan. “Dank je, vertel!” Nikeas zakt in de stoel en de graaf van Woude vertelt hem het plan.


  Het verzet is binnen een dag opgezet. Diede van Woude is als enige adellijke heer in Vliedam achtergebleven, terwijl alle andere angsthazen de benen hebben genomen. De koningin is ook gebleven om haar volk te steunen, terwijl ze wist dat ze waarschijnlijk gevangen zou worden genomen. Het nieuws over het barbarenleger bereikte gisteren de stad en de stadswacht is op bevel van oppervizier van Woude uit de stad geëvacueerd. “Een verloren veldslag moet je niet vechten.” Hij heeft goedkeuring van de koning om in dergelijke situaties de stad op te geven en de mannen te sparen voor een eventuele belegering. “Er is niets oneervol aan een tactische terugval. De doden zullen niet helpen een stad terugnemen.” Zo is het leger vertrokken en een kleine groep verzetsstrijders is achtergebleven. Onder hen zijn een paar poortwachters, de oppervizier zelf en een gardist, die niemand kent. De tien mannen zitten in het eerste huis achter de hoofdpoort verstopt, terwijl het barbarenleger zijn intrek in de stad neemt. De barbaren marcheren ordelijk de stad binnen. Ze lopen achter een groep mannen op paarden aan, die Diede als de leiders van het leger identificeert. Tussen hen rijdt een enkele vrouw, die hem akelig bekend voorkomt. Hij veegt wat stof van het zolderraampje waar hij door naar buiten kijkt om haar beter te zien, maar ze is te snel weer uit het zicht verdwenen. “Niemand heeft ooit zo makkelijk deze stad ingenomen.” Diede klinkt bedroefd. “Niet getreurd beste vriend, niemand zal de stad ook weer zo snel verliezen.” Nikeas grinnikt. “Laten we hopen dat je gelijk hebt. Als de verhalen kloppen, zal Richmodis Schrevel zich niet zonder slag of stoot overgeven.” Nikeas knikt. “Dat zal zeker kloppen, maar als ons plan lukt, zal hij het er erg moeilijk mee krijgen.” De mannen zwijgen en kijken hoe het leger langzaam de stad in stroomt. “Hopelijk maken ze niet al te veel kapot. Die arme mensen raken hun spullen kwijt.” De mannen grommen en heffen de kruiken die ze in hun handen hebben.


  Koning Hagar van Iso zit op zijn witte paard. Hij kijkt uit over de heuvels en graanvelden die voor Vliedam liggen. De stad waarin hij is geboren en getogen, wordt door een barbaar bezet. De mannen, die lang als rebellen en vijanden tegen hem in opstand waren gekomen, staan nu aan zijn zijde om hem te helpen zijn stad terug te krijgen. Voor ieder van hen staat veel op het spel. Een geliefde, een zus, een vrouw, een stad. Ieder van hen heeft een reden om de stad van zijn bezetters te ontdoen. De Nordwin broers zitten op paarden aan zijn rechterhand en de westerse hertog, Ilke Joord, en de graven uit het Oosten aan zijn linkerzijde. Zelfs een verre sultan en zijn mannen staan aan de andere kant van de stad opgesteld. Speciaal voor hem is hij gekomen, tenminste, zo voelt het voor de koning. Dit is waar zijn vader altijd over sprak. De schoonheid van eenheid. Lang was zijn koninkrijk verdeeld, maar het lijkt eindelijk alsof Pannotia zich bij de nieuwe koning heeft neergelegd. De vlaggen van de families wapperen stevig aan hun zadels en de legers dragen trots hun vaandels. Geen toespraak is nodig, geen preek komt eraan te pas. Vliedam is het hart van Pannotia en een barbaar heeft het schaamteloos van hen afgepakt. Als het signaal wordt gegeven om op te trekken, nemen de emoties het van de soldaten over en wild slaan ze op hun schilden. Met hun schilden geheven tegen de pijlenregen die de Schrevalieden snel op hen neer laten komen, stappen ze dapper naar voren. Niemand denkt aan verlies, niemand denkt eraan om zich over te geven, ze hebben maar één doel en dat doel ligt vóór hen. Een tiental bataljons van muskeliers heeft zich tussen de schilden van de Noorderlingen verstopt, en als ze binnen vijftig meter van de muur komen vormen de mannen een vierkant van schilden, waar de muskeliers tussendoor kunnen schieten. Als ze schieten, valt de vijand in groten getale dood van de muur en als ze hun wapens laden, vangen de ridders en schildknapen voor hen met schilden de pijlen op. Het leger is in balans en in topvorm. Ladders worden naar voren gebracht en voor de Schrevalieden hun boogkunsten op volle kracht kunnen laten zien, staan de eerste dappere ridders al op de muren. Ilke Joord wacht tot de slag begonnen is en als de koning hem zijn teken geeft, voegt hij zich bij zijn cavalerie. Zijn ogen zijn gericht op de poort aan de westzijde, waar duizend paarden in een grote punt op het veld, net buiten schootstafstand, staan te wachten. De barbaren hebben geen katapulten, omdat de wachters alle verdedigingstuig hebben afgebrand voor ze de stad verlieten. De kapiteins te paard worden ongeduldig. “Waarom zijn wij niet te voet? Waarom laten we de noorderlingen al het werk doen? Waar is uw eer?!” De hertog steekt zijn hand op en legt de kapitein het zwijgen op. “Je stelt me teleur beste man, je zou beter moeten weten.” Hij kijkt naar de poort en steekt zijn hand in de lucht. De kapitein kijkt verbaasd naar zijn baas, die zijn hand naar voren steekt. “Ten aanval!” Een trompetspeler naast de hertog blaast het signaal en langzaam komen de paarden in beweging. De hertog gaat voorop en geeft snel zijn paard de sporen. “Wat doen we generaal, wat doen we?!” De generaal lacht luid, als hij achterom kijkt naar het geschrokken gezicht van zijn kapitein. “Naar de poort beste vriend, voor eer en glorie!” Hij lacht, terwijl de kapitein angstig naar de poort staart. De eerste pijlen zoeven al langs hun hoofden, maar de poort is nog dicht. Pas honderd meter voor de poort vallen plots een paar mannen van de torens naar beneden en gaat langzaam de poort omhoog. “Ik wist wel dat die oude rakker van Woude het nog in zich had!” De hertog ontwijkt nog net een pijl die langs zijn hoofd gaat, voor hij als eerste door de poort stormt. Hij is al een oude man, maar nog lenig en sterk en om zijn naam en familie eer aan te doen heeft hij besloten zelf de inval te leiden. Een paar barbaren proberen wanhopig vanuit de muur de poort te sluiten. De hertog ziet de graaf van Woude met twee wachters bij de katrollen van de poort staan en een bekend voorkomende gardist schiet vanaf de toren elke man neer die hen in de rug probeert aan te vallen. Hij springt van zijn paard en rent de stenen trap op, waar al een paar dode mannen liggen opgestapeld, terwijl zijn soldaten de stad binnenstromen. “Diede van Woude, wat goed je te zien!” De hertog lacht euforisch als hij een barbaar, die met een grote bijl op hem af komt, met een enkele steek van de muur stoot. “Ilke Joord, oude hond, leef jij ook nog?!” De mannen lachen hard en schudden elkaar kort de hand. “Nou, het was gezellig, zullen we maar?” De graaf knikt en trekt een tweede zwaard uit zijn schede. Terwijl de mannen van Ilke zich in en rondom de poort opstellen, beginnen de vechtersbazen zich een weg te banen over de muur. “Vanavond krijg je een kruik wijn van me, beste vriend!” De mannen zijn in een roes terechtgekomen. Eigenhandig werkt Ilke Joord zich een weg door de barbaren heen naar de eerste toren, om zijn vlag aan de toren te kunnen hangen. Het plateau bovenop de toren is leeg. Hij loopt naar de rand van de toren en kijkt uit over het spektakel dat zich onder hem afspeelt. De vijand vlucht van de muren af de stad in, in de richting van de binnenring van de citadel, of geeft zich over. De mannen die de stad in rennen, krijgen de pijlen van zowel vriend als vijand in de rug. “Die gekke barbaren weten niet eens meer waar ze wel en niet op moeten schieten!” Ilke Joord kijkt om. Diede van Woude staat naast hem. De hertog weet wel beter. Ook een paar boogschutters hebben het tot de toren gehaald en beginnen van boven hun broeders op de binnenplaats dekking te geven. “Ze mogen niet terug. Op zich slim, als wij de stad niet alweer in handen hadden.” De barbaren vechten zich dood, terwijl de meeste soldaten van het Kwadrant niet langer vechten dan nodig is om zich veilig over te kunnen geven. De slag is snel voorbij. Nog geen week heeft de barbaar op de troon van Pannotia gezeten.


  De deuren van de zolderkamer slaan open. Een paar mannen stappen fier naar binnen. De twee meisjes staan met hun rug tegen het bed en staren naar de deuropening. “Vader!” Gaea herkent de man die de kamer inloopt meteen. Ilke Joord stapt naar voren en tilt zijn dochter op van de grond. “Mijn lief prinsesje, wat heb ik jou gemist!” Achter de hertog aan komen nog twee mannen naar binnen gelopen. Ze lopen naar het meisje, dat nog steeds tegen het bed staat. Even kijken ze elkaar aan. Het meisje heeft een sluier voor haar ogen, de sluier die ze van de sultan als geschenk heeft gekregen. Een van de mannen tilt de sluier op en wrijft over de wang van het meisje. “Zusje, ik ben het!” Het meisje pakt de hand die nu door haar haren glijdt vast. “Adam...? Adam!” Het meisje herkent haar broer nu pas. Ze vliegt hem om zijn nek en houdt hem stevig vast. Ze kijkt op vanuit zijn schouder en herkent de man die naast hem staat. “Rein!” Ze kan even niets zeggen en vliegt ook hem om zijn nek. “Wat zijn jullie oud geworden, mijn hemel! Echte mannen! En kijk die haren, die baarden. Jullie zien er niet uit!” Ze houdt haar broers stevig vast. “Hoe lang is het wel niet geleden?” Een traan loopt over haar wang. Er komen zoveel gevoelens naar boven, dat ze niet weet wat ze het eerst moet voelen. “Veel te lang zusje, wat zie jij er goed uit! Een echte koningin!” De drie lachen even en draaien zich om naar de hertog, die even zachtjes zijn dochter heeft getroost. “Wat leuk je weer te zien Freya, jammer van de omstandigheden.” De hertog pakt ridderlijk haar hand en buigt. “Ik hoop dat de oorlog ons niet minder vrienden maakt.” Freya glimlacht. “Welke oorlog? Er zijn er de laatste tijd zoveel.” De broers groeten hun koningin met eerbied en lopen naar de deur. “Jullie zullen wel graag weg willen hier?” Freya heeft haar energie weer terug en vliegt naar de deur. “Niets liever, broertje.” Ze knijpt Adam in zijn wang en zweeft voor hen uit de trap af. “Waar zijn vader en oom? Ik heb hun zoveel te vertellen!” De broers kijken elkaar geschrokken aan. Ze geven haar nog even geen antwoord, tot ze onderaan de trap aankomen en de ontvangstzaal van het paleis ingaan. “Freya, papa leeft niet meer.” Freya stopt met lopen en draait zich om. Adam pakt haar hand stevig vast terwijl Rein haar het slechte nieuws brengt. Adam vult hem meteen aan. Het lijkt hem beter om alles maar gewoon meteen te zeggen. “Oom is nog steeds vermist in het Noorden, we denken ook niet dat hij nog terugkomt. Het zijn alleen nog maar jij, ik en Rein.” Haar gezicht vertrekt en Adam omhelst haar zo goed hij kan. Haar ogen worden rood en een brok in haar keel ontneemt haar even haar spraak. Ze slikt een keer en knijpt haar broer zachtjes in zijn nek. Een enkele traan ontsnapt van haar gezicht. “Oh.” Meer krijgt ze er even niet uit. Ze houdt haar broer stevig vast, maar na een kleine tien seconden laat ze hem weer los. Ze is over de schok heen en veegt de traan uit haar gezicht. “Mijn man, leeft die nog wel?” Adam zoent zijn zus nog eenmaal voor hij haar loslaat. “Ja, die vlegel heeft maanden zijn mond niet kunnen houden over je. Die is samen met de koning de marmeren zaal aan het ontzetten van de barbaar. Richmodis heeft zich in de zaal opgesloten met zijn laatste mannen en weigert naar buiten te komen. “Goed, dan zal ik daarheen gaan.” Adam houdt haar even tegen als ze weg wil lopen. “Wil je niet over vader horen?” Freya schudt haar hoofd. “Ik kan het nieuws nu even niet verwerken. Ik moet voor mijn volk verschijnen en mijn man gaan steunen. Vertel me daar thuis maar alles over.” Adam knikt en is trots op zijn zusje. “Jij bent de sterkste vrouw die Pannotia ooit heeft gekend.” Het meisje rent de trap af naar de binnenzaal van het paleis. Ze heeft haar man al lang niet gezien en maanden heeft ze uitgekeken naar het moment waarop ze hem weer in haar armen kon nemen. Pas toen ze hem niet meer had, realiseerde ze zich hoeveel ze van hem is gaan houden. Ze loopt door de grote deuren van de binnenplaats naar het voorportaal van het paleis. De soldaten van de sultan staan bij de ingang en herkennen haar meteen. Ze knielen, terwijl ze voorbij hen rent. De hele ontvangstzaal, waar ze vaak met hertogen en graven heeft staan praten, is met soldaten gevuld. De mannen van de sultan proberen met een houten balk de grote, met ijzer ingelegde deur van de zaal open te beuken. “Zhara!” Freya ziet de kroonhelm van de sultan, die bij de deur staat om zijn mannen aan te moedigen. “Freya!” De sultan draait zich om en gooit nog net op tijd zijn armen open om zijn vrouw op te vangen, voor ze hem tegen de muur beukt. “Zo vol vuur, mijn liefste, wat heb ik jou gemist!” Freya zoent hem lang en stevig. “Ik heb goed voor je volk gezorgd. Iedereen is veilig hier gekomen,” fluistert ze hem in zijn oor. “Ik weet het lief, ik kan je niet genoeg bedanken voor wat je hebt gedaan.” Hij bijt zacht in haar oor, voor hij haar loslaat. “Mannen! Jullie sultana is hier! Salueer!” De mannen kijken verbaasd om en juichen luid, terwijl ze voor haar buigen. “Laat haar eens zien waar de mannen van het zuiden van zijn gemaakt!” De mannen brullen luid en rapen de houten balk van de grond op. Ze lopen een stukje de zaal uit en rennen brullend tegen de deur, die het ditmaal met een luide knal begeeft. De deur komt in zijn geheel uit het frame, de gigantische scharnieren hebben het begeven. De mannen van Richmodis komen brullend, met getrokken wapens, de zaal uit gestormd. Veel verzet kunnen ze niet meer leveren. Ze vechten in het nauw gedreven en zijn zwaar in de minderheid. Geen van hen geeft zich over, allen vechten zich dood. Als de laatste man door de opening komt, ziet Freya wie het is. Richmodis Schrevel heeft zijn bovenlijf ontbloot en komt met een zwaard in beide handen en een kroon op zijn hoofd, brullend naar buiten. Tien seconden weet hij staande te blijven, terwijl hij handig vijf zwaarbewapende ridders af weet te slaan, voor een speer hem in zijn schouder raakt. Hij slaat woest om zich heen en breekt met een slag de speer, terwijl hij op een knie valt. Snel slaan de ridders toe en van alle kanten wordt de krijgsheer doorboord. De soldaten zijn goed getraind en steken hem eenmaal, om vervolgens de speer weer snel terug te trekken. De vijand valt op zijn andere knie en valt voorover, met de zwaarden nog in zijn handen. Zo eindigt de grote krijgsheer waardig zijn avontuur. De vijand is verslagen, de stad is bevrijd.


  De dorpers die de wacht houden schreeuwen luid. Het is bewolkt en de zon is al twee uur geleden aan de horizon verdwenen. Ze zien geen hand voor ogen. De meeste fakkels zijn door de sneeuw en wind uitgeblazen. Alleen de fakkels van de gardisten branden nog met een helder, wit licht. Zij mengen het teer van de fakkels met het poeder waarmee ze hun wapens laden, waardoor het vuur, mits het al een tijdje brandt, zelfs in de hevigste regenbuien blijft branden. De gardisten richten hun musketten naar beneden. De soldaten aan de voet van de toren heffen hun schilden. De dorpers komen over het veld naar het kasteel gerend. Honderden meters rondom het kasteel hebben ze alle bomen gekapt en fakkels neergezet, om goed zicht te hebben over het gebied. Twee groepen van de broederschap rennen in volle vaart over het veld. Eerst lijkt er verder niets aan de hand te zijn, maar als de groep over de helft van het veld is, verschijnen krijsende figuren achter hen tussen de fakkels. De mannen rennen tot aan het kasteel, terwijl de gardisten en muskeliers over hen heen op de vijand schieten. Ze halen de houten poort van de palissade, die rondom het kasteel staat, nog maar net. In de opening moeten ze zich omdraaien om te vechten. De Noorderlingen die in het fort gestationeerd zitten stromen naar buiten. Het gevecht dat volgt in het donker, tussen de flikkerende fakkels, is even kort en hevig als altijd. Een gevecht met de zandmannen duurt nooit lang. Ze vechten fel, maar zonder pantser. Een paar minuten galmen de schoten van de muskeliers, luid geschreeuw en het geluid van ijzer op ijzer over het veld en dan is het voorbij. De vijand is verslagen. Geen van hen geeft zich over of trekt zich terug, dat doen ze nooit. Vadre komt het fort uitgerend, met niets dan de lendendoek om zijn middel die hij droeg tijdens het slapen. “Wat is er aan de hand, rapporteer!” Hij knijpt met zijn ogen en ziet wie het zijn. “Ah, jullie hebben het gehaald. Mooi.” De broeder voor hem buigt even voorover om op adem te komen. “Het was zeker niet gemakkelijk om de bergen over te komen, maar het is ons uiteindelijk gelukt.” Vadre trekt een mantel aan, die een van de broeders achter hem heeft meegenomen. “Vertel, de vijand?” De man aarzelt even. “Nergens te bekennen. Kleine groepen heidevolkers trekken weer over de vallei achter de bergen, ze vluchten deze kant op. Er is niets te zien van het grote leger waar u zo bang voor bent.” Vadre slaakt een diepe zucht. “Ze komen nog wel, ooit. Luister naar mijn woorden en onthoud wat ik zeg. Ze zullen ooit komen!” De verkenner heeft zich herpakt en staat weer rechtop. “Misschien, misschien ook niet. De velden zijn nu in ieder geval kalm. Elke vijand die er was, zat achter ons aan.” Vadre knikt. “Nou, bedankt in ieder geval. Ga maar snel met je jongens naar binnen, opwarmen en aansterken, dan zal Arcades je in de ochtend om de details vragen.” De jongen gebaart naar zijn pak dat ze het kasteel in kunnen. “Dank u wel.” Vadre legt even zijn hand op de schouder van de man. “Geen dank, werkelijk, broeder.” Hij knikt en loopt naar binnen. Vadre kijkt bedenkelijk naar de ingang van de houten muur, waar de dode zandmannen een voor een door naar binnen worden gedragen om ze te verbranden. “Toch moeten die ergens vandaan komen.” Hij mompelt wat in zichzelf. “Nou goed, ik zal het morgen aan de kanselier doorgeven dan.” Hij loopt achter de mannen aan, die rillen van de kou terwijl ze het fort in lopen.


  De mensen van Pannotia vieren feest. De hertogen en graven hebben massaal intrek genomen in hun villa’s in Vliedam. Grote ladingen met eten, wijn, goederen, sieraden en andere handelswaar stromen over de wegen de stad in. Elke koopman en handelaar hoopt een graantje mee te pikken van het grote festival. Om zijn graven en hertogen te bedanken, houdt de koning een groot banket en muzikanten en straatartiesten van heel het land treden overal op. De herbergen zitten vol en er staan tenten en karren op de velden buiten de stad. Veel soldaten zijn naar huis gegaan, naar hun vrouwen en kinderen. De rest is echter in de stad gebleven, om de verdiende soldij uit te geven aan cadeautjes voor de vele meisjes die nog, of weer, vrijgezel zijn. Binnen een dag bloeit de stad op. De doden zijn op grote schepen geladen en afgevoerd, de schade aan de huizen en muren wordt hersteld en de straten worden schoongeveegd en gepoetst. De oorlog is eindelijk voorbij. De raad van het Kwadrant heeft zich teruggetrokken en bodes zijn aangekomen met een verzoek tot aansluiting bij het koninkrijk. Met de steun van het land achter zich, kan Hagar van Iso hen gemakkelijk overrompelen. Ze hebben ook een groot deel van hun leger tijdens de slag om de stad verloren en niemand wil meer vechten. Op de dag van het banket zijn de hoogste leden van het Kwadrant ook aanwezig, om als geslagen honden een vernederend, maar onontkoombaar vredesverdrag te tekenen. De hertogen, hertoginnen, graven en gravinnen en zelfs de beste ridders zitten aan lange tafels, die overal door de straten zijn opgezet. De Nordwin broers en de sultan zullen morgen vertrekken, terug naar het Noorden, maar ditmaal kunnen ze hun geliefde zus en vrouw en het gestrande volk van de sultan meenemen. De sultan en zijn mannen bouwen al een jaar aan een nieuwe stad, in het westen van de bergen. Het gebied is ruw en het klimaat hard, maar er woonde nog niemand en er zijn bossen met hout en bergen van klei om huizen mee te bouwen. ‘Noi Tiaret’ heeft de stad als naam gekregen, nieuw Tiaret in het Noordse dialect. Prachtige huizen, een stadhuis en openbare baden, een bibliotheek en een paar herbergen zijn al gebouwd. Rein heeft de sultan geholpen met de inrichting van de stad. Alles zit goed in elkaar, ordelijk en sterk. Een binnenring van woonhuizen, een buitenring van werkplekken, smidsen en winkels en een muur zijn geschetst, getekend en uiteindelijk gebouwd. Buiten de stad helpen de soldaten met het hakken van bomen, om velden vrij te maken voor boeren en langs de kleine rivieren zijn vissershutjes en jachthutten opgezet. De zuiderlingen krijgen de kneepjes van het vissen in de beekjes en het jagen op wild geleerd door de dorpers, die er een aardig zakcentje mee kunnen verdienen. De vrouwen bewonderen de bonten mantels en de soldaten leren dat de grote groepen wolven gevaarlijker zijn dan de enkele woestijnkat en bergleeuw, die ze op hun eiland wel eens tegen kwamen. Freya is verrukt om de twee werelden waar ze van houdt, verenigd te zien. Tussen alle tragedie van het verleden jaar zit voor haar hierin een kleine troost. Ook het graf van haar vader wil ze graag bezoeken, omdat ze nog steeds geen tijd heeft gehad om te huilen om zijn dood. Dat zijn echter zaken voor later. Ze kletst nu vrolijk met de koningin van Pannotia, over de dappere mannen die als helden uit sprookjes hun vrouwen kwamen redden. Ilke Joord bijt tevreden in een pasteitje, terwijl hij stilletjes meeluistert aan tafel. De koning voert een luide discussie met de jonge noordkanselier, Adam Nordwin, over de dorpers. “Je hebt ze zo ver gekregen, dat ze de noordgrens bewaken? Goede jongen, zelfs jouw vader kreeg die luie dorpers niet voor hem aan het werk!” Ilke glimlacht mee. Diep vanbinnen is hij dolgelukkig. Zijn dochter zit naast de koning, als koningin van Pannotia, Adam heeft ingestemd met de titel als noordkanselier, waardoor hij zelf de titel van hoofdkanselier heeft behouden. Hij is nu de stem en de hand van de koning. Zijn zonen zitten aan het eind van de tafel en hebben samen met hun vader de aanval op de muren geleid. Als beloning voor hun moed en goede werk hebben beide zonen een plek in de nieuwe raad van de koning gekregen. Ook de dappere Adalmar Bavo zit aan de tafel. Toen de koning hem opriep als militair adviseur kon hij niet anders doen dan dankbaar het aanbod aannemen. Eindelijk heeft hij zijn kasteel terug en hoeft hij alleen nog maar uit zijn mooie Ladonne te vertrekken als er weer oorlog uitbreekt. De sultan overlegt druk met Diede van Woude over de slag die zich een week geleden heeft afgespeeld. “Waarom ben je ons te hulp gekomen, beste sultan?” Diede van Woude neemt een goede slok wijn. “Meinoud was de beste bondgenoot en meest trouwe vriend die ik ooit heb gekend, en zijn zonen en mijn vrouw doen niet voor hem onder. Ik zag geen andere optie dan mijn vrienden te helpen, die mij en mijn volk nota bene van een zekere ondergang hebben gered.” Diede heft zijn glas op deze woorden. “Op nieuwe vrienden en eervolle mannen.” De sultan tilt zijn glas op en met een tik van twee kelken zijn ze voor deze avond beste vrienden. “Op nieuwe vrienden.” En ze drinken. “Diede, Diede!” Hagar vergeet door de drank en drukte dat hij tussen de hoge heren zit. “Hoe zit het met die twee wachters, die jou hebben geholpen met de poort? Maar twee van hen hebben het overleefd, toch? Waar zijn zij?” Diede kijkt op van zijn bord. “Die houden dapper de wacht, zoals goede wachters dat doen.” Hij kauwt nog op een stuk brood, terwijl hij spreekt. “Dat meen je niet?! Je hebt zulke helden gewoon weer aan het werk gezet? Wat ben je toch een wreed man!” Diede glimlacht. “Het zijn de beste wachters van Pannotia. De wacht houden is nou eenmaal wat ze doen en ik dacht zo, deze ruimte zit vol met de belangrijkste heren van het land, die moeten de beste wachters van het land krijgen!” Hagar schudt zijn hoofd. “Laat ze snel hierheen komen. Ik wil ze graag spreken.” Diede gooit het stuk brood dat hij nog in zijn handen heeft op tafel. “Ik ga al, ik ga al.” Hij staat op en loopt weg van de binnenzaal van het paleis, waar het gezelschap zich bevindt. Hij stuurt een wachter die bij de ingang van het paleis, staat met spoed naar de muur van het kasteel. Tien minuten nadat hij is vertrokken komt hij terug. “Ze komen eraan.” Diede knikt dankbaar en werpt de wachter een goudstuk toe. Nog tien minuten gaan voorbij, tot eindelijk de twee wachters in strakke pas door de poort komen gelopen. “Broeders! De koning wil jullie spreken.” De mannen kijken elkaar aan. De ene is al op hoge leeftijd, zeker zeventig jaar oud. De andere kan niet veel ouder zijn dan de jonge Nordwin broers. “Kom binnen!” De mannen zwijgen en volgen hun baas de binnenplaats op. De koning ziet hen aankomen en slaat met een mes op zijn kelk. “Heren, dames, stilte!” Hij wacht rustig, tot iedereen zijn mond houdt en rustig dooreet. De koning staat op en heft zijn glas. “Op de overwinning van ons, Pannotianen, op de barbaren! Moge ons recht voor altijd zegevieren!” De heren heffen hun glas en lachen. “Een overwinning, grotendeels geboekt door deze twee dappere mannen! Toen iedereen de stad had verlaten en de slag was begonnen hebben zij, eigenhandig en letterlijk, de poorten voor ons geopend! Onze dappere hoofdkanselier heeft door hén de stad kunnen innemen!” De mannen heffen weer hun glas en klappen en brullen luid, terwijl de vrouwen met veel bewondering op de bovenkant van hun handen klappen. Ze proberen goed zicht te krijgen op de jongste van de twee dappere helden. “Wat is uw naam, wachters van Vliedam?” De jonge wachter stapt naar voren. “Jaxim Tobiason, mijnheer!” Hij zakt door een knie, tot het ijzer van zijn beenplaat de grond raakt. Hij blijft zitten en wacht. “En u, dappere wachter?” De koning komt naar voren gelopen. “Mijn naam is niet belangrijk, mijnheer. Ik ben niets dan een wachter in dienst.” De koning knikt tevreden. Hij trekt zijn zwaard uit zijn schede en tikt op de rechterschouder van Jaxim. “Jaxim Tobiason, Ik sla u tot ridder, in dienst van de koning! Zweert u mij te dienen, in tijden van goed en kwaad?” De jongen kijkt omhoog en roept: “Ik zweer het!” “Dan sta op, als ridder, en beschermheer van Pannotia!” De mannen staan beide op en iedereen die aan de tafels op de binnenplaats zit klapt luid. “Weet je het zeker, oude man? Het ridderschap is aan u!” De man knikt. “Ik ben u eeuwig dankbaar, maar het ridderschap zou mij niet staan.” De koning omhelst hem en houdt zijn hand in de lucht. “Allen! Drink op de gevallen soldaten, de verloren vrienden en de dappere mannen en vrouwen, die de ellende van de afgelopen jaren hebben overleefd! Drink! Drink op deze helden van Pannotia!” De hertogen slaan met hun kelken en mokken op de houten tafels uit respect. “Op de held!” De koning biedt aan Jaxim en de oude man de plekken links en rechts van hem aan tafel aan, een aanbod dat zelfs de oude man niet durft af te wijzen. “Nou, een pasteitje moet wel kunnen.” De koning grinnikt. “Een pasteitje voor een stad. Beste ruil die ik ooit heb gedaan.” De man glimlacht en neemt een hap van het eten. “Voor mij ook. Met een stad kan ik niets, een pasteitje kan ik tenminste eten.” Hij maakt een grapje, maar diep vanbinnen meent hij elk woord. “Uwe Majesteit, hoe zit het nou eigenlijk met de nacht?” Jaxim praat zacht, zodat alleen de koning hem kan horen. “Nacht? Ah juist, de duisternis.” Jaxim knikt. “Wat is daarmee?” Jaxim denkt even na over zijn woorden, iets wat hij van de grijsaard heeft geleerd. “Het is duidelijk dat hij komen gaat. Weten we al wat er gaat gebeuren? Hoe komen we aan licht, eten, drinken en kleren?” De koning glimlacht. “Ben je dáár bang voor? Niet voor duistere tovenaars en aardmannetjes die uit de grond schieten en je keel doorsnijden in het donker?” Jaxim verslikt zich in de wijn, die hij onhandig uit een kelk probeert te drinken. “Nee koning, daar maak ik me geen zorgen om. Ik maak me wel zorgen om mijn pasgeboren dochter. Hoe gaat zij eten, wanneer de zon er niet meer is om graan te laten groeien? Hoe komt zij aan kleren, als er geen schapen of koeien zijn om wol en leer uit te vervaardigen? Hoe komt zij aan genoeg licht, om de velden te kunnen zien en de straten en de werkplaats?” De koning is even stil. “Je bent duidelijk slimmer dan de meeste andere mannen.” Jaxim knikt. “Dat hoor ik wel vaker.” De koning staart even naar zijn kelk met wijn. “Hoe bent u van plan deze problemen op te lossen?” De koning houdt even zijn mond en neemt langzaam een slok. “Niet.” Hij antwoordt kil en duidelijk. “Er is niets dat ik kan doen. Niet als man en niet als koning. Wat wij nodig hebben is een held, zoals jij. Iemand die weet wat er moet gebeuren. Iemand die doet wat nodig is, wanneer het nodig is.” Jaxim speelt even met een aardappel, voor hij hem in zijn mond stopt. “Ik vroeg het me gewoon af.” De koning zet de kelk leeg voor zich neer. “Dat is je goed recht, maar maak je geen zorgen. Wanneer we een held echt nodig hebben, komt hij vanzelf naar voren, zoals jij dat ook gedaan hebt. Ergens, daar, buiten de muren van het paleis, bevinden zich de helden die wij, die Pannotia nodig heeft, om de duisternis te trotseren.”


   Nawoord


  Het schrijven en uitbrengen van een eerste boek is zwaar, zeker op relatief jonge leeftijd. De hoeveelheid werk, de opbrengst en de kritieken kunnen erg tegenvallen. Het was dan ook vooral vanwege de drang om mijn verhaal te vertellen, dat het gelukt is om het eerste deel van Pannotia op digitaal papier te zetten. Daarom zou ik tegen iedere jonge schrijver willen zeggen: begin, schrijf, ervaar en maak het af! Put energie en plezier uit het ontwikkelen van je verhaal en beleef je eigen avontuur. Het is inderdaad zwaar om een idee in een verhaal om te zetten, het verhaal in zijn geheel op te schrijven en het vervolgens om te bouwen naar een ‘publiceerbaar’ boek. Maar de beloning van het zien van jouw geesteskindje in de vrije, open wereld is fantastisch.


  Ik wil graag L.S. van Poelgeest bedanken voor het redigeren van dit boek.

OEBPS/Images/cover.jpg
De held

van Pannotia

JF van Buggcnum





OEBPS/Images/bee.png





